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113920
904 x 190 x 150 mm
2,1 kg

[IT:‘ 80 W

1200 - 1400 min™!

]
= 5

450 mm

@ 2400 - 2800 min™
15 mm
Lo.a =78 dB(A), K= 3,0 dB(A)

L., = 88,4 dB(A), K= 2,0 dB(A)

1,8 m/s?, K = 1,5 m/s?

113893 113894 113895 113896

18V
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ALKO
ﬁ 4
Li
@ 2,5 Ah 4,0 Ah 5,0 Ah 6,0 Ah

45 Wh 72 Wh 90 Wh 108 Wh

C50 Li: =60 min C50 Li: =95 min C50 Li: = 105 min C50 Li: = 130 min
FC100 Li: = 36 min FC100 Li: = 39 min FC100 Li: = 46 min FC100 Li: = 62 min
0°C-+45°C

-20°C—-+50°C

113897|113898 (UK) 113899|113900 (UK)

220 -240V AC, 50/60 Hz

14,4V -18V DC

3A 8 A

0°C-+45°C
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1 ZU DIESER BETRIEBSANLEITUNG

®  Bei der deutschen Version handelt es sich
um die Original-Betriebsanleitung. Alle weite-
ren Sprachversionen sind Ubersetzungen der
Original-Betriebsanleitung.

®  Bewahren Sie diese Betriebsanleitung immer
so auf, dass Sie darin nachlesen kénnen,
wenn Sie eine Information zum Gerat bendti-
gen.

B Geben Sie das Gerat nur mit dieser Betriebs-
anleitung an andere Personen weiter.

B Lesen und beachten Sie die Sicherheits- und
Warnhinweise in dieser Betriebsanleitung.

1.1 Symbole auf der Titelseite

Symbol

Bedeutung

Lesen Sie unbedingt vor der Inbe-
triebnahme diese Betriebsanleitung
sorgfaltig durch. Dies ist die Vor-
aussetzung fur sicheres Arbeiten
und stérungsfreie Handhabung.

Betriebsanleitung
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Produktbeschreibung

ALKO

Symbol
ﬁ ’ Li-lon Akkus vorsichtig handhaben!

Bedeutung

Insbesondere die Hinweise zu

Ll Transport, Lagerung und Entsor-
gung in dieser Betriebsanleitung be-
achten!

1.2 Zeichenerklarungen und Signalwoérter

/\ GEFAHR! Zeigt eine unmittelbar gefahrliche
Situation an, die — wenn sie nicht vermieden wird
—den Tod oder eine schwere Verletzung zur Fol-
ge hat.

/\ WARNUNG! Zeigt eine potenziell geféhrli-
che Situation an, die — wenn sie nicht vermieden
wird — den Tod oder eine schwere Verletzung zur
Folge haben kdnnte.

/\ VORSICHT! Zeigt eine potenziell gefahrli-
che Situation an, die — wenn sie nicht vermieden
wird — eine geringfugige oder maflige Verletzung
zur Folge haben konnte.

ACHTUNG! Zeigt eine Situation an, die — wenn
sie nicht vermieden wird — Sachschaden zur Fol-
ge haben konnte.

H HINWEIS Spezielle Hinweise zur besseren
Verstandlichkeit und Handhabung.

2 PRODUKTBESCHREIBUNG

Diese Betriebsanleitung beschreibt eine handge-

fihrte Akku-Heckenschere.

Das Geréat darf nur zusammen mit den in den

technischen Daten genannten Lithium-lonen Ak-
kus und Ladegeraten verwendet werden. Flr

weitere Informationen zu Akkus und Ladegera-

ten, siehe separate Anleitungen:

®  Betriebsanleitung 443130: Akkus

®  Betriebsanleitung 443131: Ladegerate
ACHTUNG! Gefahr von Gerate- und Akku-
schaden. Wird das Gerat mit ungeeigneten Ak-
kus betrieben, kdnnen Gerat und Akkus bescha-
digt werden.

®  Betreiben Sie das Gerat nur mit den vorge-

schriebenen Akkus.

21 BestimmungsgemaiRe Verwendung
Diese Heckenschere ist ausschlieRlich zum Be-
schnitt von Hecken, Strauchern und Blischen be-
stimmt.

Dieses Gerat ist ausschlieflich fur den Einsatz im
privaten Bereich bestimmt. Jede andere Verwen-
dung sowie unerlaubte Um- oder Anbauten wer-
den als Zweckentfremdung angesehen und haben
den Ausschluss der Gewahrleistung sowie den
Verlust der Konformitat und die Ablehnung jeder
Verantwortung gegenliber Schaden des Benut-
zers oder Dritter seitens des Herstellers zur Folge.

2.2 Moglicher vorhersehbarer Fehlgebrauch
®  Die Sicherheitseinrichtungen dirfen nicht de-
montiert oder Uberbriickt werden, z. B. durch
Anbinden der Ein-/Aus-Schalter an den Giriff-
bugeln.
®m  Gerat nicht in explosionsgefahrdeter Umge-
bung betreiben.
Gerat nicht bei Regen verwenden.
Gerat nicht an nassen Hecken und Strau-
chern benutzen.
Das Gerat ist weder fir den gewerblichen Einsatz
in offentlichen Parks und Sportstatten noch fiir
den Einsatz in der Land- und Forstwirtschaft kon-
zipiert.
2.3 Sicherheits- und Schutzeinrichtungen

/\ WARNUNG! Verletzungsgefahr. Defekte

und auler Kraft gesetzte Sicherheits- und

Schutzeinrichtungen kénnen zu schweren Verlet-

zungen fuhren.

m | assen Sie defekte Sicherheits- und Schutz-
einrichtungen reparieren.

®  Setzen Sie Sicherheits- und Schutzein-
richtungen nie auler Kraft.

2.31

/\ VORSICHT! Verletzungsgefahr am
Schneidmesser. Bei nicht montiertem Hand-
schutz besteht Verletzungsgefahr am Schneid-
messer.

B Benutzen Sie das Gerat nie ohne Hand-

schutz.

Handschutz

2.3.2 Zweihand-Betatigung

Die Heckenschere kann nur mit beiden Handen
gleichzeitig betatigt werden.

2.3.3 Uberlastschutz

Bei zu dickem Schnittgut oder einem harten Ge-

genstand blockiert das Schneidmesser und der

Motor schaltet automatisch ab.

1. Gerat ausschalten und Akku entfernen.
Warnung! Entfernen Sie vor allen Arbeiten
am Schneidmesser den Akku des Geréts.
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Sicherheitshinweise

2. Blockade entfernen.
Ungeféhr 5 Sekunden warten.

4. Akku wieder einsetzen und Geréat einschal-
ten.

w

2.3.4 Schutzabdeckung fiir Schneidmesser

Die Schutzabdeckung muss vor Montage, Trans-
port und Lagerung auf das Schneidmesser ge-
steckt werden, um Verletzungen von Personen
und Beschadigung von Gegenstanden zu vermei-
den.

2.4 Symbole am Gerat

Symbol Bedeutung

Hande und Fif3e von den Schneid-
werkzeugen fernhalten!

Nicht bei Regen benutzen! Vor Nas-
se schitzen!

Schutzbrille tragen!

® VP

2.5 Produktiibersicht (01)

Nr. Bauteil
1 Hinterer Griffbligel mit Ein-/Aus-
Schalter

Ladezustandsanzeige

Vorderer Griffoigel mit Sicherheits-
schalter

4 Handschutz

Schneidmesser

6 Schutzabdeckung fiir Schneidmes-
ser

7 Akkuschacht

8 Betriebsanleitung

9 Akku*

10 Ladegerat*

* Nicht im Lieferumfang enthalten, jedoch unter
den folgenden Artikelnummern erhéltlich: siehe
technische Daten.

2.6 Lieferumfang

H HINWEIS Der Akku und das Ladegerét sind
nicht im Lieferumfang enthalten und mussen des-
halb extra erworben werden.

Zum Lieferumfang gehoren die hier aufgelisteten
Positionen. Priifen Sie, ob alle Positionen enthal-
ten sind:

Nr. Bauteil
1 Heckenschere
2 Schutzabdeckung fiir Schneidmesser

3  Betriebsanleitung

3 SICHERHEITSHINWEISE

3.1 Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheits-
hinweise, Anweisungen, Bebilderungen und
technischen Daten, mit denen dieses Elektro-
werkzeug versehen ist. Versaumnisse bei der
Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen kon-
nen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwe-
re Verletzungen verursachen.

®  Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Be-
griff "Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbe-
triebene Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder
auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne
Netzleitung).

3.1.1 Arbeitsplatzsicherheit

B Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber
und gut beleuchtet. Unordnung oder unbe-
leuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen
fuhren.

= Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgefahrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Fliissigkeiten,
Gase oder Staube befinden. Elektrowerk-
zeuge erzeugen Funken, die den Staub oder
die Dampfe entziinden kénnen.

®  Halten Sie Kinder und andere Personen
wahrend der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die
Kontrolle Uber das Elektrowerkzeug verlieren.

3.1.2 Elektrische Sicherheit

B Der Anschlussstecker des Elektrowerk-
zeugs muss in die Steckdose passen. Der

HT 1845



Sicherheitshinweise

ALKO

Stecker darf in keiner Weise verédndert
werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker
und passende Steckdosen verringern das Ri-
siko eines elektrischen Schlages.

Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerde-
ten Oberflachen wie von Rohren, Heizun-
gen, Herden und Kiihlschranken. Es be-
steht ein erhdhtes Risiko durch elektrischen
Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nasse fern. Das Eindringen von Was-
ser in ein Elektrowerkzeug erhéht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Zweckentfremden Sie die Anschlusslei-
tung nicht, um das Elektrowerkzeug zu
tragen, aufzuhangen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, Ol,
scharfen Kanten oder sich bewegenden
Teilen. Beschadigte oder verwickelte An-
schlussleitungen erhdhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Ver-
langerungsleitungen, die auch fiir den Au-
Renbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fur den AuRenbereich geeigneten Ver-
langerungsleitung verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges
in feuchter Umgebung nicht vermeidbar
ist, verwenden Sie einen Fehlerstrom-
schutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko
eines elektrischen Schlages.

3.1.3 Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft
an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie miide sind oder unter dem Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten
stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu
ernsthaften Verletzungen fiihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung
und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
personlicher Schutzausriistung, wie Staub-
maske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art

und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert
das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbe-
triebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist,
bevor Sie es an die Stromversorgung und/
oder den Akku anschlieBen, es aufneh-
men oder tragen. Wenn Sie beim Tragen
des Elektrowerkzeugs den Finger am Schal-
ter haben oder das Elektrowerkzeug einge-
schaltet an die Stromversorgung anschlie-
Ren, kann dies zu Unfallen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elekt-
rowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug
oder Schllssel, der sich in einem drehenden
Teil des Elektrowerkzeugs befindet, kann zu
Verletzungen flhren.

Vermeiden Sie eine abnormale Koérperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichge-
wicht. Dadurch koénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kon-
trollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen
Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Halten Sie Haare und Kleidung fern von
sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrich-
tungen montiert werden kénnen, sind die-
se anzuschlieBen und richtig zu verwen-
den. Verwendung einer Staubabsaugung
kann Geféahrdungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicher-
heit und setzen Sie sich nicht iliber die Si-
cherheitsregeln fiir Elektrowerkzeuge hin-
weg, auch wenn Sie nach vielfachem Ge-
brauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut
sind. Achtloses Handeln kann binnen Sekun-
denbruchteilen zu schweren Verletzungen
fuhren.

3.1.4 Verwendung und Behandlung des

Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem pas-
senden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser
und sicherer im angegebenen Leistungsbe-
reich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, des-
sen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerk-
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Sicherheitshinweise

zeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschal-
ten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

®  Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie einen abnehmba-
ren Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile wech-
seln oder das Elektrowerkzeug weglegen.
Diese Vorsichtsmalinahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerk-
zeugs.

®  Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeu-
ge auBerhalb der Reichweite von Kindern
auf. Lassen Sie keine Personen das Elekt-
rowerkzeug benutzen, die mit diesem
nicht vertraut sind oder diese Anweisun-
gen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge
sind gefahrlich, wenn Sie von unerfahrenen
Personen benutzt werden.

®  Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Ein-
satzwerkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren
Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funk-
tionieren und nicht klemmen, ob Teile ge-
brochen oder so beschadigt sind, dass
die Funktion des Elektrowerkzeugs beein-
trachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile
vor dem Einsatz des Elektrowerkzeugs re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

®  Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgfaltig gepflegte Schneidwerk-
zeuge mit scharfen Schneidkanten verklem-
men sich weniger und sind leichter zu fiihren.

®  Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkzeuge usw. ent-
sprechend diesen Anweisungen. Beriick-
sichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingun-
gen und die auszufiihrende Tatigkeit. Der
Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir andere
als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
gefahrlichen Situationen fihren.

®  Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerk-
zeugs in unvorhergesehenen Situationen.

3.1.5 Verwendung und Behandlung des
Akkuwerkzeugs
®  Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten
auf, die vom Hersteller empfohlen werden.
Durch ein Ladegerat, das fiir eine bestimmte
Art von Akkus geeignet ist, besteht Brandge-

fahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

= Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehe-
nen Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der
Gebrauch von anderen Akkus kann zu Ver-
letzungen und Brandgefahr fuihren.

®  Halten Sie den nicht benutzten Akku fern
von Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln,
Nageln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstinden, die eine Uberbrii-
ckung der Kontakte verursachen kénnten.
Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontak-
ten kann Verbrennungen oder Feuer zur Fol-
ge haben.

®  Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit
aus dem Akku austreten. Vermeiden Sie
den Kontakt damit. Bei zufalligem Kontakt
mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissig-
keit in die Augen kommt, nehmen Sie zu-
satzlich arztliche Hilfe in Anspruch. Aus-
tretende Akkuflissigkeit kann zu Hautreizun-
gen oder Verbrennungen flhren.

= Benutzen Sie keinen beschadigten oder
veranderten Akku. Beschadige oder veran-
derte Akkus kdnnen sich unvorhersehbar ver-
halten und zu Feuer, Explosion oder Verlet-
zungsgefahr fuhren.

®m  Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder
zu hohen Temperaturen aus. Feuer oder
Temperaturen tber 130 °C kénnen eine Ex-
plosion hervorrufen.

m  Befolgen Sie alle Anweisungen zum La-
den und laden Sie den Akku oder das Ak-
kuwerkzeug niemals auBerhalb des in der
Betriebsanleitung angegebenen Tempera-
turbereichs. Falsches Laden oder Laden au-
Rerhalb des zugelassenen Temperaturbe-
reichs kann den Akku zerstéren und die
Brandgefahr erhéhen.

3.1.6 Service

®  Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Elekt-
rowerkzeugs erhalten bleibt.

®  Warten Sie niemals beschadigte Akkus.
Samtliche Wartung von Akkus sollte nur
durch den Hersteller oder bevollmachtigte
Kundendienststellen erfolgen.

3.2 Sicherheitshinweise fiir Heckenscheren

B Halten Sie alle Korperteile vom Messer
fern. Versuchen Sie nicht, bei laufendem

10
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Sicherheitshinweise

ALKO

Messer Schnittgut zu entfernen oder zu
schneidendes Material festzuhalten. Die
Messer bewegen sich nach dem Ausschalten
weiter. Ein Moment der Unachtsamekeit bei
Benutzung der Heckenschere kann zu
schweren Verletzungen fihren.

®  Tragen Sie die Heckenschere am Griff bei
stillstehendem Messer und achten Sie da-

rauf, keinen Ein-/Ausschalter zu betatigen.

Sorgfaltiges Tragen der Heckenschere ver-
ringert das Risiko eines unbeabsichtigten
Starts und der daraus resultierenden Verlet-
zungsgefahr durch die Messer.

®  Bei Transport oder Aufbewahrung der He-
ckenschere stets die Messerabdeckung
aufziehen. Sorgfaltiger Umgang mit der He-
ckenschere verringert die Verletzungsgefahr
durch die Messer.

m  Stellen Sie sicher, dass alle Ein-/Aus-
schalter ausgeschaltet sind und das Netz-
kabel abgezogen ist, wenn Sie einge-
klemmtes Schnittgut beseitigen oder das
Gerat warten. Unerwartetes Anlaufen der
Heckenschere beim Beseitigen von einge-
klemmtem Schnittgut oder bei Wartungsar-
beiten kann zu schweren Verletzungen fiih-
ren.

B Halten Sie die Heckenschere nur an den
isolierten Griffflachen, da das Messer in
Beriihrung mit verborgenen Stromleitun-
gen oder dem eigenen Netzkabel kommen
kann. Der Kontakt des Messers mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann metallene
Teile der Heckenschere unter Spannung set-
zen und zu einem elektrischen Schlag fih-
ren.

®  Halten Sie alle Netzkabel und -leitungen
vom Schneidbereich fern. Netzkabel oder -
leitungen kénnen in Hecken oder Bischen
versteckt sein und somit versehentlich vom
Messer durchtrennt werden.

®  Verwenden Sie die Heckenschere nicht
bei schlechtem Wetter, insbesondere
wenn Blitzeinschlagsgefahr besteht. Dies
verringert die Gefahr vom Blitz getroffen zu
werden.

3.3 Vibrationsbelastung

m  Gefahr durch Vibration
Der tatsédchliche Vibrationsemissionswert bei
der Gerétebenutzung kann vom angegebe-
nen Wert des Herstellers abweichen. Beach-

ten Sie vor bzw. wahrend der Benutzung fol-
gende Einflussfaktoren:

Wird das Gerat bestimmungsgemal ver-
wendet?

Wird das Material auf die richtige Art und
Weise geschnitten bzw. verarbeitet?

Befindet sich das Gerat in einem ordentli-
chen Gebrauchszustand?

Ist das Schneidwerkzeug ordentlich ge-
scharft bzw. ist das richtige Schneidwerk-
zeug eingebaut?

Sind die Haltegriffe und ggf. optionale Vi-
brationsgriffe montiert, und sind diese
fest mit dem Gerat verbunden?

Betreiben Sie das Gerat nur mit der fur die je-
weilige Arbeit erforderlichen Motordrehzahl.
Vermeiden Sie die maximale Drehzahl, um
Larm und Vibrationen zu verringern.

Aufgrund unsachgemafier Benutzung und
Wartung kénnen sich der Larm und die Vibra-
tionen des Gerats erhdhen. Dies fihrt zu Ge-
sundheitsschaden. Schalten Sie in diesem
Fall das Gerat sofort aus und lassen Sie es
von einer autorisierten Service-Werkstatte re-
parieren.

Der Belastungsgrad durch Vibration ist von
der durchzufiihrenden Arbeit bzw. der Ver-
wendung des Gerats abhangig. Schatzen Sie
ihn ab und legen Sie entsprechende Ar-
beitspausen ein. Dadurch verringert sich die
Vibrationsbelastung tber die gesamte Ar-
beitszeit wesentlich.

Der langere Gebrauch des Gerats setzt den
Bediener Vibrationen aus und kann Kreislauf-
probleme ("weiler Finger") verursachen. Um
dieses Risiko zu vermindern, Handschuhe
tragen und die Hande warm halten. Falls ein
Symptom des "weilen Fingers" erkannt wird,
sofort einen Arzt aufsuchen. Zu diesen Sym-
ptomen gehéren: Geflhllosigkeit, Verlust der
Sensibilitat, Kribbeln, Jucken, Schmerz,
Nachlassen der Kraft, Anderung der Farbe
oder des Zustands der Haut. Normalerweise
betreffen diese Symptome die Finger, die
Hande oder den Puls. Bei niedrigen Tempe-
raturen erhoht sich die Gefahr.

Legen Sie wahrend lhres Arbeitstages lange-
re Pausen ein, damit Sie sich vom Larm und
den Vibrationen erholen kdnnen. Planen Sie
lhre Arbeit so, dass der Einsatz von Geraten,
die starke Vibrationen erzeugen, Gber mehre-
re Tage verteilt wird.

443164 _a
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Sicherheitshinweise

®  Falls Sie ein unangenehmes Gefiihl oder ei-
ne Hautverfarbung wahrend der Benutzung
des Gerats an lhren Handen feststellen, un-
terbrechen Sie sofort die Arbeit. Legen Sie
ausreichende Arbeitspausen ein. Ohne aus-
reichende Arbeitspausen kann es zu einem
Hand-Arm-Vibrationssyndrom kommen.

®  Minimieren Sie Ihr Risiko, sich Vibrationen aus-
zusetzen. Pflegen Sie das Gerat entsprechend
den Anweisungen in der Betriebsanleitung.

®  Falls das Gerat haufig verwendet wird, kon-
taktieren Sie Ihren Fachhandler um Antivibra-
tionszubehor (z. B. Griffe) zu erwerben.

B Vermeiden Sie es, mit dem Gerat bei Tempe-
raturen von unter 10 °C zu arbeiten. Legen
Sie in einem Arbeitsplan fest, wie die Vibrati-
onsbelastung begrenzt werden kann.

3.4 Larmbelastung

Eine gewisse Larmbelastung durch dieses Gerat
ist unvermeidbar. Verlegen Sie larmintensive Ar-
beiten auf zugelassene und dafiir bestimmte Zei-
ten. Halten Sie sich ggf. an Ruhezeiten und be-
schranken Sie die Arbeitsdauer auf das Notwen-
digste. Zu lhrem personlichen Schutz und zum
Schutz in der Nahe befindlicher Personen ist ein
geeigneter Gehdrschutz zu tragen.

3.5 Sicherheitshinweise zu Akku und
Ladegerat

Beachten Sie die Sicherheitshinweise zum Akku

und zum Ladegerat in den separaten Betriebsan-

leitungen.

Siehe:
®m  Betriebsanleitung 443130: Akkus
®m  Betriebsanleitung 443131: Ladegerate

3.6 Sicherheitshinweise zur Bedienung

/\ WARNUNG! Gefahr durch elektromagne-
tisches Feld. Dieses Elektrowerkzeug erzeugt
wahrend des Betriebs ein elektromagnetisches
Feld. Dieses Feld kann unter bestimmten Um-
stdnden aktive oder passive medizinische Im-
plantate beeintrachtigen.

®  Um die Gefahr von ernsthaften oder todli-
chen Verletzungen zu verringern, empfehlen
wir Personen mit medizinischen Implantaten
ihren Arzt und den Hersteller vom medizini-
schen Implantat zu konsultieren, bevor das
Elektrowerkzeug bedient wird.

B Beachten Sie, dass der Benutzer fiir Unfalle
und Schaden verantwortlich ist, die anderen

Personen oder deren Eigentum widerfahren
kénnen.

Das Gerat nur fiir diejenigen Arbeiten benut-
zen, fur die es vorgesehen ist. Ein nicht-be-
stimmungsgemafer Gebrauch kann zu Verlet-
zungen flhren sowie Sachwerte schadigen.

Das Gerat nur einschalten, wenn sich im Ar-
beitsbereich keine weiteren Personen und
Tiere aufhalten.

Halten Sie einen Sicherheitsabstand zu Per-
sonen und Tieren ein, bzw. schalten Sie das
Gerat aus, wenn sich Personen oder Tiere
nahern.

Suchen Sie die Hecken und Bische vor dem
Beschneiden auf verborgene Objekte ab —
z. B. Drahte, Drahtzaune, Stromleitungen,
Gartengerate, Flaschen — und entfernen Sie
diese.

Halten Sie die Heckenschere mit beiden
Handen fest, wenn zwei Handgriffe vorhan-
den sind.

Stellen Sie sich wahrend der Arbeit auf den
Boden, und nicht auf eine Leiter oder eine
sonstige instabile Standflache.
Vergewissern Sie sich vor Benutzung der He-
ckenschere, dass die Verriegelungsvorrich-
tungen beweglicher Teile (z. B. eines verlan-
gerten Schaftes oder Schwenkelements)
festgestellt sind.

Bewegen und transportieren Sie das Gerat
so0, dass Personen und Tiere das Schneid-
messer nicht berlihren kénnen. Schieben Sie
vor dem Transport die Schutzabdeckung
Uber das Schneidmesser.

Halten Sie wahrend der Arbeit die abzu-
schneidenden Zweige nicht fest.

Schalten Sie das Geréat aus und warten Sie,
bis das Schneidmesser zum Stillstand ge-
kommen ist, bevor Sie eingeklemmte Zweige
entfernen.

Entfernen Sie den Akku aus dem Gerat und
schieben Sie die Schutzabdeckung Uber das
Schneidmesser bei:

Pruf-, Einstell- und Reinigungsarbeiten
Arbeiten am Schneidmesser
Verlassen des Gerats

Transport

Aufbewahrung

Wartungs- und Reparaturarbeiten
Gefahr
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Inbetriebnahme

ALKO

4 INBETRIEBNAHME

4.1 Akku laden

Beachten Sie den Temperaturbereich fir den La-
debetrieb, siehe technische Daten.

H HINWEIS Beachten Sie fiir detaillierte Infor-
mationen die separaten Betriebsanleitungen zum
Akku und zum Ladegeréat:
®  Betriebsanleitung 443130: Akkus

®  Betriebsanleitung 443131: Ladegerate

4.2 Akku einsetzen und herausziehen (02)

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr des Ak-

kus. Wird der Akku nach Gebrauch im Gerat be-

lassen, kann dies zu einer Beschadigung des Ak-

kus flihren.

®  Unmittelbar nach Gebrauch Akku aus dem
Gerat herausziehen und frostgeschiitzt la-
gern.

®  Akku erst unmittelbar vor Arbeitsbeginn in
das Gerat einsetzen.

Akku einsetzen

1. Akku (02/1) in den Akkuschacht (02/2) ein-
schieben (02/a), bis er einrastet.

Akku herausziehen

1. Entriegelungstaste (02/3) am Akku driicken
und gedrickt halten.

2. Akku herausziehen (02/b).

5 BEDIENUNG

/\ WARNUNG! Verletzungsgefahr durch
sich ablosende Gerateteile. Sich wahrend des
Betriebs ablosende Gerateteile kbnnen zu
schweren Verletzungen fihren.

B Benutzen Sie das Gerat niemals, wenn Gera-
teteile lose oder beschadigt sind.

5.1 Heckenschere starten (03)
1. Einen sicheren Stand einnehmen.

2. Mit einer Hand den vorderen Griffblgel
(03/1), anschlielend mit der anderen Hand
den hinteren Griffbligel (03/2) umfassen.

3. Den Sicherheitsschalter (03/3) am vorderen
Griffbugel driicken (03/a), anschlielend den
Ein-/Aus-Schalter (03/4) am hinteren GriffbU-
gel driicken (03/b). Das Gerat startet.

4. Wahrend der Arbeit beide Schalter gedriickt
halten. Sobald der Ein-/Aus-Schalter losge-
lassen wird, schaltet das Gerat ab.

5.2 Ladezustand des Akkus priifen

Die Ladezustandsanzeige (01/2) befindet sich
oben auf der Heckenschere.

Sie besteht aus drei Segmenten. Die Segmente
leuchten oder blinken abhangig vom Ladezu-
stand.

Segment Ladezustand

3 Segmente leuchten:  Akku vollgeladen.
Akku zu 2/3 geladen.
Akku zu 1/3 geladen.

Akku fast leer. Das
Geréat schaltet in Kiir-
ze ab.

2 Segmente leuchten:
1 Segment leuchtet:

1 Segment blinkt:

6 ARBEITSVERHALTEN UND
ARBEITSTECHNIK (04)

/\ WARNUNG! Erhohte Sturzgefahr. Es be-
steht erhdhte Sturzgefahr, wenn die Arbeit von
einer erhohten Position aus (z. B. Leiter) vorge-
nommen wird.

B Arbeiten Sie mit dem Gerat immer vom Bo-

den aus und achten Sie dabei darauf, dass
Sie sicher stehen.

B Beachten Sie die Sicherheitshinweise.

®  Hecke regelmaRig und nur zu den erlaubten
Zeiten schneiden.

®  Nur die diinnen Zweige und frischen Triebe
an der Oberflache der Hecke abschneiden;
nicht zu tief schneiden.

B |Immer zuerst beide Seiten einer Hecke und
anschlieRend die Oberseite schneiden. So
kann kein Schnittgut in noch nicht bearbeitete
Bereiche fallen.

®  Hecken sollten immer trapezférmig geschnit-
ten werden. Dies verhindert das Auskahlen
der unteren Aste.

®  Schnittgut nur bei stehendem Motor entfer-
nen.

®  Beim Verlassen/Transport des Gerates:

Geréat ausschalten.
Schutzabdeckung aufstecken.
Akku entfernen.

®  Nach Gebrauch den Akku entnehmen und

Geréat auf Schaden Uberprifen.

443164 _a
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Wartung und Pflege

7 WARTUNG UND PFLEGE

/\ WARNUNG! Gefahr von Schnittverletzun-
gen. Gefahr von Schnittverletzungen beim Hin-
eingreifen in scharfkantige und sich bewegende
Gerateteile sowie in Schneidwerkzeuge.

®  Schalten Sie vor Wartungs-, Pflege- und Rei-
nigungsarbeiten immer das Gerat aus. Ent-
fernen Sie den Akku.

B Tragen Sie bei Wartungs-, Pflege- und Reini-
gungsarbeiten immer Schutzhandschuhe.

H HINWEIS Reparaturarbeiten diirfen nur
kompetente Fachbetriebe oder unsere Service-
stellen durchfiihren.

®m  Gerat keiner Nasse oder Feuchtigkeit ausset-
zen.

®  Nach jedem Einsatz Gehause und Schneid-
messer mit einer Birste oder einem Tuch rei-
nigen. Kein Wasser und/oder aggressive Rei-
nigungs- bzw. Lésungsmittel verwenden —
Korrosionsgefahr und Beschadigung der
Kunststoffteile.

®  Nach jedem Einsatz den Akku entfernen und
das Gerat auf Beschadigungen Uberprifen.

®  Schneidmesser reinigen und mit Rostschut-
20| einspruhen.

®  Schneidmesser regelmafig Uberprifen. Ser-
vicestelle des Herstellers aufsuchen bei:

defektem Schneidmesser
stumpfem Schneidmesser
UbermafRigem Verschleill

Alle Schrauben auf festen Sitz tUberprifen.

Elektrische Kontakte des Gerats auf Korrosi-
on prifen, ggf. mit einem feinen Drahtpinsel
reinigen und dann mit einem Kontaktspray
einspruhen.

8 HILFE BEI STORUNGEN

/\ VORSICHT! Verletzungsgefahr. Scharf-
kantige und sich bewegende Gerateteile kobnnen
zu Verletzungen fiihren.
®  Tragen Sie bei Wartungs-, Pflege- und Reini-

gungsarbeiten immer Schutzhandschuhe!

EH HINWEIS Wenden Sie sich bei Stérungen,
die nicht in dieser Tabelle aufgefihrt sind oder
nicht selbst behoben werden kénnen, an unseren
Kundendienst.

Storung

Motor lauft nicht.

Motor lauft mit Unterbre-
chungen.

Schneidmesser lauft heiB.

Rauchentwicklung.

Ursache
Akku ist leer.

Akku fehlt oder Akku sitzt
nicht richtig.

Stromversorgung ist unter-
brochen.

Motorschutzschalter hat Mo-
tor wegen Uberlastung abge-
schaltet.

B Geratefehler
B Ein-/Aus- Schalter ist de-
fekt.

Kein Ol auf dem Schneid-
messer.

B Schneidmesser ist
stumpf.

®  Scharten im Schneid-
messer.

Beseitigung
Akku laden.
Akku richtig einsetzen.

1. Akku entfernen.
2. Steckkontakte des Gerats reini-
gen.

Warten, bis der Motorschutzschalter
den Motor freischaltet.

Servicestelle des Herstellers aufsu-
chen.

1. Gerat ausschalten und Akku ent-
fernen.

2. Schneidmesser reinigen und
eindlen.

3. Akku wieder einsetzen.

Servicestelle des Herstellers aufsu-
chen.

14
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Transport

ALKO

Storung

Zweige werden unsauber
geschnitten. Zweige wer-
den oft im Schneidmesser
eingeklemmt.

Motor lauft, aber Schneid-
messer bewegt sich nicht.

Gerat vibriert ungewohn-
lich.

Akku-Betriebszeit fallt
deutlich ab.

Akku lasst sich nicht la-
den.

Ursache

Schneidmesser ist stumpf.

Gleitspiel des Schneidmes-
sers ist zu groB3.

Geratefehler

Geratefehler

Lebensdauer des Akkus ist
abgelaufen.

Akkukontakte sind ver-
schmutzt.

Akku oder Ladegerat sind

Beseitigung

Servicestelle des Herstellers aufsu-
chen.

Servicestelle des Herstellers aufsu-
chen.

Servicestelle des Herstellers aufsu-
chen.

Servicestelle des Herstellers aufsu-
chen.

Akku ersetzen. Nur Original-Zubehor
des Herstellers verwenden.

Servicestelle des Herstellers aufsu-
chen.

Ersatzteile bestellen. Servicestelle des

defekt.
Akku ist zu heil3.

9 TRANSPORT

Flhren Sie vor dem Transport folgende Maflnah-
men durch:

1. Gerat ausschalten.
2. Akku aus dem Gerét entfernen.
3. Akku vorschriftsgemaR verpacken (s. u.).

Akku "B125 Li" (Art.-Nr. 113896)

EH HINWEIS Die Nennenergie des Akkus be-
tragt mehr als 100 Wh! Deshalb die nachfolgen-
den Transporthinweise beachten!

Der enthaltene Li-lon Akku unterliegt dem Ge-
fahrgutrecht, kann jedoch unter vereinfachten Be-
dingungen transportiert werden:

®  Durch den privaten Benutzer kann der Akku
ohne weitere Auflagen auf der Strale trans-
portiert werden, sofern dieser einzelhandels-
gerecht verpackt ist und der Transport Pri-
vatzwecken dient.

®  Gewerbliche Nutzer, welche den Transport in
Verbindung mit ihrer Haupttatigkeit durchfiih-
ren (z. B. Lieferungen von und zu Baustellen
oder Vorfiihrungen), kdnnen diese Vereinfa-
chung ebenfalls in Anspruch nehmen.

In beiden o. g. Fallen missen zwingend Vorkeh-
rungen getroffen werden, um ein Freiwerden des
Inhalts zu verhindern. In anderen Fallen sind die
Vorschriften des Gefahrgutrechts zwingend ein-
zuhalten! Bei Nichtbeachtung drohen dem Ab-
sender und ggf. dem Beférderer empfindliche
Strafen.

Herstellers aufsuchen.

Akku abkihlen lassen.

Weitere Hinweise zu Beforderung und
Versand

®  Lithium-lonen-Akkus nur im unbeschadigtem
Zustand transportieren bzw. versenden!

®  Zum Transport des Akkus ausschlieRlich den
Original-Karton oder einen geeigneten Ge-
fahrgutkarton (nicht erforderlich bei Akkus mit
weniger als 100 Wh Nennenergie) verwenden.

m  Offene Akkukontakte abkleben, um einen
Kurzschluss zu verhindern.

®  Den Akku innerhalb der Verpackung vor Ver-
rutschen sichern, um Beschadigungen am
Akku zu verhindern.

B Die korrekte Kennzeichnung und Dokumen-
tation der Sendung beim Transport bzw. Ver-
sand (z. B. durch Paketdienst oder Spedition)
sicherstellen.

®  Sich vorab informieren, ob ein Transport mit
dem gewahlten Dienstleister mdglich ist, und
die Sendung anzeigen.

Wir empfehlen die Hinzuziehung eines Gefahr-

gut-Fachmanns zur Vorbereitung des Versands.

Auch eventuelle weiterflihrende nationale Vor-

schriften beachten.

10 LAGERUNG

10.1 Gerat lagern

®  Nach jedem Gebrauch das Gerat und seine
Zubehorteile griindlich reinigen und — falls vor-
handen — alle Schutzabdeckungen anbringen.

443164 _a
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Entsorgung

B Gerat an einem trockenen, abschlieibaren
und frostsicheren Platz lagern.

®  Gerat aulerhalb der Reichweite von Kindern
und unbefugten Personen aufbewahren.

Vor Betriebspausen, die langer als 30 Tage dau-

ern, folgende Arbeiten durchfiihren:

®m  Schneidmesser reinigen und mit Rostschut-
z6l einsprihen.

®  Gerat grundlich reinigen und in einem trocke-
nen Raum aufbewahren.

10.2 Akku und Ladegerat lagern

H HINWEIS Beachten Sie fiir detaillierte Infor-
mationen die separaten Betriebsanleitungen zum
Akku und zum Ladegerat.

11 ENTSORGUNG
Hinweise zum Elektro- und
Elektronikgerategesetz (ElektroG)

®  Elektro- und Elektronik-Altgerate geho-
E ren nicht in den Hausmuill, sondern

— sind einer getrennten Erfassung bzw.
Entsorgung zuzufiihren!

®  Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im
Altgerat verbaut sind, missen vor der Abga-
be entnommen werden! Deren Entsorgung
wird Uiber das Batteriegesetz geregelt.

®  Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elekt-
ronikgeraten sind nach deren Gebrauch ge-
setzlich zur Riickgabe verpflichtet.

®  Der Endnutzer tragt die Eigenverantwortung
fur das Loschen seiner personenbezogenen
Daten auf dem zu entsorgenden Altgerat!

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-
deutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate
nicht tber den Hausmll entsorgt werden durfen.

Elektro- und Elektronikaltgerate kénnen bei fol-
genden Stellen unentgeltlich abgegeben werden:

m  Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sam-
melstellen (z. B. kommunale Bauhofe)

®  Verkaufsstellen von Elektrogeraten (stationar
und online), sofern Handler zur Riicknahme
verpflichtet sind oder diese freiwillig anbieten.

Diese Aussagen gelten nur fur Gerate, die in den
Landern der Europaischen Union installiert und
verkauft werden und die der Europaischen Richt-
linie 2012/19/EU unterliegen. In Landern aul3er-
halb der Europaischen Union kénnen davon ab-
weichende Bestimmungen fir die Entsorgung
von Elektro- und Elektronik-Altgeraten gelten.

Hinweise zum Batteriegesetz (BattG)
)ie

B Zur sicheren Entnahme von Batterien oder
Akkus aus dem Elektrogerat und fiir Informa-
tionen uber deren Typ bzw. chemisches Sys-
tem beachten Sie die weiteren Angaben in-
nerhalb der Bedienungs- bzw. Montageanlei-
tung.

®  Besitzer bzw. Nutzer von Batterien und Ak-
kus sind nach deren Gebrauch gesetzlich zur
Riickgabe verpflichtet. Die Riickgabe be-
schrankt sich auf die Abgabe von haushalts-
Ublichen Mengen.

Altbatterien kénnen Schadstoffe oder Schwerme-
talle enthalten, die der Umwelt und der Gesund-
heit Schaden zufigen kénnen. Eine Verwertung
der Altbatterien und Nutzung der darin enthalte-
nen Ressourcen tragt zum Schutz dieser beiden
wichtigen Guter bei.

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-

deutet, dass Batterien und Akkus nicht Uber den

Hausmull entsorgt werden duirfen.

Befinden sich zudem die Zeichen Hg, Cd oder Pb

unterhalb der Milltonne, so steht dies fir Folgen-

des:

B Hg: Batterie enthalt mehr als 0,0005 %
Quecksilber

m  Cd: Batterie enthalt mehr als 0,002 % Cadmi-
um

B Pb: Batterie enthalt mehr als 0,004 % Blei

Akkus und Batterien kdnnen bei folgenden Stel-

len unentgeltlich abgeben werden:

m  (Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sam-
melstellen (z. B. kommunale Bauhdfe)

Verkaufsstellen von Batterien und Akkus

Riicknahmestellen des gemeinsamen Ruick-
nahmesystems fir Gerate-Altbatterien

B Ricknahmestelle des Herstellers (falls nicht
Mitglied des gemeinsamen Ricknahmesys-
tems)

Diese Aussagen sind nur gultig fir Akkus und
Batterien, die in den Landern der Europaischen
Union verkauft werden und die der Europaischen
Richtlinie 2006/66/EG unterliegen. In Landern au-
Rerhalb der Europaischen Union kénnen davon
abweichende Bestimmungen fir die Entsorgung
von Akkus und Batterien gelten.

Altbatterien und -akkus gehoren nicht
in den Hausmuill, sondern sind einer
getrennten Erfassung bzw. Entsorgung
zuzuflihren!
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Kundendienst/Service Mm

12 KUNDENDIENST/SERVICE gene AL-KO Servicestelle. Diese finden Sie im

Bei Fragen zu Garantie, Reparatur oder Ersatz- Internet unter folgender Adresse:
teilen wenden Sie sich bitte an Ihre nachstgele- www.al-ko.com/service-contacts

13 GARANTIE

Etwaige Material- oder Herstellungsfehler am Gerat beseitigen wir wahrend der gesetzlichen Verjah-
rungsfrist fir Mangelanspriiche entsprechend unserer Wahl durch Reparatur oder Ersatzlieferung. Die
Verjahrungsfrist bestimmt sich jeweils nach dem Recht des Landes, in dem das Gerat gekauft wurde.

Unsere Garantiezusage gilt nur bei: Die Garantie erlischt bei:

®  Beachten dieser Betriebsanleitung ®  Eigenmachtigen Reparaturversuchen

®  SachgemaRer Behandlung ®  Eigenmachtigen technischen Veranderungen
®  Verwenden von Original-Ersatzteilen B Nicht bestimmungsgemaRer Verwendung

Von der Garantie ausgeschlossen sind:
® | ackschaden, die auf normale Abnutzung zurlckzufiihren sind

®  VerschleiRteile, die auf der Ersatzteilkarte mit Rahmen gekennzeichnet sind

Die Garantiezeit beginnt mit dem Kauf durch den ersten Endabnehmer. MaRgebend ist das Datum auf
dem Kaufbeleg. Wenden Sie sich bitte mit dieser Erklarung und dem Original-Kaufbeleg an Ihren
Handler oder die nachste autorisierte Kundendienststelle. Die gesetzlichen Mangelanspriiche des
Kaufers gegenuber dem Verkaufer bleiben durch diese Erklarung unberihrt.
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1 ABOUT THESE OPERATING
INSTRUCTIONS

B The German version is the original operating
instructions. All additional language versions
are translations of the original operating in-
structions.

®  Always safeguard these operating instruc-
tions so that they can be consulted if you
need any information about the appliance.

B Only pass on the appliance to other persons
together with these operating instructions.

®  Comply with the safety and warning informa-
tion in these operating instructions.

1.1 Symbols on the title page

Symbol

Meaning

It is essential to read through these
operating instructions carefully be-
fore start-up. This is essential for
safe working and trouble-free han-
dling.

Operating instructions

with care! In particular, observe the
Ll notes on transport, storage and dis-

ﬁ ’ Handle Li-lon rechargeable batteries
posal in these operating instructions!
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1.2 Legends and signal words

/\ DANGER! Denotes an imminently danger-
ous situation which will result in fatal or serious
injury if not avoided.

/\ WARNING! Denotes a potentially danger-
ous situation which can result in fatal or serious
injury if not avoided.

/\ CAUTION! Denotes a potentially dangerous
situation which can result in minor or moderate
injury if not avoided.

IMPORTANT! Denotes a situation which can
result in material damage if not avoided.

H NOTE Special instructions for ease of under-
standing and handling.

2 PRODUCT DESCRIPTION

These operating instructions describe a hand-
guided cordless hedge trimmer.

The appliance may only be used together with
the lithium-ion rechargeable batteries and char-
gers specified in the technical data. See the sep-
arate operating instructions for further information
on rechargeable batteries and chargers:

®  Operating instructions 443130: rechargeable
batteries

®  Operating instructions 443131: chargers

IMPORTANT! Danger of damage to the ap-
pliance and battery. If the appliance is operated
with unsuitable batteries, both the device and the
batteries may be damaged.

®  Operate the appliance only with the specified
rechargeable batteries.

2.1 Intended use

This hedge trimmer is exclusively intended for
trimming hedges, shrubs and bushes.

This appliance is intended solely for use in non-
commercial applications. Any other use as well
as unauthorised conversions or modifications are
regarded as contrary to the intended use and will
result in voiding of the warranty as well as loss of
conformity; the manufacturer will thus decline any
responsibility for damage and/or injury suffered
by the user or third parties.

2.2 Possible foreseeable misuse

B The safety devices are not allowed to be re-
moved or defeated, e.g. by attaching the On/
Off Switch to the grip bars.

® Do not use the tool in a potentially explosive
atmosphere.

Do not use the appliance in rainy weather.

Do not use the appliance for trimming wet
hedges and bushes.

The tool is designed neither for commercial use
in public parks and sports facilities, nor for use in
farming and forestry.

2.3 Safety and protective devices

/\ WARNING! Risk of injury. Defective and

disabled safety and protective devices can result

in serious injury.

B Have any defective safety and protective de-
vices repaired.

®  Never disable safety and protective devices.

2.3.1 Hand guard

/\ CAUTION! Risk of injury on the cutting
blade. There is a risk of injury on the cutting
blade if the hand guard is not fitted.
®  Never operate the appliance without hand

guard.

2.3.2 Two-hand operation

The hedge trimmer can only be operated with two
hands at the same time.

2.3.3 Overload protection

If the material to be cut is too thick or there is a

hard object, the cutting blade blocks and the mo-

tor switches off automatically.

1. Switch off the appliance and remove the re-
chargeable battery.
Warning! Remove the battery from the appli-
ance before carrying out any work on the cut-
ting blade.

2. Clear the blockage.

Wait for around 5 seconds.

4. Then install the rechargeable battery again
and switch on the appliance.

w

2.3.4 Protective cover for the cutting blade

The protective cover must be pushed onto the
cutting blade before starting assembly, transport
and storage in order to avoid injuries to persons
and damage to objects.

443164 _a
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2.4 Symbols on the appliance

Symbol Meaning

Keep your hands and feet away
from the cutting tools!

Do not use in the rain! Protect
against moisture!

Wear protective glasses!

@Dy

2.5 Product overview (01)

No. Component

Rear handle with the on/off switch
Charge status display

Front grip bar with safety switch
Hand guard

Cutting blade

o g A O N =

Protective cover for the cutting
blade

7 Rechargeable battery compartment
8 Operating instructions

9 Rechargeable battery*

10 Charger*

*Not included in the scope of supply, but can be
purchased under the following article numbers:
See Technical data.

2.6 Scope of supply

H NOTE The rechargeable battery and
charging unit are not included in the scope of de-
livery and must therefore be purchased separate-
ly.
The items listed here are included in the standard
scope of supply. Check that all items are present:
No. Component
1 Hedge trimmer
2  Protective cover for the cutting blade

Operating instructions

3 SAFETY INSTRUCTIONS
3.1 General Power Tool Safety Warnings

/\ WARNING! Read all safety warnings, in-
structions, illustrations and specifications
provided with this power tool. Failure to follow
all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

®  Save all warnings and instructions for fu-
ture reference.

The term “power tool” in the warnings refers to
your mains-operated (corded) power tool or bat-
tery-operated (cordless) power tool.

3.1.1 Work area safety

m  Keep work area clean and well lit. Clut-
tered or dark areas invite accidents.

= Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammabile liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

®  Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control.

3.1.2 Electrical safety

®  Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do not
use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified plugs
and matching outlets will reduce risk of elec-
tric shock.

= Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes, radia-
tors, ranges and refrigerators. There is an
increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

® Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

® Do not abuse the cord. Never use the cord
for carrying, pulling or unplugging the
power tool. Keep cord away from heat, oil,
sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of elec-
tric shock.

= When operating a power tool outdoors,
use an extension cord suitable for out-
door use. Use of a cord suitable for outdoor
use reduces the risk of electric shock.

®  [f operating a power tool in a damp loca-
tion is unavoidable, use a residual current
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device (RCD) protected supply. Use of an
RCD reduces the risk of electric shock.

3.1.3 Personal safety

Stay alert, watch what you are doing and
use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool while
you are tired or under the influence of
drugs, alcohol or medication. A moment of
inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Al-
ways wear eye protection. Protective equip-
ment such as a dust mask, non-skid safety
shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce person-
al injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before con-
necting to power source and/or battery
pack, picking up or carrying the tool. Car-
rying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have
the switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench be-
fore turning the power tool on. A wrench or
a key left attached to a rotating part of the
power tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times. This enables bet-
ter control of the power tool in unexpected
situations.

Dress properly. Do not wear loose cloth-
ing or jewellery. Keep your hair and cloth-
ing away from moving parts. Loose
clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

If devices are provided for the connection
of dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly
used. Use of dust collection can reduce dust-
related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent
use of tools allow you to become compla-
cent and ignore tool safety principles. A
careless action can cause severe injury with-
in a fraction of a second.

3.1.4 Power tool use and care

Do not force the power tool. Use the cor-
rect power tool for your application. The
correct power tool will do the job better and
safer at the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power tool
that cannot be controlled with the switch is
dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power
source and/or remove the battery pack, if
detachable, from the power tool before
making any adjustments, changing acces-
sories, or storing power tools. Such pre-
ventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfa-
miliar with the power tool or these instruc-
tions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained
users.

Maintain power tools and accessories.
Check for misalignment or binding of
moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power
tool’s operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many acci-
dents are caused by poorly maintained power
tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Prop-
erly maintained cutting tools with sharp cut-
ting edges are less likely to bind and are eas-
ier to control.

Use the power tool, accessories and tool
bits etc. in accordance with these instruc-
tions, taking into account the working
conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazard-
ous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease. Slip-
pery handles and grasping surfaces do not
allow for safe handling and control of the tool
in unexpected situations.

3.1.5 Battery tool use and care

Recharge only with the charger specified
by the manufacturer. A charger that is suit-
able for one type of battery pack may create
a risk of fire when used with another battery
pack.

Use power tools only with specifically
designated battery packs. Use of any other
battery packs may create a risk of injury and
fire.
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When battery pack is not in use, keep it
away from other metal objects, like paper
clips, coins, keys, nails, screws or other
small metal objects, that can make a con-
nection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may
cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If
contact accidentally occurs, flush with
water. If liquid contacts eyes, additionally
seek medical help. Liquid ejected from the
battery may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is
damaged or modified. Damaged or modi-
fied batteries may exhibit unpredictable be-
haviour resulting in fire, explosion or risk of
injury.

Do not expose a battery pack or tool to
fire or excessive temperature. Exposure to
fire or temperature above 130 °C may cause
explosion.

Follow all charging instructions and do
not charge the battery pack or tool out-
side the temperature range specified in
the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range
may damage the battery and increase the
risk of fire.

3.1.6 Service

Have your power tool serviced by a quali-
fied repair person using only identical re-
placement parts. This will ensure that the
safety of the power tool is maintained.
Never service damaged battery packs.
Service of battery packs should only be per-
formed by the manufacturer or authorized
service providers.

3.2 Hedge trimmer safety warnings

Keep all parts of the body away from the
cutting blade. Do not remove cut material
or hold material to be cut when blades are
moving. The cutting blades continue to move
even after the hedge trimmer has been
switched off. A moment of inattention while
operating the hedge trimmer may result in se-
rious injuries.

Carry the hedge trimmer by the handle
with the cutting blade stopped and take
care not to touch an ON/OFF switch. Care-
ful carrying of the hedge trimmer reduces the
risk of unintentional starting of the appliance

and the resulting risk of injury from the cutting
blades.

Always fit the cutting blade cover when
transporting or storing the hedge trimmer.
Careful handling of the hedge trimmer reduce
the risk of injury from the cutting blades.

Ensure that all ON/OFF switches are OFF
and that the mains plug is removed before
removing trapped cut material or servic-
ing the appliance. Unexpected starting of
the hedge trimmer while removing trapped
cut material or during service work may result
in serious injuries.

Hold the hedge trimmer only at the insu-
lated handles as the cutting blades may
contact hidden wiring or its own power
cable. Cutting blades contacting a “live” wire
can result in electric current flowing through
metal parts of the hedge trimmer, leading to
an electric shock.

Keep all mains cables and wires out of the
cutting area. Mains cables or wires may be
concealed in hedges or bushes and thus be
inadvertently severed by the cutting blades.
Do not use the hedge trimmer in bad
weather, especially when there is a risk of
lightning. This reduces the risk of being
struck by lightning.

3.3 Vibration load

Danger due to vibration

The actual magnitude of the vibration emis-
sions during the use of the appliance may de-
viate from that stated by the manufacturer.
Observe the following influencing factors be-
fore or during use:

Is the appliance being used as intended?
Is the material being cut or processed in
the proper manner?
Is the appliance in a proper condition of
use?
Is the cutting tool properly sharpened or
is the correct cutting tool installed?
Are the handle grips and any optional vi-
bration grips mounted, and are they firm-
ly attached to the appliance?
Only operate the tool at the motor speed re-
quired for the respective work. Avoid using
the maximum speed in order to reduce noise
and vibrations.
The noise and vibrations of the tool may in-
crease due to improper use and mainte-
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nance. This leads to health damage. In this
case, immediately switch off the tool and
have it repaired by an authorised service
workshop.

B The degree of stress due to vibration de-
pends on the work to be performed or on the
use of the tool. Estimate the stress and plan
appropriate work breaks. This considerably
reduces stress due to vibration over the en-
tire working time.

®  Extensive use of the tool exposes the opera-
tor to vibrations, which can lead to circulatory
issues ("white fingers"). To avoid this risk,
wear gloves and keep your hands warm. If
any symptoms of "white fingers" occur, im-
mediately consult a physician. These symp-
toms include: Numbness, loss of feeling, tin-
gling, itching, pain, reduced muscular
strength, changes in the colour or condition
of the skin. Normally these conditions affect
the fingers, hands or pulse. The risk increas-
es at low temperatures.

®  Take long breaks during your working day so
you can recover from the noise and the vibra-
tions. Plan your work in such a way that the
use of appliances that generate strong vibra-
tions is spread over several days.

= |f you notice an unpleasant sensation or disc-
olouration of the skin on your hands when us-
ing the tool, stop work immediately. Take suf-
ficient work breaks. Without sufficient breaks,
a hand/arm vibration syndrome can occur.

®  Minimise your risk of being exposed to vibra-
tions. Maintain the tool according to the in-
structions in the operating instructions.

®  |f the tool is used frequently, contact your
dealer to purchase anti-vibration accessories
(e.g. handles).

®  Avoid working with the tool at temperatures
below 10 °C. Define how the vibration load
can be limited in a work plan.

3.4 Noise pollution

A certain level of noise exposure from this appli-
ance is inevitable. Carry out noisy work at ap-
proved and specified time periods. Observe rest
periods as necessary and restrict the duration of
the work to a minimum. For your personal protec-
tion and protection of persons in the vicinity, ap-
propriate hearing protection must be worn.

3.5 Safety notes for rechargeable battery
and charger

Please observe the safety instructions for the re-
chargeable battery and the charger in the sepa-
rate operating instructions.

See:

®  Operating instructions 443130: rechargeable
batteries

®  Operating instructions 443131: chargers
3.6 Safety instructions relating to operation

/\ WARNING! Risk due to electromagnetic
field. This power tool produces an electromag-
netic field during operation. Under certain circum-
stances, this field may impair active or passive
medical implants.

®  |n order to reduce the risk of serious or fatal
injury, we recommend that any persons fitted
with medical implants should consult their
doctor and the manufacturer of the medical
implant before operating the power tool.

®  Note that the user is responsible for acci-
dents and damage that may befall other per-
sons or their property.

®m  Use the appliance only for the purposes for
which it is intended. Any non-intended use
can lead to injury and property damage.

®  Switch on the appliance only when there are
no other persons or animals in the working
area.

®  Maintain a safe distance to persons or ani-
mals, or switch off the appliance if persons or
animals approach.

®m  Before cutting, check the hedges and bushes
for concealed objects — e.g. wires, wire fenc-
es, electrical cables, garden equipment, bot-
tles — and remove them.

®  Hold the hedge trimmer firmly with both
hands if the trimmer has two handles.

®  Stand on the ground while working, not on a
ladder or other unstable surface.

m  Before using the hedge trimmer, ensure that
the locking devices of moving parts (e.g. of
an extended shaft or swivel element) are
locked.

®  Move and transport the appliance so that per-
sons and animals cannot touch the cutting
blade. Before transport, push the protective
cover over the cutting blade.

®  During the work, do not hold the branches to
be cut off.
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m  Before removing jammed branches, switch
off the appliance and wait until the cutting
blade has come to a standstill.

B Remove the rechargeable battery from the
appliance and push the protective cover over
the cutting blade for:

Inspection, adjusting and cleaning work
Working on the cutting blade

Leaving the appliance

Transport

Storage

Maintenance and repair work

Danger

4 START-UP

4.1 Charging the rechargeable battery

Observe the temperature range for charging, see
technical data.

H NOTE For detailed information, see the sep-

arate operating instructions for the rechargeable

battery and the charger:

®  Operating manual 443130: Rechargeable
batteries

®  QOperating manual 443131: Chargers

4.2 Inserting and pulling out the
rechargeable battery (02)

IMPORTANT! Danger of damage to the re-
chargeable battery. If the rechargeable battery
is left in the appliance after use, it may damage
the rechargeable battery.

B Immediately after use, pull the rechargeable
battery out of the appliance and store in a
frost-protected area.

B Only insert the rechargeable battery in the
appliance immediately before starting work.

Inserting the rechargeable battery

1. Push the rechargeable battery (02/1) from
above (02/a) into the rechargeable battery
slot (02/2) until it engages.

Pull out the rechargeable battery

1. Press and hold the unlock button (02/3) on
the rechargeable battery.

2. Pulling out the rechargeable battery (02/b).

5 OPERATION

/\ WARNING! Risk of injury due to detach-
ing appliance parts. Appliance parts detaching
during operation can lead to serious injury.
®  Never use the appliance when parts of the

appliance are loose or damaged.

5.1 Starting the hedge trimmer (03)
1. Stand securely.

2. Hold the front handle (03/1) with one hand
and the rear handle (03/2) with the other
hand.

3. Press the safety switch (03/3) on the front
handle (03/a), then press the ON/OFF switch
(03/4) on the rear handle (03/b). The appli-
ance starts.

4. Keep both buttons pressed while working.
The appliance switches off when the ON/OFF
switch is released.

5.2 Checking the charge status of the
rechargeable battery

The charge status indicator (01/2) is located on
the top of the hedge trimmer.

It has three segments. The segments light up or
flash, depending on the battery charge status.

Segment Battery charge level

3 segments lit: Rechargeable battery

fully charged.

2 segments lit: Rechargeable battery

2/3 charged.

Rechargeable battery
1/3 charged.

Rechargeable battery
almost flat. The appli-
ance will switch off
shortly.

1 segment lit:

1 segment flashing:

6 WORKING BEHAVIOUR AND
WORKING TECHNIQUE (04)

/\ WARNING! Increased risk of falling.
There is a greater risk of falling if work is carried
out from an elevated position (e.g. ladder).
®  always work with the appliance from the

ground and make sure that you are standing
securely.

B Heed the safety instructions.
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®  Cut the hedge regularly and only at the per-
mitted times.

®  Only cut off the thin branches and new
growth on the surface of the hedge; do not
cut too deep.

®  Always cut the two sides of a hedge first, fol-
lowed by the top. This prevents cut material
from falling into areas that you have not yet
trimmed.

B Hedges should always be trimmed into a
trapezoidal shape (tapering toward the top).
This prevents the leaves on the lower
branches from being shaded out.

®  Make sure the motor is stopped before you
remove any cuttings.

B When leaving/transporting the appliance:
Switch off the appliance.
Fit the protective cover.
Remove the battery.

®  After use, remove the battery and check the
appliance for damage.

7 MAINTENANCE AND CARE

/\ WARNING! Danger of cuts and lacera-
tions. Danger of cuts and lacerations when
reaching into sharp-edged, moving appliance
parts and into cutting tools.
®  Before maintenance, care and cleaning work,

always switch off the appliance. Remove the
rechargeable battery.

®  Always wear protective gloves during mainte-

nance, care and cleaning work.

EH NOTE Repair work is only allowed to be car-
ried out by expert workshops or our service cen-
tres.

Malfunction Cause

Engine does not start.

Rechargeable battery miss-
ing or rechargeable battery
not seated correctly.

Power supply is interrupted. 1.

The motor protection switch
has switched off the motor

due to overload.

Rechargeable battery is flat.

® Do not expose the machine to rain or mois-
ture.

®  After each use, clean the housing and cutting
blades with a brush or cloth. Do not use wa-
ter and/or aggressive cleaning agents or sol-
vents - risk of corrosion and damage to the
plastic parts.

®  After every use, remove the rechargeable
battery and inspect the appliance for dam-
age.

®m  Clean the cutting blade and spray with corro-
sion protection oil.

®  Regularly check the cutting blade. Contact
one of the manufacturer’s service centres in
the event of:

Defective cutting blade
Blunt cutting blade
Excessive wear

Inspect all bolts for tightness.

Inspect the electrical contacts of the appli-
ance for corrosion, clean with a fine wire
brush if necessary and then spray with a con-
tact spray.

8 HELP IN CASE OF MALFUNCTION
/\ CAUTION! Risk of injury. Sharp-edged
and moving appliance parts can lead to injury.

®  Always wear protective gloves during mainte-
nance, care and cleaning work!

I NOTE For malfunctions that are not listed in
this table or that you cannot resolve yourself,
please contact our customer service.

Remedy
Charge the rechargeable battery.

Insert the rechargeable battery cor-
rectly.

Remove the battery.
2. Clean the plug contacts of the ap-
pliance.

Wait until the motor protection switch
enables the motor again.
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Malfunction Cause

Motor keeps cutting out. L]

defective.

Cutting blade becomes hot
when running. Generation
of smoke.

®  Cutting blade is blunt.
= Nicks in the cutting

blade.

Branches are not cleanly
cut. Branches are often
jammed in the cutting
blade. blade is too great.
Motor running, but the cut-
ting blade does not move.

Appliance errors

Appliance vibrates unusu-
ally.

Appliance errors

Rechargeable battery oper-
ating time is significantly

shorter. pired.

Rechargeable battery can-

not be charged. tacts are dirty.

Rechargeable battery or
charging unit is defective.

Rechargeable battery is too

hot.

9 TRANSPORT

Before transporting, carry out the following mea-
sures:

1. Switch off the appliance.

2. Remove the rechargeable battery from the
appliance.

3. Pack the battery properly (see below).
Battery "B125 Li" (Art. No. 113896)

EH NOTE The nominal energy of the recharge-
able battery is more than 100 Wh. Therefore, ob-
serve the following transport instructions.

The li-ion rechargeable battery contained in the
appliance is subject to the hazardous goods law,

Appliance errors
B The ON/OFF switch is

No oil on the cutting blade. 1.

Cutting blade is blunt.

The sliding play of the cutting

The service life of the re-
chargeable battery has ex-

Rechargeable battery con-

Remedy

Contact one of the manufacturer’s ser-
vice centres.

Switch off the appliance and re-
move the rechargeable battery.

2. Clean and oil the cutting blade.

3. Insert the rechargeable battery
again.

Contact one of the manufacturer’s ser-
vice centres.

Contact one of the manufacturer’s ser-
vice centres.

Contact one of the manufacturer’s ser-
vice centres.

Contact one of the manufacturer’s ser-
vice centres.

Contact one of the manufacturer’s ser-
vice centres.

Replace the rechargeable battery. Use
only OEM accessories.

Contact one of the manufacturer’s ser-
vice centres.

Order spare parts. Contact one of the
manufacturer’s service centres.

Allow the battery to cool down.

but can be transported under simplified condi-
tions:

B The rechargeable battery can be transported
on public roads by the private user without
further conditions provided it is packaged for
retail sale and the transport serves personal
purposes.

®  Commercial users who carry out the trans-
port in connection with their main activity
(e.g. delivery from and to building sites, or
demonstrations) can also take advantage of
this simplification.

In both cases, it is essential to take the mandato-

ry precautions mentioned above to prevent any

leakage of the contents. In other cases, it is es-

sential to comply with the regulations of the haz-

ardous goods law. In the case of non-compli-
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ance, severe penalties can be imposed on the
sender and possibly the transporter.

Additional notes on transport and shipment

®  Only transport or send the li-ion rechargeable
battery in an undamaged condition.

®  For transporting the rechargeable battery, on-
ly use the original cardboard box or a suitable
hazardous goods cardboard box (not re-
quired for rechargeable batteries with a nomi-
nal energy less than 100 Wh).

B Tape off exposed rechargeable battery con-
tacts to avoid a short circuit.

®m  Secure the rechargeable battery against
shifting in the packaging to avoid damage to
the rechargeable battery.

®  Ensure the correct marking and documenta-
tion of the shipment for transport or shipping
(e.g. by parcel service or freight forwarding).

B Check in advance that transport with the se-
lected service provider is possible and indi-
cate the shipment.

We recommend involving a hazardous goods

specialist in preparation of the shipment. Also

heed any further national regulations.

10 STORAGE

10.1 Storing the appliance

= Thoroughly clean the appliance and its ac-
cessories after each use and — if present —
attach all covers.

®  Store the appliance in a dry place protected
against frost.

®  Keep out of the reach of children and unau-
thorised persons.

Carry out the following jobs before intervals in

work lasting longer than 30 days:

®  Clean the cutting blade and spray with corro-
sion protection oil.

®  Thoroughly clean the appliance and store it in
a dry place.

10.2 Storing the rechargeable battery and
charging unit

EI NOTE For detailed information, heed the
separate operating instructions for the recharge-
able battery and for the charging unit.

11 DISPOSAL
Information on the German Electrical and
Electronic Equipment Act (ElectroG)

®  Electrical and electronic appliances do
E not belong in household waste, but

— should be collected and disposed of
separately.

®  Used batteries or rechargeable batteries that
are not installed permanently in the old appli-
ance must be removed before disposal. Their
disposal is regulated by the battery law.

®  Owners or users of electrical and electronic
appliances are obliged by law to return them
after use.

B The end user bears personal responsibility
for deleting his personal data from the old ap-
pliance to be disposed of.

The symbol of the crossed-through rubbish bin
means that electrical and electronic appliances
may not be disposed of in the household rubbish.

Electrical and electronic appliances can be hand-
ed in at the following places at no charge:

B Public service disposal or collection points
(e.g. municipal building yards)

®  Points of sale of electrical appliances (sta-
tionary and online) provided traders are
obliged to take them back or offer this volun-
tarily.
These statements only apply to appliances that
are installed and sold in the countries of the Eu-
ropean Union and are subject to European Direc-
tive 2012/19/EU. Different provisions may apply
to the disposal of electrical and electronic appli-
ances in countries outside the European Union.

Information on the German Battery Act
(BattG)

e

®m  For safe removal of batteries or rechargeable
batteries from the electrical appliance and for
information on their type or chemical system,
follow the further information within the oper-
ating or installation instructions.

®  Owners or users of batteries and recharge-
able batteries are obliged by law to return
them after use. Return is limited to the han-
dover of customary household quantities.

Used batteries and rechargeable bat-
teries do not belong in household
waste, but should be collected and dis-
posed of separately.
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Used batteries can contain harmful substances or

heavy metals that can cause damage to the envi-

ronment and human health. Reuse of the used

batteries and use of the resources contained

therein contributes to the protection of these two

essential commodities.

The symbol of the crossed-through rubbish bin

means that batteries and rechargeable batteries

may not be disposed of in household rubbish.

In addition, if the symbol Hg, Cd or Pb appears

under the rubbish bin, this stands for the follow-

ing:

®  Hg: Battery contains more than 0.0005 %
mercury

®  Cd: Battery contains more than 0.002 % cad-
mium

®  Pb: Battery contains more than 0.004 % lead

Rechargeable batteries and batteries can be

handed in at the following places at no charge:

B Public service disposal or collection points
(e.g. municipal building yards)

13 GUARANTEE

B Points of sale of batteries and rechargeable
batteries

®  Disposal points of the common take-back
system for the used batteries of appliances

®  Disposal point of the manufacturer (if not a
member of the common take-back system)

These statements apply only to rechargeable bat-
teries and batteries that are sold in the countries
of the European Union and that are subject to
European Directive 2006/66/EU. Different provi-
sions can apply to the disposal of rechargeable
batteries and batteries in countries outside the
European Union.

12 AFTER-SALES/SERVICE

In the event of questions of warranty, repair or
spare parts, please contact your nearest AL-
KO Service Centre. These can be found on the
Internet at:

www.al-ko.com/service-contacts

We will resolve any material or manufacturing faults on the appliance during the legal warranty period
for claims relating to faults, in accordance with our choice either to repair or replace. The legal warran-
ty period is determined by the legislation of the country in which the appliance was purchased.

Our warranty promise applies only if:

B These operating instructions are heeded
B The appliance is handled correctly

®  Original spare parts have been used

The guarantee excludes:

The warranty becomes void in the case of:

Unauthorised repair attempts
Unauthorised technical modifications
Non-intended use

B Paint damage that can be attributed to normal wear and tear
®  Wear parts that are marked with a frame | xxxxxx (x) | on the spare parts card

The guarantee period commences with purchase by the first end user. The date on the proof of pur-
chase is decisive. In the event of a guarantee claim, please take this guarantee declaration and the
original proof of purchase, and contact your dealer or the nearest authorised customer service centre.
This statement does not affect the purchaser's statutory claims for defects against the vendor.
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1 OVER DEZE GEBRUIKSAANWIJZING

®m  De Duitse versie is de originele gebruiksaan-

wijzing. Alle andere taalversies zijn vertalin-
gen van de originele gebruiksaanwijzing.

®  Bewaar deze gebruiksaanwijzing goed zodat

u erin het antwoord op uw vragen kunt terug-
vinden wanneer u informatie over de machi-
ne nodig heeft.

®  Draag de machine alleen samen met deze

gebruiksaanwijzing aan andere personen
over.

®  |ees en neem de veiligheids- en waarschu-

wingsinstructies in deze gebruiksaanwijzing
in acht.

1.1 Symbolen op de titelpagina

Symbool Betekenis

Lees voor de ingebruikname deze
gebruiksaanwijzing absoluut zorg-
vuldig door. Dit is de voorwaarde
voor veilig werken en een storings-
vrij gebruik.

&

Gebruiksaanwijzing
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Productomschrijving

Symbool Betekenis

Ga voorzichtig met Li-lon accu’s
’ om! Neem met name de aanwijzin-
Ll gen voor transport, opslag en afval-
verwijdering in acht!

1.2 Verklaring van pictogrammen en
signaalwoorden

/\ GEVAAR! Wijst op een direct gevaarlijke si-
tuatie, die, wanneer ze niet vermeden wordt, tot
de dood of tot een ernstig letsel leidt.

/\ WAARSCHUWING! Wijst op een potentieel
gevaarlijke situatie, die, wanneer ze niet verme-
den wordt, tot de dood of tot een zwaar letsel kan
leiden.

/\ VOORZICHTIG! Wijst op een potentieel ge-
vaarlijke situatie, die, wanneer ze niet vermeden
wordt, tot een licht of middelzwaar letsel kan lei-
den.

LET OP! Wijst op een situatie, die, wanneer ze
niet vermeden wordt, tot materiéle schade kan
leiden.

H OPMERKING Speciale aanwijzingen voor
meer duidelijkheid en een beter gebruik.

2 PRODUCTOMSCHRIJVING

Deze gebruiksaanwijzing beschrijft een handbe-
diende accu-heggenschaar.

Het apparaat mag alleen met de in de technische
gegevens vermelde lithium-ionen-accu’s en opla-
ders worden gebruikt. Zie voor verdere informatie
over de accu’s en opladers de aparte handleidin-
gen:

B Gebruikshandleiding 443130: Accu’s

B Gebruikshandleiding 443131: Opladers

LET OP! Gevaar voor schade aan apparaat
en accu. Als het apparaat wordt gebruikt met on-
geschikte accu's, kunnen apparaat en accu's be-
schadigd raken.
®  Gebruik het apparaat alleen met de voorge-

schreven accu's.

2.1 Reglementair gebruik

Deze heggenschaar is uitsluitend bedoeld voor
het snoeien van heggen, struiken en heesters.
Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor particulier
gebruik. leder ander gebruik alsmede niet-toege-
stane verbouwingen of uitbreidingen worden voor

misbruik aangezien en hebben de uitsluiting van
de garantie en het verlies van de conformiteit en
de weigering van iedere verantwoordelijkheid
voor schade van de gebruiker of van derden van
de fabrikant tot gevolg.

2.2 Mogelijk afzienbaar foutief gebruik

®  De veiligheidsvoorzieningen mogen niet wor-
den gedemonteerd of overbrugd, bijv. door
het vastbinden van de Aan/Uit-schakelaars
aan de handgrepen.

B Gebruik het apparaat niet in omgevingen met
een potentieel explosiegevaar.

B Gebruik het apparaat niet wanneer het re-
gent.

®  Apparaat niet gebruiken op natte heggen en
struiken.

Het apparaat is noch bedoeld voor de commerci-

ele toepassing in openbare parken en sportfacili-

teiten, noch voor de toepassing in land- en bos-

bouw.

2.3 Veiligheids- en
beveiligingsvoorzieningen

/\ WAARSCHUWING! Gevaar voor letsel.
Defecte en buiten werking gestelde veiligheids-
en beschermingsapparatuur kunnen ernstig letsel
veroorzaken.
® | aat defecte veiligheids- en beschermingsap-

paratuur repareren.
B De veiligheids- en beschermingsuitrusting
nooit buiten werking stellen.

2.3.1 Handbescherming

/\ VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel aan
het snijblad. Wanneer de handbescherming niet
is gemonteerd, bestaat er gevaar voor letsel aan
het snijblad.

B Gebruik het apparaat nooit zonder handbe-
scherming.

2.3.2 Tweehandsbediening

De heggenschaar kan uitsluitend met beide han-
den worden gebruikt.

2.3.3 Beveiliging tegen overbelasting

Bij te dik snoeimateriaal of bij harde voorwerpen,
blokkeert het snijblad en wordt de motor automa-
tisch uitgeschakeld.

1. Apparaat uitschakelen en accu verwijderen.
Waarschuwing! Verwijder voor alle werk-
zaamheden aan het snijblad de accu uit het
apparaat.
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2. Blokkade verwijderen.

3. Ongeveer 5 seconden wachten.

4. Accu weer plaatsen en apparaat inschakelen.

2.3.4 Beschermende afdekking voor
snijblad

De beschermafdekking moet voor montage,
transport en opslag op het snijblad worden gesto-
ken om persoonlijk letsel en beschadiging van
voorwerpen te voorkomen.

2.4 Symbolen op het apparaat

Symbool Betekenis

Houd handen en voeten uit de buurt
van het messensysteem!

Gebruik de zaag niet in de regen!
Bescherm de zaag tegen vocht!

Draag een veiligheidsbril!

2.5 Productoverzicht (01)

Nr. Onderdeel

1 Achterste handgreep met Aan/Uit-
schakelaar
Laadtoestandweergave

3 Voorste handgreep met veiligheids-
schakelaar

4 Handbescherming
Snijblad
Beschermende afdekking voor snij-
blad

7 Accuschacht

8 Gebruiksaanwijzing

9 Accu*

10 Acculader*

* Niet in de leveringsomvang inbegrepen, maar
met de volgende artikelnummers verkrijgbaar: zie
technische gegevens.

2.6 Leveringsomvang

H OPMERKING De accu en lader worden niet
bijgeleverd en moeten daarom apart worden aan-
geschaft.

Bij de leveringsomvang horen de hier vermelde
posities. Controleer of alle posities zijn inbegre-
pen:

Nr. Onderdeel
1 Heggenschaar
2 Beschermende afdekking voor snijblad

3 Gebruiksaanwijzing

3 VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

3.1 Algemene veiligheidsinstructies voor
elektrisch gereedschap

/\ WAARSCHUWING! Lees alle veiligheids-
instructies, werkinstructies, illustraties en
technische gegevens waarmee dit elektrisch
gereedschap is voorzien. Het niet naleven van
de onderstaande instructies kan elektrische
schokken, brand en/of ernstig letsel veroorzaken.

®m  Bewaar alle veiligheidsinstructies en aan-
wijzingen voor toekomstig gebruik.

De in de veiligheidsinstructies gebruikte term
‘elektrisch gereedschap’ heeft betrekking op elek-
trische gereedschappen die op netspanning wer-
ken (met netsnoer) of op elektrische gereed-
schappen die op accuspanning werken (zonder
netsnoer).

3.1.1 Veiligheid op de werkplek

m  Zorg voor een schoon en goed verlicht
werkbereik. Wanorde of een gebrek aan
goede verlichting kunnen ongevallen veroor-
zaken.

®  Werk met het elektrische gereedschap
niet in een explosiegevaarlijke omgeving
met brandbare vloeistoffen, gassen of
stoffen. Elektrisch gereedschap veroorzaakt
vonken, die de stof of dampen kunnen laten
ontvlammen.

= Houd kinderen en andere personen tij-
dens het gebruik van het elektrische ge-
reedschap uit de buurt. Wanneer u wordt
afgeleid, kunt u de controle over het elektri-
sche gereedschap verliezen.
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3.1.2 Elektrische veiligheid

De aansluitstekker van het elektrische ge-
reedschap moet in de contactdoos pas-
sen. De stekker mag in geen geval worden
veranderd. Gebruik geen adapterstekker
in combinatie met elektrisch gereedschap
met randaarding. Ongemodificeerde stek-
kers en passende contactdozen verminderen
het risico van elektrische schokken.

Vermijd lichaamscontact met geaarde op-
pervlakken zoals bij buizen, verwarmin-
gen, fornuizen en koelkasten. Er bestaat
een verhoogd risico op een elektrische schok
wanneer uw lichaam is geaard.

Stel elektrisch gereedschap niet bloot aan
regen of vocht. Wanneer er water in het
elektrische gereedschap binnendringt, ver-
hoogt dit de kans op een elektrische schok.

Gebruik het aansluitsnoer niet voor doel-
einden waarvoor deze niet is bedoeld. Het
snoer mag niet worden gebruikt om het
elektrische gereedschap te dragen, op te
hangen of om de stekker uit de contact-
doos te trekken. Houd het aansluitsnoer
uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen
of zich bewegende onderdelen van het ap-
paraat. Bij beschadigde of in de knoop ge-
raakte aansluitsnoeren is er een hoger risico
op een elektrische schok.

Wanneer u met een elektrisch gereed-
schap buiten werkt, dient u uitsluitend
een verlengsnoer te gebruiken dat ook ge-
schikt is voor gebruik buitenshuis. Door
het gebruik van een dergelijk, voor gebruik
buitenshuis geschikt verlengsnoer, neemt het
risico op een elektrische schok af.

Wanneer het gebruik van elektrisch ge-
reedschap in een vochtige omgeving niet
kan worden voorkomen, maakt u gebruik
van een aardlekschakelaar. Het gebruik
hiervan vermindert het risico op een elektri-
sche schok.

3.1.3 Veiligheid van personen

Wees oplettend en voer uw handelingen
bewust uit. Ga voorzichtig te werk bij het
gebruik van het elektrische gereedschap.
Gebruik geen elektrisch gereedschap
wanneer u moe bent of onder invioed bent
van drugs, alcohol of medicijnen. Wanneer
u een moment niet oplet, kan het elektrische
gereedschap ernstige verwondingen veroor-
zaken.

Draag een persoonlijke beschermingsuit-
rusting en altijd een veiligheidsbril. Het
dragen van een persoonlijke beschermings-
uitrusting verlaagt het risico op verwondin-
gen. Tot de uitrusting behoren, afhankelijk
van het type elektrisch gereedschap en de
toepassing ervan, bijv. een stofmasker, vei-
ligheidsschoenen met goede grip, een veilig-
heidshelm of gehoorbescherming.

Voorkom dat het apparaat onbedoeld in
gebruik wordt genomen. Controleer of het
elektrische gereedschap is uitgeschakeld
voordat u het op de voeding aansluit en/of
de accu plaatst, het optilt of draagt. Als u
bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger op de schakelaar houdt of
het elektrische gereedschap ingeschakeld
aansluit op de netspanning, kan dit leiden tot
ongevallen.

Verwijder afstel- of schroefgereedschap
voordat het elektrische gereedschap
wordt ingeschakeld. Een gereedschap of
sleutel die zich in een roterend deel van het
elektrische gereedschap bevindt, kan letsel
veroorzaken.

Voorkom een abnormale lichaamshou-
ding. Zorg ervoor dat u stevig staat en uw
evenwicht kunt bewaren. Hierdoor kunt u
het elektrische gereedschap in onverwachte
situaties beter controleren.

Draag geschikte kleding. Draag geen wij-
de kleding of sieraden. Houd haar en kle-
ding weg van bewegende delen. Loszitten-
de kleding, sieraden of lange haren kunnen
door bewegende onderdelen worden gegre-
pen.

Als stofafzuig- en -opvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, moeten deze
worden aangesloten en correct worden
gebruikt. Het gebruik van een stofafzuiging
kan gevaar door stof verkleinen.

Laat u niet verleiden tot een vals gevoel
van veiligheid en stap niet over de veilig-
heidsregels voor elektrische gereed-
schappen heen, zelfs niet wanneer u na
veelvuldig gebruik vertrouwd bent met het
elektrische gereedschap. Onnadenkend
handelen kan in een fractie van een seconde
leiden tot ernstig letsel.

3.1.4 Gebruik en behandeling van het

elektrische gereedschap

Voorkom overbelasting van het elektri-
sche gereedschap. Gebruik voor uw werk-
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zaamheden het juiste elektrische gereed-
schap. Met het passende gereedschap werkt
u beter en veiliger in het beschreven toepas-
singsgebied.

B Gebruik het elektrische gereedschap niet
wanneer de schakelaar kapot is. Elektrisch
gereedschap dat niet meer in- of uitgescha-
keld kan worden, is gevaarlijk en moet wor-
den gerepareerd.

®  Trek de stekker uit de contactdoos en/of
verwijder de uitneembare accu voordat u
instellingen aan het apparaat uitvoert, ge-
reedschapsdelen verwisselt of het elektri-
sche gereedschap opruimt. Deze veilig-
heidsmaatregel voorkomt het onbedoeld star-
ten van het elektrische gereedschap.

®  Bewaar ongebruikt elektrisch gereed-
schap buiten het bereik van kinderen. Het
elektrische gereedschap mag niet worden
gebruikt door personen die er niet mee
vertrouwd zijn of die de instructies niet
hebben gelezen. Elektrische gereedschap-
pen zijn gevaarlijk als ze worden gebruikt
door onervaren mensen.

= Onderhoud elektrisch gereedschap en in-
zetgereedschap zorgvuldig. Controleer of
bewegende delen goed werken en niet
klemmen, of er delen gebroken zijn of zo-
danig beschadigd dat de werking van het
elektrische gereedschap wordt belem-
merd. Laat beschadigde onderdelen repa-
reren voordat u het elektrische gereed-
schap gebruikt. Veel ongevallen worden
veroorzaakt door slecht onderhouden elektri-
sche gereedschappen.

= Houd het snijgereedschap scherp en
schoon. Goed onderhouden snijgereed-
schap met scherpe snijkanten blijft minder
snel haken en is gemakkelijker in het gebruik.

B Gebruik het elektrische gereedschap, het
toebehoren, inzetgereedschap enz. con-
form deze instructies. Neem hierbij de
werkomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden in acht. Het gebruik van
elektrisch gereedschap voor andere dan
doelmatige toepassingen kan tot gevaarlijke
situaties leiden.

®  Zorg dat de handgrepen en opperviakken
ervan droog, schoon en vrij van olie of vet
blijven. Gladde handgrepen en oppervlakken
ervan maken geen veilige bediening van het
elektrische gereedschap in onverwachte situ-
aties mogelijk.

3.1.5 Gebruik en behandeling van het

accugereedschap

Laad de accu's uitsluitend met opladers
op die door de fabrikant worden aanbevo-
len. Door een oplader die voor een bepaald
type accu's geschikt is, bestaat brandgevaar
wanneer deze met andere accu's wordt ge-
bruikt.

Gebruik uitsluitend de hiervoor bedoelde
accu's in het elektrische gereedschap. Het
gebruik van andere accu's kan tot verwondin-
gen en brandgevaar leiden.

Houd de ongebruikte accu uit de buurt
van paperclips, muntgeld, sleutels, spij-
kers, schroeven of andere kleine metalen
voorwerpen die een overbrugging van de
contacten zouden kunnen veroorzaken.
Kortsluiting tussen de accucontacten kan ver-
brandingen of vuur veroorzaken.

Bij verkeerd gebruik kan er vioeistof uit de
accu lopen. Voorkom de aanraking hier-
mee. Spoel direct af met water wanneer u
er per ongeluk mee in contact komt. Wan-
neer de vloeistof in de ogen komt, moet er
een arts worden geraadpleegd. Lekkende
accuvloeistof kan huidirritaties of verbrandin-
gen veroorzaken.

Gebruik geen beschadigde of gewijzigde
accu. Beschadigde of gewijzigde accu’s kun-
nen zich onvoorspelbaar gedragen en brand,
explosie of letsel veroorzaken.

Stel een accu niet bloot aan brand of hoge
temperaturen. Brand of temperaturen van
meer dan 130 °C kunnen een explosie ver-
oorzaken.

Leef alle aanwijzingen voor het opladen
na en laad de accu of het accugereed-
schap nooit buiten het in de gebrui-
kershandleiding aangegeven temperatuur-
bereik op. Verkeerd opladen of laden buiten
het toegestane temperatuurbereik kan de ac-
cu vernielen en het brandgevaar vergroten.

3.1.6 Service

Laat het elektrische gereedschap alleen
door gekwalificeerd personeel en met ori-
ginele reserveonderdelen repareren. Zo
wordt gegarandeerd dat de veiligheid van het
elektrische gereedschap behouden bilijft.
Onderhoud beschadigde accu’s in geen
geval. Alle onderhoudswerkzaamheden aan
de accu’s moeten door de fabrikant of een

443164 _a

33



Veiligheidsinstructies

geautoriseerde klantenservice worden uitge-
voerd.

3.2 Veiligheidsinstructies voor
heggenscharen

®  Houd lichaamsdelen uit de buurt van het
mes. Probeer bij een geactiveerd mes niet
het gesnoeide materiaal te verwijderen of
het te snoeien materiaal vast te houden.
De messen bewegen na het uitschakelen
nog door. Wanneer u een moment niet oplet,
kan de heggenschaar ernstige verwondingen
veroorzaken.

®  Draag de heggenschaar aan de handgreep
bij een stilstaande mes en let erop om
geen Aan-/Uit-schakelaar te bedienen.
Zorgvuldig dragen van de heggenschaar ver-
mindert de kans op een onbedoelde start en -
het daaruit voorkomende gevaar voor letsel
door de messen.

= Bij het vervoeren of opbergen van de heg-
genschaar altijd de mesafdekking aan-
brengen. Zorgvuldige hantering met de heg- .
genschaar vermindert het gevaar voor letsel
door de messen.

®  Zorg ervoor dat alle Aan-/Uit-schakelaars
uitgeschakeld zijn en dat de voedingska-
bel is losgenomen als u ingekneld snoei-
materiaal verwijdert of onderhoud aan het
apparaat uitvoert. Onverwachts opstarten .
van de heggenschaar bij het verwijderen van
ingekneld snoeimateriaal of bij het onderhoud
kan ernstig letsel toebrengen.

= Houd de heggenschaar alleen aan de ge-
isoleerde handvaten vast omdat het mes
in aanraking kan komen met verborgen
stroomkabels of de eigen voedingskabel. =
De aanraking van het mes met een kabel dat
onder spanning staat, kan de metalen delen
van de heggenschaar onder spanning zetten
en een elektrische schok veroorzaken.

®  Houd alle voedingskabels en -leidingen
uit de buurt van het snoeigedeelte. Vooe-
dingskabels en -leidingen kunnen in heggen
of struiken verborgen zijn en daarom per on-
geluk door het mes worden doorgesneden.

B Gebruik de heggenschaar niet bij slecht
weer, met name wanneer er gevaar is voor
inslaande bliksem. Dat vermindert het ge-
vaar om door de bliksem geraakt te worden.

3.3 Belasting door trillingen

®  Gevaar door trillingen
De werkelijke trillingsemissiewaarde tijdens

het gebruik van het apparaat kan afwijken
van de door de fabrikant opgegeven waarde.
Let voor of tildens het gebruik op de volgen-
de factoren die van invloed zijn:

Wordt het apparaat gebruikt voor het be-
oogde gebruik?

Wordt het materiaal op de juiste wijze ge-
sneden of verwerkt?

Bevindt het apparaat zich in een goede
staat van gebruik?

Is het snijblad goed scherp en is het juis-
te snijblad ingebouwd?

Zijn de handgrepen en, indien nodig, op-
tionele trillingsdempende handgrepen ge-
monteerd en zijn deze vast verbonden
met het apparaat?

Gebruik het apparaat alleen met het motor-
toerental dat nodig is voor de uit te voeren
werkzaamheden. Gebruik het maximale toe-
rental zo min mogelijk om geluid en trillingen
te beperken.

Als gevolg van verkeerd gebruik en onder-
houd kunnen de trillingen en het lawaai van
het apparaat toenemen. Dit leidt tot schade
aan de gezondheid. Schakel in dit geval het
apparaat onmiddellijk uit en laat het repare-
ren door een geautoriseerde servicewerk-
plaats.

De mate van belasting als gevolg van trillin-
gen is afhankelijk van de uit te voeren werk-
zaamheden of van de toepassing van het ap-
paraat. Schat hem in en las voldoende pau-
zes in. Daardoor wordt de belasting door tril-
lingen gedurende de volledige werktijd in be-
langrijke mate verminderd.

Door een langer gebruik van het apparaat
wordt de bediener blootgesteld aan trillingen,
waardoor problemen kunnen ontstaan met de
bloedsomloop (‘dode vingers’). Om dit risico
te verminderen, handschoenen dragen en de
handen warmhouden. Wanneer een symp-
toom van ‘dode vingers’ wordt waargenomen,
onmiddellijk medische hulp inroepen. Tot de-
ze symptomen behoren: Gevoelloosheid, ver-
lies van gevoeligheid, tintelingen, jeuk, pijn,
vermindering van de kracht, verandering van
kleur of van de conditie van de huid. Meestal
worden deze symptomen waargenomen aan
vingers, handen of polsen. Bij lage tempera-
turen neemt het gevaar toe.

Las langere pauzes in tijdens uw werkdag,
zodat u kunt herstellen van het geluid en van
de trillingen. Plan uw werk zodanig dat het
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gebruik van apparaten die sterke trillingen
veroorzaken, wordt verspreid over meerdere
dagen.

®  Wanneer u een onaangenaam gevoel of een
verkleuring van de huid tijdens het gebruik
van het apparaat waarneemt aan uw handen,
onderbreekt u het werk onmiddellijk. Las vol-
doende pauzes in. Zonder voldoende pauzes
kan een trillingensyndroom ontstaan aan
handen en armen.

B Minimaliseer het risico door uzelf zo min mo-
gelijk bloot te stellen aan trillingen. Verzorg
het apparaat volgens de aanwijzingen in de
gebruiksaanwijzing.

®  Als het apparaat vaak wordt gebruikt, neemt
u contact op met uw dealer om trillingsdem-
pende accessoires (bijv. handgrepen) aan te
schaffen.

®  Gebruik het apparaat niet bij temperaturen
onder 10 °C. Leg in een werkschema vast
hoe de belasting door trillingen kan worden
begrensd.

3.4 Geluidsbelasting

Een zekere geluidsbelasting door dit apparaat is
onvermijdelijk. Plan luidruchtige werkzaamheden
gedurende acceptabele en daarvoor geschikte tij-
den. Respecteer rusttijden en beperk de duur van
het werk tot het minimum. Voor uw persoonlijke
bescherming en ter bescherming van personen
die zich in de buurt bevinden, moet geschikte ge-
hoorbescherming worden gedragen.

3.5 Veiligheidsinstructies voor accu en
oplader

Neem de veiligheidsinstructies voor de accu en
de oplader in de afzonderlijke handleiding in acht.

Zie:
B Gebruikshandleiding 443130: Accu’s
B Gebruikshandleiding 443131: Opladers

3.6 Veiligheidsinstructies voor de bediening

/\ WAARSCHUWING! Gevaar als gevolg
van een elektromagnetisch veld. Dit elektrische
gereedschap wekt tijdens het gebruik een elek-
tromagnetisch veld op. Dit veld kan onder be-
paalde omstandigheden actieve of passieve me-
dische implantaten beinvioeden.

B Om het risico op ernstige of dodelijke ver-
wondingen te verkleinen, adviseren wij per-
sonen met medische implantaten om voor
het gebruik van het elektrische gereedschap
contact op te nemen met hun arts of de fabri-
kant van het medische implantaat en om ad-
vies te vragen.

®  Houd er rekening mee dat de gebruiker ver-
antwoordelijk is voor ongevallen en schade,
die andere personen of hun eigendommen
kunnen betreffen.

®  Het apparaat alleen gebruiken voor de werk-
zaamheden waarvoor het is bedoeld. Niet-re-
glementair gebruik kan letsel en materiéle
schade veroorzaken.

B Het apparaat alleen inschakelen als zich in
het werkgebied geen andere personen of die-
ren bevinden.

®  Houd een veiligheidsafstand aan tot perso-
nen en dieren of schakel het apparaat uit als
personen of dieren naderen.

®m  Controleer de heggen en struiken vooraf-
gaand aan het snoeien op verborgene objec-
ten — bijv. draden, draadafrasteringen, elektri-
sche leidingen, tuingereedschap, flessen —
en verwijder ze.

®  Houd de heggenschaar met beide handen
vast als er twee handgrepen aanwezig zijn.

®  Ga tijdens het werk op de grond staan en niet
op een ladder of op een ander soort instabiel
opperviak.

®  Ga voor het gebruik van de heggenschaar na
dat de vergrendelingsvoorzieningen van be-
wegende delen (bijv. van een verlengde
schacht of een zwenkelement) vastgezet zijn.

B Beweeg en vervoer het apparaat zo dat men-
sen en dieren het snijblad niet kunnen aanra-
ken. Schuif voor het begin van het vervoer de
veiligheidsafdekking over het snijblad.

®  Houd tijdens het werk de te snoeien twijgen
niet vast.

®  Schakel het apparaat uit en wacht tot het
mes tot stilstand is gekomen alvorens ge-
blokkeerde twijgen te verwijderen.
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®m  Verwijder de accu uit het apparaat en schuif
de veiligheidsafdekking over het snijblad bij:

Test-, afstel- en reinigingswerkzaamhe-
den

Werken aan het snijblad

Het achterlaten van het apparaat
Transport

Opslag

Onderhouds- en reparatiewerkzaamhe-
den

Gevaar

4 INGEBRUIKNAME

4.1 Acculaden

Neem het temperatuurbereik voor het opladen in
acht, zie de technische gegevens.

[ OPMERKING Neem voor gedetailleerde in-
formatie de aparte gebruikshandleidingen van de
accu en de oplader in acht:
®  Gebruikshandleiding 443130: Accu’s

B Gebruikshandleiding 443131: Opladers

4.2 Accu plaatsen en verwijderen (02)

LET OP! Beschadigingsgevaar van de accu.
Als de accu na gebruik in het apparaat blijft zitten
kan dit een beschadiging van de accu veroorza-
ken.

B Trek de accu direct na gebruik uit het appa-
raat en bewaar hem beschermd tegen vorst.

B Plaats de accu pas weer voor het begin van
de werking.

Accu plaatsen

1. Accu (02/1) in de accuschacht (02/2) schui-
ven (02/a) totdat hij vastklikt.

Accu verwijderen

1. Ontgrendelingsknop (02/3) op de accu in-
drukken en vasthouden.

2. Accu uittrekken (02/b).

5 BEDIENING

/\ WAARSCHUWING! Gevaar voor letsel als

gevolg van loskomende delen van het appa-

raat. Delen van het apparaat die loskomen tij-

dens het gebruik kunnen ernstig letsel veroorza-

ken.

B Gebruik het apparaat nooit als er delen van
het apparaat loszitten of beschadigd zijn.

5.1 Heggenschaar starten (03)
Ga stabiel staan.

2. Met uw ene hand de voorste handgreep
(03/1), vervolgens met uw andere hand de
achterste handgreep (03/2) vastpakken.

3. De veiligheidsschakelaar (03/3) op de voor-
ste handgreep indrukken (03/a), vervolgens
de Aan/Uit-schakelaar (03/4) op de achterste
handgreep indrukken (03/b). Het apparaat
wordt gestart.

4. Tijdens het werken beide schakelaars inge-
drukt houden. Zodra de Aan/Uit-schakelaar
wordt losgelaten, schakelt het apparaat uit.

RN

5.2 Acculaadtoestand controleren

De laadtoestandsweergave (01/2) bevindt zich
boven op de heggenschaar.

Die bestaat uit drie segmenten. De segmenten
branden of knipperen afhankelijk van de laadtoe-
stand.

Segment Acculaadtoestand

3 segmente branden:  Accu volledig opgela-

den.

2 segmente branden:  Accu voor 2/3 opgela-

den.

1 segment brandt: Accu voor 1/3 opgela-

den.

1 segment knippert: Accu bijna leeg. Het
apparaat schakelt bin-

nenkort uit.

6 WERKGEDRAG EN WERKWIJZE (04)

/\ WAARSCHUWING! Verhoogd gevaar
voor vallen. Er bestaat verhoogd gevaar voor
vallen als het werk wordt uitgevoerd vanuit een
verhoogde positie (bijv. ladder).

®  Werk altijd vanaf de grond met het apparaat
en zorg er daarbij voor dat u veilig staat.

= Volg de veiligheidsinstructies op.

B De heg regelmatig en alleen op de toegesta-
ne tijden snoeien.

®  Alleen de dunne takken en verse loten aan
het oppervlak van de heg snoeien; niet te
diep snoeien.

B Snoei eerst altijd beide zijden van een heg en
vervolgens de bovenzijde. Zo kan er geen
snoei-materiaal in de gebieden vallen die nog
moeten worden bewerkt.
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®  Heggen moeten altijd in trapeziumvorm wor-
den gesnoeid. Dit voorkomt dat de laagste
takken kaal worden.
®  Verwijder gesnoeid materiaal alleen bij stil-
staande motor.
®  Bij het verlaten/vervoeren van het apparaat:
Apparaat uitschakelen.
Beschermende afdekking plaatsen.
Verwijder de accu.

= Na het gebruik de accu verwijderen en het
apparaat controleren op schade.

7 ONDERHOUD EN VERZORGING

/\ WAARSCHUWING! Gevaar voor snijlet-
sel. Gevaar voor snijletsel als gevolg van contact
met scherpe en bewegende delen van het appa-
raat, zoals het snijblad.
®  Schakel voorafgaand aan onderhouds-, ver-
zorgings- en reinigingswerkzaamheden altijd
het apparaat uit. Verwijder de accu.

®  Draag bij onderhouds-, verzorgings- en reini-
gingswerkzaamheden altijd beschermende
handschoenen.

H OPMERKING Reparatiewerkzaamheden
mogen uitsluitend worden uitgevoerd in de vak-
handel of op onze Servicevestigingen.

®  Het apparaat niet blootstellen aan vocht en
nattigheid.

®  Na elk gebruik behuizing en snijmes reinigen
met een borstel of een doek. Geen water en/

Storing Oorzaak

Motor draait niet. Accu is leeg.

Accu ontbreekt of accu is
niet goed geplaatst.

De voeding is onderbroken. 1.

Motorbeveiligingsschakelaar
heeft de motor uitgeschakeld

of agressieve reinigings- of oplosmiddelen
gebruiken — corrosiegevaar en beschadiging
van de plastic delen.
®  Na elk gebruik de accu verwijderen en het
apparaat controleren op beschadigingen.
B Snijblad reinigen en besproeien met corrosie-
werende olie.
®  Het snijblad moet regelmatig worden gecon-
troleerd. Neem contact op met de servicene-
derzetting van de fabrikant bij:
defect snijblad
bot snijblad
overmatige slijtage
Alle schroeven controleren op vastzitten.
Elektrische contacten van het apparaat con-
troleren op corrosie, indien nodig, reinigen
met een fijne staalborstel en vervolgens be-
sproeien met een contactspray.

8 HULP BIJ STORINGEN

/\ VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel. On-
derdelen met scherpe randen en draaiende on-
derdelen kunnen letsel veroorzaken.

®  Draag bij onderhouds- en reinigingswerk-
zaamheden altijd beschermende handschoe-
nen!

H OPMERKING Neem contact op met onze
klantenservice bij storingen die niet in deze tabel
staan vermeld of die u niet zelf kunt oplossen.
Maatregel
Accu opladen.

Accu correct plaatsen.

Verwijder de accu.
2. Stekkercontacten van het appa-
raat reinigen.

Wachten totdat de motorbeveiligings-
schakelaar de motor vrijschakelt.

wegens overbelasting.

Motor loopt met tussenpo- =
zen. =

fect.

Storing in het apparaat
Aan/Uit-schakelaar is de- kant.

Ga naar een servicepunt van de fabri-
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Transport

Storing

Snijblad wordt heet. Rook-
ontwikkeling.

Takken worden slecht ge-
sneden. Takken worden
vaak gevangen in het snij-
blad.

Motor loopt maar snijblad
beweegt niet.

Apparaat trilt meer dan
normaal.

Het vermogen van de accu
neemt duidelijk af.

Accu kan niet worden op-
geladen.

Oorzaak

Geen olie op het snijblad.

®  Mes is bot.
®  Kerven in het snijblad.

Mes is bot.

Speling van het snijblad is te
groot.

Storing in het apparaat
Storing in het apparaat
Levensduur van de accu is
afgelopen.

Accucontacten zijn vuil.

Accu of oplader defect.

Maatregel

1. Apparaat uitschakelen en accu
verwijderen.

2. Snijblad reinigen en inolién.

3. Plaats de accu weer.

Ga naar een servicepunt van de fabri-
kant.

Ga naar een servicepunt van de fabri-
kant.

Ga naar een servicepunt van de fabri-
kant.

Ga naar een servicepunt van de fabri-
kant.

Ga naar een servicepunt van de fabri-
kant.

Accu vervangen. Alleen originele ac-
cessoires van de fabrikant gebruiken.

Ga naar een servicepunt van de fabri-
kant.

Reserveonderdelen bestellen. Ga

Accu is te warm.

9 TRANSPORT

Voer voor het begin van het vervoer de volgende
maatregelen uit:

1. Apparaat uitschakelen.
2. Accu verwijderen uit het apparaat.

3. Accu verpakken volgens de voorschriften (zie
hieronder).

Accu "B125 Li" (Art.-nr. 113896)

[ OPMERKING De nominale energie van de
accu bedraagt meer dan 100 Wh! Neem daarom
de hierna vermelde aanwijzingen voor het trans-
port in acht!

De gemonteerde Li-ion accu is onderhevig aan
de wet inzake gevaarlijke goederen, maar kan
eenvoudig worden getransporteerd:

®  Door de privégebruiker kan de accu zonder
bijkomende voorwaarden openbaar worden
getransporteerd, voor zover ze individueel
verpakt is en voor privé transportdoeleinden
dient.

B Commerciéle gebruikers, die het transport in
het kader van hun hoofdactiviteit uitvoeren

naar een servicepunt van de fabrikant.

Laat de accu afkoelen.

(bijv. leveringen van en naar werven of de-
monstraties), kunnen ook van deze vereen-
voudigde maatregel gebruik maken.

In beide hierboven vermelde gevallen moeten ab-
soluut voorzorgsmaatregelen worden genomen
om te voorkomen dat de inhoud wordt gemorst.

In andere gevallen moeten de voorschriften van
de bepaling inzake gevaarlijke goederen absoluut
in acht worden genomen! Bij het niet in acht ne-
men kunnen de afzender en eventueel ook de
vervoerder boetes opgelegd krijgen.

Bijkomende instructies voor transport en
verzending

B Transporteer of verstuur lithium-ionen-accu’s
alleen in onbeschadigde hoedanigheid!

B Gebruik voor het vervoer van de accu uitslui-
tend de originele doos of een geschikte doos
voor gevaarlijke materialen (niet vereist bij
accu’s met minder dan 100 Wh nominale
energie).

B Plak open contacten af om kortsluiting te
voorkomen.
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m  Zetde accu in de verpakking goed vast tegen
wegglijden, om beschadigingen aan de accu
te voorkomen.

B Zorg voor een correcte aanduiding en docu-
mentatie bij de zending tijdens het transport
of verzending (bijv. door de koerierdienst of
het transportbedrijf).

®  Informeer vooraf of een transport met de ge-
kozen dienstverlener mogelijk is en of de ver-
zending wordt weergegeven.

Wij bevelen aan om een specialist in gevaarlijke

goederen bij de voorbereiding van de verzending

te betrekken. Neem ook eventuele verdere natio-
nale voorschriften in acht.

10 OPSLAG

10.1 Machine opbergen

®  Na elk gebruik het apparaat en zijn accessoi-
res grondig reinigen en — indien beschikbaar
— alle veiligheidsafdekkingen aanbrengen.

®  Apparaat opslaan op een droge, afsluitbare
en vorstvrije plaats.

®  Apparaat opbergen buiten het bereik van kin-
deren en onbevoegden.

Voor aanvang van onderbrekingen in het gebruik

die langer duren dan 30 dagen, moeten de vol-

gende werkzaamheden worden uitgevoerd:

B Snijblad reinigen en besproeien met corrosie-
werende olie.

B Reinig het apparaat grondig en bewaren de-
ze in een droge ruimte.

10.2 Accu en oplader opslaan

H OPMERKING Neem de gedetailleerde ge-
gevens uit de meegeleverde gebruiksaanwijzing
van de accu en de oplader in acht.

11 VERWIJDEREN

Advies over de wetgeving inzake elektrische

en elektronische apparaten (ElektroG)

E ®  Qude elektrische en elektronische ap-
paraten horen niet thuis bij het huis-

— houdelijke afval, maar moeten geschei-
den worden aangeboden of verwijderd!

®  Gebruikte batterijen of accu’s, die niet vast in
het apparaat ingebouwd zijn, moeten voor de
verwijdering worden gedemonteerd! De recy-
cling ervan wordt door de batterijwetgeving
beheerst.

m  Bezitters of gebruikers van elektrische en
elektronische apparatuur zijn wettelijk tot te-
ruggave na gebruik verplicht.

®  De eindgebruiker is verantwoordelijk voor het
wissen van zijn persoonlijke gegevens op het
te verwijderen gebruikte apparaat!

Het symbool van de afvalemmer met de schuine
streep erdoor betekent, dat elektrische en elek-
tronische gebruikte apparaten niet via het ge-
woon afval mogen worden verwijderd.

Elektrische en elektronische apparaten kunnen
op de volgende verzamelpunten gratis worden af-
gegeven:

®m  Openbare recycling- en verzamelpunten (bijv.
milieuparken)

B Verkooppunten van elektrische apparatuur
(vast en online), voor zover handelaren tot te-
rugname verplicht zijn of deze vrijwillig aan-
bieden.

Deze voorschriften zijn alleen voor toepassing op
apparaten die in landen van de Europese Unie
geinstalleerd en verkocht werden en die beant-
woorden aan de Europese richtlijn 2012/19/EU.
In landen buiten de Europese Unie kunnen afwij-
kende voorschriften gelden voor het verwijderen
van afgedankte elektrische en elektronische ap-
paraten.

Over de batterijwetgeving (in Duitsland:
BattG)

)G
m  Zie de gebruikershandleiding om tot een veili-
ge verwijdering van batterijen of accu’s uit

het elektrische apparaat over te kunnen gaan

en voor informatie over het type of het che-
misch systeem.

m  Bezitters of gebruikers van batterijen en ac-
cu’s zijn wettelijk tot teruggave na gebruik
verplicht. De teruggave is beperkt tot de nor-
male huishoudelijke hoeveelheden.

Gebruikte batterijen kunnen schadelijke stoffen of
zware metalen bevatten, die het milieu en de ge-
zondheid schade kunnen toebrengen. Het herge-
bruiken van gebruikte batterijen en het opnieuw
gebruiken van de grondstoffen draagt bij tot het
behoud van deze belangrijke goederen.

Het symbool van de afvalemmer met de schuine
streep erdoor betekent, dat gebruikte batterijen
en accu'’s niet via het gewoon afval mogen wor-
den verwijderd.

Gebruikte batterijen en accu’s horen
niet bij het gewone afval, maar moeten
afzonderlijk worden weggedaan!
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Wanneer ook de vermelding Hg, Cd of Pb onder
de afvalemmer is aangebracht, betekent dit het
volgende:
B Hg: de batterij bevat meer dan 0,0005 % kwik
®  Cd: de batterij bevat meer dan 0,002 % cad-
mium
B Pb: de batterij bevat meer dan 0,004 % lood
Accu’s en batterijen kunnen op de volgende ver-
zamelpunten gratis worden afgegeven:
®  Openbare recycling- en verzamelpunten (bijv.
milieuparken)
Verkooppunten van batterijen en accu’s
Een verzamelpunt van het gemeenschappe-
lijke recycling systeem voor gebruikte appa-
raten en batterijen

13 GARANTIE

B Een verzamelpunt van de fabrikant (indien hij
geen lid is van het gemeenschappelijke recy-
cling systeem)

Deze voorschriften zijn alleen voor toepassing op

accu’s en batterijen die in landen van de Europe-

se Unie verkocht werden en die beantwoorden
aan de Europese richtlijn 2006/66/EU. In landen
buiten de Europese Unie kunnen afwijkende be-
palingen voor de recycling van accu’s en batterij-
en gelden.

12 KLANTENSERVICE/SERVICE
CENTRE

Voor vragen over garantie, reparatie of reserve-
onderdelen kunt u contact opnemen met het
dichtstbijzijnde AL-KO service centre. Deze vindt
u op internet op het volgende adres:
www.al-ko.com/service-contacts

Eventueel binnen de wettelijke termijn voor aansprakelijkheid optredende materiaal- of fabricagefou-
ten van het apparaat worden naar eigen oordeel door ons verholpen, hetzij door reparatie of door le-
vering van een vervangend apparaat. De geldende termijn voor aansprakelijkheid hangt in elk geval af
van de wetgeving in het land waarin het apparaat werd aangeschaft.

Onze garantie geldt alleen bij: De garantie vervalt bij:

B naleving van deze gebruikershandleiding ®  Eigenhandig uitgevoerde reparatiepogingen
®  Deskundig gebruik ®  Eigenhandig aangebrachte technische wijzi-
B Gebruik van originele reserveonderdelen gingen
®  Gebruik voor andere doeleinden dan het ge-
bruiksdoel

Van de garantie zijn uitgesloten:
®  |akschade opgetreden als gevolg van normaal gebruik

®  Slijtageonderdelen die op de reserveonderdelenkaart met een kader zijn aangeduid

De garantietermijn begint bij de aanschaf door de eerste eindgebruiker. Maatgevend is daarbij de da-
tum op de kassabon. Ga met deze garantieverklaring en de originele kassabon naar uw dealer of naar
de dichtstbijzijnde klantenservice. Deze verklaring laat het vorderingsrecht van de koper jegens de
verkoper wegens defecten aan het apparaat onverlet.
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1 A PROPOS DE CETTE NOTICE

®  La notice d'utilisation originale est la version
en langue allemande. Toutes les autres ver-
sions linguistiques sont des traductions de la
notice d'utilisation originale.

®m  Conservez toujours cette notice de maniére a
pouvoir la consulter facilement si vous avez
besoin d’informations sur I'appareil.

®  Sivous cédez I'appareil a un tiers, remettez-
lui impérativement cette notice.

®m  Lisez et respectez les consignes de sécurité
et les avertissements de la présente notice.

1.1 Symboles sur la page de titre

Symbole Signification
Lire impérativement la présente no-
.‘ tice avec attention avant la mise en
& service. Ceci constitue une condi-
tion préalable a un travail sar et une
bonne maniabilité.

443164 _a
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Description du produit

Symbole

i

Manipuler les batteries li-ion avec

’ prudence ! Respecter notamment
Ll les consignes de transport, de stoc-

kage et d’élimination figurant dans

la présente notice d’utilisation !

Signification

Notice d'utilisation

1.2 Explications des symboles et des
termes d’avertissement

/\ DANGER! Indique une situation de danger
immeédiat qui, si elle n'est pas évitée, entraine la
mort ou une blessure grave.

/N\ AVERTISSEMENT ! Indique une situation
de danger potentiel qui, si elle n’est pas évitée,
pourrait entrainer la mort ou une blessure grave.

/N ATTENTION ! Indique une situation de dan-
ger potentiel qui, si elle n’est pas évitée, pourrait
entrainer des blessures légéres ou de gravité
moyenne.

ATTENTION ! Indique une situation qui, si elle
n’est pas évitée, pourrait entrainer des dom-
mages matériels.

H REMARQUE Instructions spéciales pour
une meilleure compréhension et une manipula-
tion correcte.

2 DESCRIPTION DU PRODUIT

La présente notice d'utilisation décrit un taille-
haie sans fil maniable a la main.

L’appareil ne doit étre utilisé qu’avec les batteries
lithium-ions et les chargeurs mentionnés dans les
caractéristiques techniques. Pour plus d’informa-
tions sur les batteries et les chargeurs, voir les
notices séparées :

®  Notice d'utilisation 443130 : Batteries

®  Notice d'utilisation 443131 : Chargeurs

ATTENTION ! Risque d’endommagement de

I'appareil et de la batterie. L’appareil et les bat-

teries risquent d’étre endommagés, lors d’une uti-

lisation avec des batteries inadéquates.

®  N'utilisez I'appareil qu'avec les batteries pré-
conisées.

2.1 Utilisation conforme

Ce taille-haie sert exclusivement a tailler les
haies, les arbustes et les buissons.

Le présent appareil est exclusivement destiné a
une utilisation domestique. Toute autre utilisation
ainsi que les modifications ou transformations
non autorisées sont considérées comme une uti-
lisation non conforme avec, pour conséquence,
la nullité de la garantie de conformité et le rejet
de toute responsabilité du constructeur en cas de
dommages causés a 'utilisateur ou a des tiers.

2.2 Eventuelles utilisations erronées
prévisibles
®  |es dispositifs de sécurité ne doivent ni étre
démontés, ni pontés, par ex. en reliant les in-
terrupteurs de Marche/Arrét aux arceaux de

poignée.

®  Ne pas utiliser 'appareil en atmosphére ex-
plosible.

®  ['appareil ne doit pas étre utilisé sous la
pluie.

®  Ne pas utiliser I'appareil sur des haies ou des
arbustes humides.

Cet appareil n'a pas été congu pour un usage

commercial dans les parcs publics, les terrains

de sport, ni pour une utilisation dans I'agriculture

ou la sylviculture.

2.3 Dispositifs de sécurité et de protection

/\ AVERTISSEMENT ! Risque de blessures.
Des dispositifs de sécurité et de protection défec-
tueux et hors service risquent d’entrainer des
blessures graves.
®  Faites réparer des dispositifs de sécurité et

de protection défectueux.

B Ne mettez jamais les dispositifs de sécurité
et de protection hors service.

231

/\ ATTENTION ! Risque de blessures dii a
la lame de coupe. En I'absence d’'une protection
des mains montée, présence d’un risque de bles-
sure au niveau de la lame de coupe.

®  N'utilisez jamais I'appareil sans protection
des mains.

Protection des mains

2.3.2 Commande bi-manuelle

Le taille-haie ne peut étre actionné qu'avec les
deux mains en méme temps.
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2.3.3 Protection contre la surcharge

Lorsque la végétation est trop épaisse ou si I'ap-
pareil rencontre un objet dur, la lame de coupe
se bloque et le moteur s’éteint automatiquement.

1. Arréter 'appareil et retirer la batterie.
Avertissement ! Avant tout travail sur la
lame de coupe, retirez la batterie de I'appa-
reil.

2. Eliminer le blocage.
3. Patienter environ 5 secondes.
4. Réinsérer la batterie et allumer I'appareil.

2.3.4 Capot de protection de la lame

Le capot de protection doit étre en place sur la
lame de coupe avant de monter, transporter ou
remiser I'appareil afin d’éviter de blesser des per-
sonnes et d'endommager des objets.

2.4 Symboles sur I'appareil

Symbole Signification

Tenir les mains et les pieds éloi-
gnés des outils de coupe.

Ne pas utiliser I'appareil quand il
pleut. Protéger de 'humidité.

Porter des lunettes de sécurité.

2.5 Apergu produit (01)
N° Piece

1 Arceau de poignée arriere avec in-
terrupteur Marche/Arrét

Indication de I'état de charge

N° Piece
10 Chargeur*

* Non fournis avec le produit, mais disponibles
sous les références suivantes : voir les caracté-
ristiques techniques.

2.6 Contenu de la livraison

H REMARQUE La batterie et le chargeur ne
sont pas compris dans la livraison et doivent
donc étre commandés séparément.

La livraison comprend tous les articles énumérés
ci-dessous. Vérifiez que tous les articles sont
contenus dans la livraison :

N° Piece
1 Taille-haie
2  Capot de protection de la lame

3 Notice d'utilisation

3 CONSIGNES DE SECURITE

3.1 Directives générales de sécurité pour
outils électriques

/N\ AVERTISSEMENT ! Prenez connaissance
des consignes de sécurité, instructions, illus-
trations et caractéristiques techniques jointes
au présent équipement électrique. Les négli-
gences quant au respect des instructions sui-
vantes peuvent étre a l'origine de chocs élec-
triques, d’incendies et/ou de blessures graves.

®  Conserver ’ensemble des consignes de
sécurité et des instructions pour toute
consultation ultérieure.

Le terme « Outil électrique » utilisé dans les
consignes de sécurité se rapporte aux outils élec-
triques fonctionnant sur secteur (avec céble d'ali-
mentation) ou sur batterie (sans cable d'alimenta-
tion).

3 Poignée en arceau avant avec in-
terrupteur de sécurité 3.1.1 Sécurité de I’espace de travail
4 Protection des mains = Maintenir la zone de travail dans un état
propre et bien éclairé. Le désordre et les
5 Lame de coupe zones de travail mal éclairées peuvent en-
6 Capot de protection de la lame gendrer des accidents.
. ®  Ne travaillez pas avec votre appareil dans
7 Logement de la batterie des environnements explosifs dans les-
8 Notice d’utilisation quels se trouvent des liquides, des gaz ou
i des poussiéres inflammables. Les outils
9 Batterie™ électriques produisent des étincelles qui
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Consignes de sécurité

peuvent enflammer la poussiére ou les va-
peurs.

Tenir les enfants et les tierces personnes
a I'écart de I'outil électrique pendant son
utilisation. Si votre attention est détournée,
vous pouvez perdre le contréle de votre outil
électrique.

3.1.2 Sécurité électrique

La prise male de I'outil électrique doit cor-
respondre a la prise femelle du secteur.
La prise ne doit d’aucune maniére étre
modifiée. N’utilisez pas d’adaptateur pour
I’appareil en méme temps que des appa-
reils reliés a la terre. Des prises non modi-
fiees et adaptées réduisent les risques de
chocs électriques.

Evitez tout contact corporel avec des sur-
faces reliées a la terre telles que des
tuyaux, des radiateurs, des fours et des
réfrigérateurs. |l existe un risque élevé de
choc électrique si votre corps est mis a la
terre.

Protéger les outils électriques de la pluie
ou de I’humidité. L’infiltration d’eau dans un
outil électrique accroit le risque de choc élec-
trique.

Ne jamais utiliser le cable de raccorde-
ment a d’autres fins que celles prévues,
par exemple pour porter ou suspendre
I'outil électrique ou pour débrancher la
fiche de la prise de courant. Tenir le cable
de raccordement a I’écart de la chaleur,
de I'huile, d’arétes vives ou de piéces en
mouvement. Un cable de raccordement en-
dommagé ou emmélé augmente le risque
d’électrocution.

Si vous travaillez en plein air avec un outil
électrique, utilisez uniquement des ral-
longes également adaptées pour I’exté-
rieur. L'utilisation d’une rallonge adaptée
pour I'extérieur réduit le risque de choc élec-
trique.

Si vous étes contraint d’utiliser I'outil
électrique dans un environnement hu-
mide, employez un disjoncteur a courant
de défaut. L'utilisation d’un disjoncteur a
courant de défaut diminue le risque de choc
électrique.

3.1.3 Sécurité des personnes

Soyez attentif, faites attention a ce que
vous faites et faites preuve de raison et de
vigilance en travaillant avec un outil élec-

trique. N'utilisez pas d’outil électrique si
vous étes fatigué ou sous l'influence de
drogues, d’alcool ou de médicaments. Un
moment d’inattention lors de I'utilisation de
I'outil électrique peut entrainer des blessures
sérieuses.

Portez un équipement de protection per-
sonnel et portez toujours des lunettes de
protection. Porter un équipement de protec-
tion personnel tel qu’un masque anti-pous-
siére, des chaussures de sécurité antidéra-
pantes, un casque de protection ou une pro-
tection auditive selon le type et 'emploi de
I'outil électrique diminue le risque de bles-
sures.

Evitez toute mise en marche intempestive.
Assurez-vous que l'outil électrique est
hors circuit avant de le raccorder a I’ali-
mentation électrique et/ou avant de bran-
cher la batterie, de le prendre ou de le
porter. Le fait de porter I'outil électrique avec
le doigt posé sur l'interrupteur ou de raccor-
der I'outil électrique lorsqu’il est mis en
marche peut constituer une source d’acci-
dents.

Avant de mettre en marche I’outil élec-
trique, retirez les outils de réglage ou les
clés de serrage. Un outil ou une clé restés
sur une piéece rotative de I'outil électrique
peuvent provoquer des blessures.

Evitez une position anormale du corps.
Assurez un appui stable et veillez a
conserver I'équilibre a tout moment. Vous
pourrez ainsi, méme dans des situations inat-
tendues, mieux contrdler 'appareil électrique.

Portez des vétements adaptés. Ne portez
pas de vétements amples ni de bijoux.
Maintenez les cheveux et les vétements
éloignés des pieéces mobiles. Les véte-
ments amples, les bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre happés par les piéces en
mouvement.

Si le montage de dispositifs aspirant et
collectant la poussiére est possible, il
convient de les raccorder et de les utiliser
correctement. L'utilisation d’un dispositif
d’aspiration de poussiéres peut diminuer le
risque provoqué par la poussiére.

Ne vous laissez pas gagner par un senti-
ment de fausse sécurité et n’ignorez pas
les régles de sécurité concernant les outils
électriques, méme si I'outil électrique vous
est familier pour I’avoir utilisé souvent.
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Une action irréfléchie pendant quelques frac-
tions de secondes risque d’entrainer des
blessures graves.

3.1.4 Utilisation et manipulation de I'outil

électrique

d’autres fins que celles prévues peut entrai-
ner des situations dangereuses.

Maintenir les poignées et leurs surfaces
propres, séches et exemptes d’huile et de
graisse. Des poignées et des surfaces de
poignées glissantes ne permettent pas une

" Ne sur-sollicitez pas F'outil électrique. Uti- utilisation et un contréle strs de l'outil élec-
lisez I’outil électrique adapté pour votre tri d d ituati inattend
travail. En utilisant I'outil électrique adapté, rique dans des situations Inattendues.
vous travaillez mieux et de fagon plus sire 3.1.5 Utilisation et manipulation de I'outil
dans le cadre de la plage de performance in- sur batterie
diquee. Ne recharger les batteries qu'avec des

®  N’utilisez aucun outil électrique dont le chargeurs recommandés par le fabricant.
commutateur est défectueux. Un outil élec- Si le chargeur est utilisé pour d'autres types
trique que I'on ne peut plus allumer ou de batteries que celui préconisé, il risque de
éteindre est potentiellement dangereux et prendre feu.
doit étre répare. N’utiliser dans les outils électriques que

®  Retirez la fiche de la prise de courant et/ les batteries prévues a cet effet. L'utilisa-
ou retirez une batterie amovible avant de tion d’autres batteries peut constituer une
procéder aux réglages des appareils, de source de blessures et d’'incendie.
remplacer des piéces de I'outil utilisé ou Tenir la batterie non utilisée a I'écart de
de ranger I'outil électrique. Cette mesure trombones, des piéces de monnaie, de
de sécurité évite une mise en marche invo- clés, de clous, de vis ou autres objets mé-
lontaire de I'outil électrique. talliques risquant d’entrainer un pontage

B Conservez les outils électriques non utili- des contacts. Un court-circuit entre les
sés hors de la portée d’enfants. Ne contacts de la batterie peut provoquer des
confiez pas l'outil électrique a des per- brdlures ou étre a I'origine d’incendies.
sonnes n’étant pas familiarisées avec sa En cas d'utilisation incorrecte, du liquide
manipulation ou n’ayant pas lu les pre- peut s’écouler de la batterie. Eviter une
sentes instructions. Les outils électriques entrée en contact avec cette derniére. En
sont dangereux lorsqu’ils sont utilisés par des cas de contact accidentel, rincez abon-
personnes inexpérimentées. damment a I’eau. Au cas ou du liquide en-

B Prenez soin de I'outil électrique et de I'ou- trerait en contact avec les yeux, consulter
til d’insertion. Controlez que les éléments également un médecin. Lorsqu'’il s’écoule,
rotatifs fonctionnent parfaitement et qu’ils le liquide de la batterie peut irriter la peau ou
ne se coincent pas, que les piéces ne sont provoquer des brdlures.
pas cassées ou endommagées de sorte N’utilisez pas une batterie endommagée
que le fonctionnement de outil électrique ou modifiée. Les batteries endommagées ou
en soit altéré. Faites réparer les piéces en- modifiées risquent de se comporter de ma-
dommagées avant utilisation de I'outil niére imprévisible et d’entrainer un incendie,
électrique. Beaucoup d’accidents ont pour une explosion ou des blessures.
ggag&gz un mauvais entretien des outils élec- N’exposez pas une batterie au feu ou a

: des températures élevées. Une flamme nue

®  Veiller a ce que les outils de coupe restent ou des températures supérieures a 130 °C
acéres et propres. Les outils de coupe mi- risquent d’entrainer une explosion.
anchants acérés o comcent moms ot sont  *  SUiVez les instructions de chargement et

lus faciles & diriger ne chargez jamais la batterie ou I’outil

plus tac ger. sans fil hors de la plage de température

= Utilisez I'outil électrique, le ou les outils indiquée dans la notice d’utilisation. Un
d’insertion etc. conformément aux pré- chargement incorrect ou en dehors de la
sentes instructions. Tenez compte des plage de température autorisée risque de dé-
conditions d’utilisation et de la tache a ef- truire la batterie et d’augmenter le risque d'in-
fectuer. L'utilisation d’outils électriques a cendie.
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3.1.6 SAV

m  Faites réparer votre appareil uniquement
par du personnel qualifié et en utilisant
exclusivement des piéces de rechange
d’origine. En procédant ainsi, le maintien de
la sécurité de l'outil électrique est garanti.

B Ne réparez jamais des batteries endom-
magées. Toutes les réparations de batteries
doivent étre réservées au fabricant ou a des
services clients agréés.

3.2 Consignes de sécurité pour les taille-
haies

B Tenez toutes les parties du corps éloi-
gnées de la lame. N’essayez pas de retirer
des déchets lorsque la lame est en
marche ou de tenir le matériau a couper.
Les lames continuent de bouger aprés ex-
tinction. Un moment d’inattention lors de I'uti-
lisation du taille-haie peut entrainer de
graves blessures.

®  Portez le taille-haie par la poignée lorsque
la lame est a I’arrét et veillez a ne pas ac-
tionner 'interrupteur Marche/Arrét. Les
précautions prises pour le transport du taille-
haie réduisent le risque d’un démarrage ino-
piné et le danger de blessures provoquées
par la lame qui peuvent en résulter.

B Lors du transport ou de remisage du
taille-haie, toujours enfiler le capot de pro-
tection de la lame. Les précautions prises
lors du maniement du taille-haie réduisent le
risque de blessures provoquées par la lame.

B Lorsque vous éliminez les déchets de
coupe coincés ou que vous réalisez I'en-
tretien de I’appareil, assurez-vous que
tous les interrupteurs Marche/Arrét sont
désactivés et que le cable d’alimentation
est débranché. Le démarrage inopiné du
taille-haie lors de I'élimination de déchets de
coupe coincés ou lors des travaux de mainte-
nance peut entrainer de graves blessures.

B Tenez le taille-haie uniquement par les
poignées isolées, car la lame peut entrer
en contact avec un cable électrique non
visible ou avec son propre cable d’alimen-
tation. Le contact entre la lame de coupe et
un cable sous tension peut transmettre la
tension a des parties métalliques du taille-
haie et provoquer une décharge électrique.

B Tenez tous les cables électriques éloignés
de la zone de coupe. Les cables électriques
peuvent étre cachés dans des haies ou des

buissons et étre ainsi sectionnés par la lame
par inadvertance.

N’utilisez pas le taille-haie en cas de mau-
vais temps, en particulier lorsqu’il existe
un risque de foudre. Ceci diminue le risque
d’étre frappé par la foudre.

3.3 Exposition aux vibrations

Danger lié aux vibrations
Le taux réel d’émission de vibrations lors de
I'utilisation de I'appareil peut différer de la va-
leur indiquée par le fabricant. Tenez compte
des facteurs d'influence avant ou pendant
I'utilisation :
Est-ce que I'appareil est utilisé de ma-
niére conforme ?

Est-ce que les matiéres sont coupées et/
ou traitées selon la méthode correcte ?

Est-ce que 'appareil est en bon état de
fonctionnement ?

Est-ce que I'outil de coupe est correcte-
ment aff(té et/ou est-ce que l'outil de
coupe en place est adapté a la tache ?
Est-ce que les poignées et/ou poignées
antivibratiles optionnelles sont fixées et
reliées fixement a I'appareil ?
Utiliser I'appareil uniquement avec le régime
de moteur nécessaire pour le travail a effec-
tuer. Eviter de le faire tourner & plein régime
afin de réduire le bruit et les vibrations.

En cas d'utilisation et de maintenance inap-
propriées, le bruit et les vibrations de I'appa-
reil peuvent étre amplifiés. Ceci est nocif
pour la santé. Dans ce cas, arréter immédia-
tement I'appareil et le faire réparer par un
atelier de réparation autorisé.

Le niveau d’exposition aux vibrations dépend
du travail a accomplir ou de [I'utilisation de
'appareil. Estimez ce niveau et faites des
pauses en conséquence au cours de I'utilisa-
tion. Ceci permet de réduire nettement I'ex-
position aux vibrations pendant toute la durée
de travail.

Une utilisation prolongée de I'appareil expose
I'opérateur aux vibrations et peut provoquer
des problemes circulatoires (« doigt blanc »).
Pour éviter ce risque, porter des gants et
maintenir les mains au chaud. Si un symp-
tébme de « doigt blanc » survient, consulter
immédiatement un médecin. Ces symptéomes
peuvent étre : pertes de sensation, de la sen-
sibilité, fourmillement, démangeaisons, dou-
leurs, affaiblissement de la force, change-
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ment de couleur ou d’état de la peau. En
régle générale, ces symptémes affectent les
doigts, les mains ou le pouls. Le risque est
accru quand la température est basse.

B Pendant la journée de travail, faites de lon-
gues pauses pour récupérer apres avoir subi
le bruit et les vibrations. Planifier le travail de
fagon a répartir sur plusieurs jours I'utilisation
des appareils qui provoquent des vibrations.

B Sjvous ressentez une sensation désagréable
dans les mains ou si votre peau prend une
couleur anormale pendant que vous utilisez
I'appareil, arrétez immédiatement le travail.
Prévoyez des pauses suffisantes. Sans
pauses suffisantes, le syndrome du systéeme
main-bras peut apparaitre.

®  Reéduisez le plus possible le risque d’exposi-
tion aux vibrations. Entretenez I'appareil
conformément aux instructions de la notice
d'utilisation.

®  Lors d’'une utilisation fréquente de I'appareil,
contactez votre revendeur spécialisé pour
'achat d’accessoires antivibrations, tels que
des poignées.

m  Evitez de travailler avec 'appareil a des tem-
pératures inférieures a 10 °C. Prévoyez un
planning de travail qui permet de réduire I'ex-
position aux vibrations.

3.4 Exposition au bruit

Une certaine exposition au bruit due a I'appareil
est inévitable. Prévoyez les taches trés bruyantes
pendant les plages horaires autorisées et pré-
vues pour cela. Le cas échéant, respectez les
horaires de repos et limitez la durée de travail au
strict minimum. Pour votre protection personnelle
et pour la protection également des personnes a
proximité, portez une protection auditive adaptée.

3.5 Directives de sécurité de la batterie et
du chargeur

Observez les consignes de sécurité relatives a la
batterie et au chargeur contenues dans les no-
tices d'utilisation séparées.

Voir :
®  Notice d'utilisation 443130 : Batteries
®  Notice d'utilisation 443131 : Chargeurs

3.6 Consignes de sécurité relatives a
I'utilisation

/\ AVERTISSEMENT ! Danger lié a un
champ électromagnétique. Cet outil électrique
produit pendant le fonctionnement un champ
électromagnétique. Ce champ peut, sous cer-
taines conditions, influencer les implants médi-
caux actifs ou passifs.

®  Afin de diminuer le risque de blessures sé-
rieuses ou mortelles, nous conseillons aux
porteurs d'implants médicaux de consulter
leur médecin ou le fabricant de I'implant mé-
dical avant d'utiliser I'appareil électrique.

® A noter que l'utilisateur assume la responsa-
bilité des accidents et des dommages qui
pourraient arriver a d'autres personnes ou a
leurs biens.

m  Utiliser 'appareil uniquement pour les tra-
vaux pour lesquels il a été congu. Une utilisa-
tion non conforme peut entrainer des bles-
sures et provoquer des dégats matériels.

®  Nallumer I'appareil que lorsque personne
(autre que l'utilisateur) ni aucun animal ne se
trouvent dans la zone de travail.

m  Respecter une distance de sécurité avec les
personnes et les animaux, et éteindre I'appa-
reil lorsque des personnes ou des animaux
s’approchent.

®  Examinez les haies et les buissons avant de
les tailler afin de détecter la présence d’éven-
tuels objets non visibles au premier abord, p.
ex. fils métalliques, grillages de clbture, ap-
pareils de jardinage, bouteilles, et retirer ces
objets.

®  Quand il existe deux poignées, maintenez le
taille-haie avec les deux mains.

®  Placez-vous au sol lorsque vous travaillez,
pas sur une échelle ou toute autre surface
instable.

®  Avant d'utiliser le taille-haie, assurez-vous
que les dispositifs de verrouillage des parties
mobiles (par ex. d’'un manche ou élément
basculant rallongé) sont bloqués.

m  Déplacez et transportez I'appareil en veillant
a ne toucher personne ni aucun animal avec
la lame. Avant le transport, enfilez le capot
de protection sur la lame.

B Pendant que vous travaillez avec le taille-
haie, ne tenez pas les branches a couper.
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®  Eteignez I'appareil et attendez que la lame
de coupe soit immobile avant de retirer les
branches coincées.

®  Retirez la batterie de I'appareil et enfilez le
capot de protection sur la lame quand :

Travaux de contréle, de réglage et de
nettoyage

Travaux sur la lame de coupe

Quitter I'appareil

Transport

Stockage

Travaux de maintenance et de réparation
Danger

4 MISE EN SERVICE

4.1 Charger la batterie

Tenez compte de la plage de températures pour
le chargement, voir a ce sujet les caractéristiques
techniques.

H REMARQUE Pour des informations détail-
Iées, merci de consulter les notices d’utilisation
séparées relatives a la batterie et au chargeur :
®  Notice d'utilisation 443130 : Batteries

®  Notice d'utilisation 443131 : Chargeurs

4.2 Mise en place et retrait de la batterie (02)

ATTENTION ! Risque d’endommagement de

la batterie. Si la batterie reste dans I'appareil

apres utilisation, elle risque d’étre endommagée.

®m  Retirer la batterie de I'appareil immédiate-
ment apres utilisation et la conserver a I'abri
du gel.

= Nintroduire la batterie dans I'appareil qu’im-
médiatement avant d’utiliser ce dernier.

Mise en place de la batterie

1. Insérer la batterie (02/1) dans le logement
pour batterie (02/2) jusqu’a ce qu’elle
s’encrante (02/a).

Retrait de la batterie

1. Appuyer sur le bouton de déverrouillage
(02/3) présent sur la batterie et le maintenir
enfoncé.

2. Retirer la batterie (02/b).

5 UTILISATION

/\ AVERTISSEMENT ! Risque de blessure
lié a des piéces mécaniques se détachant. Les
piéces mécaniques qui se détachent en fonction-
nement peuvent provoquer des blessures graves.

®  N'utilisez jamais I'appareil lorsque des parties
de I'appareil sont mal fixées ou sont endom-
mageées.

5.1 Démarrer le taille-haie (03)
1. Prendre une position assurée.

2. Saisir d'une main la poignée en arceau avant
(03/1) et de l'autre la poignée en arceau ar-
riere (03/2).

3. Appuyer (03/a) sur l'interrupteur de sécurité
(03/3) situé sur la poignée en arceau avant,
puis appuyer (03/b) sur l'interrupteur Marche/
Arrét (03/4) situé sur la poignée en arceau
arriére. L’appareil démarre.

4. Maintenir les deux commutateurs enfoncés
pendant le fonctionnement. Lorsque l'inter-
rupteur Marche/Arrét est relaché, I'appareil
s’arréte.

5.2 Vérifier le niveau de charge de la
batterie

L’indicateur d’état de charge (01/2) se situe sur le

dessus du taille-haie.

Il comprend trois segments. Les segments s’allu-

ment ou clignotent en fonction de I'état de

charge.

Segment

Trois segments sont
allumés :

Deux segments sont
allumés :

Un segment est allu-
mé :

Un segment clignote :

Etat de charge

la batterie est entiere-
ment est chargée.

la batterie est chargée
au deux tiers.

la batterie est chargée
a un tiers.

la batterie est presque
vide. L’appareil va
bientét s’arréter.
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6 COMPORTEMENT AU TRAVAIL ET
TECHNIQUE DE TRAVAIL (04)

/\ AVERTISSEMENT ! Risque accru de
chute. Le risque de chute est accru quand le tra-
vail se fait en position en hauteur (p.ex. sur une
échelle).
®  Avec cet appareil, travaillez toujours a partir

du sol et veillez toujours a la stabilité de votre
position.

®  Respectez les consignes de sécurité.

®  Tailler les haies régulierement et seulement
pendant les heures autorisées.
®  Ne couper que les branches fines et les
jeunes pousses en surface de la haie ; ne
pas couper en profondeur.
®  Couper toujours d’abord les deux cétés d’'une
haie et tailler ensuite la partie supérieure.
Ainsi, les végétaux coupés ne peuvent pas
tomber dans des zones non traitées.
® | es haies doivent toujours étre taillées de fa-
con trapézoidale. Cela évite aux branches in-
férieures de perdre leurs feuilles.
®  Ne retirer les déchets de coupe que lorsque
le moteur est a I'arrét.
B En fin d’utilisation/pour le transport de I'appa-
reil :
Eteindre I'appareil.
Mettre la protection en place.
Retirer la batterie.

B Retirer la batterie et vérifier 'absence de
dommages sur I'appareil aprés utilisation.

7 MAINTENANCE ET ENTRETIEN

/\ AVERTISSEMENT ! Danger de coupures.
Risque de coupures si vous mettez la main dans
les pieces mécaniques a arétes vives ou mobiles
ainsi que dans les mécanismes de coupe.
®  Avant tout travail de maintenance, d'entretien
et de nettoyage, éteignez toujours I'appareil.
Retirez la batterie.

B Pour les travaux de maintenance, d’entretien
et de nettoyage, toujours porter des gants de

H REMARQUE Les travaux de réparation ne
doivent étre effectués que par des spécialistes
compétents ou par nos services de maintenance.

®  Ne pas exposer I'appareil a I'eau ou a I’humi-
dité.
®  Apres chaque utilisation, nettoyez le boitier et
la lame de coupe, a 'aide d’'une brosse ou
d’un chiffon. Ne pas utiliser d’eau et/ou de
produits nettoyants agressifs ou solvants —
risque de corrosion et endommagement des
piéces en plastique.
®  Retirer la batterie et vérifier 'absence d’en-
dommagements sur I'appareil, aprés chaque
utilisation.
®m  Nettoyer la lame et pulvériser de I'huile proté-
geant de la corrosion.
®m  Controler régulierement les lames de coupe.
Faire appel au service de maintenance du fa-
bricant en cas de :
lame défectueuse,
lame émoussée,
usure excessive.
Vérifier que toutes les vis soient bien serrées.
Vérifier si les contacts électriques de I'appa-
reil sont oxydés. Le cas échéant, les nettoyer
a I'aide d’'une fine brosse métallique puis pul-
vériser un spray spécial pour contacts élec-
triques.

8 AIDE EN CAS DE PANNES

/\ ATTENTION ! Risque de blessures. Les
parties de I'appareil a arétes vives et mobiles
peuvent provoquer des blessures.

®  Pour les travaux de maintenance, d’entretien
et de nettoyage, portez toujours des gants de
protection !

H REMARQUE En cas de pannes ne figurant
pas dans ce tableau ou ne pouvant pas étre éli-
minées, contacter notre service apres-vente com-
pétent.

protection.
Panne Cause Remede
Le moteur ne fonctionne La batterie est vide. Charger la batterie.
pas.
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Panne

Le moteur tourne par inter-
mittence.

La lame chauffe. Dégage-
ment de fumée.

Les branches ne sont pas

coupées proprement. Les

branches se coincent sou-
vent dans la lame.

Le moteur tourne, mais la
lame est immobile.

L’appareil vibre de maniére
anormale.

La durée d’utilisation de la
batterie baisse considéra-
blement.

Impossible de recharger la
batterie.

9 TRANSPORT

Avant de transporter I'appareil, prendre les me-

sures suivantes :
1. Eteindre I'appareil.

2. Retirer la batterie de I'appareil.
3. Emballer la batterie de maniére conforme

(voir ci-dessous).

Cause

La batterie est absente ou a
été mal insérée.
L’alimentation électrique est
interrompue.

Le disjoncteur de protection
moteur a coupé le moteur en
raison d’une surcharge.

®  Défaut sur I'appareil

®  |’interrupteur Marche/Ar-
rét est défectueux.

Absence d’huile sur la lame.

B Lalame est usée.
B |ame ébréchée.

La lame est usée.

Le jeu de coulissement de la
lame est trop important.

Défaut sur I'appareil

Défaut sur I'appareil

La batterie a atteint sa durée
de vie utile.

Les contacts de la batterie
sont encrassés.

La batterie ou le chargeur
sont défectueux.

La batterie est trop chaude.

Remeéde

Insérer correctement la batterie.

1. Retirer la batterie.
2. Nettoyer les contacts de I'appareil.
Veuillez attendre que le disjoncteur de

protection moteur active a nouveau le
moteur.

Faire appel au service de mainte-
nance du fabricant.

1. Arréter 'appareil et retirer la batte-
rie.

2. Nettoyer et lubrifier la lame.
3. Réinsérer la batterie.

Faire appel au service de mainte-
nance du fabricant.

Faire appel au service de mainte-
nance du fabricant.

Faire appel au service de mainte-
nance du fabricant.

Faire appel au service de mainte-
nance du fabricant.

Faire appel au service de mainte-
nance du fabricant.

Remplacer la batterie. N'utiliser que
des piéces originales du constructeur.

Faire appel au service de mainte-
nance du fabricant.

Commander les pieces de rechange.
Faire appel au service de mainte-
nance du fabricant.

Laisser la batterie refroidir.

Batterie « B125 Li » (réf. 113896)

H REMARQUE L'’énergie nominale de la bat-

terie est supérieure a 100 Wh. Tenir donc compte
des consignes de transport ci-dessous !

La batterie lithium-ion présente dans I'appareil
est soumise a la législation sur les marchandises
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dangereuses, mais peut étre transportée relative-
ment aisément :

®  J'utilisateur privé peut transporter en voiture
la batterie et sans autre obligation a condition
que la batterie soit emballée comme pour la
vente au détail, et que le transport soit
d’ordre privé.
® | es utilisateurs professionnels qui effectuent
le transport dans le cadre de leur activité
(p.ex. transport depuis/vers un chantier, ou
démonstrations) peuvent également trans-
porter I'appareil dans ces mémes conditions
simplifiées.
Dans ces deux cas, il faut impérativement
prendre les mesures nécessaires pour empécher
le contenu de fuir. Dans tous les autres cas, les
prescriptions de la Iégislation sur les marchan-
dises dangereuses doivent étre impérativement
respectées. En cas de non-respect, I'expéditeur
et le cas échéant le transporteur encourent de
séveres sanctions.

Plus de consignes sur le transport et

I’expédition

®  Ne transporter ou expédier des batteries
lithium-ion que si elles ne sont pas endom-
mageées !

®  Pour transporter la batterie, utiliser unique-
ment le carton d’origine ou un carton adapté
au transport des marchandises dangereuses
(non obligatoire pour les batteries dont I'éner-
gie nominale est inférieure a 100 Wh).

®  Coller un ruban adhésif sur les contacts de la
batterie, afin d’éviter tout court-circuit.

®  Dans son emballage, sécuriser la batterie
pour qu’elle ne glisse pas, afin d’éviter de
'endommager pendant le transport.

®  S’assurer de joindre le bon marquage et la
documentation correcte pour le transport ou
I’expédition (p.ex. par colis postal ou trans-
porteur).

®  S’informer auparavant si le transporteur choi-
si peut prendre en charge le transport, et si-
gnaler I'envoi.

Nous conseillons de faire appel a un expert en

marchandises dangereuses pour préparer I'en-

voi. Respecter également d’éventuelles prescrip-

tions nationales complémentaires.

10 STOCKAGE

10.1 Remisage de I'appareil

®m  Apres chaque utilisation, nettoyer soigneuse-
ment I'appareil et ses accessoires et, si dis-
ponibles, mettre tous les capots de protection
en place.

m  Stocker I'appareil dans un endroit sec, fermé
et a I'abri du gel.

®m  Conserver I'appareil hors de portée des en-
fants et des personnes non autorisées.

Avant des périodes de non-utilisation de plus de

30 jours, effectuer les travaux suivants :

®  Nettoyer la lame et pulvériser de I'huile proté-
geant de la corrosion.

®m  Nettoyer soigneusement I'appareil et le
conserver dans un local sec.

10.2 Stocker la batterie et le chargeur

H REMARQUE Pour des informations détail-
lées, merci de consulter les notices d'utilisation
séparées relatives a la batterie et au chargeur.

11 ELIMINATION

Indications de la loi allemande sur les
appareils électriques et électroniques

(ElektroG)

E B |es appareils électriques et électro-
nigues ne doivent pas étre jetés aux

— ordures ménageres, mais étre triés
avant leur mise au rebut.

®  |es piles ou batteries usagées qui ne sont
pas fixées a demeure dans I'appareil usagé
doivent étre retirées avant d’éliminer I'appa-
reil. Leur élimination est régie par la loi sur
les piles.

®  |es détendeurs et utilisateurs d’appareils
électriques et électroniques sont Iégalement
tenus de les rapporter aprées utilisation.

m | 'utilisateur final porte seul la responsabilité
de la suppression de ses données person-
nelles sur I'appareil usagé a éliminer.

Le symbole de la poubelle barrée signifie que les

appareils électriques et électroniques ne doivent

pas étre jetés aux ordures ménageéres.

Les appareils électriques et électroniques

peuvent étre déposés gratuitement aux endroits

suivants :

B points de collecte ou centres de tri publics
(p.ex. déchetteries communales)
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B points de vente d’appareils électroniques
(magasins ou en ligne) si le revendeur est
obligé de rependre I'appareil ou s'il le pro-
pose.

Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux appa-
reils installés et vendus dans les pays de I'Union
européenne et soumis a la directive européenne
2012/19/UE. Dans les pays en dehors de I'Union
européenne, des dispositions différentes peuvent
étre applicables en matiére d’élimination des ap-
pareils électriques et électroniques.

Indications de la loi allemande sur les piles
(BattG)

o

B Pour retirer en toute sécurité les piles et bat-
teries de 'appareil électronique et pour toute
information sur le type ou le systeme
chimique, reportez-vous aux informations
données dans le manuel d’utilisation et/ou de
montage.

B Les propriétaires et utilisateurs de piles et de
batteries sont Iégalement tenus de les rap-
porter apres utilisation. La reprise de ces pro-
duits est limitée a une quantité estimée nor-
male pour un ménage.

Les piles usagées peuvent contenir des subs-
tances nocives ou des métaux lourds qui peuvent
nuire a 'environnement et a la santé. Le retraite-
ment des piles usagées et I'utilisation des res-
sources qu’elles contiennent contribuent a la pro-
tection de ces deux ressources vitales.

Les piles et batteries usagées ne
doivent pas étre jetées aux ordures
ménageéres, mais étre triées avant leur
mise au rebut.

Le symbole de la poubelle barrée signifie que les

piles et les batteries ne doivent pas étre jetées

aux ordures ménageres.

En outre, s’il y a sous la poubelle les mentions

Hg, Cd ou Pb, cela signifie que :

B Hg: la batterie contient plus de 0,0005 % de
mercure

B Cd: la batterie contient plus de 0,002 % de
cadmium

B Pb: la batterie contient plus de 0,004 % de
plomb

Les batteries et les piles peuvent étre déposées

gratuitement aux endroits suivants :

B points de collecte ou centres de tri publics
(p.ex. déchetteries communales)

points de vente de piles et de batteries

points de reprise du réseau national de récu-
pération des piles usagées des appareils

B point de reprise du fabricant (s’il n’est pas
membre du réseau national de récupération)

Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux piles et
batteries vendues dans les pays de I'Union euro-
péenne et soumises a la directive européenne
2006/66/CE. Dans les pays en dehors de I'Union
européenne, des dispositions différentes peuvent
étre applicables en matiére d’élimination des
piles et batteries.

12 SERVICE CLIENTS/APRES-VENTE

En cas de questions portant sur la garantie, les
réparations ou les piéces de rechange, contacter
le service de maintenance AL-KO le plus proche
de chez vous. Vous le trouverez a I'adresse sui-
vante sur Internet :
www.al-ko.com/service-contacts
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13 GARANTIE

Pendant la période Iégale de garantie contre les vices de fabrication, nous éliminons par réparation ou
remplacement, selon notre choix, tout défaut de matériau ou de fabrication survenu sur I'appareil. La
durée de prescription dépend de la législation respective en vigueur dans le pays ou a été acheté I'ap-
pareil.

Notre garantie s’applique seulement en cas : La garantie ne s’applique pas en cas :
®  de respect du présent manuel d’utilisation, ®  de tentatives de réparation par I'utilisateur,
m  d'utilisation correcte, B de modifications techniques par I'utilisateur,

m  dutilisation de piéces de rechange d’origine. ~® d'utilisation non conforme.

Sont exclues de la garantie :
B |es détériorations de la peinture dues a une usure normale,

B |es pieces d’usure qui figurent en encadré sur la carte des piéces de rechange | XXxxxx (X) |.

La période de garantie commence a courir au moment de I'achat par le premier utilisateur final. La
date d’achat figurant sur la preuve d’achat fait foi. Veuillez vous adresser a votre revendeur ou bien au
point de service apres-vente agréé le plus proche, en présentant cette déclaration et la preuve
d’achat. Les droits Iégaux de I'acheteur vis-a-vis du vendeur en cas de défaut ne sont pas affectés par
cette déclaration.

443164_a 53



Traduccion del manual original de instrucciones

TRADUCCION DEL MANUAL ORIGINAL DE INSTRUCCIONES

indice

1 Acerca de este manual de instrucciones. 54

1.1 Simbolos de la portada ...................... 54
1.2 Explicacion de simbolos y palabras
de sefializacion ..........ccccceeecieeiinnene 55
2 Descripcion del producto ..........ccccueeeneee. 55
2.1 USOPrevisto ......ccceeeeeeeeiiiieeieeeeienens 55
2.2 Posible uso indebido previsible.......... 55
2.3 Dispositivos de seguridad y protec-
(o7 1o o 1RSI 55
2.3.1 Proteccion de manos................... 55
2.3.2 Accionamiento con las dos ma-
NOS .ttt eete et 55
2.3.3 Proteccion de sobrecarga............ 55
2.3.4 Cubierta de proteccion para la
cuchilla de corte........ccccevueeennen. 56
2.4 Simbolos en el aparato ............c......... 56
2.5 Vista general del producto (01).......... 56
2.6 Volumen de suministro....................... 56
3 Instrucciones de seguridad............cc.c...... 56
3.1 Instrucciones generales de seguridad
para herramientas eléctricas.............. 56
3.1.1 Seguridad en el lugar de trabajo. 56
3.1.2 Seguridad eléctrica............ccceuu. 57
3.1.3 Seguridad de personas ............... 57
3.1.4 Usoy manejo de la herramienta
€léctrica ......cccveeviieeee e 57
3.1.5 Usoy manejo de la herramienta
con bateria.........ccccooiiiiiiii . 58
3.1.6  Servicio técniCo .........cceeeiiiveenns 58
3.2 Instrucciones de seguridad para cor-
tasetos. ..o

3.3 Exposicion a vibraciones
3.4  Exposicion al ruido..........ccceeeeveeeenneen.
3.5 Instrucciones de seguridad de la ba-

teriay el cargador .........ccccceeevieieninen. 60

3.6 Instrucciones de seguridad para el
funcionamiento.........ccccoeviiieiineennn. 60
4 Puesta en funcionamiento ............cc.coc..... 60
4.1  Cargarla bateria........ccccccoeveiriiicnene 60

4.2 Colocacion y extraccion de la bateria

(02) e 61
5 Funcionamiento..........cccocoeiiiiiiciiieeninee. 61
5.1 Puesta en funcionamiento del corta-
S€t0S (03).iviiiiiiiiiiieeee e 61
5.2 Comprobacién del estado de carga
de labateria........cccooiiiiiiiiii 61
6 Proceso y técnica de trabajo (04).............. 61
7 Mantenimiento y limpieza............ccccceeenne 62
8 Ayuda en caso de averia..........ccceeviieeenns 62
9 TranSPOrte......ccveveeeeeeiiiiiiiiee e eeeeee e 63
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1 ACERCA DE ESTE MANUAL DE
INSTRUCCIONES

B | a version original de este manual de instruc-
ciones esta en aleman. Todas las demas ver-
siones en otros idiomas son traducciones de
la version original.

B Conserve siempre este manual de instruccio-
nes para poderlo leerlo en caso de que nece-
site consultar informacién sobre el aparato.

B Entregue el aparato a otra persona siempre
adjuntando el manual de instrucciones.

B |eaytenga en cuenta las indicaciones de
seguridad y advertencias de este manual de
instrucciones.

1.1 Simbolos de la portada

Simbolo

&

Significado

Antes de ponerlo en marcha, es im-
prescindible leer atentamente este
manual de instrucciones. Esto es
esencial para un trabajo seguro y
un manejo sin problemas.
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Simbolo

i

Maneje las baterias de ion de litio
f con cuidado. Preste especial aten-
Ll cion a las indicaciones de transpor-

te, almacenamiento y eliminacion
de este manual de instrucciones.

Significado

Manual de instrucciones

1.2 Explicacion de simbolos y palabras de
sefalizacién
/\ iPELIGRO! Indica una situacion de peligro

inminente que, en caso de no evitarse, produce
lesiones graves o la muerte.

/\ {ADVERTENCIA! Indica una situacién de
peligro potencial que, en caso de no evitarse, po-
dria producir lesiones graves o la muerte.

/\ {PRECAUCION! Indica una situacion de pe-
ligro potencial que, en caso de no evitarse, po-
dria producir lesiones de leves a moderadas.

{ATENCION! Indica una situacion que, en caso
de no evitarse, podria producir dafios materiales.

H NOTA Indicaciones especiales para una
mejor comprension y manejo.

2 DESCRIPCION DEL PRODUCTO

El presente manual de instrucciones describe un
cortasetos con bateria guiado a mano.

El aparato solo puede utilizarse junto con las ba-
terias de iones de litio y cargadores que se men-
cionan en los datos técnicos. Para obtener mas
informacion sobre las baterias y los cargadores,
véanse los manuales individuales:

®  Manual de instrucciones 443130: Baterias

B Manual de instrucciones 443131: Cargadores
jATENCION! Peligro de dafios en la bateria y

el aparato. Si el aparato se utiliza con una bate-

ria inapropiada, pueden dafarse el propio apara-
to y la bateria.

®  Utilice el aparato unicamente con la bateria
especificada.

2.1 Uso previsto

Este cortasetos con bateria se ha disefiado ex-
clusivamente para recortar setos, arbustos y ma-
torrales.

Este aparato ha sido disefiado Unicamente para
su uso privado. Cualquier otro uso distinto, asi
como cualquier modificaciéon o ampliacién no per-
mitida, se considera un uso indebido y tiene co-
mo consecuencia la extincion de la garantia y la
pérdida de la conformidad, asi como el rechazo
de toda responsabilidad por parte del fabricante
por dafios del usuario o de terceros.

2.2 Posible uso indebido previsible

®  No se pueden desmontar los dispositivos de
seguridad ni puentear sus piezas, por ejem-
plo, uniendo los interruptores de encendido/
apagado de los mangos.
= No utilice el aparato en entornos con riesgo
de explosion.
No utilice el aparato cuando llueva.
No utilice el aparato en arbustos y setos mo-
jados.
El aparato no ha sido concebido para el uso in-
dustrial en parques publicos o instalaciones de-
portivas ni para el uso en el ambito de la agricul-
tura y la silvicultura.

2.3 Dispositivos de seguridad y proteccion

/\ {ADVERTENCIA! Peligro de lesiones. Los
dispositivos de seguridad y proteccion que estén
defectuosos o se hayan anulado pueden provo-
car lesiones graves.

®  Disponga la reparacion de los dispositivos de
seguridad y proteccion que estén defectuo-

SOsS.

B Nunca anule los dispositivos de seguridad y
proteccion.

2.3.1 Proteccion de manos

/\ {PRECAUCION! Riesgo de lesiones en

las cuchillas de corte. Si la proteccion de ma-

nos no se encuentra montada, existe riesgo de

lesiones en las cuchillas de corte.

®  Nunca utilice el aparato sin la proteccion de
manos.

2.3.2 Accionamiento con las dos manos

Solamente es posible accionar el cortasetos con
las dos manos a la vez.

2.3.3 Proteccion de sobrecarga

Si el material que se va a cortar es demasiado
grueso o si aparece un objeto duro, la cuchilla de
corte se bloguea y el motor se desconecta auto-
maticamente.
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1. Desconecte el aparato y extraiga la bateria.
Advertencia Antes de realizar cualquier tra-
bajo en la cuchilla de corte retire la bateria
del aparato.

2. Elimine el bloqueo.

Espere unos 5 segundos.

4. Vuelva a colocar la bateria y encienda el
aparato.

w

2.3.4 Cubierta de proteccion para la cuchilla
de corte

La cubierta de proteccion debe colocarse sobre
la cuchilla de corte antes del montaje, el trans-
porte y el almacenamiento con el fin de evitar le-
siones a las personas y dafios a los objetos.

2.4 Simbolos en el aparato

Simbolo Significado

Mantenga pies y manos alejados de
las herramientas de corte.

No utilizar si llueve. Proteger de la
humedad.

Utilice gafas de proteccion.

® »Hp

2.5 \Vista general del producto (01)

N.° Componente

1 Mango trasero con interruptor de
encendido/apagado

Indicador del estado de carga

Mango delantero con interruptor de
seguridad

4 Proteccion de manos

Cuchilla de corte

6 Cubierta de proteccion para la cu-
chilla de corte

7 Compartimento de la bateria

8 Manual de instrucciones

9 Bateria*®

10 Cargador*

* No se incluyen en el volumen de suministro, pe-
ro se pueden adquirir indicando los siguientes
numeros de articulo: véanse los datos técnicos.

2.6 Volumen de suministro

EH NOTA La bateria y el cargador no estan in-
cluidos en el volumen de suministro y deben ad-
quirirse por separado.

Los elementos que aqui se listan forman parte
del volumen de suministro. Compruebe que es-
tan presentes todas las posiciones:

N.° Componente
1 Cortasetos

2 Cubierta de proteccion para la cuchilla
de corte

3 Manual de instrucciones

3 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

3.1 Instrucciones generales de seguridad
para herramientas eléctricas

/\ i{ADVERTENCIA! Lea todas las indicacio-
nes de seguridad, instrucciones, ilustracio-
nes y datos técnicos incluidos con esta herra-
mienta eléctrica. El incumplimiento de las ad-
vertencias e instrucciones siguientes puede cau-
sar descargas eléctricas, incendios y lesiones
graves.

B Guarde todas las advertencias e instruc-
ciones de seguridad para un uso futuro.

El término "herramienta eléctrica” empleado en
las instrucciones de seguridad hace referencia a
herramientas eléctricas alimentadas por red (con
cable) o a herramientas eléctricas alimentadas
por bateria (sin cable).

3.1.1 Seguridad en el lugar de trabajo

B Mantenga el area de trabajo limpia y bien
iluminada. Las areas de trabajo desordena-
das y sin iluminacién pueden causar acciden-
tes.

B No utilice la herramienta eléctrica en una
zona expuesta a riesgos de explosion, en
la que haya polvos, gases o liquidos infla-
mables. Estas herramientas originan chispas
que pueden inflamar el polvo o los gases.

®  Mantenga a los nifios y a las demas perso-
nas alejadas mientras utiliza la herramienta
eléctrica. Las distracciones pueden hacerle
perder el control de la herramienta eléctrica.
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3.1.2 Seguridad eléctrica

El enchufe de red de la herramienta eléc-
trica debe coincidir con la toma de co-
rriente. No se puede cambiar el enchufe.
No use ningun adaptador con las herra-
mientas eléctricas conectadas a tierra.
Los enchufes originales y las tomas de co-
rriente adecuadas disminuyen el riesgo de
descargas eléctricas.

Evite el contacto corporal con superficies
puestas a tierra tales como tubos, radia-
dores, cocinas y neveras. Existe un alto
riesgo de sufrir una descarga eléctrica si el
cuerpo esta puesto a tierra.

Mantenga las herramientas eléctricas ale-
jadas de la lluvia y la humedad. La pene-
tracion de agua en el aparato eléctrico au-
menta el riesgo de descarga eléctrica.

No use el cable de conexién para fines ex-
tranos, para llevar o colgar la herramienta
eléctrica, o para sacar el enchufe de la to-
ma de corriente tirando de este. Mantenga
el cable de conexion alejado del calor,
aceite, bordes afilados o piezas moviles.
El peligro de descargas eléctricas aumenta si
los cables de conexion estan dafiados o en-
rollados.

Cuando trabaje con una herramienta eléc-
trica al aire libre, utilice inicamente alar-
gadores que también sean adecuados pa-
ra el exterior. El uso de un alargador ade-
cuado para el exterior reduce el peligro de
descargas eléctricas.

Si no puede evitar el uso del aparto en un
ambiente humedo, utilice un interruptor
diferencial. El uso de este interruptor dife-
rencial evita el riesgo de una descarga eléc-
trica.

.3 Seguridad de personas

Esté atento, preste atencion a lo que hace
y proceda con sentido comun cuando tra-
baje con una herramienta eléctrica. No uti-
lice el aparato eléctrico si esta cansado o
bajo la influencia de drogas, alcohol o me-
dicamentos. Un momento de distraccién en
el uso del aparato puede causar graves le-
siones.

Utilice equipo de proteccién personal y
siempre gafas de proteccién. El uso de
equipos de proteccién personal, como mas-
cara contra el polvo, zapatos de seguridad
antideslizantes, casco de proteccion o pro-
teccioén para los oidos, segun el tipo y aplica-

cion de la herramienta eléctrica, reduce el
riesgo de lesiones.

Evite una puesta en funcionamiento invo-
luntaria. Asegurese de que la herramienta
eléctrica esta desconectada antes de en-
chufarla a la red eléctrica, conectar la ba-
teria o transportarla. Al transportar la herra-
mienta eléctrica se pueden producir acciden-
tes si el dedo esta en el interruptor o si la he-
rramienta eléctrica esté encendida y conecta-
da a la red eléctrica.

Retire las llaves de ajuste antes de conec-
tar el aparato. Una herramienta o llave olvi-

dada en alguna de las piezas giratorias de la
herramienta eléctrica puede causar lesiones.

Procure mantener una postura normal.
Mantenga una postura firme y el equilibrio
en todo momento. Esto permite un mayor
control de la herramienta eléctrica en situa-
ciones inesperadas.

Utilice la ropa adecuada. No utilice ropa
holgada ni joyas. Mantenga el pelo y la ro-
pa alejados de las piezas méviles. La ropa
suelta, las joyas o el pelo largo pueden en-
gancharse en las piezas méviles.

Si se pueden montar dispositivos de aspi-
racion y de recogida de polvo, se deben
conectar y utilizar correctamente. El uso
de un dispositivo aspirador de polvo puede
reducir los riesgos relacionados con el polvo.

No se deje llevar por un falso sentido de
seguridad ni pase por alto las normas de
seguridad para herramientas eléctricas,
aunque esté familiarizado/a con la herra-
mienta eléctrica después de un uso reite-
rado. Un descuido en el manejo puede pro-
vocar lesiones graves en cuestion de fraccio-
nes de segundo.

3.1.4 Usoy manejo de la herramienta

eléctrica

No sobrecargue la herramienta eléctrica.
Utilice la herramienta eléctrica adecuada
para realizar el trabajo. Con la herramienta
eléctrica apropiada trabaja mejor y mas se-
guro en el area de servicio especificada.

No utilice una herramienta eléctrica cuyo
interruptor esté defectuoso. Un aparato
eléctrico, que no se puede encender o apa-
gar mas, es peligroso y se debe reparar.
Saque el conector del enchufe y/o quite la
bateria extraible antes de ajustar el apara-
to, cambie las piezas de la herramienta de
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aplicacion o aparte la herramienta eléctri-
ca. Esta medida de precaucion impide el
arranque accidental de la herramienta eléctri-
ca.

Conserve el aparato eléctrico que no se
utilice fuera del alcance de los nifios. No
permita que personas que no estén fami-
liarizadas con la herramienta eléctrica o
no hayan leido estas instrucciones la utili-
cen. Las herramientas eléctricas son peligro-
sas si son utilizadas por personas sin expe-
riencia.

Conserve con esmero las herramientas
eléctricas y la herramienta de aplicacion.
Controle si las piezas méviles funcionan
perfectamente y no se atascan, si hay pie-
zas rotas o dafnadas que perjudiquen de
forma que puedan perjudicar el funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Encar-
gue la reparacion de las piezas danadas
antes de usar la herramienta eléctrica. Mu-
chos accidentes han sido provocados por he-
rramientas eléctricas incorrectamente repara-
das.

Mantenga las herramientas de corte afila-
das y limpias. Las herramientas de corte
cuidadosamente conservadas con bordes de
corte afilados se atascan menos y son mas
faciles de controlar.

Utilice la herramienta eléctrica, los acce-
sorios, las herramientas de aplicacion,
etc., segun estas indicaciones. Tenga en
cuenta las condiciones del trabajo y las
actividades a realizar. El uso de aparatos
eléctricos para aplicaciones distintas a las
previstas puede dar lugar a situaciones de
peligro.

Mantenga los mangos y empuiaduras se-
cos, limpios y sin restos de aceite ni gra-
sa. Los mangos y empufaduras resbalosos
no permiten un funcionamiento seguro ni
controlar la herramienta eléctrica en situacio-
nes imprevistas.

3.1.5 Usoy manejo de la herramienta con

bateria

Cargue la bateria inicamente con carga-
dores recomendados por el fabricante.
Existe peligro de incendio si se cargan bate-
rias en un cargador que es apropiado para
otro tipo de baterias.

Utilice inicamente las baterias previstas
para las herramientas eléctricas. En caso

de utilizar otras baterias, existe riesgo de in-
cendio y lesiones.

Mantenga la bateria que no utilice lejos de
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos u
otros objetos metalicos, que puedan pro-
vocar un puenteo entre los contactos. Un
cortocircuito de los contactos de la bateria
puede tener como consecuencia quemadu-
ras o incendio.

En caso de una aplicacién incorrecta,
puede salir liquido de la bateria. Evite el
contacto con el mismo. En caso de con-
tacto accidental, lavese con agua. Si el li-
quido entra en contacto con los ojos, acu-
da al médico. El liquido que sale de la bate-
ria puede causar irritaciones de la piel o que-
maduras.

No utilice baterias dafiadas o modifica-
das. Las baterias dafiadas o modificadas
pueden comportarse de manera imprevisible
y provocar fuego, explosiones o peligro de le-
siones.

No exponga la bateria al fuego ni a altas
temperaturas. El fuego o las temperaturas
superiores a 130 °C pueden causar una ex-
plosion.

Siga todas las instrucciones para la carga
y nunca cargue la bateria o la herramienta
de bateria fuera del rango de temperatu-
ras especificado en el manual de instruc-
ciones. Una carga incorrecta o fuera del ran-
go de temperaturas permitido puede destruir
la bateria y aumentar el riesgo de incendio.

3.1.6 Servicio técnico

3.2

Solamente el personal cualificado puede
reparar la herramienta eléctrica y sélo con
piezas de repuesto originales. De este mo-
do se garantiza la seguridad de la herramien-
ta eléctrica.

Nunca realice trabajos de mantenimiento
a baterias dafadas. El mantenimiento com-
pleto de baterias solamente debe realizarlo
el fabricante o centros de atencion al cliente
autorizados.

Instrucciones de seguridad para
cortasetos

Mantenga todas las partes del cuerpo ale-
jadas de la cuchilla. No intente retirar el
material cortado mientras la cuchilla esta
en movimiento o sostener el material que
vaya a cortar. Las cuchillas siguen movién-
dose tras desconectar el aparato. Un mo-
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mento de distraccion en el uso del cortasetos
puede causar graves lesiones.

Cuando la cuchilla esté detenida sujete el
cortasetos por el mango y procure no ac-
cionar el interruptor de encendido/apaga-
do. Sujetar el cortasetos con cuidado reduce
el riesgo de un arranque accidental y el peli-
gro de lesiones resultante debido a la cuchi-
lla.

Coloque siempre la cubierta de la cuchilla
cuando transporte o almacene el cortase-
tos. Manejar el cortasetos con cuidado redu-
ce el peligro de lesiones debido a la cuchilla.

Asegurese de que todos los interruptores
de encendido/apagado estan apagados y
que el cable de alimentacién se ha desen-
chufado cuando retire un trozo del mate-
rial de corte atascado o realice el manteni-
miento del aparato. Si el cortasetos arranca
de forma inesperada cuando esta eliminando
un trozo del material de corte atascado o rea-
lizando trabajos de mantenimiento, pueden
producirse lesiones graves.

Sujete el cortasetos unicamente por las
superficies de agarre aisladas, ya que la
cuchilla puede entrar en contacto con ca-
bles de corriente ocultos o con el propio
cable de alimentacién. Si la cuchilla entra
en contacto con un cable conductor de ten-
sion, las partes metdlicas del cortasetos pue-
den quedar sometidas a tension y provocar
una descarga eléctrica.

Mantenga todos los cables de alimenta-
cion y cables eléctricos alejados de la zo-
na de corte. Los cables de alimentacién o
cables eléctricos pueden estar escondidos
en setos o arbustos, y por ello la cuchilla
puede cortarlos de forma accidental.

No utilice el cortasetos cuando haga mal
tiempo, en especial cuando exista peligro
de descarga por rayo. Esto reduce el peli-
gro de ser alcanzado por un rayo.

3.3 Exposicion a vibraciones

Peligro por vibracion

El valor real de las emisiones de vibracion
durante la utilizacion del aparato puede dife-
rir del valor especificado por el fabricante.
Antes y durante el uso tenga en cuenta los
siguientes factores de influencia:

¢ El aparato se utiliza conforme al uso
previsto?

¢ El material se corta o se trabaja de una
manera adecuada?

¢ El aparato se encuentra en un estado
de uso correcto?

¢ La herramienta de corte esta debida-
mente afilada y se ha colocado la herra-
mienta de corte adecuada?

¢,Se han montado las asas de sujecion y,
en caso necesario, las asas antivibracion
opcionales, y estan firmemente unidas al
aparato?
Opere el aparato Unicamente con el nimero
de revoluciones del motor necesario para lle-
var a cabo el trabajo en cuestion. Evite el nd-
mero de revoluciones maximo para reducir el
ruido y las vibraciones.

Si se usa de manera indebida o se lleva a
cabo un mal mantenimiento puede aumentar
el ruido y las vibraciones del aparato. perjudi-
cando la salud. En ese caso, apague inme-
diatamente el aparato y llévelo a reparar a un
taller del servicio técnico autorizado.

El grado de exposicion a vibraciones depen-
de del trabajo que se realiza y de cémo se
utiliza el aparato. Tenga esto en cuenta y ha-
ga las pausas necesarias durante el trabajo.
Esto reducira notablemente la exposicion a
vibraciones durante todo el periodo de traba-
jo.

El uso prolongado del aparato expone al
usuario a vibraciones que podrian causarle
problemas de circulacién ("dedos blancos").
Para evitar este riesgo lleve guantes y man-
tenga las manos calientes. En caso de que
se detecte cualquier sintoma de "dedos blan-
cos" acuda inmediatamente a un médico. En-
tre estos sintomas estan: adormecimiento,
pérdida de sensibilidad, cosquilleo, picor, do-
lor, fuerza debilitada, cambio de color o del
estado de la piel. Normalmente, estos sinto-
mas afectan a los dedos, las manos o el pul-
so. El peligro aumenta con las bajas tempe-
raturas.

Realice descansos largos durante su jornada
laboral para que pueda recuperarse del ruido
y las vibraciones. A la hora de trabajar con
equipos que producen fuertes vibraciones or-
ganicese el trabajo repartido en varios dias.

Si observa una sensacién desagradable o al-
teraciones en el color de la piel de las manos
mientras usa el aparato, interrumpa el trabajo
inmediatamente. Haga pausas con duracion

suficiente. Si no hace suficientes pausas, po-
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dria llegar a sufrir el sindrome de vibracién
mano-brazo.

®  Minimice el riesgo de exposicién a vibracio-
nes. Cuide el aparato siguiendo las instruc-
ciones del manual.

®m  Sij utiliza el aparato con frecuencia, pongase
en contacto con su distribuidor especializado
para adquirir accesorios antivibracion (p. ej.
empufaduras).

®  Evite trabajar con el aparato a temperaturas
inferiores a 10 °C. Determine en un plan de
trabajo de qué forma puede reducir las vibra-
ciones.

3.4 Exposicion al ruido

Es inevitable un determinado grado de exposi-
cion al ruido con este aparato. Efectle los traba-
jos con mayor nivel de ruido a horas en que esté
permitido y sea adecuado. Respete el horario de
descanso y limite el trabajo a la duracion necesa-
ria. Una proteccion adecuada para los oidos es
necesaria para protegerse usted mismo y otras
personas cercanas.

3.5 Instrucciones de seguridad de la bateria
y el cargador

Seguir las instrucciones de seguridad de la bate-

ria y del cargador en los manuales de instruccio-

nes separados.

Véase:

B Manual de instrucciones 443130: Baterias

B Manual de instrucciones 443131: Cargadores

3.6 Instrucciones de seguridad para el
funcionamiento

/\ i{ADVERTENCIA! Peligro por campo elec-
tromagnético. Esta herramienta eléctrica genera
un campo electromagnético durante su funciona-
miento. Este campo puede interferir, en determi-
nadas circunstancias, con implantes médicos ac-
tivos o pasivos.

B Para reducir el riesgo de lesiones graves o la
muerte, recomendamos a las personas con
implantes que consulten a su médico y al fa-
bricante del implante antes de usar esta he-
rramienta eléctrica.

B Tenga en cuenta que el usuario es el respon-
sable de los accidentes y dafios que se pue-
dan producir a otras personas o a su propie-
dad.

®m  Utilice el aparato unicamente para aquellos
trabajos para los que esta previsto. Un uso

no previsto puede producir lesiones y dafios
materiales.
®  Utilice el aparato unicamente cuando no ha-
ya otras personas ni animales en la zona de
trabajo.
®  Mantenga una distancia de seguridad con
respecto a personas y animales o bien des-
conecte el aparato cuando se aproxime a
personas y animales.
B Antes de proceder a cortar, registre los setos
y arbustos en busca de objetos ocultos,
p. €j., alambres, alambradas, cables eléctri-
cos, herramientas de jardineria o botellas, y
retirelos.
B Sujete el cortasetos con las dos manos si
dispone de dos asas.
= Durante el trabajo coléquese sobre el suelo,
no sobre una escalera o cualquier otra super-
ficie inestable.
= Antes de utilizar el cortasetos cerciorese de
que los dispositivos de bloqueo de las partes
moviles (p. €j., de un eje prolongado o un
elemento de giro) estan fijados.
®  Desplace y transporte el aparato de forma
que la cuchilla de corte no entre en contacto
con ninguna personal ni ningun animal. An-
tes del transporte coloque la cubierta de pro-
teccion sobre la cuchilla de corte.
= Durante el trabajo, no sujete las ramas que
van a cortarse.
®  Desconecte el aparato y espere a que la cu-
chilla de corte se haya detenido antes de reti-
rar la rama enganchada.
®  Retire la bateria del aparato y coloque la cu-
bierta de proteccion sobre la cuchilla de corte
en caso de:
Realizar trabajos de revision, ajuste y
limpieza
Trabajos con la cuchilla de corte
Guardar el aparato
Transporte
Almacenar la motosierra

Realizar trabajos de mantenimiento y re-
paracion
Situaciones de peligro

4 PUESTA EN FUNCIONAMIENTO

4.1 Cargar la bateria

Respete el rango de temperatura para la opera-
cién de carga; véanse los datos técnicos.
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H NOTA Para obtener informacion detallada,
tenga en cuenta los manuales de instrucciones
individuales de la bateria y el cargador:

B Manual de instrucciones 443130: Baterias

B Manual de instrucciones 443131: Cargadores

4.2 Colocacién y extraccion de la bateria
(02)

JATENCION! Peligro de dafios de la bateria.
Si se deja la bateria dentro del aparato después
de utilizarlo, la bateria podria resultar dafiada.
® Justo después de utilizar el aparato, sacar la
bateria y guardarla en un lugar protegido de
heladas.

B |ntroducir la bateria en el aparato justo antes
de comenzar a trabajar.

Colocacion de la bateria

1. Introduzca la bateria (02/1) en el comparti-
mento de la bateria (02/2) (02/a) hasta que
encaje.

Extraccion de la bateria

1. Pulsar el botén de bloqueo (02/3) de la bate-
ria y mantenerlo pulsado.

2. Saque la bateria (02/b).

5 FUNCIONAMIENTO

/\ {ADVERTENCIA! Peligro de lesiones por
piezas del aparato que se sueltan. Si se suel-
tan piezas durante el funcionamiento pueden
producirse lesiones muy graves.

B Nunca utilice el aparato si este presenta pie-
zas sueltas o dafadas.

5.1 Puesta en funcionamiento del
cortasetos (03)

1. Coléquese en un lugar seguro.

2. Sujete el mango delantero (03/1) con una
mano y, después, el mango trasero (03/2)
con la otra.

3. Pulse el interruptor de seguridad (03/3) situa-
do en el mango delantero (03/a) y a conti-
nuacion pulse el interruptor de encendido/
apagado (03/4) situado en el mango trasero
(03/b). El aparato arranca.

4. Mantenga pulsados ambos interruptores du-
rante el trabajo. En cuanto se suelte el inte-
rruptor de encendido/apagado, el aparato se
desconecta.

5.2 Comprobacion del estado de carga de la
bateria

El indicador del estado de carga (01/2) se en-

cuentra en la parte superior del cortasetos.

Esta compuesto por tres segmentos. Los seg-

mentos se iluminan o parpadean en funcion del

estado de carga.

Segmento Estado de carga

Bateria totalmente
cargada.

Los 3 segmentos es-
tan iluminados:

Hay 2 segmentos ilu-  2/3 de bateria carga-
minados: da.

Hay 1 segmento ilumi- 1/3 de bateria carga-
nado: da.

La bateria esta casi
agotada. El aparato se
desconectara en bre-
ve.

Hay 1 segmento que
parpadea:

6 PROCESO Y TECNICA DE TRABAJO
(04)

/\ i{ADVERTENCIA! Incremento del peligro
de caida. Existe un riesgo de caida considerable
si el trabajo se lleva a cabo desde una posicion
elevada (por ejemplo, una escalera).

B Trabaje con el aparato siempre desde el sue-

lo y procure adoptar una postura segura.

®  Siga las indicaciones de seguridad.
®m  Corte el seto con regularidad y Unicamente a
las horas permitidas.
®  Corte unicamente las ramas finas y los bro-
tes nuevos de la superficie del seto; no corte
a demasiada profundidad.
®m  Siempre corte los lados del seto primero y
después la parte de arriba. De este modo se
evita que caigan cortes del seto en las zonas
que todavia no se han trabajado.
®  |os setos siempre se deben cortar siempre
de forma trapezoidal para evitar calvas en las
ramas inferiores.
= Unicamente retire el material cortado con el
motor parado.
® Al guardar/transportar el aparato:
Desconecte el aparato.
Coloque la cubierta de proteccion.
Retire la bateria.
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®  Extraiga la bateria y compruebe si el aparato
presenta dafios después de su uso.

7 MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

/\ i{ADVERTENCIA! Peligro de lesiones por
cortes. Peligro de lesiones por cortes al tocar
partes afiladas y en movimiento del aparato, asi
como las herramientas de corte.

B Desconecte siempre el aparato antes de
efectuar trabajos de mantenimiento, conser-
vacion o limpieza. Retire la bateria.

®  Utilice siempre guantes de seguridad cuando
realice trabajos de mantenimiento, conserva-
cién y limpieza.

HINOTA Los trabajos de reparacion solo pue-
den ser realizados por los centros de servicio
técnico o empresas especializadas competentes.

®  No exponga el aparato a la humedad.

®  Limpie la cuchilla de corte y la carcasa con
un cepillo y un pafio después de cada uso.
No utilice agua ni productos de limpieza
agresivos o con disolventes. Existe peligro
de corrosion y de dafios en las piezas de
plastico.

®  Extraiga la bateria después de cada uso y
compruebe que el aparato no presente da-
fios.

Problema Causa

B Limpie la cuchilla de corte y rociela con acei-
te antioxidante.
®  Compruebe periddicamente la cuchilla de
corte. Acudir al centro de servicio técnico del
fabricante si:
la cuchilla de corte esta defectuosa.
la cuchilla de corte esta desafilada.

la cuchilla de corte esta excesivamente
desgastada.
B Compruebe que todos los tornillos estan bien
apretados.
®  Compruebe la presencia de corrosion en los
contactos eléctricos del aparato y, si es ne-
cesario, limpielos con una brocha de alambre
fino y pulverice con un espray de contacto.

8 AYUDA EN CASO DE AVERIA

/\ iPRECAUCION! Peligro de lesiones. Las

partes del aparato afiladas y en movimiento pue-

den producir lesiones.

B |leve siempre guantes protectores cuando
realice trabajos de mantenimiento, conserva-
cién y limpieza.

EH NOTA En caso de averias que no figuren en
esta tabla o no pueda solucionar usted mismo,
pdngase en contacto con nuestro servicio de
atencion al cliente.

Solucion

El motor no funciona.

El motor funciona con inte-
rrupciones.

La cuchilla de corte se ca-
lienta. Se genera humo.

La bateria esta agotada.

Falta la bateria o no esta co-
locada correctamente.

No hay alimentacién de co-
rriente.

El guardamotor ha desco-
nectado el motor debido a
una sobrecarga.

B Fallo del aparato

®  Elinterruptor de encendi-
do/apagado esta defec-
tuoso.

No hay aceite en la cuchilla
de corte.

Cargue la bateria.

Coloque la bateria correctamente.

1. Retire la bateria.
2. Limpie los contactos del aparato.
Espere hasta que el guardamotor

vuelva a permitir la conexion del mo-
tor.

Acudir al servicio técnico del fabrican-
te.

1. Desconecte el aparato y extraiga
la bateria.

2. Limpie y engrase la cuchilla de
corte.

3. Vuelva a colocar la bateria.
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Acudir al servicio técnico del fabrican-

Transporte
Problema Causa Solucion
B La cuchilla de corte esta
mellada. te.
B Muescas en la cuchilla
de corte.

Las ramas no se cortan
limpiamente. Las ramas se
quedan atrapadas a menu-
do en la cuchilla de corte.

El motor se pone en mar-

La cuchilla de corte esta me-
llada.

El juego de deslizamiento de
la cuchilla de corte es dema-
siado grande.

Fallo del aparato

Acudir al servicio técnico del fabrican-
te.

Acudir al servicio técnico del fabrican-
te.

Acudir al servicio técnico del fabrican-

cha pero la cuchilla de cor-
te no se mueve.

El aparato vibra de forma
anémala.

Fallo del aparato

El tiempo de funciona-
miento de la bateria dismi-
nuye considerablemente.

finalizado.

La bateria no se puede car-

gar. estan sucios.

La bateria o el cargador es-

tan defectuosos.

La bateria esta demasiado

caliente.

9 TRANSPORTE

Antes del transporte, tome las siguientes medi-
das:

1. Desconecte el aparato.
2. Retire la bateria del aparato.

3. Embale la bateria adecuadamente (ver mas
abajo).

Bateria "B125 Li" (n.° art. 113896)

HNOTA La energia nominal de la bateria su-
pera los 100 Wh. Por eso deben respetarse las
siguientes instrucciones de transporte.

La bateria de ion de litio incluida esta sujeta a las
disposiciones relativas al transporte de mercan-
cias peligrosas aunque puede transportarse en
condiciones mas simples:

B Un usuario privado puede transportar la bate-
ria por carretera sin mas, siempre y cuando
el embalaje de esta esté condicionado para
la venta al por menor y dicho transporte sea
para fines privados.

La vida util de la bateria ha

Los contactos de la bateria

te.

Acudir al servicio técnico del fabrican-
te.

Sustituir la bateria. Utilizar anicamente
los accesorios originales del fabrican-
te.

Acudir al servicio técnico del fabrican-
te.

Pedir piezas de repuesto. Acudir al
servicio técnico del fabricante.

Deje enfriar la bateria.

B | os usuarios industriales que realicen el
transporte en el contexto de su actividad
principal (p. e]. entregas desde y hacia obras
o exhibiciones) también pueden aplicar esta
simplificacion.

En los dos casos mencionados anteriormente de-

ben tomarse precauciones obligatoriamente para

evitar que se libere el contenido. En otros casos
deberan respetarse obligatoriamente las disposi-
ciones relativas al transporte de mercancias peli-
grosas. En caso de incumplimiento, se impon-
dran sanciones graves al emisor y, si procede,
también al transportista.

Otras indicaciones sobre transporte y envio

®  Transportar o enviar las baterias de iones de
litio solo en perfecto estado.

B Para transportar la bateria utilizar anicamen-
te el carton original o un carton especial para
mercancias peligrosas (no es necesario para
baterias con una energia nominal inferior a
100 Wh).

m  Cerrar con adhesivo los contactos de la bate-
ria abiertos para evitar un cortocircuito.
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®  Asegurar la bateria frente a deslizamientos
dentro del embalaje para evitar que la bateria
se dafe.

B Asegurarse de que la marcacion y la docu-
mentacion de envio sean correctas para el
transporte y el envio (p. ej., por parte de la
empresa de paqueteria o expedicion).

B Antes de realizar el transporte, inférmese so-
bre si el proveedor de servicios que usted ha
elegido puede transportar el aparato y notifi-
que su envio.

Recomendamos ponerse en contacto con un es-

pecialista en mercancias peligrosas para prepa-

rar el envio. También deberan respectarse otras
posibles disposiciones nacionales.

10 ALMACENAMIENTO

10.1 Almacenar el aparato

®  Después de cada uso limpie a fondo el apa-
rato y sus accesorios y, en caso necesario,
coloque todas las cubiertas de proteccion.

B Almacene el aparato en un lugar seco, prote-
gido contra heladas y que se pueda cerrar
con llave.

B Guarde el aparato fuera del alcance de nifios
y personas no autorizadas.

Antes de periodos de inactividad de mas de

30 dias, lleve a cabo las siguientes tareas:

B Limpie la cuchilla de corte y rociela con acei-
te antioxidante.

B Limpie a fondo el aparato y almacénelo en
un lugar seco.

10.2 Guardar la bateria y el cargador

H NOTA Para encontrar informacién mas de-
tallada, consulte los manuales de instrucciones
separados de la bateria y del cargador.

11 ELIMINACION DEL PRODUCTO
Indicaciones sobre la ley alemana de equipos
eléctricos y electrénicos (ElektroG)

B |os aparatos eléctricos y electrénicos
E antiguos no pertenecen a la basura do-

— méstica y deben eliminarse por sepa-
rado.

®  Las baterias o pilas gastadas que no sean fi-
jas deben retirarse antes del aparato. La ley
alemana de baterias rige su eliminacion.

®  E| propietario o usuario de equipos eléctricos
y electrénicos estan obligados por ley a de-
volverlas tras su uso.

®  E| usuario final asume la responsable propia
de borrar los datos personales del equipo an-
tiguo que quiere eliminar.

El simbolo del contenedor tachado significa que

los aparatos eléctricos y electrénicos no se pue-

den tirar a la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y electrénicos pueden
depositarse en los siguientes puntos:

B Puntos de recogida y eliminacién publicos
(p. €j. recintos municipales)

B Puntos de venta de electrodomésticos (fisi-
cos y en linea) siempre que el comerciante
esté obligado a recoger aparatos u ofrezca el
servicio voluntariamente.

Estas afirmaciones solamente son validas para
aparatos que se instalen y se vendan en los pai-
ses de la Union Europea y que estén sujetos a la
Directiva europea 2012/19/UE. En paises fuera
de la Union Europea pueden estar vigentes unas
disposiciones diferentes a ésta en materia de eli-
minacion de aparatos eléctricos y electrénicos
antiguos.

Indicaciones sobre la ley alemana de baterias
(BattG)

i@
®  Consulte el resto de indicaciones del manual
de operacion y montaje para extraer con se-
guridad las baterias o pilas del aparato elec-

tronico y obtener informacién sobre el tipo y
el sistema quimico de las mismas.

®  El propietario o usuario de pilas y baterias
estan obligados por ley a devolverlas tras su
uso. La devolucion se limita a la entrega de
cantidades normales.

Las baterias gastadas pueden contener sustan-
cias contaminantes y metales pesados que pue-
den perjudicar el medio ambiente y la salud. Re-
ciclar las baterias gastadas y aprovechar sus re-
cursos contribuye a proteger estos dos bienes
tan preciados.

El simbolo del contenedor tachado significa que
las baterias y las pilas no se puede tirar a la ba-
sura domeéstica.

Las pilas y baterias gastadas no perte-
necen a la basura doméstica sino que
deben eliminarse por separado.
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Si ademas del contenedor, debajo de este se en-
cuentran los simbolos Hg, Cd o Pb significa lo si-
guiente:

B Hg: la bateria contiene mas de 0,0005% de

mercurio

B Cd: la bateria contiene mas de 0,002% de
cadmio

B Pb: la bateria contiene mas de 0,004% de
plomo

Las pilas y las baterias pueden entregarse gratui-
tamente en los siguientes puntos:

B Puntos de recogida y eliminacion publicos
(p. €j. recintos municipales)

Puntos de venta de pilas y baterias

Puntos de recogida del sistema de recogida
comunitario para baterias gastadas de apa-
ratos

13 GARANTIA

®  Un punto de recogida del fabricante (en caso
de que no sea miembro del sistema de reco-
gida comunitario)

Estas afirmaciones solamente son validas para
las baterias y pilas que se instalen y se vendan
en los paises de la Unién Europea y que estén
sujetas a la Directiva europea 2006/66/CE. En
paises que no pertenezcan a la Union Europea
pueden estar vigentes otras disposiciones dife-
rentes a esta en materia de eliminacién de bate-
rias y pilas.

12 SERVICIO DE ATENCI’C')N AL
CLIENTE/SERVICIO TECNICO

Para cuestiones acerca de la garantia, reparacio-
nes o piezas de recambio, dirijase al punto de
servicio técnico de AL-KO mas cercano. Lo en-
contrara en la siguiente direccion electrénica:
www.al-ko.com/service-contacts

Durante el periodo legal de la garantia, nos comprometemos, a nuestra eleccion, a reparar o sustituir
el aparato en caso de defecto de fabricacion o material. El periodo de la garantia depende de la legis-
lacién del pais donde se compro el aparato.

Nuestra garantia solo tiene validez en los siguien- La garantia no tendra validez en los siguientes ca-

tes casos: SOS:
®  Se ha seguido el manual de instrucciones B |ntentos de reparacion no autorizados
B Se manipula el aparato correctamente B Modificaciones técnicas sin autorizacion

B Se han utilizado piezas de repuesto originales ® Un uso inadecuado

Quedan excluidos de la garantia:
® | os dafios de pintura derivados del desgaste normal

®  Las piezas de desgaste que estan identificadas con el marco [ xxxxxx (x) ] en la ficha de piezas de
repuesto

El plazo de garantia comienza con la compra por parte del primer comprador final. La fecha del com-
probante de compra sera determinante. Dirijase al comercio donde compro el aparato o al servicio de
atencion al cliente autorizado mas cercano con esta declaracion y el comprobante de compra original.
De acuerdo con esta declaracion, los derechos del comprador permanecen intactos frente al vende-
dor.
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Traduzione del manuale per l'uso originale

TRADUZIONE DEL MANUALE PER L'USO ORIGINALE
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1 ISTRUZIONI PER L'USO

® e istruzioni per l'uso originali sono quelle in
tedesco. Tutte le altri varianti linguistiche so-
no traduzioni delle istruzioni per I'uso origina-
li.

®  Conservare le presenti istruzioni per l'uso per
avere sempre a portata di mano, in caso di
necessita, tutte le informazioni sull’apparec-
chio.

®  Consegnare |'apparecchio ad altre persone
solo insieme alle presenti istruzioni per I'uso.

®  Attenersi alle indicazioni di sicurezza e alle
avvertenze contenute nelle presenti istruzioni
per l'uso.

1.1 Simboli sulla copertina

Simbolo Significato

Prima della messa in funzione, leg-
gere attentamente queste istruzioni
per l'uso. E il presupposto per lavo-
rare in modo sicuro e per una ge-
stione regolare.

Istruzioni per l'uso
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Simbolo Significato

ioni di litio In particolare, osservare

Ll le avvertenze su trasporto, stoccag-
gio e smaltimento delle presenti i-
struzioni per l'uso!

ﬁ ’ Maneggiare con cura la batteria agli

1.2 Descrizione dei simboli e parole
segnaletiche

/\ PERICOLO! Mostra una situazione perico-
losa imminente che, se non viene evitata, ha co-
me conseguenza la morte o una lesione grave.

/\ ATTENZIONE! Mostra una situazione po-
tenzialmente pericolosa che, se non viene evita-
ta, potrebbe avere come conseguenza la morte o
una lesione grave.

/\ CAUTELA! Mostra una situazione poten-

zialmente pericolosa che, se non viene evitata,

potrebbe avere come conseguenza una lesione
leggera o di media gravita.

ATTENZIONE! Mostra una situazione che, se
non viene evitata, potrebbe avere come conse-
guenza dei danni materiali.

H AVVISO Indicazioni speciali volte a migliora-
re la comprensione e I'uso.

2 DESCRIZIONE DEL PRODOTTO
Questo manuale d'uso descrive un tagliasiepi a
batteria.

L'apparecchio pud essere utilizzato solo con le
batterie agli ioni di litio e i caricabatterie indicati
nei dati tecnici. Per ulteriori informazioni su batte-
rie e caricabatterie vedere le istruzioni separate:
®  |struzioni per l'uso 443130: Batterie

B |struzioni per I'uso 443131: Caricabatterie

ATTENZIONE! Pericolo di danni all'apparec-
chio e alla batteria. Se I'apparecchio viene utiliz-
zato con batterie non idonee, I'apparecchio e le
batterie potrebbero essere danneggiati.
®  Utilizzare I'apparecchio soltanto con le batte-

rie prescritte.

2.1 Utilizzo conforme alla destinazione
Questo tagliasiepi &€ destinato esclusivamente al
taglio di siepi, arbusti e cespugli.

Questo apparecchio & concepito esclusivamente
per I'uso in aree private. Ogni altro utilizzo e mo-
difica o installazione verranno considerati estra-

nei alla destinazione d'uso e avranno come con-
seguenza la decadenza della garanzia, oltre alla
perdita della conformita e al rifiuto da parte del
costruttore di qualsiasi responsabilita rispetto a
danni all'utente o a terzi.

2.2 Possibile uso errato prevedibile

® | dispositivi di sicurezza non devono essere
smontati o esclusi, ad es. legando l'interrutto-
re di accensione sulle staffe dell'impugnatura

B Non azionare I'apparecchio in ambienti a ri-
schio di esplosione.

®  Non utilizzare I'apparecchio in caso di piog-
gia.

®  Non utilizzare I'apparecchio su siepi e arbusti
bagnati.

L’apparecchio non € progettato per uso commer-

ciale nei parchi pubblici e negli impianti sportivi

né per I'utilizzo in agricoltura e nella silvicoltura.

2.3 Dispositivi di sicurezza e di protezione

/N\ ATTENZIONE! Pericolo di lesioni. Dispo-
sitivi di sicurezza e di protezione difettosi o disat-
tivati possono avere come conseguenza lesioni
gravi.
®  Far riparare i dispositivi di sicurezza e di pro-

tezione difettosi.

B Non disattivare mai i dispositivi di sicurezza e

di protezione.

231

/\ CAUTELA! Pericolo di lesioni dovute alle

lame di taglio. Pericolo di infortunio dovuto alle

lame di taglio in caso di paramano non montato!

®  Non utilizzare mai I'apparecchio senza prote-
zione delle mani.

Paramano

2.3.2 Azionamento a due mani
Il tagliasiepi pud essere utilizzato solo con en-
trambe le mani contemporaneamente.
2.3.3 Protezione da sovraccarico
In caso di materiale troppo fitto o un oggetto du-
ro, la lama viene bloccata e il motore si spegne
automaticamente.
1. Spendere I'apparecchio e rimuovere la batte-
ria.
Attenzione! Prima di qualsiasi lavoro sulle
lame, rimuovere la batteria dalla macchina.
2. Rimuovere il blocco.
Attendere circa 5 secondi.
4. Rimontare la batteria e accendere I'apparecchio.

w
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2.3.4 Coperchio protettivo della lama

Il coperchio di protezione deve essere inserito
sulla lama prima del montaggio, del trasporto e
dello stoccaggio per evitare danni a persone e al-
le cose.

2.4 Simboli sull'apparecchio

Simbolo Significato

Tenere mani e piedi lontano dagli u-
tensili di taglio!

Non utilizzare sotto la pioggia! Pro-
teggere dall'umidita!

Indossare occhiali di protezione!

® VP

2.5 Panoramica prodotto (01)

Componente

1 Staffa impugnatura posteriore con
interruttore ON/OFF

Indicatore di carica

w

Staffa impugnatura anteriore con ta-
sto di sicurezza

Paramano
Lama di taglio
Coperchio protettivo della lama

Vano batteria

0o N o g »

Istruzioni per 'uso
9 Batteria*
10 Caricabatteria*

*Non in dotazione, tuttavia disponibile con i se-
guenti n. articolo: vedere dati tecnici.

2.6 Dotazione

H AVVISO La batteria e il caricabatteria non
sono compresi in dotazione e pertanto devono
essere acquistati separatamente.

La dotazione comprende gli articoli sotto elencati.
Controllare se sono inclusi tutti gli articoli:

N. Componente

1 Tagliasiepi

2 Coperchio protettivo della lama
3

Istruzioni per l'uso

3 INDICAZIONI DI SICUREZZA

3.1 Indicazioni di sicurezza generali per
attrezzi elettrici

/\ ATTENZIONE! Leggere tutte le istruzioni
di sicurezza, le istruzioni, le illustrazioni e i
dati tecnici con cui questo utensile &€ montato.
Omissioni nel rispetto delle indicazioni seguenti
possono causare folgorazione, incendio e/o gravi
infortuni.

B Conservare tutte le indicazioni di sicurez-
za e le istruzioni per futuro riferimento.

Il termine utilizzato nelle indicazioni di sicurezza
"Attrezzo elettrico" si riferisce ad attrezzi elettrici
collegati alla rete di alimentazione (con cavo di
rete) o ad attrezzi elettrici a batteria (senza cavo
di rete).

3.1.1 Sicurezza sul posto di lavoro

= Mantenere pulita e ben illuminata la pro-
pria zona di lavoro. La mancanza di ordine
o zone di lavoro non illuminate possono cau-
sare incidenti.

= Non utilizzare I'apparecchio elettrico in
ambienti a rischio di esplosione in cui so-
no presenti liquidi, gas o polveri infiam-
mabili. Gli attrezzi elettrici generano scintille
che possono innescare la polvere o i vapori.

= Durante l'uso tenere i bambini e le altre
persone lontano dall'attrezzo elettrico. In
caso di deviazione si puo perdere il controllo
sull'attrezzo elettrico.

3.1.2 Sicurezza elettrica

= |l connettore dell'apparecchio elettrico de-
ve essere adatto alla presa. Il connettore
non deve essere modificato in alcun mo-
do. Non utilizzare un adattatore con appa-
recchi elettrici dotati di protezione di ter-
ra. Connettori non modificati e prese adatte
riducono il rischio di folgorazione.

= Evitare il contatto del corpo con superfici
collegate alla terra come tubi, riscalda-
menti, fornelli o frigoriferi. Quando il pro-
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prio corpo € collegato alla terra esiste un ele-
vato rischio di folgorazione.

Tenere gli apparecchi elettrici lontani da
pioggia o umidita. La penetrazione di acqua
in un apparecchio elettrico aumenta il rischio
di folgorazione.

Non utilizzare il cavo di alimentazione per
portare I'apparecchio elettrico, per appen-
derlo oppure per sfilare il connettore dalla
presa. Tenere il cavo lontano da calore, o-
lio, spigoli taglienti o parti mobili. Cavi di
alimentazione danneggiati o annodati au-
mentano il rischio di folgorazione.

Quando si lavora all'aperto con un appa-
recchio elettrico utilizzare solo cavi di
prolunga che siano adatti anche per uso
esterno. L'utilizzo di un cavo di prolunga a-
datto per I'esterno riduce il rischio di folgora-
zione.

Se l'utilizzo dell'apparecchio elettrico in
ambiente umido non é evitabile, utilizzare
un interruttore differenziale. L'uso di un in-
terruttore differenziale riduce il rischio di fol-
gorazione.

3.1.3 Sicurezza di persone

Quando si lavora con un attrezzo elettrico
si raccomanda di procedere con cautela,
attenzione e giudizio. Non utilizzare un at-
trezzo elettrico se si é stanchi o sotto I'in-
flusso di droghe, alcol o medicinali. Un
momento di disattenzione durante I'uso
dell'apparecchio elettrico pud avere come
conseguenza infortuni gravi.

Indossare equipaggiamento di protezione
personale e sempre degli occhiali protetti-
vi. Indossare un equipaggiamento protettivo
personale, come maschera antipolvere, scar-
pe di sicurezza antiscivolo, caschetto o prote-
zione per l'udito, a seconda dell'uso dell'ap-
parecchio elettrico, riduce il rischio di lesioni.

Evitare di mettere in funzione I'apparec-
chio involontariamente. Accertarsi che
I'apparecchio elettrico sia spento prima di
collegarlo all'alimentazione elettrica e/o
alla batteria, di imbracciarlo o di traspor-
tarlo. Se trasportando I'apparecchio elettrico
si tiene il dito sull'interruttore oppure si colle-
ga l'attrezzo elettrico acceso all'alimentazio-
ne di corrente possono verificarsi degli inci-
denti.

Prima di accendere I'attrezzo elettrico ri-
muovere gli attrezzi di regolazione o la
chiave inglese. Un attrezzo o una chiave

che si trovino in una parte rotante dell'attrez-
zo elettrico possono portare a infortuni.

Evitare una postura anomala. Assicurarsi
una posizione stabile e mantenere I'equili-
brio in qualsiasi momento. In questo modo
€ possibile controllare meglio I'attrezzo elet-
trico in situazioni inaspettate.

Indossare abiti adatti. Non indossare abiti
ampi o gioielli. Tenere capelli e abiti lonta-
no dalle parti in movimento. Abiti larghi,
gioielli o capelli lunghi possono rimanere cat-
turati dalle parti in movimento.

Se possono essere montati dispositivi di

aspirazione polveri e di raccolta, devono

essere collegati e utilizzati correttamente.
L'utilizzo di un aspiratore pud ridurre i rischi

dovuti alla polvere.

Non pensare di essere nel giusto e non i-
gnorare le norme di sicurezza per gli at-
trezzi elettrici, anche se avete familiarita
con l'attrezzo elettrico dopo molti usi.
Un'azione sconveniente pud portare a gravi
lesioni in pochi secondi.

3.1.4 Utilizzo e manipolazione di un attrezzo

elettrico

Non sovraccaricare l'attrezzo elettrico. Per
lavorare utilizzare I'attrezzo elettrico spe-
cificamente previsto. Con |'attrezzo elettrico
giusto si lavora meglio e in modo piu sicuro
nel campo di prestazioni specificato.

Non utilizzare un attrezzo elettrico che ab-
bia l'interruttore guasto. Un attrezzo elettri-
co che non € piu possibile accendere o spe-
gnere € pericoloso e deve essere riparato.

Sfilare il connettore dalla presa e/o rimuo-
vere la batteria prima di effettuare impo-
stazioni dell'apparecchio, di sostituire ac-
cessori oppure di riporre I'attrezzo elettri-
co. Questa misura precauzionale previene
I'avvio involontario dell'attrezzo elettrico.

Conservare gli attrezzi elettrici non utiliz-
zati fuori della portata dei bambini. Non
consentire di usare I'attrezzo elettrico a
persone che non ne conoscono l'utilizzo o
che non abbiano letto le istruzioni. Gli ap-
parecchi elettrici sono pericolosi se vengono
utilizzati da persone inesperte.

Tenere con cura gli attrezzi elettrici e gli
accessori. Controllare se le parti mobili
funzionano correttamente e non si blocca-
no, se ci sono parti rotte o danneggiate
che compromettono il funzionamento
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dell'apparecchio elettrico. Prima di utiliz-
zare l'attrezzo elettrico far riparare le parti
danneggiate. Molti incidenti hanno la propria
causa in attrezzi elettrici sottoposti a una
scarsa manutenzione.

B Mantenere i taglienti affilati e puliti. Attrez-
zi di taglio sottoposti a una cura meticolosa
con bordi taglienti affilati si inceppano meno
e sono piu facili da guidare.

m  Utilizzare attrezzi elettrici, accessori ecc.
in base a queste istruzioni. Nel far questo
tenere in considerazione le condizioni di
lavoro e I'attivita da svolgere. L'uso di at-
trezzi elettrici per scopi diversi dalle applica-
zioni previste pud portare a situazioni perico-
lose.

= Mantenere asciutte, pulite ed esenti da o-
lio e grasso le maniglie e le superfici
dell'impugnatura. Le maniglie scivolose € le
superfici dell'impugnatura non consentono il
funzionamento e il controllo sicuri dell'attrez-
Z0 elettrico in situazioni impreviste.

3.1.5 Utilizzo e manipolazione dell'attrezzo a
batteria

®  Caricare le batterie solo con caricatori che
vengono consigliati dal costruttore. Con
un caricatore indicato per un determinato tipo
di batterie sussiste il pericolo di incendio
quando viene utilizzato con altre batterie.

®  Sugli attrezzi elettrici utilizzare solo le bat-
terie specificamente previste. L'uso di altre
batterie puo causare il rischio di infortuni e di
incendio.

®  Tenere la batteria non utilizzata lontano
da graffette per ufficio, monete, chiavi,
chiodi, viti o altri piccoli oggetti metallici
che potrebbero fungere da ponte tra i con-
tatti. Un cortocircuito tra i contatti della batte-
ria pud avere come conseguenza ustioni op-
pure un incendio.

®  |n caso di utilizzo errato puo fuoriuscire
del liquido dalla batteria. Evitare il contat-
to. In caso di contatto casuale risciacqua-
re con acqua. Se il liquido entra in contat-
to con gli occhi, richiedere anche l'inter-
vento di un medico. Il liquido fuoriuscito pud
causare irritazioni della pelle oppure ustioni.

= Non utilizzare batterie danneggiate o mo-
dificate. Le batterie danneggiate o modifica-
te possono essere imprevedibili e causare in-
cendi, esplosioni o lesioni personali.

= Non esporre una batteria al fuoco o alle
alte temperature. Fuoco o temperature su-
periori ai 130 °C possono causare un'esplo-
sione.

®  Seguire tutte le istruzioni per la ricarica e
non ricaricare mai la batteria o I'attrezzo a
batteria al di fuori del range di temperatu-
ra specificato nelle istruzioni per l'uso. La
carica errata o la carica al di fuori del range
di temperatura consentito possono danneg-
giare la batteria e aumentare il rischio di in-
cendio.

3.1.6 Service

B Far riparare I'apparecchio elettrico solo da
personale tecnico qualificato e con ricam-
bi originali. In questo modo si garantisce
che la sicurezza dell'apparecchio elettrico ri-
manga inalterata.

= Non eseguire mai la manutenzione delle
batterie danneggiate. Tutta la manutenzio-
ne della batteria deve essere eseguita solo
dal produttore o dai centri di assistenza auto-
rizzati.

3.2 Indicazioni di sicurezza per tagliasiepi

= Tenere tutte le parti del corpo lontane dal-
la lama. Non cercare di rimuovere il mate-
riale tagliato o di trattenere il materiale da
tagliare a lama in funzione. Le lame conti-
nuano a muoversi dopo lo spegnimento. Un
momento di disattenzione nell'uso del taglia-
siepi pud portare a gravi infortuni.

B Trasportare il tagliasiepi per il manico
quando la lama é ferma e fare attenzione a
non azionare un interruttore ON/OFF. Se si
trasporta il tagliasiepi con attenzione si riduce
il rischio di avviamento accidentale e il peri-
colo di lesioni causate dalla lama che ne deri-
va.

®  |n caso di trasporto o rimessaggio del ta-
gliasiepi, applicare sempre la copertura
della lama. Una manipolazione attenta del
tagliasiepi riduce il rischio di infortuni con le
lame.

®  Controllare che tutti gli interruttori ON/OF-
F siano spenti e che il cavo di alimentazio-
ne sia staccato mentre si rimuove il mate-
riale tagliato incastrato o durante la manu-
tenzione dell'apparecchio. Un avvio impre-
visto del tagliasiepi durante la rimozione del
materiale tagliato incastrato o durante i lavori
di manutenzione pud causare gravi lesioni.
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m  Afferrare sempre il tagliasiepi per le su-
perfici isolate dell'impugnatura, in quanto
la lama potrebbe entrare in contatto con
conduttori sotto tensione nascosti o conil
cavo di alimentazione dell'apparecchio
stesso. Il contatto della lama con un condut-
tore in tensione pud trasmettere elettricita al-
le parti metalliche del tagliasiepi e causare un
fenomeno di folgorazione.

B Tenere tutti i cavi e le linee di alimentazio-
ne lontano dall'area di taglio. | cavi o le li-
nee di alimentazione possono essere nasco-
sti in siepi 0 cespugli e quindi venire tagliati
accidentalmente dalla lama.

= Non utilizzare il tagliasiepi con cattivo
tempo, in particolare in presenza di peri-
colo di fulmini. In questo modo si riduce il
pericolo di venire colpiti da un fulmine.

3.3 Carico delle vibrazioni

B Pericolo dovuto a vibrazioni
Il valore effettivo di emissione di vibrazioni
durante l'uso dell'apparecchio puo deviare
dal valore dichiarato dal costruttore. Osserva-
re i seguenti fattori di influenza prima o du-
rante I'uso:

L’apparecchio viene utilizzato come pre-
visto?

Il materiale viene tagliato e lavorato nel
modo giusto?

L’apparecchio & in uno stato normale di
utilizzo?

L'utensile da taglio & affilato correttamen-
te ed & installato I'utensile da taglio cor-
retto?

Sono montati i corrimano e le eventuali
maniglie di vibrazioni opzionali e questi
sono collegati all’apparecchio?
®m  Utilizzare I'apparecchio solo con la velocita
del motore necessaria per il lavoro. Evitare la
velocita massima per ridurre il rumore € le vi-
brazioni.

B |n seguito a uso e manutenzione impropri, il
rumore e la vibrazione dell'apparecchio pos-
sono aumentare. Cid provoca danni alla salu-
te. In questo caso spegnere subito I'apparec-
chio e farlo riparare da un centro di assisten-
za autorizzato.

® || grado di carico di vibrazione dipende dal la-
voro da eseguire o dall'utilizzo dell'apparec-
chio. Stimare e inserire pause di lavoro corri-
spondenti. Questo riduce considerevolmente

il carico di vibrazione durante tutta la durata
di lavoro.

® | 'uso prolungato dell'apparecchio espone I'o-
peratore a vibrazioni e pud causare la malat-
tia “del dito bianco”. Per ridurre questo ri-
schio, indossare dei guanti e tenere le mani
calde. In presenza del sintomi del “dito bian-
co”, consultare subito un medico. Tra questi
figurano: intorpidimento, perdita della sensibi-
lita, formicolio, pizzicore, dolore, perdita della
forza, cambiamento del colore o della condi-
zione della pelle. Di solito questi sintomi inte-
ressano le dita, le mani o i polsi. Il rischio au-
menta alle basse temperature.

®  Durante la giornata lavorativa fare lunghe
pause in modo da riposarsi dal rumore e dal-
le vibrazioni. Pianificate il vostro lavoro in
modo da distribuire su piu giorni I'uso di ap-
parecchi che producono molte vibrazioni.

®  Se si prova un qualche disagio o la decolora-
zione della pelle sulla mano durante l'uso
dell’'apparecchio, smettere immediatamente
di lavorare. Fare pause di lavoro sufficienti.
Senza adeguate pause di lavoro si puo deter-
minare una sindrome da vibrazioni mano-
braccio.

®  Ridurre al minimo il rischio di esporsi a vibra-
zioni. Mantenere I'apparecchio secondo le i-
struzioni riportate nelle istruzioni.

®  Se |'apparecchio viene usato spesso, € ne-
cessario rivolgersi al rivenditore locale per ot
tenere accessori antivibranti (ad es. mani-
glie).

®  Evitare di lavorare con I'apparecchio a tem-
perature inferiori a 10 °C. Stabilire in un pia-
no di lavoro come puo essere limitato il cari-
co delle vibrazioni.

3.4 Inquinamento acustico

Alcune emissioni acustiche dell'apparecchio sono
inevitabili. Spostare il lavoro rumoroso in determi-
nati periodi consentiti. Osservare periodi di riposo
e limitare le ore di lavoro al minimo. Per la pro-
pria sicurezza personale e per proteggere le per-
sone che lavorano nelle vicinanze € necessario
indossare una protezione dell'udito adeguata.

3.5 Indicazioni di sicurezza su batteria e
caricatore

Osservare le indicazioni di sicurezza relative a

batteria e caricabatterie contenute nelle istruzioni

per l'uso separate.

443164 _a

71



Messa in funzione

Vedere:
B |struzioni per l'uso 443130: Batterie
B |struzioni per I'uso 443131: Caricabatterie

3.6 Indicazioni di sicurezza per l'uso

/\ ATTENZIONE! Pericolo a causa del cam-
po elettromagnetico. Questo attrezzo elettrico
durante I'uso genera un campo elettromagnetico.
In determinate circostanze questo campo pud
compromettere impianti medicali attivi o passivi.

®  Perridurre il pericolo di infortuni gravi o mor-
tali consigliamo alle persone con impianti me-
dicali di consultare il proprio medico e il co-
struttore dell'impianto medicale prima di uti-
lizzare I'attrezzo elettrico.

B Ricordare che 'operatore o I'utilizzatore & re-
sponsabile di incidenti e imprevisti che si
possono verificare ad altre persone o alle lo-
ro proprieta.

®m  Usare I'apparecchio solo per le funzioni per
cui € previsto. Un uso non conforme pud por-
tare a lesioni e danni alle cose.

B Azionare l'apparecchio solo se non sono pre-
senti altre persone e animali nell'area di lavo-
ro.

B Mantenere una distanza di sicurezza dalle
persone o dagli animali o spegnere I'alimen-
tazione quando si avvicinano persone o ani-
mali.

®m  Verificare le siepi e i cespugli prima della to-
satura per identificare oggetti nascosti, ad es.
cavi, recinzioni di filo metallico, linee elettri-
che, attrezzi da giardino, bottiglie, e rimuo-
verli.

B Tenere saldamente il tagliasiepi con entram-
be le mani, se sono presenti due impugnatu-
re.

®  Durante il lavoro, restare sul terreno e non
salire su una scala o su altre superfici instabi-
li.

®  Prima di usare il tagliasiepi, assicurarsi che i
dispositivi di bloccaggio delle parti mobili (ad
es. di uno stelo allungabile o dell'elemento gi-
revole) siano serrati.

B Spostare e trasportare I'apparecchio in modo
che le persone e gli animali non possano toc-
care la lama di taglio. Prima del trasporto far
scorrere il coperchio di protezione sopra la
lama di taglio.

®  Durante il lavoro non tenere fermi i rami da
tagliare.

B Spegnere |'apparecchio e attendere che la la-
ma si fermi prima di rimuovere i rami incep-
pati.

®  Rimuovere la batteria dall'apparecchio e far
scorrere il coperchio di protezione sopra la
lama di taglio nei casi seguenti:

lavori di controllo, regolazione e pulizia
Lavori sulla lama

Abbandono dell’apparecchio
Trasporto

stoccaggio

lavori di manutenzione e riparazione
Pericolo

4 MESSA IN FUNZIONE

4.1 Caricare la batteria
Rispettare il range di temperature per la modalita
di ricarica, vedere le specifiche tecniche.

H AVVISO Tenere presente le informazioni
dettagliate contenute nei manuali separati sulla
batteria e sul caricabatterie:

®  |struzioni per I'uso 443130: Batterie
B |struzioni per I'uso 443131: Caricabatterie

4.2 Inserimento e rimozione della batteria (02)

ATTENZIONE! Pericolo di danneggiamento
della batteria. Se la batteria viene lasciata
nell'apparecchio dopo I'uso si potrebbe danneg-
giare.

®m  Subito l'uso, estrarre la batteria dall'apparec-
chio e conservarla in luogo protetto dal gelo.

B |nserire la batteria nell'apparecchio prima
dell'inizio del lavoro.

Inserimento della batteria

1. Inserire la batteria (02/1) nel pozzetto batteria
(02/2) finché non si blocca (02/a).

Rimozione della batteria

1. Premere l'interruttore di sblocco (02/3) sulla
batteria e tenerlo premuto.

2. Estrarre la batteria (02/b).

72

HT 1845



Utilizzo

ALKO

5 UTILIZZO

/\ ATTENZIONE! Pericolo di lesioni causati
da pezzi dell'apparecchio che si staccano. |
pezzi che si allentano durante il funzionamento
possono causare gravi lesioni.

®  Non utilizzare mai I'apparecchio se parti
dell'apparecchio sono staccate o danneggia-
te.

5.1 Avviare il tagliasiepi (03)
1. Assumere una posizione stabile.

2. Con una mano afferrare la staffa dell'impu-
gnatura anteriore (03/1), quindi con I'altra la
staffa dell'impugnatura posteriore (03/2).

3. Premere l'interruttore di sicurezza (03/3) sulla
staffa dell'impugnatura anteriore (03/a), quin-
di premere l'interruttore ON/OFF (03/4) sulla
staffa dell'impugnatura posteriore (03/b).
L'apparecchio si avvia.

4. Durante il lavoro tenere premuti i due interrut-
tori. Una volta rilasciato l'interruttore ON/OF-
F, l'apparecchio si spegne.

5.2 Verificare lo stato di carica della batteria
L'indicatore di carica (01/2) si trova in alto sul ta-
gliasiepi.

E composto da tre segmenti. La luce dei seg-

menti € fissa o lampeggiante a seconda dello sta-
to di carica.

Segmento Stato di carica

3 segmenti fissi: Batteria completamen-

te carica.
2 segmenti fissi: Batteria carica per 2/3.
1 segmento fisso: Batteria carica per 1/3.

1 segmento lampeg-
giante:

Batteria quasi scarica.
L'apparecchio sta per
spegnersi.

6 COMPORTAMENTO E TECNICA DI
LAVORO (04)

/\ ATTENZIONE! Pericolo di caduta elevato.
Si corre un rischio di caduta elevato quando il la-
voro viene eseguito da una posizione rialzata (ad
es. da una scala).

® | avorare con I'apparecchio sempre da terra e
fare in modo di stare saldamente in piedi.

®  Prestare attenzione alle istruzioni di sicurez-
za.

®  Tagliare la siepe regolarmente e solo nei
tempi consentiti.

®m  Tagliare solo i rami sottili e i germogli freschi
in superficie della siepe, non tagliare troppo
in profondita.

®  Tagliare sempre prima i due lati di una siepe,
quindi il lato superiore. In questo modo la po-
tatura non pud cadere su zone non ancora
lavorate.

B |e siepi devono sempre essere tagliate se-
guendo una forma trapezoidale per prevenire
lo svuotamento dei rami inferiori.

®  Rimuovere il materiale tagliato solo a motore
fermo.

B Quando si lascia/trasporta I'apparecchio:
Spegnere I'apparecchio.
Applicare la copertura di protezione.
Rimuovere la batteria.

®  Dopo l'uso, rimuovere la batteria e verificare
che I'apparecchio non presenti danni.

7 MANUTENZIONE E CURA

/N\ ATTENZIONE! Pericolo di lesioni da ta-

glio. Pericolo di tagli in caso di contatto con parti

taglienti, parti in movimento e utensili da taglio.

®  Prima di eseguire lavori di manutenzione, cu-
ra e pulizia spegnere I'apparecchio. Rimuo-
vere la batteria.

®  Durante i lavori di manutenzione, cura e puli-
zia indossare sempre guanti protettivi.

H AVVISO Gli interventi di riparazione devono
essere eseguiti solo da aziende specializzate o
dai nostri centri di assistenza.

®  Non esporre |'apparecchio a umidita o ba-
gnato.
®  Dopo ogni utilizzo, pulire il corpo e la lama ta-
gliente con una spazzola o un panno. Non u-
sare acqua e/o detergenti o solventi aggres-
sivi, c'é rischio di corrosione e danneggia-
mento delle parti in plastica.
®  Dopo l'uso, rimuovere la batteria e verificare
che I'apparecchio non presenti danni.
®  Pulire le lame e spruzzarle con olio antiruggi-
ne.
®  Controllare regolarmente la lama tagliente.
Contattare il centro di assistenza del produt-
tore nei seguenti casi:
lama tagliente difettosa
lama tagliente senza filo
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Supporto in caso di anomalie

usura irregolare

®  Controllare che tutte le viti siano serrate.

®  Verificare la presenza di corrosione nei con-
tatti elettrici dell'apparecchio e pulire, se ne-
cessario, con una spazzola metallica fine e
poi spruzzare con uno spray per contatti.

Guasto

Il motore non gira.

Il motore dell'apparecchio
si interrompe spesso.

La lama é surriscaldata.
Sviluppo di fumo.

| rami sono tagliati in modo
irregolare. | rami vengono
spesso catturati nella lama
di taglio.

Il motore funziona ma lama
di taglio non si muove.

L’apparecchio vibra in mo-
do anomalo.

La durata della batteria ca-
la in modo evidente.

Non si riesce a caricare la
batteria.

8 SUPPORTO IN CASO DI ANOMALIE

lesioni.

ne!

/\ CAUTELA! Pericolo di lesioni. Le parti ta-
glienti e mobili dell'apparecchio possono causare

®  Durante i lavori di manutenzione, cura e puli-
zia indossare sempre dei guanti di protezio-

H AVVISO In caso di guasti non elencati in
questa tabella o che non si & in grado di elimina-
re personalmente, rivolgersi al nostro servizio

clienti.

Causa
La batteria € scarica.

Batteria assente o batteria
non correttamente montata.

Alimentazione interrotta.

L'interruttore salvamotore ha
spento il motore a causa di
un sovraccarico.

®  Guasto dell’apparecchio

®  |nterruttore On/Off difet-
toso.

Assenza di olio sulla lama.

B Lalama é spuntata.
B Tacche nella lama.

La lama & spuntata.

Il gioco della lama é troppo
grande.

Guasto dell'apparecchio

Guasto dell’apparecchio

La vita operativa della batte-
ria € terminata.

| contatti della batteria sono
sporchi.

Eliminazione
Caricare la batteria.

Montare correttamente la batteria.

1. Rimuovere la batteria.
2. Pulire i contatti dell'apparecchio.

Attendere fino a che l'interruttore sal-
vamotore riaccende il motore.

Cercare il centro di assistenza del pro-
duttore.

1. Spendere I'apparecchio e rimuo-
vere la batteria.

2. Pulire e oliare la lama.
3. Rimontare la batteria.

Cercare il centro di assistenza del pro-
duttore.

Cercare il centro di assistenza del pro-
duttore.

Cercare il centro di assistenza del pro-
duttore.

Cercare il centro di assistenza del pro-
duttore.

Cercare il centro di assistenza del pro-
duttore.

Inserire la batteria. Utilizzare soltanto
accessori originali del costruttore.

Cercare il centro di assistenza del pro-
duttore.
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Trasporto
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Guasto Causa

Batteria o caricabatteria gua-

sti.

Batteria surriscaldata.

9 TRASPORTO

Prima del trasporto adottare le misure seguenti:
1. Spegnere I'apparecchio.

2. Rimuovere la batteria dall’apparecchio.

3. Imballare la batteria come prescritto (vedi
sotto).

Batteria "B125 Li" (cod. art. 113896)

H AVVISO L'energia nominale della batteria &
superiore a 100 Wh! Attenersi quindi alle direttive
di trasporto che seguono!

La batteria agli ioni di litio in dotazione & soggetta
alla legge sulle merci pericolose ma puo essere
trasportate in condizioni semplificate:

B |a batteria puo essere trasportata sulla stra-
da dall’'utente privato senza ulteriori requisiti
se imballata per la vendita al dettaglio e il tra-
sporto & utilizzato per scopi privati.

B Anche gli utenti aziendali che eseguono il tra-
sporto in relazione alla propria attivita princi-
pale (ad es. forniture da e per cantieri o ma-
nifestazioni) possono trarre beneficio da que-
sta semplificazione.

Nei due casi suddetti si devono prendere le misu-
re obbligatorie per prevenire la fuoriuscita del
contenuto. Negli altri casi i devono essere rigoro-
samente rispettati i regolamenti in materia di tra-
sporto di merci pericolose. Il mancato rispetto
comporta sanzioni severe per il mittente ed even-
tualmente per il vettore.

Ulteriori informazioni sui trasporti e

spedizioni

B | e batterie agli ioni di litio devono essere tra-
sportate o spedite solo se non sono danneg-
giate!

®  Per il trasporto della batteria utilizzare solo la
scatola originale o un cartone per merci peri-
colose (non richiesto per batterie con poten-
za nominale interiore a 100 Wh).

B Incollare i terminali aperti della batteria per e-
vitare un corto circuito.

®  Fissare la batteria all'interno del pacchetto
per evitare lo scivolamento e danni alla batte-
ria.

Eliminazione

Ordinare parti di ricambio. Cercare il
centro di assistenza del produttore.

Lasciare raffreddare la batteria.

B Apporre la corretta etichettatura e la docu-
mentazione della spedizione per il trasporto e
la spedizione (ad es., per corriere o spedizio-
ne).

®  Informarsi se & possibile un trasporto con il
servizio scelto e mostrare la spedizione.

Si consiglia di consultare un esperto per prepara-

re la spedizione. Osservare anche eventuali ulte-

riori direttive nazionali.

10 CONSERVAZIONE

10.1 Immagazzinaggio dell'apparecchio

®  Dopo ogni utilizzo, pulire a fondo I'apparec-
chio e gli accessori e, se presenti, montare
tutte le coperture di protezione.

®  Conservare I'apparecchio in un luogo asciut-
to, sicuro e protetto dal gelo.

®m  Tenere fuori dalla portata dei bambini e delle
persone non autorizzate.

Prima delle pause che superano 30 giorni ese-

guire i lavori seguenti:

®  Pulire le lame e spruzzarle con olio antiruggi-
ne.

®  Pulire a fondo I'apparecchio e conservarlo in
un locale asciutto.

10.2 Immagazzinare la batteria e il
caricabatteria

H AVVISO Tenere presente le informazioni
dettagliate contenute nei manuali separati sulla
batteria e sul caricabatterie.

11 SMALTIMENTO

Note sulla legge sulle apparecchiature

elettriche ed elettroniche (ElektroG)

E B |e apparecchiature elettriche ed elet-
troniche non appartengono ai rifiuti do-

— mestici, ma devono essere portati

presso una raccolta o smaltimento dei
rifiuti separati!

®  Prima della consegna devono essere rimossi
pile o batterie usati che non sono installati in
modo permanente sulla vecchia unita! Lo
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Servizio clienti/Assistenza

smaltimento & regolato dalla legge sulle bat-
terie.

® | proprietari o gli utilizzatori di apparecchiatu-
re elettriche ed elettroniche sono tenuti per
legge alla restituzione dopo l'uso.

®  E responsabilita dell'utente finale cancellare i
propri dati personali presenti sul vecchio ap-
parecchio da smaltire!

Il simbolo del cestino barrato significa che le ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche non pos-
sono essere smaltite insieme ad altri rifiuti.

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche pos-

sono essere depositate gratuitamente nei se-

guenti punti:

®  Servizio pubblico di smaltimento o punti di
raccolta (ad es. cantieri comunali)

®  Rivenditori di apparecchiature elettriche (fissi
oppure online), se i gestori sono obbligati ad
accettarli oppure volontariamente il servizio.

Queste affermazioni valgono solo per apparecchi
installati e venduti nei Paesi dell'Unione Europea
e che sono soggetti alla direttiva europea
2012/19/UE. Nei Paesi al di fuori dell'Unione Eu-
ropea possono valere disposizioni differenti per lo
smaltimento di apparecchi elettrici ed elettronici.

Istruzioni sulla legge sulla batterie (BattG)
)ie

®  Per la rimozione sicura delle batterie dal di-
spositivo elettrico e per informazioni sul tipo o
sul sistema chimici, tenere presenti le infor-
mazioni supplementari contenute nelle istru-
zioni d'uso o di installazione.

® | proprietari o gli utilizzatori di batterie sono
tenuti per legge alla restituzione dopo l'uso.
La restituzione si limita alla consegna di pic-
cole quantita.

Le batterie usate non appartengono ai
rifiuti domestici, ma devono essere por-
tate presso una raccolta o smaltimento
dei rifiuti separati!

Le batterie usate possono contenere sostanze
nocive o metalli pesanti che possono danneggia-
re I'ambiente e la salute. Un riciclaggio di batterie
usate e |'uso delle risorse in esse contenute con-
tribuisce alla protezione di questi due beni impor-
tanti.

Il simbolo del cestino barrato significa che le bat-
terie non possono essere smaltite insieme ad altri
rifiuti.

Sotto il cestino sono presenti inoltre dei simboli
Hg, Cd o Pb, con il significato seguente:

B Hg: La batteria contiene oltre lo 0,0005% di

mercurio

B Cd: La batteria contiene oltre lo 0,002 % di
cadmio

B Pb: La batteria contiene oltre lo 0,004 % di
piombo

Le batterie possono essere depositate gratuita-
mente nei seguenti punti:

B Servizio pubblico di smaltimento o punti di
raccolta (ad es. cantieri comunali)

rivenditori di batterie

punto di conferimento del sistema comune di
restituzione per batterie esauste di apparec-
chi

®  punto di conferimento del produttore (se non
membro del sistema comune di restituzione)

Queste affermazioni valgono solo per batterie
vendute nei Paesi dell'Unione Europea e che so-
no soggetti alla direttiva europea 2006/66/CE.
Nei Paesi al di fuori dell'Unione Europea possono
valere disposizioni differenti per lo smaltimento
delle batterie.

12 SERVIZIO CLIENTI/ASSISTENZA

Per eventuali domande su garanzia, riparazione
o pezzi di ricambio si prega di rivolgersi al centro
di assistenza AL-KO piu vicino. Per reperirlo,
consultare il sito Internet all’indirizzo:
www.al-ko.com/service-contacts
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13 GARANZIA

Elimineremo - a nostra discrezione tramite riparazione o consegna sostitutiva - eventuali difetti di pro-
duzione o del materiale dell'apparecchio entro i termini di prescrizione previsti dalla legge per i diritti di
ricorso per vizi della cosa. | termini di prescrizione dipendono dalla normativa in vigore nel paese in
cui I'apparecchio ¢ stato acquistato.

| termini della garanzia valgono solo nei casi se- La garanzia decade nei casi seguenti:

guenti: ®  Tentativi di riparazione in proprio
B Osservare le presenti istruzioni per 'uso = Modifiche tecniche eseguite in proprio
= Trattamento corretto = Uso non conforme alla destinazione

®m  Utilizzare parti di ricambio originali

Sono esclusi dalla garanzia:
®  danni della vernice da ricondurre alla normale usura

®  Parti usurabili che sono contraddistinte sulla scheda ricambi | xxxxxx (x) | con un riquadro

Il periodo di garanzia inizia con l'acquisto da parte del primo consumatore finale. Fondamentali sono la
data e la ricevuta di acquisto. Rivolgersi al proprio rivenditore o al centro di assistenza autorizzato piu
vicino presentando la presente garanzia e la ricevuta di acquisto originale. La presente dichiarazione
di garanzia non altera i diritti derivanti da vizi del prodotto spettanti per legge all'acquirente nei con-
fronti del venditore.
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1 KTEM NAVODILOM ZA UPORABO

®  Nemska razli€ica je izvirnik navodil za upora-
bo. Razli¢ice v vseh drugih jezikih so prevodi
originalnih navodil za uporabo.

®  Navodila za uporabo vedno hranite tako, da
jih lahko uporabite, kadar boste potrebovali
informacije o napravi.

®  Napravo izro€ite drugim osebam samo sku-
paj s temi navodili za uporabo.

®  Preberite in upos$tevajte varnostne napotke in
opozorila v teh navodilih za uporabo.

1.1 Simboli na naslovnici

Simbol

Pomen

Pred zagonom obvezno pozorno
preberite ta navodila za uporabo.
To je pogoj za varno delo in nemo-
teno delovanje.

Navodila za uporabo

Z litij-ionskimi akumulatorskimi ba-
terijami delajte previdno! Upostevaj-
te zlasti napotke za transport, skla-
diS€enje in odstranjevanje v teh na-
vodilih za uporabo!
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1.2 Razlaga znakov in opozorilne besede

/A\ NEVARNOST! Oznaduje neposredno ne-
varno situacijo, ki bo ob neupostevanju opozorila
povzrocila smrt ali hude telesne poskodbe.

/\ OPOZORILO! Oznaduje mozno nevarno si-
tuacijo, ki lahko ob neupostevanju opozorila
povzroc¢i smrt ali hude telesne poskodbe.

/\ PREVIDNO! Oznaduje mozno nevarno situ-
acijo, ki lahko ob neupostevanju opozorila
povzro€i manjSe ali zmerne telesne poskodbe.

POZOR! Oznacuje situacijo, ki lahko ob neupo-
Stevanju opozorila povzro€i materialno $kodo.

H NAPOTEK Posebni napotki za bolj$e razu-
mevanije in ravnanje.

2 OPIS IZDELKA

Ta navodila za uporabo opisujejo ro¢no vodene
Skarje za zivo mejo.

Napravo je dovoljeno uporabljati samo z litij-ion-
sko akumulatorsko baterijo, navedeno v tehni¢nih
podatkih. Za nadaljnje informacije o akumulator-
skih baterijah in polnilnikih glejte lo€ena navodila:

®  Navodila za uporabo 443130: Akumulatorske
baterije

®  Navodila za uporabo 443131: Polnilniki

POZOR! Nevarnost poskodb naprave in aku-
mulatorske baterije. Ce se naprava uporablja z
neustreznimi akumulatorskimi baterijami, lahko
pride do poskodb naprave in akumulatorskih ba-
terij.
®  Napravo uporabljajte samo s predpisanimi

akumulatorskimi baterijami.

2.1 Namenska uporaba

Te Skarje za Zivo mejo so namenjene izkljuéno
obrezovaniju zivih mej, grmov in grmicevja.

Ta naprava je predvidena izkljuéno za domaco
rabo. Vsaka druga uporaba, kot tudi nepooblas-
&ene spremembe in dodatki, je uporaba v
nasprotju z namembnostjo, ki bo razveljavila ga-
rancijo in povzrocila izgubo skladnosti ter zavrni-
tev vsakrSne odgovornosti za Skodo, ki jo utrpi
uporabnik ali druga oseba, s strani proizvajalca.

2.2 Mozna predvidljiva napacna raba

®  Varnostnih naprav ni dovoljeno demontirati
ali premostiti, npr. s privezovanjem stikal za
vklop/izklop na rocaj.

= Naprave ne uporabljajte v eksplozijsko nevar-
nih okoljih.
Naprave ne uporabljajte v dezju.
Naprave ne uporabljajte na mokrih Zivih me-
jah in grmovju.
Naprava ni zasnovana za komercialno uporabo v
javnih parkih in Sportnih objektih ter za uporabo v
kmetijstvu in gozdarstvu.

2.3 Varnostne naprave in zascita

/N\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-
Skodb. Okvarjene in izklopljene varnostne in za-
$¢itne naprave lahko povzrocijo hude telesne po-
Skodbe.

m  Okvarjene varnostne in zascitne naprave od-

dajte v popravilo.

®  Varnostnih naprav in zascite nikoli ne izkla-

pljajte.

2.3.1 Zascita za roke

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih poskodb
na rezilnem nozu. Ce za$¢&ita za roke ni montira-
na, obstaja nevarnost telesnih poskodb na rezil-
nem nozu.

®  Naprave nikoli ne uporabljajte brez rokavic.

2.3.2 Dvoroc¢no upravljanje

Skarje za Zivo mejo lahko upravljate samo z obe-
ma rokama hkrati.

2.3.3 Preobremenitvena zascita

Ce je rezani material pregost ali je v njem trd

predmet, se rezalni noz blokira in motor se samo-

dejno izklopi.

1. Izklopite napravo in odstranite akumulatorsko
baterijo.
Opozorilo! Pred vsemi deli na rezalnem no-
Zu odstranite akumulatorsko baterijo napra-
ve.

2. Odstranite blokado.

Pocakajte priblizno 5 sekund.

4. Znova vstavite akumulatorsko baterijo in
vklopite napravo.

w

2.3.4 Zascitni pokrov za rezalni noz

Pred montazo, transportom in skladis€enjem je
treba na rezalni noz namestiti zasc¢itni pokrov, da
se preprecijo telesne poSkodbe oseb in gmotna
Skoda.
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Varnostni napotki

2.4 Simboli na napravi

Simbol Pomen

Z rokami in nogami ne segajte v bli-
Zino rezil!

Ne uporabljajte v dezju! Zascitite
pred vlago!

Nosite zas¢itna ocala!

@Dy

2.5 Pregled izdelka (01)

St. Sestavni del

N

Zadniji ro¢aj s stikalom za vklop/
izklop

Prikaz stanja napolnjenosti

Spredniji ro¢aj z varnostnim stikalom
Zascita za roke

Rezalni noz

Zascitni pokrov za rezalni noz

Predal za akumulatorsko baterijo

© N o o B~ 0N

Navodila za uporabo
9 Akumulatorska baterija*
10 Polnilnik*

* Ni v obsegu dobave, vendar je na voljo z nasle-
dnjo Stevilko izdelka: glej tehnicne podatke.

2.6 Obseg dobave

H NAPOTEK Akumulatorska baterija in polnil-
nik nista vklju¢ena v obseg dobave, zato ju je tre-
ba kupiti lo€eno.

V obseg dobave so vklju¢ene tukaj navedene po-
stavke. Preverite, ali so vsebovane vse postavke:

St. Sestavni del
1 Skarje za Zivo mejo
2  Zascitni pokrov za rezalni noz

3 Navodila za uporabo

3 VARNOSTNI NAPOTKI

3.1 Splosni varnostni napotki za elektricna
orodja

/\ OPOZORILO! Preberite vse varnostne
napotke, navodil, risbe in tehni¢ne podatke, s
katerimi je to elektri€no orodje opremljeno. V
primeru neupos$tevanja naslednjih navodil lahko
pride do elektricnega udara, pozara in/ali hudih
poskodb.

B Vse varnostne napotke in navodila shrani-
te za uporabo v prihodnje.

Izraz »elektriéno orodje«, ki se uporablja v varno-
stnih napotkih, se nanasa na elektricno orodje z
omreznim napajanjem (z napajalnim kablom) ali
na elektricno orodje z akumulatorskim napaja-
njem (brez napajalnega kabla).

3.1.1  Varnost na delovhem mestu

®  Vzdrzujte delovno obmocje €isto in dobro
prezra€eno. Zaradi nereda ali neosvetljenih
delovnih obmogij lahko pride do nesrec.

®  Elektricnega orodja ne uporabljajte v ek-
splozijsko ogrozenem obmogju, v katerem
so gorljive tekocine, plini ali prah. Elektric-
na orodja proizvajajo iskre, zaradi katerih se
lahko prah ali hlapi vnamejo.

= Med uporabo elektricnega orodja se v bli-
zini ne smejo nahajati otroci in druge ose-
be. V primeru motenj lahko izgubite nadzor
nad elektriénim orodjem.

3.1.2 Elektricna varnost

®  Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora
prilegati v vtiénico. Vti¢a ni dovoljeno
spreminjati. Z varnostno ozemljenim elek-
tricnim orodjem ne uporabljajte adapter-
skih vti¢ev. Nespremenjeni vtici in primerne
vtinice zmanj$ajo tvegane elektricnega uda-
ra.

B |zogibajte se stiku z ozemljenimi povrsina-
mi, kot so cevi, grelniki, peci ali hladilniki.
Ce je vase telo ozemljeno, obstaja pove¢ano
tveganja elektricnega udara.

®  Elektriénih orodij ne izpostavljajte dezju
ali vlagi. Vdor vode v elektricno orodje pove-
¢a tveganje elektricnega udara.

®  Prikljuénega vodnika ne uporabljajte za
druge namene, na primer za nosenje elek-
tricnega orodja, obesanje ali za vle€enje
vti¢a iz vticnice. Prikljuénega vodnika ne
izpostavljajte toploti, olju, ostrim robovom
ali premikajo¢im se delom. PoSkodovani ali
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zavozlani prikljuéni vodniki povecajo tveganje
elektricnega udara.

Ce z elektri¢nim orodjem delate na pros-
tem, uporabite samo podaljske, ki so pri-
merni za uporabo na prostem. Z uporabo
podaljSka, ki je primeren za uporabo na pros-
tem, se zmanj$a tveganje elektricnega udara.

Ce se uporabi elektri¢nega orodja v vla-
Znem okolju ne morete izogniti, uporabite
zascitno stikalo za okvarni tok. Z uporabo
zas$citnega stikala za okvarni tok se zmanjSa
tveganje elektricnega udara.

3.1.3 Varnost oseb

Bodite pozorni, pazljivi in pri delu z elek-
tricnim orodjem ravnajte razumno. Elek-
tricnega orodja ne uporabljajte, ¢e ste ut-
rujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali
zdravil. V trenutku nepazljivosti pri uporabi
elektricnega orodja lahko pride do resnih po-
Skodb.

Nosite osebno zas¢itno opremo in vedno
nosite zasc¢itna ocala. Z noSenjem osebne
zas¢itne opreme, kot so maska za prah,
nedrsni varnostni Cevlji, varnostna ¢elada ali
zascita za sluh, glede na vrsto in namen upo-
rabe elektricnega orodja, se zmanj$a tvega-
nje poskodb.

Preprecite nenamerni zagon naprave. Pre-
den elektriéno orodje prikljucite na napa-
janje in/ali akumulatorsko baterijo ter pre-
den ga dvignete ali nosite, se prepricajte,
da je elektri¢no orodje izklopljeno. Ce ima-
te pri noSenju elektricnega orodja prst na sti-
kalu ali pa v elektricno omrezje prikljucite
vklopljeno elektri¢no orodje, lahko pride do
nesrece.

Preden vklopite elektri¢no orodje, odstra-
nite nastavitvena orodja ali izvijace. Orod-
je ali kljug, ki se nahaja v vrtljivem se delu
elektricnega orodja, lahko povzroci poskod-
be.

lzogibajte se nenaravni drzi telesa. Poskr-
bite za varno in stabilno stojiSce ter pazite
na ravnotezje. Tako boste v nepri¢akovanih
situacijah lahko bolje nadzorovali elektricno
orodje.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohla-
pnih oblagcil ali nakita. Las in oblaéil ne
priblizujte gibljivim delom. Ohlapna oblaci-
la, nakit ali dolgi lasje se lahko zapletejo v
premikajocCe se dele.

Ce je mogoée montirati naprave za odse-
savanje in prestrezanje prahu, jih je treba
prikljuéiti in pravilno uporabljati. Z upora-
bo sesalne naprave za prah lahko zmanjSate
nevarnosti, ki lahko nastanejo zaradi prahu.

Ne zazibajte se v navidezno varnost in ne
opuscajte varnostnih predpisov za elek-
tricna orodja, tudi ¢e po veckratni uporabi
poznate elektri¢no orodje. Nepazljivo rav-
nanje lahko sekundah povzro€i hude telesne
poskodbe.

3.1.4 Uporaba in ravnanje z elektriénim

orodjem

Ne preobremenite elektricnega orodja. Za
svoje delo uporabite elektricno orodje, ki
je predvideno za ta namen. Z ustreznim
elektricnim orodjem boste v navedenem ob-
mocju zmogljivosti delali bolje in bolj varno.
Elektricnega orodja ne uporabljajte, ce je
stikalo pokvarjeno. Elektricno orodje, ki ga
ve¢ ni mogoce vklopiti ali izklopiti, je nevarno
in ga je treba popraviti.

Pred izvajanjem nastavitev naprave, za-
menjavo nastavkov ali odlaganjem elek-
tricnega orodja izvlecite vti€ iz vticnice in/
ali odstranite snemljivo akumulatorsko
baterijo. S tem varnostnim ukrepom prepre-
Cite, da bi se elektricno orodje nenamerno
vklopilo.

Elektricna orodja, ki jih ne uporabljate,
shranite izven dosega otrok. Ne dovolite,
da elektriéno orodje uporabljajo osebe, ki
naprave ne poznajo in ki niso prebrale teh
navodil. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

Elektricna orodja in nastavke skrbno ne-
gujte. Preverite, ali vrteci se deli delujejo
brezhibno in se ne zatikajo, ali so deli
zlomljeni ali tako moéno poskodovani, da
je delovanje elektri€nega orodja ovirano.
Poskrbite, da so poSkodovani deli pred
uporabo elektricnega orodja popravljeni.
Vzrok za veliko nesre€ je slabo vzdrzevano
elektri¢no orodje.

Rezalna orodja naj bodo vedno ¢ista in
naostrena. Skrbno negovana rezalna orodja
z ostrimi rezili se redkeje zatikajo in jih je mo-
goce lazje voditi.

Elektricno orodje, nastavke, prikljuc¢na
orodja itd. uporabljajte v skladu s temi na-
vodili. Pri tem upostevajte delovne pogoje
in delo, ki ga boste opravljali. Ce elektriéno
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orodje uporabljate za druge namene, ki niso
predvideni, lahko pride do nevarnih situacij.
Rog¢aji in prijemalne povrsine morajo biti
vedno subhi, €isti in na njih ne sme biti olja
in maziva. Drsljivi ro€aji in prijemalne povrsi-
ne ne dovoljujejo varnega delovanja in
upravljanja elektricnega orodja v nepredvide-
nih situacijah.

3.1.5 Uporaba in ravnanje z akumulatorskim

orodjem

Akumulatorske baterije polnite samo s
polnilniki, ki jih priporoéa proizvajalec. Ce
polnilnik, ki je predviden za dolo¢eno vrsto
akumulatorske baterije, uporabljate z drugimi
akumulatorskimi baterijami, obstaja nevar-
nost pozara.

V elektricnih orodjih uporabljajte samo
akumulatorske baterije, ki so predvidene
za ta orodja. Uporaba drugih akumulatorskih
baterij lahko povzroci poSkodbe in pozar.

Akumulatorske baterije, ki je ne uporablja-
te, ne priblizujte sponkam za papir, kovan-
cem, kljuéem, zebljem, vijakom ali drugim
kovinskim predmetom, ki lahko povzrocijo
premostitev kontaktov. Kratek stik med
kontakti akumulatorske baterije lahko povzro-
¢i opekline ali pozar.

Pri nepravilni uporabi lahko iz akumula-
torske baterije iztece tekocina. Ne dotikaj-
te se je. Pri nakljuénem stiku takoj sperite
z vodo. Ce tekoéina pride v stik z oémi,
nemudoma poiscéite zdravniSko pomo¢.
Tekocina, ki izstopi iz akumulatorske baterije,
lahko povzroci drazenje koze ali opekline.

Ne uporabite poSkodovane ali spremenje-
ne akumulatorske baterije. PoSkodovane
ali spremenjene akumulatorske baterije se
lahko nepredvidljivo obnasajo in povzrocijo
ogenj, eksplozijo ali nevarnost telesnih po-
Skodb.

Akumulatorske baterije ne izpostavljajte
ognju ali previsokim temperaturam. Ogenj
ali temperature ve€ kot 130 °C lahko povzro-
¢ijo eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in
nikoli ne polnite akumulatorske baterije ali
akumulatorskega orodja izven temperatur-
nega obmocja, navedenega v navodilih za
uporabo. Nepravilno polnjenje ali polnjenje
izven dopustnega temperaturnega obmocja
lahko povzroci okvaro akumulatorske baterije
in poveca nevarnost pozara.

3.1.6 Servis

Elektricno orodje naj popravlja samo kva-
lificirano strokovno osebje in samo z upo-
rabo originalnih nadomestnih delov. Tako
zagotovite, da bo varnost elektricnega orodja
ostala nespremenjena.

Nikoli ne vzdrzujte poskodovane akumula-
torske baterije. Vzdrzevanje akumulatorskih
baterij mora vedno opraviti proizvajalec ali
pooblasceni servisni center.

3.2 Varnostni napotki za Skarje za zivo mejo

Rezalnemu nozu se ne priblizujte z nobe-
nim delom telesa. Ko se rezalni noz premi-
ka, ne skusajte odstraniti odrezanega ma-
teriala ali ne skusajte drzati materiala, ki
ga rezete. Rezalni noZi se po izklopu Se ved-
no premikajo. V trenutku nepazljivosti pri
uporabi Skarij za zivo mejo lahko pride do hu-
dih poSkodb.

Skarje za zivo mejo nosite za roéaj, ko re-
zalni noz miruje in pazite, da se ne dotak-
nete stikala za vklop/izklop. Skrbno nose-
nje Skarij za zivo mejo zmanjSa nevarnost ne-
namernega vklopa in posledi¢na tveganja za
poskodbe z rezalnim nozem.

Pri transportu ali shranjevanju skarij za zi-
vo mejo vedno nataknite zascitni pokrov
rezalnega noza. Ce s $karjami za Zivo mejo
pravilno ravnate, zmanjSate nevarnost po-
Skodb zaradi rezalnega noza.

Ko odstranjujete zagozden rezalni materi-
al zagotovite, da so vsa stikala za vklop/
izklop izklopljena in je napajalni kabel
odklopljen. Nepri¢akovan zagon $karij za zi-
VO mejo pri odstranjevanju zagozdenega re-
zalnega materiala ali vzdrzevanju lahko
povzroCi tezje telesne poskodbe.

Skarje za zivo mejo drzite samo za izolira-
na rocaja, saj lahko rezalni noz pride v
stik s skritimi elektricnimi napeljavami ali
lastnim napajalnim kablom. Stik rezalnega
noza z napeljavo, ki je pod napetostjo, lahko
naelektri kovinske dele Skarij in tako povzrogi
elektriéni udar.

Nobenih napajalnih kablov in vodov ne
priblizujte obmocju rezanja. Napajalni kabli
in vodi so lahko skriti v Zivih mejah ali grmov-
ju in jih lahko rezalni noz nenamerno prereze.
Skarij za zivo mejo ne uporabljajte pri sla-
bem vremenu, zlasti ¢e obstaja moznost
udara strele. To zmanjSuje tveganje udara
strele.
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3.3 Obremenitve zaradi vibracij

®  Nevarnost zaradi vibriranja
Dejanska vrednost izpustov vibracij med upo-
rabo naprave lahko odstopa od vrednosti, ki
Jo navaja proizvajalec. UpoStevajte naslednje
vplivne dejavnike pred uporabo oz. med njo:

Ali je naprava uporabljana skladno z na-
mensko uporabo?

Ali je material izrezan ali obdelan na pra-
vi nacin?
Ali je naprava v stanju, ustreznem za
uporabo?
Ali je rezalno orodje pravilno naostreno
oz. ali je vgrajeno pravilno rezalno orod-
je?
Ali so rocaiji in po potrebi izbirni vibracijski
ro€aji montirani in ali so trdno povezani z
napravo?
®  Napravo uporabljajte samo s $tevilom vrtlja-
jev motorja, ki je potrebno za posamezno de-
lo. Izogibajte se maksimalnemu Stevilu vrtlja-
jev motorja, da se zmanj$ajo hrup in vibraci-
je.
®  Nepravilna uporaba in vzdrzevanje lahko po-
vecata hrup in vibriranje naprave. To $koduje
zdravju. V tem primeru takoj izklopite napra-
vo in poskrbite, da jo popravi pooblas¢ena
servisna delavnica.
®  Stopnja obremenitve zaradi vibracij je odvi-
sna od opravljanega dela oz. uporabe napra-
ve. Ocenite jo in vklju€ite ustrezne delovne
premore. S tem se bistveno zmanj$a obre-
menitev zaradi vibracij skozi celoten ¢as de-
la.

®  DaljSa uporaba naprave uporabnika iz-
postavlja vibracijam in lahko povzroéi tezave
z obtokom (»bele prste«). Da bi zmanjsali to
tveganje, nosite rokavice in skrbite, da so ro-
ke tople. Ce zaznate simptome »belih pr-
stov«, takoj poiscite zdravnisko pomo¢€. Med
temi simptomi so: otrplost, $¢emenje, srbe-
nje, bolecina, popusc¢anje moci, sprememba
barve ali stanja koZe. Obi¢ajno se ti simptomi
pokazejo na prstih ali rokah ali pri utripu. Pri
nizjih temperaturah se nevarnost poveca.

®  Med delovnim dnem naredite daljSe premore,
da si lahko opomorete od hrupa in vibracij.
Delo nacrtujte tako, da je uporaba naprav, ki
povzrocajo mocne vibracije, razporejena na
vec dni.

m  Ce med uporabo naprave na rokah zaznate
nelagodje ali razbarvanje koze, takoj prekini-

te delo. Vkljucite ustrezne delovne premore.
Brez ustreznih odmorov lahko pride do sin-
droma vibracij v roki in dlani.

®  ZmanjSajte tveganje izpostavljenosti vibraci-
jam. Vzdrzujte napravo v skladu z napotki v
navodilih za uporabo.

®  Ce napravo pogosto uporabljate, se obrnite
na svojega trgovca, da si priskrbite protivibra-
cijsko opremo (npr. rocaje).

® 7 napravo ne delajte pri temperaturah, nizjih
od 10 °C. V delovnem nacrtu opredelite, kako
je mogoc&e omeijiti obremenitev zaradi vibra-
cij.

3.4 Obremenitev zaradi hrupa

Doloc€eni ravni hrupa zaradi te naprave se ni mo-
goce izogniti. Dela, pri katerih nastaja veliko hru-
pa, nacrtujte za ure, ko je to dopustno in predvi-

deno. Po potrebi ustavite dela ob €asu mirovanja
in omejite delovni ¢as na najnujnej$e. Za osebno
zascito nosite primerno zascito za sluh; tudi dru-
ge osebe v blizini morajo nositi primerno zasc¢ito

za sluh.

3.5 Varnostni napotki za akumulatorsko
baterijo in polnilnik

Upostevajte varnostne napotke za akumulatorsko

baterijo in polnilnik v lo¢enih navodilih za upora-

bo.

Glejte:

B Navodila za uporabo 443130: Akumulatorske
baterije

®  Navodila za uporabo 443131: Polnilniki

3.6 Varnostni napotki glede upravljanja

/\ OPOZORILO! Nevarnost zaradi elektro-
magnetnega polja. To elektricno orodje med de-
lovanjem ustvarja elektromagnetno polje. To po-
lje lahko v dolo€enih pogojih vpliva na aktivne ali
pasivne medicinske vsadke.

®  Da bi zmanjSali nevarnost resnih poskodb ali
poskodb s smrtnim izidom, priporoamo, da
se osebe z medicinskimi vsadki pred uporabo
elektriénega orodja posvetujejo s svojim
zdravnikom ali proizvajalcem medicinskega
vsadka.

®  Upostevaijte, da je uporabnik odgovoren za
nezgode in poskodbe, ki se lahko zgodijo
drugim osebam ali njihovi lastnini.

®  Napravo uporabljajte samo za dela, za katera
je predvidena. Neustrezna uporaba lahko
povzroci telesne poskodbe in gmotno $kodo.
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®  Stroj izklopite samo, ¢e v delovnem obmocju
ni drugih oseb ali Zivali.

®  Ohranite varno razdaljo do drugih oseb in Zi-
vali ali izklopite napravo, ko se druge osebe
ali Zivali priblizujejo.

B Pred obrezovanjem preisCite zive meje in gr-
movje, da v njih ni skritih predmetov — npr.
Zic, ziénih ograj, napajalnih vodnikov, vrtnega
orodja, steklenic — in odstranite morebitne
predmete.

m  Skarje za Zivo mejo trdno drzite z obema ro-
kama, ¢e imajo dva rocaja.

B Pri delu stojte na tleh in ne na lestvi ali drugi
nestabilni povrsini.

®  Pred uporabo Skarij za Zivo mejo se prepri-
Cajte, da so blokirne naprave gibljivih delov
(npr. Podalj$ane palice ali vrtljivega elemen-
ta) zaskocene.

®  Napravo premikajte in prena$ajte tako, da se
druge osebe in Zivali ne morejo dotikati rezal-
nega noza. Pred transportom potisnite zasci-
tni pokrov na rezalni noz.

Med delom ne drzite rezanih ve;j.

Napravo izklju€ite in poCakajte, da se rezalni
noz ustavi, preden odstranite odrezane veje.

®m  QOdstranite akumulatorsko baterijo iz naprave
in potisnite zascitni pokrov prek rezalnega
noza pri:
preverjanju, nastavljanju in ¢is¢enju,
delu z rezalnim nozem,
zapus$canju naprave,
Transport
shranjevanju,
vzdrzevalnih delih in popravilih,
nevarnosti.

4 ZAGON

4.1 Napolnite akumulatorsko baterijo
Upostevajte temperaturno obmocje za polnjenje,
glejte tehni¢ne podatke.

H NAPOTEK Za podrobne informacije uposte-
vajte lo€ena navodila za uporabo za akumulator-
sko baterijo in polnilnik:

®  Navodila za uporabo 443130: Akumulatorske
baterije

®  Navodila za uporabo 443131: Polnilniki

4.2 Vstavljanje in odstranjevanje
akumulatorske baterije (02)

POZOR! Nevarnost poskodb akumulatorske
baterije. Ce akumulatorska baterija po uporabi
ostane v napravi, lahko pride do poskodb akumu-
latorske baterije.
®  Takoj po uporabi izvlecite akumulatorsko ba-
terijo iz naprave in jo shranite na mestu, ki je
zasc¢iteno pred zmrzovanjem.

®  Akumulatorsko baterijo vstavite v napravo Se-
le tik pred zacetkom dela.

Vstavljanje akumulatorske baterije

1. Potisnite (02/a) akumulatorsko baterijo (02/1)
v predal za akumulatorsko baterijo (02/2), da
se zaskoci.

Odstranjevanje akumulatorske baterije

1. Pritisnite in drzite gumb za sprostitev (02/3)
na akumulatorski bateriji.

2. lzvlecite akumulatorsko baterijo (02/b).

5 UPRAVLJANJE

/\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-

Skodb zaradi zrahljanih delov naprave. Deli

naprave, ki se zrahljajo med delovanjem, lahko

povzrocijo hude telesne poskodbe.

®  Naprave nikoli ne uporabljajte, ¢e so njeni
deli ohlapni ali poSkodovani.

5.1 Zagon S$karij za Zivo mejo (03)

1. Postavite se v varen poloZaj.

2. Z eno roko primite sprednji ro¢aj (03/1), z
drugo roko pa zadniji ro¢aj (03/2).

3. Pritisnite varnostno stikalo (03/3) na spre-
dnjem rocaju (03/a), nato pritisnite stikalo za
vklop/izklop (03/4) na zadnjem rocaju (03/b).
Naprava se zazene.

4. Med delom drzite obe stikali pritisnjeni. Ce iz-
pustite stikalo za vklop/izklop, se naprava
izklopi.

5.2 Preverjanje stanja napolnjenosti

akumulatorske baterije

Prikaz stanja napolnjenosti (01/2) je na zgornjem

delu Skarij za Zivo mejo.

Ima tri segmente. Segmenti svetijo oziroma utri-

pajo v skladu z napolnjenostjo.

Segment Stanje napolnjenosti

Akumulatorska bateri-
ja je napolnjena.

Svetijo 3 segmenti
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Obnasanije pri delu in delovna tehnika (04)

ALKO

Segment Stanje napolnjenosti

Akumulatorska bateri-
ja je napolnjena do
2/3.

Svetita 2 segmenta

Akumulatorska bateri-
ja je napolnjena do
1/3.

Akumulatorska bateri-
ja je skoraj prazna.
Naprava se bo kmalu
izklopila.

Sveti 1 segment

Utripa 1 segment:

6 OBNASANJE PRI DELU IN DELOVNA
TEHNIKA (04)

/\ OPOZORILO! Poveéana nevarnost pad-
ca. Kadar se delo opravlja na visini (npr. na
lestvi), obstaja povecana nevarnost padca.

® 7 napravo vedno delajte od spodaj navzgor
in pri tem pazite, da varno stojite.
®  Upostevajte varnostne napotke.
B Redno obrezujte Zivo mejo in samo ob do-
pustnih urah.
®  QOdrezite samo tanke veje in sveze poganjke
na povrsini Zive meje; ne rezite pregloboko.
B Vedno najprej obreZite stranici Zive meje in
nato zgornji del. Tako odrezan material ne
more pasti v dele, ki jih Se niste obrezali.
®  Zive meje je treba vedno rezati v obliki trape-
za. Tako preprecite ogolenje spodnjih ve;j.
®  Odrezan material odstranite samo med miro-
vanjem motorja.
® Ko napravo zapustite/transportirate:
Izklopite napravo.
Nataknite za$citni pokrov.
Odstranite akumulatorsko baterijo.

B Po uporabi odstranite akumulatorsko baterijo
in napravo preglejte glede poskodb.

Motnja Vzrok

Motor ne deluje.
prazna.

Akumulatorska baterija je

7 VZDRZEVANJE IN NEGA

/\ OPOZORILO! Nevarnost ureznin. Nevar-

nost ureznin pri prijemanju delov z ostrimi robovi

in premikajocih se delov ter rezalnega orodja.

®  Pred vzdrzevalnimi deli, nego in ¢is¢enjem
vedno izklopite napravo. Odstranite akumula-
torsko baterijo.

®  Pri vzdrzevalnih delih, negi in popravilih ved-
no nosite zascitne rokavice.

EH NAPOTEK Popravila smejo izvajati samo
strokovne delavnice ali naSe servisne delavnice.
®  Naprave ne izpostavljajte mokroti ali vlagi.

®  Po vsaki uporabi ocistite ohisje in rezalni noz
s krtaco ali krpo. Ne uporabljajte vode in/ali
agresivnih Cistilnih sredstev ali topil — obstaja
nevarnost korozije in poskodb plasti¢nih de-
lov.

B Po vsaki uporabi odstranite akumulatorsko
baterijo in preverite napravo glede poskodb.

m  Qcistite rezalni noz in ga poprsite z oljem za
za$cito pred rjavenjem.
®  Redno preverjajte rezalni noz. PoiscCite ser-
visno mesto proizvajalca v primeru:
poskodovanega rezalnega noza,
topega rezalnega noza,
prekomerne obrabe.
Preverite, ali so vsi vijaki trdno namesceni.

Preverite, da elektri¢ni kontakti naprave niso
korodirani, po potrebi jih oistite s fino zi¢no
krtaco in nato naprsite s prSilom za kontakte.

8 POMOC PRI MOTNJAH

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih poskodb.
Predmeti z ostrimi robovi in premikajoci se pred-
meti lahko povzrocijo telesne poSkodbe.

®  Pri vzdrzevalnih delih, negi in popravilih ved-
no nosite za&¢itne rokavice!

EH NAPOTEK Pri motnjah, ki niso navedene v
tej tabeli ali ki jih ne morete sami odpraviti, se
obrnite na naso servisno sluzbo.

Ukrep

Napolnite akumulatorsko baterijo.
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Transport

Motnja

Motor deluje s prekinitva-
mi.

Rezalni noz se segreje. Po-
javlja se dim.

Rezi vej niso Cisti. Ods¢ip-
njene veje se pogosto za-
gozdijo v rezalnem nozu.

Motor deluje, vendar se re-
zalni noz ne premika.

Naprava neobicajno vibri-
ra.

Cas uporabe akumulator-

ske baterije je znatno kraj-
Si.

Akumulatorske baterije ni

mogoce napolniti.

9 TRANSPORT

Pred transportom opravite naslednje ukrepe:

1. lzklopite napravo.

2. Odstranite akumulatorsko baterijo iz naprave.
3. Skladno s predpisi zapakirajte akumulatorsko

baterijo (glejte spodaj).

Vzrok

Akumulatorska baterija ni
vstavljena ali ni pravilno na-
mescena.

Elektricno napajanje je preki-
njeno.

Zascitno stikalo motorja je
izklopilo motor zaradi preo-
bremenitve.

®  Napaka naprave

®  Stikalo za vklop/izklop je
pokvarjeno.

Na rezalnem nozu ni olja.

B Rezalni noZ je top.
B Rezalni noz je razpokan.

Rezalni noz je top.

Drsna reza rezalnega noza
je prevelika.

Napaka naprave
Napaka naprave

Cas polnjenja akumulatorske
baterije se je iztekel.

Kontakti na akumulatorski
bateriji so umazani.

Akumulatorska baterija ali
polnilnik sta pokvarjena.

Akumulatorska baterija je
pregreta.

Ukrep

Pravilno vstavite akumulatorsko bate-
rijo.

1. Odstranite akumulatorsko baterijo.
2. Ocistite vticne kontakte naprave.

Pocakajte, da zascitno stikalo motorja
sprosti motor.

Poiscite servisno mesto proizvajalca.

1. lIzklopite napravo in odstranite
akumulatorsko baterijo.

2. Ocistite in naoljite rezalni noz.

3. Znova vstavite akumulatorsko ba-
terijo.

Poiscite servisno mesto proizvajalca.

Poiscite servisno mesto proizvajalca.

Poiscite servisno mesto proizvajalca.

Poiscite servisno mesto proizvajalca.

Poiscite servisno mesto proizvajalca.

Zamenjajte akumulatorsko baterijo.
Uporabite samo originalni pribor proi-
zvajalca.

Poiscite servisno mesto proizvajalca.

Narocite nadomestne dele. Poiscite
servisno mesto proizvajalca.

Pocakajte, da se akumulator ohladi.

Akumulatorska baterija »B125 Li« (St. izd.

113896)

EH NAPOTEK Nazivna energija akumulatorske

baterije znasa ve¢ kot 100 Wh! Upostevajte nas-
lednje napotke za transport!
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Skladis¢enje

ALKO

Vsebovani litij-ionski akumulator je predmet zako-
na o nevarnih snoveh, vendar pa ga je mogoce
transportirati tudi ob poenostavljenih pogojih:

B Zasebni uporabnik lahko akumulatorsko ba-
terijo transportira v cestnem prometu brez
nadaljnjih omejitev, Ce je le-ta zapakirana v
maloprodajni embalazi in se transport upo-
rablja za zasebne namene.

®  Poslovni uporabniki, ki transport izvajajo v
povezavi s svojo osrednjo dejavnostjo (npr.
dostave na delovi$¢a ali predstavitvene loka-
cije in z njih), prav tako lahko izKoristijo to po-
enostavitev.

V obeh primerih je treba s previdnostnimi ukrepi

obvezno prepreciti sprostitev vsebine. V drugih

primerih je treba obvezno upostevati zakon o ne-
varnih snoveh. Ob neupostevanju posiljatelju,
morda pa tudi prevozniku, grozijo znatne globe.

Dodatni napotki za prevoz in posiljanje

®  Litij-ionske akumulatorske baterije transporti-
rajte oz. posiljajte samo v brezhibnem stanju!

B Za transport akumulatorskih baterij upo-
rabljajte izklju€no originalno Skatlo ali primer-
no Skatlo za nevarne snovi (ni potrebno pri
akumulatorskih baterijah z nazivno energijo
manj kot 100 Wh).

®  Prelepite odprte kontakte akumulatorske ba-
terije, da preprecite kratki stik.

B Zavarujte akumulatorsko baterijo v embalazi
pred premikanjem, da preprecite poSkodbe
akumulatorske baterije.

B Pri transportu oz. poSiljanju (npr. prek ku-
rirske ali dostavne sluzbe) zagotovite pravilno
oznacitev in dokumentacijo za poSiljanje.

" Predhodno se informirajte, ali Zeleni ponu-
dnik nudi storitev transporta in pokazite svojo
posiljko.

Priporo€amo, da v pripravo posiljke vkljucite stro-

kovnjaka za nevarne snovi. Upostevajte tudi mo-

rebitne dodatne nacionalne predpise.

10 SKLADISCENJE

10.1 Shranjevanje naprave

B Po vsaki uporabi temeljito ocistite napravo in
dele pribora in — ¢e so na voljo — namestite
za$c¢itna pokrivala.

®  Napravo skladis¢ite na suhem mestu, ki ga je
mogoce zakleniti in kjer ni nevarnosti zmrzali.

= Napravo hranite izven dosega otrok in nepo-
oblascenih oseb.

Pred delovnimi premori, ki trajajo dlje kot 30 dni,

izvedite naslednja dela:

m  QOcistite rezalni noz in ga poprsite z oljem za
za$cito pred rjavenjem.

®  Napravo temeljito ocistite in hranite v suhem
prostoru.

10.2 SkladiS¢enje akumulatorske baterije in
polnilnika

H NAPOTEK Za podrobne informacije uposte-
vajte lo€ena navodila za uporabo za akumulator-
sko baterijo in polnilnik.

11 ODSTRANJEVANJE
Napotki k Uredbi o odpadni elektri¢ni in

elektronski opremi

B Stara elektri¢na in elektronska oprema
E ne sodi med gospodinjske odpadke,
— temvec jo je treba odstraniti lo¢eno!

m  Stare baterije ali akumulatorje, ki niso fiksno
vgrajeni v staro napravo, je treba pred oddajo
odstraniti iz naprave! Njihovo odstranjevanje
urejajo predpisi za baterije.

®m  Lastniki oz. uporabniki elektri¢nih in elektron-
skih naprav jih morajo po uporabi skladno z
zakonom vrniti.

®m  Konc¢ni uporabnik nosi odgovornost za izbris
osebnih podatkov s stare naprave za odstra-
nitev!

Simbol prekrizanega zabojnika za odpadke po-

meni, da se odpadne elektri¢ne in elektronske

opreme ne sme odvreci med gospodinjske od-

padke.

Odpadno elektricno in elektronsko opremo lahko

brezplacno oddate na naslednjih mestih:

B javna komunalna oz. zbirna mesta (npr. ko-
munalni objekti);

®  prodajna mesta elektri¢nih naprav (fizi€na in
spletna), kjer so prodajalci obvezani sprejeti
vracila oziroma kjer to storitev prostovoljno
ponujajo.

Te izjave veljajo samo za naprave, ki so name-

S€ene in kupljene v Evropski uniji in za katere ve-

lja evropska Direktiva 2012/19/EU. V drzavah iz-

ven Evropske unije lahko veljajo druga¢na doloci-

la za odstranjevanje stare elektri¢ne in elektron-

ske opreme.
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“ Servisna sluzba/servis

Napotki k Uredbi o ravnanju z baterijami in ®  Cd: Baterija vsebuje ve¢ kot 0,002 % kadmija
akumulatorji ter odpadnimi baterijami in ®  Pb: Baterija vsebuje veg kot 0,004 % svinca
akumulatorji Akumulatorje in baterije lahko brezplacno oddate
®  Stare baterije in stari akumulatorji ne na naslednjih mestih:
sodijo med gospodinjske odpadke, B javna komunalna oz. zbirna mesta (npr. ko-
temvec jih je treba odstraniti logeno! munalni objekti);
B Za varno odstranitev baterij ali akumulatorjev pr9da]na mesta baterij in a.kumulat'orjev;
iz elektriénih naprav in za informacije o njiho- = zbirna mes‘t.a skupnega zbirnega sistema za
vi vrsti oz. kemiénem sistemu upos$tevajte na- stare baterije za naprave;
daljnje podatke v navodilih za uporabo in B zbirna mesta proizvajalca (e ni ¢lan skupne-
montazo. ga zbirnega sistema).
® | astniki oz. uporabniki baterij in akumulator- Te izjave veljajo samo za akumulatorje in bateri-
jev jih morajo po uporabi skladno z zakonom je, ki so kupljene v Evropski uniji in za katere ve-
vrniti. Vracilo je omejeno na oddajo kolicin, lja evropska Direktiva 2006/66/ES. V drzavah iz-
obi€ajnih za gospodinjstva. ven Evropske unije lahko veljajo druga¢na doloci-
Stare baterije lahko vsebuijejo $kodljive snovi ali la za odstranjevanje akumulatorjev in baterij.

tezke kovine, ki lahko $kodujejo okolju in zdravju. N
Uporaba starih baterij in v njih vsebovanih virov 12 SERVISNA SLUZBA/SERVIS

prispeva k za$citi teh pomembnih dobrin. V primeru vpra$anj glede garancije, popravil ali
Simbol prekrizanega zabojnika za odpadke po- nadomestnih delov se obrnite na najblizjo ser-
meni, da se baterij in akumulatorjev ne sme visno delavnico AL-KO. Najdete jo na naslednjem
odvreci med gospodinjske odpadke. naslovu:

www.al-ko.com/service-contacts

Ce so pod zabojnikom za smeti tudi oznake Hg,

Cd ali Pb, velja naslednje:

®  Hg: Baterija vsebuje ve¢ kot 0,0005 % Zivega
srebra

13 GARANCIJA

Morebitne napake materiala ali proizvodne napake na napravi bomo znotraj zakonskega obdobja ve-
ljavnosti, ki velja za garancijske zahtevke, po nasi izbiri opravili s popravilom ali nadomestilom. Obdob-
je veljavnosti garancije je odvisno od veljavne zakonodaje v drzavi, v kateri je bila naprava kupljena.

Nas$a garancija velja samo, Ce: Garancija preneha veljati, ¢e:

B so ta navodila za uporabo upostevana, ® 50 bili izvedeni samovoljni poskusi popravila,
B je bila naprava strokovno uporabljena, B so bile izvedene samovoljne tehni¢ne spre-
® 50 bili uporabljeni originalni nadomestni deli. membe,

®  naprava ni bila uporabljena v skladu z name-
nom uporabe.
Garancija ne velja za:
®  poskodbe laka, ki so posledica normalne uporabe,

®  obrabne dele, ki so na kartici nadomestnih delov oznageni z okvirjem [ xxxxxx (x) |

Garancija zacne veljati, ko napravo kupi prvi kon¢ni uporabnik. Velja datum na racunu. S to izjavo in
originalnim potrdilom o nakupu se obrnite na vaSega prodajalca ali na najblizjo pooblas€eno servisno
sluzbo. Ta izjava ne vpliva na zakonske garancijske zahtevke, ki jih ima kupec do prodajalca.
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Prijevod originalnih uputa za uporabu

ALKO

PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA ZA UPORABU
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1 INFORMACIJE O UPUTAMA ZA
UPORABU

®m  Kod njemacke verzije radi se o originalnim
uputama za uporabu. Sve ostale jezi¢ne ver-
zije prijevodi su originalnih uputa za uporabu.

®  QOve Upute za uporabu drzite na lako dostu-
pnom mjestu kako bi vam bile pri ruci kada
vam zatrebaju informacije o uredaju.

®m  Uredaj prosljedujte drugim osobama samo s
ovim Uputama za uporabu.

®  Procitajte i slijedite sigurnosne napomene i
upozorenja iz ovih Uputa za uporabu.

1.1 Simboli na naslovnoj stranici

Simbol

&

Znacenje

Prije prvog koristenja obavezno pa-
Zljivo procitajte ove Upute za upora-
bu. To je preduvjet sigurnog rada i
rukovanja bez smetniji.

Upute za uporabu

Oprezno rukujte litij-ionskim puniji-
ﬁ f vim baterijamal Posebice napome-

L| ne o transportu, skladistenju i zbri-

5 UPravliani€ .......ccccoovvoeeeeeieeeeeeeeeeeenn 95 njavanju koje se navode u ovim
|
51  Pokretanje $kara za Zivicu (03)......... 95 Uputama za uporabu!
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Opis proizvoda

1.2 Objasnjenja oznaka i signalnih rijeci

/\ OPASNOST! Pokazuje neposrednu opa-
snost koja — ako se ne izbjegne — uzrokuje smrt
ili teSku ozljedu.

/\ UPOZORENJE! Pokazuje potencijalnu opa-
snost koja bi — ako se ne izbjegne — mogla uzro-
kovati smrt ili teSku ozljedu.

/N\ OPREZ! Pokazuje potencijalnu opasnost
koja bi — ako se ne izbjegne — mogla uzrokovati
manju ili umjerenu ozljedu.

POZOR! Pokazuje situaciju koja bi — ako se ne
izbjegne — mogla uzrokovati materijalnu Stetu.

H NAPOMENA Posebne napomene za bolju
razumljivost i rukovanje.

2 OPIS PROIZVODA

Ove upute za uporabu opisuju ru¢no vodene aku-
mulatorske Skare za Zzivicu.

Uredaj se smije upotrebljavati samo s litij-ionskim
baterijama i punjacima navedenima u tehnickim
podacima. Za viSe informacija o baterijama i pu-
nja¢ima pogledajte zasebne upute:

®  Upute za uporabu 443130: Baterije

®  Upute za uporabu 443131: Punjac

POZOR! Opasnost od ostecenja uredaja i
akumulatora. Ako se uredaj upotrebljava s neod-
govaraju¢im akumulatorima, moze doci do osteci-
vanja uredaja i akumulatora.
®  Uredaj upotrebljavajte samo s propisanim

akumulatorima.

2.1 Namjenska uporaba

Ove $kare za Zivicu namijenjene su iskljucivo za
obrezivanje zivica, grmlja i niskog raslinja.

Ovaj je uredaj namijenjen za primjenu u privat-
nom podrucju. Svaka druga uporaba i nedozvo-
liene pregradnje ili ugradnje smatrat ce se po-
greSnom primjenom i bit ¢e temelj za ukidanje
jamstva, kao i za gubitak sukladnosti i odbaciva-
nje svake odgovornosti proizvodaca u odnosu na
Stete za korisnika ili tre¢ih strana.

2.2 Moguca predvidiva nepravilna uporaba

B Sigurnosni uredaji ne smiju se demontirati niti
premos$cavati npr. spajanjem sklopki za uklju-
Civanje/isklju€ivanje na rucke.

®  Uredaj nemojte koristiti u eksplozivhom okru-
Zenju.

®  Uredaj ne upotrebljavajte po kisi.

®  Uredaj ne upotrebljavajte na mokrim zivica-
ma i grmovima.

Uredaj nije predviden ni za komercijalnu primjenu
u javnoj praksi i na sportskim terenima kao ni za
primjenu u poljoprivredi ni Sumarstvu.

2.3 Sigurnosni i zastitni uredaji
/\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda. Ne-

ispravne i deaktivirane sigurnosne i zastitne na-
prave mogu izazvati teSke ozljede.

B Pobrinite se za popravak sigurnosnih i zastit-

nih naprava.

®  Nikada ne iskljuCujte sigurnosne i zastitne
naprave.

2.3.1  Stitnik za ruke

/\ OPREZ! Opasnost od ozljeda na ostrici.

Kada nije montiran §titnik za ruke, postoji opa-

snost od porezotina na ostrici.

®  Uredaj nikada nemoijte koristiti bez zastite za
ruke.

2.3.2 Dvorucno aktiviranje

Skare za Zivicu mogu se aktivirati samo istodob-
no objema rukama.

2.3.3 Zastita od preopterecenja

Kod poku$aja rezanja predebelog materijala ili

tvrdog predmeta doci ¢e do blokade noza i motor

¢e se automatski iskljuciti.

1. Iskljucite uredaj i uklonite akumulator.
Upozorenje! Prije bilo kakvih radova na no-
Zu, uklonite bateriju iz uredaja.

2. Uklonite blokadu.
3. Priekajte oko 5 sekundi.
4. Ponovno umetnite bateriju i ukljucite uredaj.

2.3.4 Zastitni pokrov noza

Zastitni poklopac mora se prije montaze, tran-
sporta i spremanja nataknuti na noz kako bi se
izbjegle ozljede i oStecenje imovine.

2.4 Simboli na uredaju

Simbol

Znacenje

Ruke i noge drzite dalje od reznih
alata!

Nemoijte uredaj koristiti po kisi! Za-
Stitite ga od vlage!
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Simbol Znacenje

@ Potrebno je nositi zastitne naocale!

2.5 Pregled proizvoda (01)

Br. Dio
1 Straznja rucka sa sklopkom za
ukljucivanje/iskljucivanje
2 Indikator razine napunjenosti
3 Prednja rucka sa sigurnosnom

sklopkom
Stitnik za ruke
Noz

Zastitni pokrov noza

Otvor akumulatora

©® N o o »

Upute za uporabu
9 Akumulator*®
10 Punjac¢*

* Ne nalazi se u opsegu isporuke, nego se moze
nabaviti pod sljedecim kataloskim brojevima: vidi
tehni¢ke podatke.

2.6 Opseg isporuke

EH NAPOMENA Akumulator i punjag nisu ispo-
ruceni i stoga ih treba zasebno kupiti.

U opseg isporuke spadaju ovdje navedene stav-
ke. Provjerite jesu li sadrzane sve stavke:

Br. Dio
1 Skare za Zivicu
Zastitni pokrov noza

3 Upute za uporabu

3 SIGURNOSNE NAPOMENE

3.1 Opce sigurnosne napomene za
elektri¢ne alate

/\ UPOZORENJE! Progéitajte sve sigurnosne
napomene, upute, ilustracije i tehnicke podat-
ke koje se primjenjuju na ovaj elektri¢ni ure-
daj. Propusti pri poStovanju sljedecih napomena i
uputa mogu prouzrociti elektriéni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

®  Sve sigurnosne napomene i upute sacu-

vajte za buducéu uporabu.

Pojam ,elektricni alat” upotrijebljen u sigurnosnim
napomenama odnosi se na mreZne elektri¢ne
alate (s mreznim kabelom) ili akumulatorske elek-
tricne alate (bez mreznog kabela).

3.1.1 Sigurnost na radnome mjestu

B Svoje radno podrucje drzite €istim i dobro
osvijetljenim. Nered ili neosvijetljena radna
podrucja mogu dovesti do nesreca.

B Ne radite s elektricnim alatom u okruzju
ugrozenim eksplozijom u kojem se nalaze
zapaljive tekucine, plinovi ili prasine. Elek-
tricni alati stvaraju iskre koje mogu zapaliti
prasinu ili pare.

= Djecu i druge osobe udaljite tijekom kori-
Stenja elektricnog alata. U slucaju odvlace-
nja pozornosti mozete izgubiti kontrolu nad
elektri¢nim alatom.

3.1.2 Elektricna sigurnost

®  Prikljuéni utika¢ elektricnoga alata mora
pristajati u uti¢nicu. Utika¢ se ni u kojem
sluéaju ne smije preinacavati. Adapterske
utikace ne upotrebljavajte zajedno s uze-
mljenim elektricnim alatima. Nepreinaceni
utikadi i prikladne uti¢nice smanjuju rizik od
elektricnog udara.

= |zbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim
povrsinama poput cijevi, radijatora, Sted-
njaka i hladnjaka. Postoji povecani rizik od
elektricnog udara ako je vase tijelo uzemlje-
no.

®m  Drzite elektri¢ne alate dalje od kise ili vla-
ge. Prodiranje vode u elektri¢ni alat poveca-
va opasnost od elektricnog udara.

®  Ne zlorabite prikljuéni kabel za vjeSanje
elektriénog alata ili izvlacenje utikaca iz
uticnice. Drzite prikljucni kabel dalje od
vrucine, ulja, ostrih bridova ili pokretljivih
dijelova. Osteceni ili prepleteni prikljuéni ka-
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beli povecavaju opasnost od elektricnog uda-
ra.

Ako elektricnim alatom radite na otvore-
nom, upotrebljavajte samo produzne ka-
bele koji su takoder prikladni za vanjsko
podrucje. Primjena produznog kabela pri-
kladnog za vanjsko podrucje smanjuje opa-
snost od elektricnog udara.

Ako se rad elektri€nog alata u vlaznom
okruzju ne moze izbjeci, upotrebljavajte
zastitnu strujnu sklopku. Primjena zastitne
strujne sklopke smanjuje opasnost od elek-
tri¢nog udara.

3.1.3 Sigurnost osoba

Budite pazljivi, pazite kako radite i elek-
tricnim alatom rukujte savjesno. Elektri¢ni
alat ne upotrebljavajte ako ste umorni ili
se nalazite pod utjecajem droga, alkohola
ili lijekova. Trenutak nepaznje pri uporabi
elektricnog alata moze dovesti do ozbiljnih
ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek
zastitne naocale. NoSenje osobne zastitne
opreme poput maske za prasinu, protukliznih
sigurnosnih cipela, sigurnosne kacige ili stit-
nika za usi ovisno o vrsti i primjeni elektri¢-
nog alata smanjuje opasnost od ozljeda.
Sprijecite nehoti¢no stavljanje u pogon.
Uvjerite se da je elektri¢ni alat isklju¢en
prije nego Sto ga ukljucite na opskrbu
elektri¢cnom energijom i/ili akumulator, uz-
mete u ruke ili nosite. Ako tijekom noSenja
elektricnog alata imate prst na sklopci ili
uklju€eni uredaj prikljucite na dovod elekitri¢-
ne energije, moze doci do nesreca.

Uklonite alate za podesavanije ili francuski
klju€ prije ukljucivanja elektricnog alata.
Alat ili klju¢ koji se nalaze na rotacijskom dije-
lu elektricnog uredaja mogu dovesti do ozlje-
da.

Izbjegavajte neuobic¢ajen polozaj tijela.
Pobrinite se za sigurno uporiste i uvijek
odrzavajte ravnotezu. Time elektricni alat
mozete bolje kontrolirati u neo€ekivanim situ-
acijama.

Nosite prikladnu odje¢u. Ne nosite Siroku
odjecu ili nakit. Kosu i odjecu drzite dalje
od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mo-
gu zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.

Ako se mogu montirati mehanizmi za usis
i hvatanje prasine, treba ih prikljuéiti i pra-
vilno koristiti. Uporaba usisivaca prasine
moze smanijiti opasnosti uzrokovane prasi-
nom.

Nemojte se previSe opustati i ne zanema-
rujte sigurnosna pravila elektri¢nih alata,
cak i ako ste se viSestrukim koriStenjem
dobro upoznali s na¢inom rada elektric-
nog alata. Nemarno postupanje u trenu mo-
Ze dovesti do teskih ozljeda.

3.1.4 Uporaba i postupanje s elektricnim

alatom

Ne preopterecujte elektricni alat. Za svoj

rad upotrebljavajte za to namijenjen elek-
triéni uredaj. Prikladnim elektriénim alatom

radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom po-

dru¢ju snage.

Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat €ija
sklopka je oSte¢ena. Elektricni alat koji se
vise ne da ukljugiti ili iskljuciti opasan je i mo-
ra se popraviti.

Izvucite utika¢ iz utiénice i/ili izvadite
uklonjivi akumulator prije podesavanja
uredaja, zamjene dijelova alata za umeta-
nje ili odlaganja elektriénog alata. Ta pre-
ventivna mjera sprje€ava nehoti¢no pokreta-
nje elektri¢nog uredaja.

Neupotrijebljene elektricne alate Cuvajte
izvan dohvata djece. Ne dopustite da elek-
tricni alat koriste osobe koje s njime nisu
upoznate ili koje nisu procitale ove upute.
Elektri¢ni alati opasni su ako ih koriste ne-
iskusne osobe.

Temeljito odrzavajte elektricne alate i dru-
gi alat koji se primjenjuje. Kontrolirajte
funkcioniraju li pokretljivi dijelovi bespri-
jekorno i nisu li zaglavljeni, nisu li dijelovi
puknuti ili o$teceni tako da se narusava
funkcioniranje elektricnoga alata. OStece-
ne dijelove dajte na popravak prije upora-
be elektriénog alata. Uzrok mnogim nesre-
¢ama su loSe odrzavani elektricni alati.
Rezne alate drzite oStrim i €istim. Brizljivo
odrzavani rezni alati s oStrim reznim rubovi-
ma manje se zaglavljuju i laksi su za vodenje.

Upotrebljavajte elektricni alat, drugi alat
koji se primjenjuje, ugradne alate itd. su-
kladno ovim uputama. Pritom uzmite u ob-
zir radne uvjete i djelatnost koju valja
izvesti. Uporaba elektri¢nih alata u drugacije
svrhe od predvidenih moze dovesti do opa-
snih situacija.
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Rucke i drzace drzite suhima, cistima i
bez tragova ulja ili masti. Skliske rucke i
povrsine ne dopustaju sigurno rukovanje i
upravljanje elektri¢nim alatom u nepredvidlji-
vim situacijama.

.5 Uporaba i postupanje s

akumulatorskim alatom

Akumulator punite samo punjac¢ima koje
je preporuéio proizvodac. Kod punjaca koji
je prikladan za odredenu vrstu akumulatora
postoji opasnost od pozara ako se koristi s
drugim akumulatorima.

U elektriénim alatima upotrebljavajte sa-
mo za to predvidene akumulatore. Upora-
ba drugih akumulatora moze dovesti do ozlje-
da i opasnosti od pozara.

Akumulator koji ne koristite drzite dalje od
uredskih spajalica, kovanica, klju¢eva, ¢a-
vala, vijaka ili drugih sitnih metalnih pred-
meta koji bi mogli prouzrogiti premosciva-
nje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
baterije moze prouzroCiti opekline ili pozar.
Kod nepravilne uporabe moze iz akumula-
tora istjecati tekucina. Izbjegnite kontakt s
njom. Kod slu€ajnog kontakta isperite vo-
dom. Ako tekuéina dospije u o¢i, dodatno
potrazite lijeénicku pomo¢. Tekucina koja
iscuri iz baterija moze dovesti do iritacije ko-
Ze i do opeklina.

Nemojte koristiti oSteceni ili promijenjeni
akumulator. Osteceni ili promijenjeni akumu-
latori mogu raditi nepredvidivo i prouzrociti
pozar, eksploziju ili ozljedu.

Akumulator nemoijte izlagati vatri ni viso-
kim temperaturama. Vatra i temperature
iznad 130 °C mogu izazvati eksploziju.
Slijedite sve upute za punjenje i nikada
nemojte puniti akumulator ili akumulator-
ski alat izvan temperaturnog raspona na-
vedenog u Uputama za uporabu. Pogresno
punjenje ili punjenje izvan dozvoljenog tem-
peraturnog raspona moze unistiti akumulator
i povecati opasnost od pozZara.

.6 Servis

Popravak elektricnog alata prepustite sa-
mo kvalificiranom struénom osoblju s ori-
ginalnim zamjenskim dijelovima. Time se
osigurava odrzavanje sigurnosti elektricnog
alata.

Nikada nemojte odrzavati oStecene aku-
mulatore. Odrzavanje akumulatora treba iz-
vrSavati samo proizvoda¢ ili ovlastene Sluzbe
za korisnike.

3.2 Sigurnosne napomene za Skare za

Zivicu
Sve dijelove tijela drzite dalje od noza. Ne
pokusavajte odrezani materijal uklanjati
kod ukljuéenog noza ili évrsto drzati mate-
rijal koji valja odrezati. Noz se i nakon is-
kljuenja nastavlja kretati. Trenutak nepaznje
pri koristenju Skara za Zivicu moze dovesti do
teskih ozljeda.
Skare za Zivicu nosite za ruéku pri isklju-
¢enom nozu i pazite da ne aktivirate preki-
da¢ za ukljuéivanje/isklju¢ivanje. Opreznim
noSenjem Skara za zivicu smanjuje se rizik
od nehoti¢nog pokretanja i iz toga nastala
opasnost od ozljeda nozem.

Pri transportu ili spremanju $kara za zZivi-
cu uvijek navucite pokrov noza. Brizljivo
postupanje $karama smanjuje opasnost od
ozljeda nozem.

Prilikom uklanjanja zaglavljenog materija-
la ili servisiranja uredaja uvjerite se da su
svi prekidaci za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje
isklju€eni i da je kabel napajanja odspo-
jen. Neocekivano pokretanje Skara za Zivicu
pri uklanjanju zaglavljenog materijala ili tije-
kom radova na odrzavanju moze dovesti do
ozbiljnih ozljeda.

Skare za zivicu drzite samo za izolirane
zahvatne povrsine, jer noz moze do¢i u
dodir sa skrivenim strujnim vodovima ili
vlastitim kabelom. Kontakt noZa s napon-
skim vodom moze metalne dijelove Skara za
Zivicu staviti pod napon i dovesti do elektri¢-
nog udara.

Napojni kabel i vodove drzite podalje od
podrucja rezanja. Napojni kabeli ili vodovi
mogu se zaglaviti u zivicama ili grmlju i tako
ih moZemo sluéajno presjecéi.

Skare za zivicu nemojte upotrebljavati po
loSem vremenu, osobito ako postoji opa-
snost od udara groma. Tako ¢ete smanijiti
mogucnost da vas udari grom.

3.3 Opterecenje vibracijama

Opasnost od vibracija

Stvarna vrijednost emisije vibracija tijekom
uporabe uredaja moZe odstupati od vrijedno-
sti koju je naveo proizvodac. Prije odnosno ti-
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jekom uporabe obratite pozornost na sljede-
¢e faktore:

Koristi li se uredaj u skladu s propisima?

Reze li se odn. obraduje li se materijal na
pravilan naéin?

Je li uredaj u ispravnom stanju za upora-
bu?

Je li rezni alat pravilno naostren odnosno
je li ugraden pravi rezni alat?

Je li montirana ruc¢ka i po potrebi antivi-
bracijska rucka te jesu li pravilno u¢vr-
§¢ene na uredaj?

Uredaj neka radi samo na broju okretaja mo-
tora koji je potreban za odredeni posao.
Izbjegavajte maksimalni broj okretaja kako bi
se smanjila buka i vibracije.

Nepravilna uporaba i odrzavanje mogu pove-
¢ati buku i vibracije uredaja. To uzrokuje
osteéenje zdravlja. U tom slu¢aju odmah is-
kljucite uredaj te ga dajte na popravak u ovla-
Stenu servisnu radionicu.

Stupanj vibracijskog opterec¢enja ovisi o poslu
koji se obavlja odnosno o primjeni uredaja.
Procijenite ga i uvedite stanke u radu. Time
se znacajno smanjuje vibracijsko opterecenje
tijekom cjelokupnog vremena rada.
ProduzZena uporaba uredaja uzrokuje vibraci-
je rukovatelja i moze prouzrociti probleme s
cirkulacijom (,bijeli prsti”). Kako bi se izbje-
gao taj rizik, nosite rukavice i ruke odrzavajte
toplima. Ako se pojavi neki simptom ,bijelih
prstiju”, odmah posijetite lije¢nika. U te simp-
tome spadaju: gubitak osjeta, gubitak osjetlji-
vosti, trnci, svrbez, bol, gubitak snage, pro-
mjena boje ili stanja koze. Obi¢no se ti simp-
tomi odnose na prste, Sake ili puls. Kod ni-
skih temperatura opasnost se povecava.

Provodite dulje stanke tijekom radnog dana
kako biste se mogli oporaviti od buke i vibra-
cija. Svoj posao isplanirajte tako da se upo-
treba uredaja koji stvaraju snazne vibracije
rasporedi na nekoliko dana.

Ako primijetite neugodan osjeca;j ili promjenu
boje koze na rukama tijekom uporabe ureda-
ja, odmah prestanite raditi. Provodite dovolj-
no stanki. Bez dovoljnih stanki u radu moze
doc¢i do pojave sindroma vibrirajucih Saka/ru-
ku.

Smanjite rizik od izlaganja vibracijama. Ure-
daj odrzavajte sukladno uputama u radnom
priru¢niku.

®  Ako se uredaj Cesto koristi, obratite se svom
prodavacu za kupnju dodatne opreme za za-
Stitu od vibracija (npr. rucke).

B |zbjegavajte raditi s uredajem na temperatu-
rama ispod 10 °C. U planu rada odredite ka-
ko se opterecéenje vibracijama moze ogranici-
ti.

3.4 lzlozenost buci

IzloZzenost buci pri radu s ovim uredajem ne mo-
Ze se izbjeCi. Radove s intenzivhom bukom izvo-
dite u dopusteno i odobreno vrijeme. Po potrebi
se pridrzavajte vremena odmora te trajanje rado-
va ogranicite na minimalno potrebno. Za svoju o-
sobnu zastitu i za zastitu osoba u blizini potrebno
je nositi odgovarajuce Stitnike sluha.

3.5 Sigurnosne napomene za akumulator i
punjaé

Uvazite sigurnosne napomene za akumulator i

punjac koje se navode u zasebnim uputama za

uporabu.

Vidi:

®  Upute za uporabu 443130: Baterije

®  Upute za uporabu 443131: Punjac

3.6 Sigurnosne napomene za rad

/\ UPOZORENJE! Opasnost od elektroma-
gnetskog polja. Ovaj elektricni alat tijekom rada
stvara elektromagnetsko polje. To polje moze
pod odredenim okolnostima ometati aktivne ili pa-
sivne medicinske implantate.

B Da biste smanijili opasnost od ozbiljnih ili
smrtnih ozljeda, osobama s medicinskim im-
plantatima preporuc¢ujemo da se prije koriste-
nja elektricnog alata posavjetuju sa svojim li-
je€nikom ili proizvodacem medicinskog im-
plantata.

B |majte na umu da je korisnik odgovoran za
nesrece, kao i ozljede i oste¢enja drugih oso-
ba ili njihova vlasnistva.

®  Uredaj koristite samo za radove za koje je
predviden. Nenamjenska uporaba moze pro-
uzrociti ozljede i oStecenja imovine.

®  Ukljucite uredaj samo kada se u radnom po-
drucju ne nalaze druge osobe ni Zivotinje.

®  Odrzavajte sigurnosni razmak od ljudi i Zivoti-
nja ili iskljucite uredaj ako mu se priblizavaju
ljudi i Zivotinje.

B Prije rezanja pretrazite ima li u grmlju i Zivici
sakrivenih predmeta — npr. Zica, Zi¢ane ogra-
de, strujnih vodova, vrtne opreme, boca — i
uklonite ih.
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m  Skare za Zivicu &vrsto drZite objema rukama
ako imaju dvije rucke.

®  Tijekom rada stanite na tlo, a nikako na lje-
stve ili na neku drugu nestabilnu povrsinu.

B Prije uporabe 8kara za Zivicu provijerite jesu li
sklopovi za zaklju€avanje pokretnih dijelova
(npr. produzena rucka ili zakretni element) na
svom mjestu.

®  Uredaj pomicCite i transportirajte tako da ljudi
ni zivotinje ne mogu dodirnuti noz. Prije tran-
sporta gurnite zastitni poklopac preko noza.

®  Tijekom rada nemojte ¢vrsto drzati grane ko-
je treba odrezati.

®  |skljucite uredaj i pricekajte da se noz zausta-
vi prije nego uklonite zaglavljeno granje.

B |zvadite akumulator iz uredaja i gurnite zastit-
ni poklopac preko noza u slucaju:

provjera, podesavanja i ¢iS¢enja
radova na nozu

napustanja uredaja

transporta

skladistenja

odrzavanja i popravaka
Opasnosti

4 STAVLJANJE U POGON

4.1 Napunite akumulator
Obratite pozornost na temperaturno podrucje za
punjenje, pogledajte tehnic¢ke podatke.

EH NAPOMENA Za detaljne informacije prougi-
te zasebne upute za uporabu akumulatora i pu-
njaca:
®  Upute za uporabu 443130: Baterije
®  Upute za uporabu 443131: Punjac

4.2 Stavljanje i vadenje akumulatora (02)

POZOR! Opasnost od ostecenja akumulato-
ra. Ako se akumulator nakon uporabe ostavi u
uredaju, to moze dovesti do o$tecenja akumula-
tora.
®  Odmah nakon uporabe, izvadite akumulator i
odlozite ga na mjesto zasti¢eno od zalediva-
nja.

®  Akumulator stavite u uredaj tek neposredno
prije pocetka rada.

Umetanje akumulatora

1. Gurnite akumulator (02/1) u otvor akumulato-
ra (02/2) (02/a) tako da se uglavi.

Vadenje akumulatora

1. Pritisnite gumb za deblokiranje (02/3) i zadr-
Zite ga.
2. lzvucite akumulator (02/b).

5 UPRAVLJANJE

/\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljede
zbog labavih dijelova uredaja. Dijelovi uredaja
koji olabave tijekom rada, mogu izazvati teSke
ozljede.

®m  Uredaj nikada ne upotrebljavajte ako je neki
njegov dio labav ili oSteéen.

5.1 Pokretanje sSkara za zivicu (03)
1. Zauzmite stabilan polozaj.

2. Jednom rukom obuhvatite prednju ru¢ku
(03/1), a zatim drugom rukom straznju ruc¢ku
(03/2).

3. Pritisnite sigurnosni prekida¢ (03/3) na pred-
njoj rucki (03/a), a zatim prekidac¢ za ukljuci-
vanje/iskljucivanje (03/4) na straznjoj rucki
(03/b). Uredaj se pokrece.

4. Tijekom rada drzite pritisnute obje sklopke.
Cim se sklopka za ukljugivanje/iskljugivanje
otpusti, uredaj ¢e se iskljuciti.

5.2 Provjerite razinu napunjenosti
akumulatora

Indikator razine napunjenosti (01/2) nalazi se gor-
njem dijelu Skara.

Sastoji se od tri segmenta. Segmenti svijetle ili
trepere ovisno o statusu napunjenosti.

Segment Razina napunjenosti

Svijetle 3 segmenta: Baterija potpuno napu-

njena.

Svijetle 2 segmenta: Baterija napunjena

2/3.

Svijetli 1 segment: Baterija napunjena

1/3.

Treperi 1 segment: Baterija skoro prazna.
Uredaj Ce se uskoro

iskljuciti.
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6 NACIN | TEHNIKA RADA (04)

/\ UPOZORENJE! Veéa opasnost od pada.

Postoji ve¢a opasnost od pada ako se rad obav-

lia s poviSenog polozaja (npr. ljestava).

B Radite uredajem samo s tla i uvijek stojte sta-
bilno.

B Uzmite u obzir sljedec¢e sigurnosne naputke.

®  Zivicu rezite redovito i samo u dozvoljeno vri-
jeme.

®m  Rezite samo tanko granje i svjeZe izdanke na
povrsini zivice, no nemojte rezati preduboko.

®  Uvijek najprije rezite obje strane Zivice, a za-
tim gornju stranu. Na takav nacin odrezani
materijal ne moze pasti u jo§ neobradena po-
drugja.
®  Zivice uvijek treba rezati u obliku trapeza. To
sprjecava ogolijevanje donjih grana.
®  Odrezani materijal uklanjajte samo pri isklju-
¢enom motoru.
®  Pri napustanju/transportu uredaja:
Iskljucite uredaj.
Nataknite zastitni pokrov.
Uklonite akumulator.

®  Nakon koriStenja izvadite akumulator i provje-
rite Stete na uredaju.

7 ODRZAVANJE | NJEGA

/\ UPOZORENJE! Opasnost od porezotina.

Opasnost od porezotina uslijed zahvacanja po-

micnih dijelova uredaja ostrih bridova kao i re-

znog alata.

B Prije radova odrzavanja, njege i €iS¢enja uvi-
jek iskljucite uredaj. Skinite akumulator.

®  Kod radova odrZzavanja, njege i €iScenja uvi-
jek nosite zastitne rukavice.

Smetnja Uzrok

Motor ne radi.

Nedostaje akumulator ili pra-

vilno ne nalijeze.

Prekinuto je napajanje. 1.

Motorna zastitna sklopka is-
klju€ila je motor zbog preop-

terecenja.

Akumulator je prazan.

I NAPOMENA Popravke smiju obavljati samo

struéne radionice ili nas$ vlastiti servis.

®  Uredaj ne izlazZite vlazi.

®  Nakon svake primjene o istite kuciste i noz
Eetkom ili krpom. Nemojte koristiti vodu i/ili
agresivne deterdzente ili otapala jer postoji
opasnost od korozije i oStec¢enja plasti¢nih di-
jelova.

= Nakon svake primjene uklonite akumulator i
provjerite osSteéenja uredaja.

m  Qcistite noz i poprskajte ga uljem za zastitu
od hrde.

B Redovito provjeravajte noz. PotraZite servise-
ra proizvodaca:

ostecenog noza

tupog noza

prekomjernog habanja
Provijerite u€vr§¢enost svih vijaka.

Provijerite koroziju elektricnih kontakata te ih
po potrebi ogistite finim zi€anim kistom, a za-
tim ih poprskajte sprejem za kontakte.

8 POMOC U SLUCAJU SMETNJI

/\ OPREZ! Opasnost od ozljeda. Otri i po-
micni dijelovi uredaja mogu uzrokovati ozljede.

= Kod radova odrzavanja, njege i €iScenja uvi-
jek nosite zastitne rukavice!

H NAPOMENA Kod smetnji koje nisu navede-
ne u ovoj tablici ili koje ne mozZete ukloniti sami,
obratite se nasoj servisnoj sluzbi.

Uklanjanje
Napunite akumulator.

Pravilno umetnite akumulator.

Uklonite akumulator.
2. Ocistite utitne kontakte uredaja.

Pri¢ekajte da motorna zastitna sklopka
ponovno uklju¢i motor.
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Transport

ALKO

Smetnja

Motor radi s prekidima.

Noz postaje vrué¢. Pojava
dima.

Granje se ne reze precizno.

Granje se €esto zaglavljuje
unutar noza.

Motor radi, ali ne pomice
se noz.

Uredaj vibrira neuobicaje-
no jako.

Radno vrijeme akumulato-
ra znatno je skraéeno.

Akumulator se ne puni.

Uzrok

®  Greska na uredaju.

®m  Sklopka za ukljucivanje/
iskljucivanje je u kvaru.

Ulje ne smije dospjeti na noz.

®  Noz je tup.
®  Urezi na nozu.

Noz je tup.

Preveliko sklizanje noza.

Gre$ka na uredaju.

GreSka na uredaju.

Istekao je vijek trajanja aku-
mulatora.

Zaprljani su kontakti akumu-
latora.

Akumulator ili punja¢ u kva-

Uklanjanje

PotraZite servisera proizvodaca.

1. Iskljucite uredaj i uklonite akumu-
lator.

2. CQOcistite i nauljite noz.
3. Vratite akumulator.

Potrazite servisera proizvodaca.

PotraZite servisera proizvodaca.

Potrazite servisera proizvodaca.
Potrazite servisera proizvodaca.
Potrazite servisera proizvodaca.
Zamijenite akumulator. Upotrebljavajte
samo originalni pribor proizvodaca.

Potrazite servisera proizvodaca.

Narucite zamjenske dijelove. Potrazite

ru.

Akumulator je pregrijan.

9 TRANSPORT

Prije transporta provedite sljedec¢e korake:

1. Iskljuite uredaj.

2. lzvadite akumulator iz uredaja.

3. Zapakirajte akumulator na propisan nacin (vi-
di dolje).

Baterija ,,B125 Li“ (br. artikla 113896)

H NAPOMENA Nazivna energija akumulatora
je ve¢a od 100 Wh! Stoga uzmite u obzir sljedece
napomene za transport!

Sadrzani litij-ionski akumulator podlijeze pravili-
ma o opasnom teretu, no moze se transportirati
prema smanjenim zahtjevima:

B Privatni korisnik moze transportirati akumula-
tor bez dodatnih zahtjeva na prometnicama,
dok god je zapakiran za maloprodaju te se
transportira u privatne svrhe.

®  Komercijalni korisnici koji izvr§avaju transport
u povezanosti s glavnom djelatnosti (npr. is-
poruke od i do gradilista ili prezentacije), ta-

servisera proizvodaca.

Pri¢ekajte da se rashladi akumulator.

koder mogu iskoristiti takve smanjene zahtje-
ve.
U oba slu€aja moraju se poduzeti hitne mjere ka-
ko bi se sprijecilo curenje sadrzaja. U drugim slu-
Cajevima obavezno se trebaju postivati pravila o
opasnom teretu! Kod zanemarivanja posiljatelju i
prijevozniku prijete kazne.

Dodatne napomene o transportu i slanju

m  Lijtij-ionske akumulatore transportirajte ili Salji-
te samo u neoste¢enom stanju!

m  Zatransport akumulatora iskljucivo koristite
originalnu kartonsku kutiju ili prikladnu kar-
tonsku kutiju za transport opasne robe (nije
potrebno kod akumulatora s manje od
100 Wh nazivne snage).

®  Prelijepite otvorene kontakte akumulatora ka-
ko biste sprijecili kratki spoj.

m  Zastitite akumulator od sklizanja unutar am-
balaze kako se ne bi oStetio.
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Skladistenje

®  Osigurajte ispravno oznacavanje i dokumen-
taciju posiljke pri transportu ili isporuci (npr.
preko dostavne tvrtke ili Speditera).

®  Prethodno se informirajte 0 moguc¢nosti tran-
sporta preko odabrane tvrtke, a zatim prijavi-
te posiljku.

Preporucujemo angaziranje stru¢njaka za opasne

terete kako bi vam pomogao oko pripremanja po-

Siljke. Uvazite i eventualne nacionalne propise.

10 SKLADISTENJE

10.1 Skladistenje uredaja

®  Nakon svake uporabe temeljito oCistite uredaj
i njegov pribor (ako postoji) i stavite sve za-
Stitne poklopce.

®  Uredaj Cuvajte na suhom mjestu koje se mo-
Ze zakljucati i na kojem ne dolazi do smrza-
vanja.

®  Uredaj drzite na mjestu kojem ne mogu pri-
stupiti djeca ni oni kojima to nije dozvoljeno.

Prije radnih stanki koje traju dulje od 30 dana na-

pravite sljedece:

m  Qcistite noz i poprskajte ga uljem za zastitu
od hrde.

B Temeljito oCistite uredaj i drzite ga u suhoj
prostoriji.

10.2 Skladistenje akumulatora i punjaca

I NAPOMENA Za detaljne informacije prougi-
te zasebne upute za uporabu akumulatora i pu-
njaca.

11 ZBRINJAVANJE

Napomene o zakonu za elektricne i
elektroni¢ke uredaje (ElektroG)
Elektricni i elektronicki stari uredaji ne

n
E smiju se bacati u kuéni otpad, nego ih
— treba predati na zasebnu obradu i zbri-
njavanje!

®  Stare baterije ili akumulatori koji nisu fiksno
ugradeni u stari uredaj, moraju se izvaditi pri-
je predaje! Njihovo zbrinjavanje regulira se
putem zakona o baterijama.

®  Vlasnike ili korisnike elektri¢nih ili elektroni¢-
kih uredaja zakon obvezuje na povrat.

®  Krajnji korisnik snosi vlastitu odgovornost za
brisanje osobnih podataka navedenih na sta-
rom uredaju koji se zbrinjava u otpad!

Simbol prekrizene kante za smece znaci da se
elektricni i elektroniCki uredaji ne smiju zbrinjavati
putem kuénog otpada.

Elektri¢ni i elektronicki uredaji mogu se besplatno

predati na sljede¢im mjestima:

B javna, zakonski definirana mjesta za zbrinja-
vanje ili prikupljanje otpada (npr. komunalne
sluzbe)

®  prodavaonice elektri¢nih uredaja (stacionarna
ili internetska), dok god se trgovca obvezuje
za povrat ili je ta usluga dobrovoljno ponude-
na.

Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se instali-

raju i prodaju u zemljama Europske unije i na ko-

je se primjenjuje europska direktiva 2012/19/EU.

U zemljama izvan Europske unije mogu se pri-

mjenjivati neke druge odredbe za zbrinjavanje

elektriénih i elektronickih starih uredaja.

Napomene zakona o baterijama (BattG)

i@

®  Radi sigurnog vadenja baterija ili akumulato-
ra iz elektricnog uredaja te informiranja o nji-
hovom tipu ili kemijskom sustavu, uzmite u
obzir sljedec¢e podatke navedene u uputama
za uporabu i montazu.

®  Vlasnike ili korisnike baterija ili akumulatora
zakon obvezuje na povrat. Povrat se ograni-
Gava na predaju koli¢ina uobi¢ajenih za do-
macinstva.

Stare baterije mogu sadrzavati opasne tvari ili

teSke metale koji mogu Stetiti okoliSu i zdravlju

ljudi. Reciklaza starih baterija i iskori$tenje njiho-

vih resursa doprinose zastiti tih dvaju vaznih ele-

menata.

Simbol prekrizene kante za smece znadi da se

baterije i akumulatori ne smiju zbrinjavati putem

kucnog otpada.

Oznaka Hg, Cd ili Pb ispod kante za smece

oznacava sljedece:

B Hg: baterija sadrzi preko 0,0005% zive

. Cd: baterija sadrzi preko 0,002% kadmija

B Pb: baterija sadrzi preko 0,004% olova

Akumulatori i baterije mogu se besplatno predati

na sljede¢im mjestima:

B javna, zakonski definirana mjesta za zbrinja-
vanje ili prikupljanje otpada (npr. komunalne
sluzbe)

®  prodavaonice baterija i akumulatora

Stare baterije i akumulatori ne smiju se
bacati u ku¢ni otpad, nego ih treba pre-
dati na zasebnu obradu i zbrinjavanje!
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Korisni¢ka sluzba/Servis

ALKO

B mjesta povrata u sklopu zajedni¢kog sustava
povrata starih baterija za uredaje

B mjesto povrata proizvodaca (ako nije ¢lan za-
jedni¢kog sustava povrata)

Ove izjave vrijede samo za akumulatore i baterije

koji se prodaju u zemljama Europske unije i na

koje se primjenjuje europska direktiva 2006/66/

EZ. U zemljama izvan Europske unije mogu se

13 JAMSTVO

primjenjivati neke druge odredbe za zbrinjavanje
akumulatora i baterija.

12 KORISNICKA SLUZBA/SERVIS

Kod pitanja o jamstvu, popravku ili zamjenskim
dijelovima obratite se obliznjoj servisnoj sluzbi
tvrtke AL-KO. One su navedene na internetskoj
stranici:

www.al-ko.com/service-contacts

Mozebitne greske u materijalu ili proizvodnji na uredaju uklonit ¢emo tijekom zakonskoga roka zastare
za jamstvo na nedostatke prema vlastitom izboru popravljanjem ili zamjenskom dostavom. Rok zasta-
re odreduje se prema pravu drzave u kojoj je uredaj kupljen.

Na8a jamstvena izjava vrijedi samo u slu€aju:
®  postivanja ovih Uputa za uporabu

B namjenskog rukovanja

B uporabe originalnih rezervnih dijelova

Jamstvo ne obuhvaca:

Jamstvo prestaje vrijediti u slu€aju:

samovoljnih pokusaja popravaka
samovoljnih tehnickih izmjena
nenamjenske uporabe

®  oSteéenja laka koja proizlaze iz normalnog tro$enja

®  potroSne dijelove koji su na kartici zamjenskih dijelova oznaceni okvirom | xxxxxx (x)

Jamstveni rok pocinje te¢i s datumom kupnje od strane prvog krajnjeg korisnika. Mjerodavan je datum
na racunu. Obratite se svom trgovcu ili najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi zajedno s ovom jamstve-
nom izjavom i originalnim raunom. Ova izjava ne utjeCe na zakonska prava koja kupac ima prema

prodavacu u slu¢aju nedostataka.
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MpeBoa opurMHanHor ynyTcTea 3a paj

NMPEBOA OPUTMHAINHOTI YNYTCTBA 3A PA

Cappxaj
1  WHdopmauuje o YnyTcTBmMma 3a
YIOTPEOY ...ttt 100
1.1 Cumbonu Ha HacrnoBHOj CTPaHMU ......... 101
1.2 ObjawmeHa 03HaKa M CUrHanHMX
PEUM .. 101
2 ONKUC NPOMBBOAA .. .ccueeveenreaieereaieereneeens 101
2.1 CspcucxogHa ynotpeba..........cc..e...... 101

2.2 Moryha npegsvavBa norpeLuHa
YIOTPEDA ...t 101

2.3  CurypHOCHM U 3aWwITUTHK ypehaju ...... 101

2.3.1 WTnTHKK 3a pyke

2.3.2 [IBopy4Ha akTuMBauuja
2.3.3 3awrTuTa og npeontepehemsa...... 102
2.3.4  3alTUTHKU NOKNonaL HoXa 3a
CEUBHDE ...iiieeeeeeiieeee e 102
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2.5 [Tpernep npoussoda (01).....ccceeeeee. 102
2.6 OBVM NCMOPYKE .....eeevienireirieieenieeanes 102
3 be3begHOCHE HAaMOMEHE............c.cccueeneee. 102
3.1 OnwTe curypHoCcHe HanomeHe 3a
ENEKTPUYHE aNnaTe ...cccvevvverieeeeeeeeiinns 102
3.1.1  BesbegHocT Ha pagHoM MecTy.... 103
3.1.2 EnekrtpuyHa 6e3begHocT............. 103
3.1.3 Be3beaHOCT IbyaAM.....cccvveenernee. 103
3.1.4 Ynotpeba n pykoBare
E€NEeKTPUYHUM anaToM.................. 104
3.1.5 VYnotpeba n pykoBare
aKyMynaTtopCcKMM anaTtom............ 104
3.1.6  CEPBUC ....eeieiiiiieeiiieeeieee e 104

3.2 bes3beaHocHe HarnoMmeHe 3a makase
32 XKVBY OTPAAY -vveeenveeeeanreeeanneeeaaaneeeans

3.3 Ontepehene BMOpaLmjoMm...
3.4 OnTepehere BYKOM .........ccccevveerenennne.
3.5 besbegHocHe HanomeHe 3a 6aTepujy

W TTYHB@Y et 106

3.6 CurypHocHe HanomeHe 3a
OMCIYKMBAHE ..o 106
4 TIyWTaHe Y MOTOH ..occuvreirieiieeiieeiee e 107
4.1 HanyHUTW aKyMynaTop.........ccoceeeeeene 107

4.2 CraBrbarbe 1 Bahere akymynartopa

(02) o 107
5  ONCRAYXUBAHE. .....cceeeeviaiieriieiie e 107
5.1 TlokpeTare Maka3a 3a XvBy orpagy
(03) e 107
5.2 TllpoBepa HMBOA HanyHEHOCTU
AKYMYITATOPA -veeeannieeeaiieeaaieeeeaieeeeannes 107
6 lMoHaware nNpu pagy n TexHuka paga
(04) e 107
7  OOpXKaBaHA N HETA ....ueeeeeiiieeeiieeeiieeaenes 108
8 Tomoh y Cryyajy CMETHM ....oeeveeeaiieans 108
ST I oY= 12171 To] o (USRS 109

10 CknaguwTere

10.1 Cknaguwretrse ypehaja
10.2 CknaguwrTetbe 6atepuje u nywava.... 110

11 OANATAHE ...vvveveeiiieieeeeeeeeeeeaeeeaeeeeeeeaenns 110
12 Cnyx6a 3a KopucHUKe/CepBHC ................. 111
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1 UH®OPMALIMJE O YNNIYTCTBUMA 3A
YNOTPEBY

®  Kop Hemauke Bep3auje ce paau o
OpUrMHanHoMm ynyTcTBy 3a ynotpeby.
Bepauje Ha cBuM ocTanum jesuumma cy
npeBoan OpUrMHanHor ynyTcTea 3a
ynoTpeoy.

= Oa ynyTcTBa 3a ynoTpedy ApXuTte Ha nako
[OCTYMHOM MecTy Aa 6u Bam yBek buna npu
pyum kaaa byaete Tpebanu ogpeheHe
MHdopmauuje o ypehajy.

B Ypehaj npenajte HOBOM BiacHMKy camo ca
YnyTcTBOM 3a ynotpeody.

B [IpoyuTajTe n cneaute cBe b6e3beaHoCHe U
yno3opaBajyhe HanoMeHe 13 OBOr ynyTcTea
3a ynoTpeoy.
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Onwuc nponssoga

ALKO

1.1 CumGonu Ha HacCNOBHOj CTPaHu

Cumbon 3Hauewe

&

Mpe npeor kopuwhera o6aBe3HO
Nax’rbMBO NPoYUTajTe OBa YNyTCTBa
3a ynoTpeby. To je ycnos 3a
6e3benaH pag v HeomeTaHO
pyKoBam-e.

YnyTcTBO 3a ynoTpebdy

OnpesHo pyKoBaTU NIUTUj-MOOHCKMM
’ akymyantopuma! lNMocebHo nasute
LI Ha HanoMeHe 3a TPaHCMopT,
cknaguwhetse 1 bauame y otnag
13 OBMX ynyTCcTaBa 3a ynoTpeoy!

1.2 OGjawHeHwa 03HaKa U CUTHANHUX peyn

/\ OMACHOCT! VYkasyje Ha HenocpeaHy
onacHocT koja he — ako ce He n3berte —
n3asBaTu CMPT UMK TELLKY NoBpeay.

/\ YNO3OPEKE! Ykasyje Ha noTeHumjanHy
onacHoCT koja 6y — ako ce He n3berHe — morna
13asBaTh CMPT UMK TELLKY NoBpeay.

/\ OMPE3! Ykasyje Ha noTeHuujanHy
onacHoCT koja b1 — ako ce He n3berHe — morna
n3aseaTu mare unm 6naxe rnospeae.

MAXHA! Yka3syje Ha cuTyaumjy koja 61 — ako
ce He n3bjerHe — morna npoy3pokoBaTu
maTtepujanHy LTeTy.

H HANMOMEHA TMoce6He HanomeHe 3a 6orbe
pa3yMeBatbe U PyKoBa-e.

2 OnucC NPOU3BOLA

Y oBOM ynyTcTBY 3a ynotpeby onucaHe cy

aKkymynaTopcke Makase 3a XuBy orpagy.

Ypehaj cme ga ce KopucTu caMo 3ajeqHo ca

NUTUjyM-joHCKMM BaTepujama n nykavynuma

HaBefeHUMa y TeXHUYKUM nojaumma. 3a BuLle

MHdopmaLuja o batepujama n nywadnma

nornefajte 3acebHa ynyTcTea:

B YnyTcTBO 3a ynotpeby 443130:
AkymynaTtopu

B YnyTcTBO 3a ynotpeby 443131: MNywaum

MAXHA! OnacHocT o owTehewa Ha
ypehajy n akymynaropy. Ako ypehaj pagu ca
HENpUKNagHMM akymyrnaTtopvma, Mory ce
owTeTnTn ypehajn n akymynartopm.
®  Ypehaj Tpeba oa pagu camo ca nponucaHum

akymynaropuma.

2.1 CapcucxopHa ynortpeba

Maka3se 3a xuBy orpagy HameteHe cy
VCKIbYYMBO 3a CeYer-e XUBE orpage, rpmrba u1
XKOyHoa.

OBaj ypehaj je npeasuheH NckIbyyrBo 3a
npuBaTtHy ynotpeby. CBaku gpyraumnjn HauvH
KopuLwhekra, kao U HEJO3BOIbEHE NpenpaBke
UV Jorpaame ce cMaTpa HeHaMeHCKOM
ynotpebom 1 JoBoaM [0 NpecTaHka Baxera
rapaHuuje, rybutka ycarnalwleHocT ca
nponucrmMa v oabujawa cBake OAroBOPHOCTN
npousBohaya 3a LWTeTy KOpPUCHMKa nnn Tpehnx
nvua.

2.2 Moryha npegBuavBa norpeiuHa
ynoTtpe6a
B CurypHocHu ypehaju He cmejy fa ce
[EeMOHTUPajy HW Ja ce NpeMocTe, HNp.
npuBe3vBameM Nnpekraaya 3a ykrbyunsarse/
VCKIbyYMBaH€e Ha CTPEMEHE pYUKe.
B He paguTn ca ypehajeM y okpyxemy ca
onacHowwhy of ekcrnnosuje.
He kopuctutu ypehaj Ha kuwwim.
He kopuctutn ypehaj Ha MOKpUM XXMBUM
orpagama u rpmiby.
Ypehaj Huje npeaBuheH HX 3a KoMepLmajiHy
ynoTpeby y jaBHUM NapkoBMMa M CMOPTCKUM
objekTMa HK 3a ynoTpeby y norbonpuepean n
LIyMapCTBY.

2.3 CurypHOCHM 1 3aWITUTHU ypehaju

/\ YIO3OPEHE! OnacHocT oa nospeae.
HeuncnpaBHu 1 feakTUBMpPaHN CUTYPHOCHU U
3aWTuUTHU ypehaju mory fa foseay A0 TELLKUX
nospeaa.

B [lajTe HencnpaBHe CUTYPHOCHE U 3alITUTHE

ypehaje Ha nonpasky.

B Hukaga HemojTe AeakTUBMpaTh CUTypHOCHE

1 3awTuTHe ypehaje.
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Bes3begHocHe HanomeHe

2.3.1 LWTUTHUK 3a pyke

/\ OMPE3! OnacHocT og noBpene Ha HOXy.

Ko HeMOHTUpaHor WTUTHUKA 3a pyKe NocToju
OMacHOCT 0/ NOBPeae Ha HOXY 3a cevere.

®  Hwukaga HemojTe Kopuctutn ypehaj 6e3
LUTUTHMKA 3a pyKe.

2.3.2 [Bopy4Ha aKTMBauuja

Makase 3a xwuBy orpagy Mory ga ce aktMeupajy

camo ca [iBe pyke UCTOBPEMEHO.

2.3.3 3awTtuTa opg npeontepehema

Kapa je cevyenn matepujan npesuwe aebeo nnm

Kafa nocToju YBPCTU NPEAMET, HOX 3a Ceyere

6rokupa 1 MOTop Ce ayTOMaTCKU UCKIbYYyje.

1. Wckrbyuntun ypehaj n n3sagmtu akymynaTop.
Yno3sopemse! [Ipe caux padosa Ha HOXy 3a
ceyerbe u3sadume akymynamop ypehaja.

2. Yxnonwute 6nokagy.

CayekaTu oko 5 cekyHaw.

4. T[ToHOBO yMETHWTE aKkymynaTop W YKIbyunte
ypehaj.

2.3.4 3awTuUTHU NOKIoMNay HoXa 3a cevyere

3aluTUTHU Noknonaw, npe MoOHTaxe, TpaHcnopTa

1 cKrnaguiTela Mopa fja Cce HaTakHe Ha HOX 3a

ceuere, kako 61 ce nsberne nospeae rbyam u

owTehere npegmeTa.

e

2.4 Cwumbonum Ha ypehajy

Cumbon 3Hauewe

[pxuTte pyke 1 Hore farse oA
anata 3a ceyete!

He kopuctutu kaga je kuwal
SawTutntn o Bnare u soae!

Hocwute 3awTtnuTHe Hao4vape!

® P

2.5 Tpernen npousBopa (01)

Bp. CacTtaBHuM feo
3 Mpeatba pyyka ca CUrypHOCHUM
npekugavem
4 3awTuTa 3a pyke

Hox 3a ceyere

3aluTUTHM Noknonaw, Hoxa 3a
ceverw-e

7 Yaybrbewe 3a akymynatop
YnyTcTBO 32 ynoTpeby
AkymynaTop*

10 Myrway*

* Huje cadpxaHo y obumy ucriopyke, anu je
docmynHo nod cnedehum 6pojesuma apmukna:
8udu mexHuy4Ke nodamke.

2.6 O6um ucnopyke

H HAMOMEHA AkymynaTop 1 nyay Hucy
cagpxaHu y obrMy ncnopyke u ctora Mopajy aa
ce nocebHo Habage.

Y obum ncnopyke cnagajy oBaie HaBeaeHe
nosuuuje. NposepuTe Aa Nu cy cagpxaHe cee
nosuuuje:

Bp. CactaBHu geo
1 Makase 3a xwuBy orpagy
3awWwTuTHM Nokrona Hoxa 3a cevere

3 ¥YnyTtcTBO 3a ynoTpeby

3 BE3BEOHOCHE HAMNOMEHE

3.1 OnwTe curypHocHe HarnomeHe 3a
erneKkTpuYHe anarte

/\ YNO3OPEHE! MNpountajte cBe
6e36egHOCHE HanomeHe, ynNyTcTBa,
unycTpauuje U TeXHU4YKe nogaTke ca Kojuma
je ucnopyuyeH oBaj enekTpuU4Hu anar.
HenoLwToBame AoHMX YNyTCTaBa MOXe AOBECTU
[0 eneKkTpUYHOr yaapa, noxapa u/mnv o36urbHux
nospega.

Bp. CacTaBHu geo B 3appxuTe cBe 6e36e4HOCHE HaNnoMeHe U
ynyTcTBa 3a 6yayhy ynotpe0by.

1 3agHa pyyka ca npekvaadem 3a S .o

lMojam "enekmpuyHu anam” Koju ce kKopucmu y
YKI'b./UCKIb.

b6e36e0HOCHUM HaroMeHama 0OHOCU ce Ha

2 WHaoukaTop cTaka HanyheHoCTH MpexHe enekmpuyHe aname (ca kabrom 3a
Hanajar-e) unu Ha bamepujcke enieKmpuyHe
aname (bes kabna 3a Hanajare).
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3.1.1

Be3beaHocT Ha pagHOM MecTy
OppxaBajTe pagHo noapyyje YMCTUM u u
[obpo ocBeTILeHUM. Hepep nnu

HeocBeTIbeHa paJHa noapyyja mMory aa

noBeny Ao HesroAa.

Hemojte na pagurte ca enekTpuyHUm

anaTom y oKonuHu ca onacHowhy oa
eKcnnosuje, y Kojoj ce Hanase 3anaromBe
TEYHOCTH, racoBM UMK NpaLunHe.

EnekTpnyHn anaTtv nponsBoae BapHuLe, Koje u
Mory Aa 3anarne npatuvHy unu nape.

Aeuy n ppyre oco6e ApxuTe nogarbe y
TOKy ynoTtpe6e enektpu4Hor anarta. ¥
cryyajy ckpeTarba naxHe MoxeTe Aa
n3rybute KOHTPOMy Haf enekTpU4HUM
anaTom.

3.1.2 EnekTtpu4yHa 6e36egHocT

MPUKIbYYHM yTUKaY eNeKTPUYHOr anara
Mopa Aa cTaje y yTU4HuLy. YTUKay HU Ha
KakaB Ha4uuH He cMe ga ce moaudukyje.
HemojTe na kopucTuTte agantepcke
yTuKaye 3ajeHO ca enekTpUYHUM
anaTtuma Koju umajy 3alTuTHO
y3eMrberwe. Hemoandurkosanu ytmkaum un
oprosapajyhe yTuyHuLe cmamyjy pusmk of
CTpyjHOr yaapa.

Cnpeunte hU3nMYKM KOHTAKT ca
y3eM/bEHUM NOBpLUMHAMa MOMNYT LieBU,
rpejawa, puHrnu n opmxmnaepa. Nocroju
nosehaHu pusuk of CTpyjHOr yaapa, ako je
Ballle Terno y3eMIbeHO.

ApxuTe enekTpMyHe anate Aare oA Kuwue
unu Bopge. lNpoaop BoAe y enekTpuyHu anat
nosehasa pu3vk of CTpyjHOr yaapa.

HemojTe mewaTu HamMeHy NPUKIbY4YHOT

kabna, na 6ucTe eneKTPUYHM anaTt HoCuUnNU g
WINW Kauunu unu aa 6ucre nssnaymnu
YTHKay U3 yTudHuue. [ipXxute NpuKIiby4Hu
BOJ, BaH ioMalliaja TonnoTe, yrba, oWTpux
MBULA UNKU NOKpeTHUX genosa. OwrteheHu
UV 3aneTrbaHn NPUKIbYYHN BOLOBU
yBehaBajy pu3uk of CcTpyjHor yaapa.

AKO eneKTpMYHUM anaTomMm paguTte Ha
OTBOPEHOM, KOPUCTUTE CaMO NpPOAYXKHEe
BOZIOBE KOju Cy NOroAiH1 3a paj Hanorby.
Ynotpeba npoayxHor Boga NoroaHor 3a pag,
Hanorby CMamyje pu3nK of CTpyjHOr yaapa.

Ako ce paj ca eNnekTPUYHUM anaTom y
BNaXXHOM OKpYXeky He Moxe usdehn,
KOPUCTUTE 3aLUTUTHY CKIOMKY CTpyje
KBapa . Ynotpeba 3alTUTHe CKIOMNKe CTpyje
KBapa CMakbyje onacHOCT of CTpyjHOr yaapa.

3.1.3 bBe3beagHoCT rbyan

ByauTte naxrbuBu, NasuTe WTa pagute u
pa3yMHo npucTynajte pagy ca
enekTpuyHumMm anartom. He
ynotpeb6rbaBajTe enekTpu4HM anat ako
cTe YMOPHM UNu noA yTuuajem gpora,
ankoxona unu nekosa. TpeHyTak Henaxhe
npunukom ynotpebe enekTpuyHor anata
MOXe Aa foBefe A0 030urbHUX nospeaa.

HocuTe nuyHy 3aWwITUTHY onpemy U yBek
3alITUTHe Hao4ape. Hollenwe nuyHe
3alITUTHE onpemMe, Kao LUTO je Macka NpoTus
npawivHe, NPOTUBKIM3HA 3awTUTHa obyha,
3awWTMTHa Kauura unu sawrturta of byke,
3aBVICHO O/} BPCTE 1 ynoTpebe enekTpuyHor
anaTa, cMakbyje onacHoCT o nospeaa.

CnpeuuTe criyvyajHO nywTamwe y pag.
YBepuTe ce Aa je enekTpuUUuHM anat
UCKIbYY€eH, Npe Hero LITO ra NpUuKIby4YuTe
Ha CTpyjHO Hanajawe u/unu akymynartop,
noaurHeTe ra Unu Hocute. Ako npu
HOLLeHY eNeKTPUYHOr anaTta ApXKuTe NpcT Ha
npekugady unm ykibyuyeHu enekTpuyHmn anat
NPUKIbYYMTE Ha CTPYjHO Hanajake, TO MoXe
0a nosefe [0 Hesroga.

CKIoHuTe anarte 3a nogellaBake Unum
KIby4eBe, Mpe Hero WTo yKIby4uTe
eneKTPUYHM anar. AnaT Unm Kby, Koju ce
Hanasu y potupajyhem geny enekrpuyHor
anata, Mmoxe fa foBefe [0 nospea.
W36eraBajTe HeHopManaH noroxaj Tena.
Mo6puHuTe ce 3a 6e36egHO ynopuLuTte u
yBeK oap)aBajTe paBHOTeXy. Ha Taj HauuH
MoxeTe Aa b6orbe KoHTponuieTe
€reKTPUYHM anaT y Heo4YeKknBaHUM
cuTyaumjama.

HocuTte npuknagHy ogehy. Hemojte
HOCUTM WKUPOKyY oaehy unu HakuT. Kocy 1
opnehy ApXuTe Aarbe o NOKPETHUX
nenosa. JlabaBy ogehy, HakUT unu ayry Kocy
Mory Aa 3axBaTe NOKpPEeTHW OenOoBu.

Axo mory na ce moHTUpajy ypehaju 3a
ycucasarbe ¥ NpuKynrbake npalimvHe,
Tpe6a ux NPUKILY4YUTU U NPaBUITHO
KopucTuTK. Ynotpeba ycucasamwa Moxe fa
CMatby NoTeHuMjanHy onacHoCT of NpaLuuHe.

HemojTe 6uTK Heonpe3Hu U HeMojTe
KpwnTn 6e36egHOCHa NpaBuna 3a
erneKkTpUYHe anarte, Yak 1 ako cTe nocne
yecTe ynoTpebe ynosHartu ca
enekTPUYHUM anaTtoM. HeonpesHo
nocTynawe y poky of fenvha cekyHae mMoxe
[0 JoBefe [0 TelKux nospeaa.
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3.1.4 Ynotpeba u pykoBake eneKTpu4Hum
anatom

= HemojTe npeontepehnBaTtn enekTpuiHun
anart. 3a Ball Nocao KopucTuTe
eneKTPUYHM anart Koju je 3a To
npeasuleH. Ca ogroeapajyhum
enekTpnyHum anatom hete pagutu 6oree n
6e3b6eHuje y HaBeleHOM Orncery y4uHka.

B HemojTe KOPUCTUTU eNeKTPUYHM anar,
Ymju je Nnpeknpay HemcnpasaH.
EnekTpunyHu anart koju BuLLE He MoXe Aa ce
YKIBYUM UNK UCKIBYYM, onacaH je u mopa Aa
ce rnornpasu.

B M3Byuute yTUKay u3 yTuyHuue n/unm
YKNoHUTe 6aTtepujy Koja ce Moxe
AEMOHTUPATH, Npe Hero LITO U3BPLUUTE
nopelwasame ypefaja, MeraTe ymeTKe 3a
anarte Unu oagnaxeTe eNeKTPUYHM anat y
cTpaHy. OBakBa Mepa onpesa crpeyasa
Cry4ajHO NoKpeTame efneKkTpuYHor anaTta.

= HekopuwheHe enekTpuyHe anare 4yBajte
BaH gomaluaja geue. He po3sonute pga
eNeKTPUYHM anaTt Kopucrte ocobe Koje ca
HUM HUCY YNO3HaTe UMK Koje Hucy
npouuTane osa ynyTcTBa. Enekrpuunm
anaTtu cy onacHu, ako nx kopucTe ocobe 6e3
nckycTBa.

=  NMaxrbMBO oApKaBajTe enieKTpUyHe anarte
v anar 3a ymetawe. KoHTponuwure ga nu
NOKPETHUN AernoBu page 6ecnpeKkopHo u
Aa nv ce 3arnaerbyjy, Aa N1 cy AenoBu
crnomrbeHu unu owTteheHu Tako Aa je
pyHKLUMja eNneKTPUYHOr anarta HapylueHa.
[ajte owTteheHe AenoBe Ha nonpasKy npe
ynoTpe6e enekTpUYHOr anara. Y3pok
MHOTVX He3rofa cy oLue oapxaBaHu
eneKkTpuYHM anaTtu.

= OppxaBajTe pe3He anate OWTPUM U
yucTuM. MaxsbMBO oApXKaBaHW pe3Hu anatu
OLUTPUX PE3HIUX MBULA Make Ce 3arnaBrbyjy
1 nakiie ce Boge.

B KopucTtute enekTpuyHm anar, anar 3a
yMeTatbe, anarte 3a ymeTtawe, UTa. Y
ckrnapy ca oBUM ynyTcTBuma. Mputom
y3MuTe y 063up ycrnoBe paaa v pagwy
Koja Tpeba Aa ce usBpwmn. Yrnotpeba
enekTpUYHUX anara y cBpxe Apyrayuje o
npeaBuheHnx Moxe Aa AoBeAe A0 ONacHUX
cuTyauuja.

B OppxaBajTe pyyke U XBaTHe NOBPLUNHE
CYyBUMA, Y4CTUM M YNCTUMA OA yiba U
MacTtu. Knusaee pyyke 1 XxBaTHE NOBPLUMHE
He omoryhaBajy 6e36efHO pyKoBar-€ anaTomMm

N HETOBY KOHTPOIY Y HEOYEKUBAHNM
cuTyaumjama.

3.1.5 Ynortpeba u pykoBame
aKyMyJslaTOPCKMM anaTom

B [lyHuTe akymynaTtope camo nykwavmma
Koje je npenopyy4uno npousBohay. 36or
nykava, Koju je norofgaH 3a ogpeheHy BpcTy
akymynatopa, NocToju OnacHOCT oA noxapa,
akKo ce KopUCTU ca Apyradvjum
akymynatopuma.

® Y eNeKTPMYHUM anaTtuma KOpMcTUTe camo
3a To npeasuljeHe akymynaTope.
Ynotpe6a apyraunjux akymynatopa Moxe Aa
[0Befe [0 NoBpeaa v onacHoCTH of,
noxapa.

5 [lpxuTe HekopuwheHn akymynartop Aar-e
op cnajanuua, KoBaHMLA, KIby4eBa,
eKkcepa, 3aBpTHeBa UK APYrMx Manux
MeTanHux npeameTa, Koju 6u mornu aa
Npoy3poKyjy npemowhaBaHe KOHTaKaTa.
Kpatak cnoj namehy koHTakaTta akymynaropa
MOXe Aa [JoBefe [0 ONeKOTMHA Ui noxapa.

B Y cnyu4ajy norpeliHe npuMmeHe, U3
aKyMmynaropa Moxe Aa u3nasum Te4YHoCT.
Cnpeuute goaump ¢ koM. Ako gohe ao
crny4ajHor KOHTakKkTa, ucnpaTm Boaom. Ako
TeYHOCT Aocrne y o4u, AoAaTHo ce
obpartuTe u nekapy. Te4HoCT akymynaTopa
Koja Lypu Moxe Aa AoBede A0 uputauuje
KOXe MNnv oneKkoTuHa.

= Hewmojte kopuctutn owrtehenun nnu
moaudmkoBaHu akymynatop. OwreheHn
UM MoaMMUKOBaHN akyMynaTopu Mory ce
HenpeaBMAMBO NoHaWaT U 4OBECTU A0
BaTpe, eKCnosunje nnun onacHoOCTn of
nospepaa.

B AKymyrnaTop HemojTe uanaratv BaTpu unu
npeBUCOKMM TemnepaTtypama. Batpa nnu
TemnepaTtype Behe og 130 °C mory aa
13a30BY eKCNo3unjy.

B CnepguTte cBa ynyTCTBa 3a NyHeHe U
aKyMynaTop Unuv akymynaTopcku anart
HeMojTe HMKaAa NyHUTU BaH
TeMnepaTypHor oncera HaBegeHor y
ynyTCTBY 3a ynoTpeoy. MNorpeLiHo nykexe
U NyHerse BaH 403BOSbEHOT
TemnepaTypHOr oricera Moxe a pa3opu
akymynaTtop v Aa noeha onacHocT of
noxapa.

3.1.6 CepBuc

= [onpaBKy eneKkTpU4Hor anara
npenycTuTe camo KBanmgpukoBaHoOM
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CTPYYHOM 0CO6JbY KOju KopUcTe camo
opurMHanHe pesepBHe aenoBe. Tako ce
ocurypaBa ga 6e36e4HOCT enekTpu4Hor
anaTa ocTaHe ouyBaHa.

= Hukapa HeMojTe Aa oapkaBaTe owTeheHe
akymynarope. buno kakso oapxaBatbe
akymynartopa Tpebano 6u ga BpLin camo
npoussohay nnu onalheHn KOPUCHNYKN
cepBuCH.

3.2 bBe3begHoCHe HarnomMeHe 3a Makase 3a
XUBY orpagy

= [Ip>xUTe cBe AerioBe Tena Aarbe oA HoXa.
HemojTe nokywaBaTtu na Bagute ceyeHu
MaTepwujan unu gpXxuTe marepujan Koju
Tpeba ga ce ceye, kaga HOX paau. Hoxesu
rocrie UcKrbyyera HacTaBrbajy Aa ce Kpehy.
TpeHyTak HenaxHe NPUIMKom yrnoTpebe
Makasa 3a XuBy orpagy Moxe Aa goseae 4o
036UbHMX NoBpesa.

= [lpxknuTe Maka3e 3a XUBY orpagy 3a pyuky
KaZila HOX MUpYje U BoauTe payyHa aa He
aKTMBMpaTe NpeknAaayd 3a YKib./MCKIb.
MaxrbUBO HoLLEHe Maka3sa 3a XvBY orpagy
cMakbyje pUsuK o CryyajHor nokpeTarba u
onacHoCTW of noBpeaa 360r HoxeBa kKoja
NpouCTUYe 13 Tora.

= [pu TpaHCNOPTY UMK YyBakwy Maka3a 3a
XUBY orpagy yBeK HaByLuTe nokronay
Hoxa. MaxrbuBO NocTynake ca Makasama
3a XUBY Orpajy CMatbyje OnacHoOCT Of,
nospeaa 36or HoxeBa.

®  YBepwuTe ce Aia Cy CBU NpeKMaaym 3a
YKIby4uBaHe/MCKIbY4UBaHhe UCKIbYYeHU
M Aa je kabn 3a Hanajawe U3BYYEH, Kaaa
yKnakaTte 3arnaBrbeHU ceYeHU maTtepujan
unu ogpxasate ypehaj. HeouekmBaHo
rokpeTake Maka3sa 3a XuBy orpagy
NPUIMKOM yKrnaraka 3arnaBrbeHor Ce4eHor
mMartepujana unu Kog pagoBa opxaBara
MOXe Aa foBefe A0 TELLKMX nospeaa.

= [lpxkuTe Maka3e 3a XKMBY orpady camo 3a
M3onoBaHe NOBpLUMHE 3a XBaTatbe, jep
HOX MOxe Aohu y goamp ca CKpMBEHUM
NPoBOAHMLIMMA eNIeKTPUYHE CTpyje unm
ca concTBeHUM Kabriom 3a Hanajake.
KoHTakT HOXa ca BOAOM Noj HanoHoOM MOXe
[0BECTU MOA, HaMNoH MeTarlHe AenoBe Makasa
3a XUBY Orpajgy 1 Moxe AOBECTU [0
eneKkTpu4Hor yaapa.

= [lpxxuTe cBe Kabnose n BofoBe 3a
Hanajawe Aarbe of noapyyja cevera.
Ka6nosu unun BOAOBM 3a Hanajake Mory

BUTN CKPMBEHM Y XUNBOj orpagm unu xoymy un
cTOra vx HOX MoXe HeHamepHo npecehu.
HemojTte aa kopucTuTe Makase 3a XuBy
orpaay npwu rnowem BpemeHy, nocebHo
Kaja nocToju onacHoOCT oA yaapa rpoma.
To cmamyje onacHOCT Aa Bac noroay Myka.

3.3 Ontepehere BUGpauujom

OnacHocT oA BuGpauuja
CmeapHa epedHocm subpayuoHux emucuja
npunukom ynompebe ypehaja moxe 0a
odcmyna 00 HagedeHe gpedHocmu
npouseofjaya. Npe ogH. y ToKy kopuwhera
obpatuTte naxry Ha cneaehe dakrope
yTuuaja:

[a nn ce ypehaj kopucTu HameHckn?

[a nu ce matepujan ceve ogH. obpahyje
Ha npaBu HA4NH?
[a nu je ypehaj y nponMcHom
ynoTpebHOM cTaky?
[a nv je pesHn anat NnponucHoO
HaolTpeH odH. [la nu je yrpaheH
oproBapajyhu pesHn anat?
[a nn cy MOHTUpaHe NpuapXxHe n
€BeHTyarnHo onuuoHe B1bpaLnoHe
py4Ke, 1 Aa fn Cy OHe YBPCTO CriojeHe ca
ypehajem?
Ypehaj cme oa pagm camo ca bpojem obpTaja
mMoTopa noTpebHWMm 3a oprosapajyhu pag.
M3beraeajte makcumanHu 6poj obpTaja, kako
6ucte cmarunu byky n Bubpauyje.

Ycnepn HenpaBuiHor kopuwherwa n
oppxaBama, byka 1 Bubpauuje ypehaja ce
mory nosehatun. To BoAW 40 34paBCTBEHNX
npobnema. Y ToM cryyajy ogmax UCKIbyunTe
ypehaj n gajte ra Ha nonpasky y oBnawheHy
CEpBWCHY pagVioHULLY.

CreneH onTepeheHocTn BUGpaunjom 3aBucu
oA paaa koju Tpeba Aa ce U3BpLUM OAH.
Ynotpebe ypehaja. MNpoueHnTe ra n
HanpaBuTe ogroeapajyhe nayse y Toky paga.
Ha Taj HauMH ce 3HavajHO cmambyje
ontepeheHocT BUGPaLMjoM y TOKY
LIeMoKyMHOr pafHor BpemeHa.

yxa ynotpeba ypehaja nsnaxe pykosaoua
Bubpauujama 1 Moxe Aa Npoy3pokyje
npobneme ca umpkynauujom ("6enu npct”).
[la 61 ce cmarbMNO pU3NK, HOCUTE pyKaBULie 1
oapxaBajTe pyke Tonnum. AKo ce npenosHa
cumnToM "6enor npcTa”, oaMax notpaxure
nekapa. Y Te cumntome cnagajy: lN'ybutak
ocehaja, rybutak ceHanbunHocTw, jesa,
cBpab, 6on, cnabrbewe TenecHe cHare,
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npomeHa 60je nnu ctama koxe. O6MYHoO ce
OBV CUMMTOMM OZHOCE Ha MpCTe, Luake unu
Ha nync. Ko Huckux Temnepartypa ce
noeehaBa onacHoCT.

B Y TOKY pafHor JaHa npasuTe gyxe nayse,
Kako bucte mornu ga ce onopasuTe of byke
1 Bubpauuja. Baw pag ncnnaHvpajte Tako
Aa ce ynotpeba ypehaja koju ctBapajy jake
BMbpaumje pacnogenuy Ha BuLle faHa.

B AKO Ha BalUMM LLUakama yTBpauTe
HenpwujaTaH ocehaj unu npomeHy 6oje Koxe y
TOKy kopuwhetrba ypehaja, ogmax npekmHuTe
ca pagoM. HanpasuTe JOBOIBHO Ayre nayse.
Bes noBorbHO Ayrux naysa moxe Aohu Ao
cuHapomMa BubpaLuje wake-pyke.

5 MuHUMU3YjTE CBOj pU3NMK n3narara
Bnbpaumvjama. OgpxaBajte ypehaj y cknagy
ca MHCTpYyKUMjama y ynyTcTBy 3a ynoTtpeoy.

B Ako ce ypehaj 4eCTO KOpUCTW, KOHTaKTUpajTe
Baller auctpubytepa ga 6ucre HabaBunu
aHTU-BMBpaLMOHyY onpemy (HNp. pyyke).

®  |13beraBajTe oa pagute ca ypehajem Ha
Temnepatypama mawum og 10 °C. Y nnaHy
papa aecuHuwnTe Kako ontepehere
BMOpaLWjomM Moxe Aa ce orpaHnym.

3.4 Ontepeheke Gykom

M3BecHo onTepehetse ycnen 6yke 36or oBor
ypehaja He moxe aa ce usberHe. MNpebauute
pafoBe ca MHTEH3NBHOM OyKOM Ha [03BOSbEHE U
3a To npeaguheHa BpemeHa. Mo noTpebu ce
npuapxxasajte BpemeHa obaBesHe TULLMHE U
orpaHuyuTe Tpajake pafa Ha OHO HajHYXHMje.
Pagu Bawe nuyHe 3awTtute 1 3awwTmMTe ocoba
Koje ce Hanase y 6n13nHKN, Mopa Aa ce Hocu
oproeapajyha 3awTtuta og byke.

3.5 bBes3benHocHe HanomeHe 3a 6aTtepujy u
nykau

BopguTte payyHa o 6e36egHOCHMM HanomMeHama

3a aKymynaTtop 1 nykway y nocebHMm ynyTcTeuma

3a ynotpeby.

Buan:
B YnyTcTBO 3a ynotpeby 443130:
AkymynaTopu

B YnyTcTBO 3a ynotpeby 443131: MNywaun

3.6 CurypHocHe HanomeHe 3a
oncrnyXuBake

/\ YNO30PEHKE! OnacHocT 360r
erleKTpomMarHeTHor norba. OBaj enekTpuyHu
anat y TOKy paja cTBapa efneKkTpomMarHeTHO
noroe. To norbe Mmoxe nofd ogpeheHum
OKOJTHOCTMMa [ja OMeTa aKTUBHE WU NacuBHe
MeAMLMHCKe UMNnaHTaTe.

®  [la 6v ce cMatsuna onacHOCT Of, 030UIbHUX
UM CMPTOHOCHUX NMoBpeaa, nNpenopy4yjemMo
ocobama ca MeauLUHCKUM UMnnaHTaTuma
[a ce npe kopuvwwhera enekTpuyHor anarta
nocaBeTyjy ca CBOjUM nekapom u
npovlasof]aqu MegUUMHCKOIr UMnJiaHTaTa.

B )ImajTe Ha yMy [ia je KOPUCHUK OAroBOpaH 3a
Hearofe Unu LWTEeTy Koja MOXe Aa ce HaHece
OPYrM IbyAUMa WU HMXOBOj MMOBUHM.

®  KopwuctuTn ypehaj camo 3a oHe pafoBse 3a
Koje je npeaBuheH. HeHameHcka ynotpeba
MOXe a JoBee [0 nospeaa, kao n ga
owTeTn matepujanHe BpeaHOCTY.

B YkrbyunTn ypehaj camo ako ce y pagHoMm
noAapyuyjy BULLE He 3aapxaBajy fbyau 1
XUBOTUHE.

B [puppxaBajTe ce 6e3benHOCHOr pacTojarba
y OHOCY Ha Ibyie U XUBOTUHE, OOH.
nckrbyumTe ypehaj, ako ce npmbnvke rbyam n
XKUBOTUHE.

= [Ipe ceyerba NpeTpaxuTe XuBy orpagy v
XOyHse y norneay CKpYBEHUX NpeameTa, Hip.
Xuua, Xu4aHux orpaga, enekTpuyHnx
BOoAoBa, balTeHcknx ypehaja, 6oua — n
YKMOHUTE UX.

B YppcTo ApXUTE Makase 3a XuBy orpagy ¢
obe pyke, ako NMocToje ABa pykoxsaTa.

= Tokom pafa CTojuTe Ha TNy, a He Ha
MepAeBMHAMa UMW HEKOj APYroj HECTAaBbUITHO)
CTajHOj MOBPLUMHN.

= [Ipe kopuwhera Makasa 3a XuBy orpagy ce
yBepuTe fla Cy MexaHW3Mu 3a 3akrbyyaBare
NMOKPETHMX AenoBa (HNp. MPOAYXEeHOr Tena
UNKN 3aKpeTHOT eneMeHTa) pukcrpanm.

B Ypehaj nomepajte n TpaHCnopTyjTe Tako Aa
TbYAV U XXUBOTWHE HE MOTY a A0AMPHY HOX
3a cevemse. [pe TpaHcnopTa rypHute
3aLUTWUTHK NOKIONaL, NPeKo HOXa 3a ceveke.

B Y TOKy paga HemojTe Aa ApXuTe rpaHe koje
Tpeba ga ce oaceky.

B UckrbyunTe ypehaj n npuyekajte [OK ce HOX
3a ceyer-e He 3ayCcTaBu, Npe Hero LUTo
YKIMOHUTE 3arnaBrbeHe rpaHe.
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MywTane y noroH

ALKO

B |3BaguTe akymynartop u3 ypehaja u rypHute
3aLUTUTHW MOKIoNaL, NPeKo HoXa 3a cevyere
KOA:

pagoBa ucnuTMBaka, NoAeLlaBara 1
yiwhena

pafoBa Ha HOXY 3a ceverse
HanywTawa ypehaja
TpaHcnopTa

YyBamre

pafoBa ogpxaBaha 1 nonpaske
OnacHocTt

4 TMYWTAHE Y NOroH

4.1 HanyHutn akymynatop
Ob6patuTte naxy Ha pacnoH TemnepaType 3a
pexvm Nykwersa, BUAN TexHnyke nogatke.

H HANOMEHA 3a getarsHe undopmaumje
norneajte nocebHa ynyTcTea 3a ynotpeby
akymynartopa u:

B YnyTcTBO 3a ynotpeby 443130:

AkymynaTopu
B YnyTcTBO 3a ynotpeby 443131: MNywaum

4.2 CraBrbatbe 1 Bafjerwse akymynaTtopa (02)

MAXHA! OnacHocT of owTtehewa
akymynaropa. Ako ce akymynaTtop nocne
ynoTpebe octaBu y ypehajy, To Moxe ga JoBeae
fo owTtehewa akymynatopa.

B HenocpeaHo nocne ynotpebe n3syhu
akymynartop 13 ypehaja n cknagnwtuti Ha
MecTy 3aliTuheHOM of, cMp3aBatba.

®  CraBuTu akymynatop y ypehaj Tek
HenocpeaHo npe noveTka paga.

3ameHa akymynartopa

1. TypHyTn (02/a) akymynaTtop (02/1) y
yay6reene 3a akymynatop (02/2), gok He
HanerHe.

BaRewe akymynartopa

1. MpwutucHyTn Tactep 3a gebnokupare (02/3)
Ha akymynaTopy v ApXaTu ra NpUTUCHYTUM.

2. WsBagutn akymynatop (02/b).

5 OnCnyXxuBAHE

/\ YINO30OPEKE! OnacHocT oa nospeae
penosuma ypeRaja koju ce oaBajajy. [lenosu
ypehaja koju ce ogBoje TOKOM paga Mory aa
[oBeAy A0 TeLLKMX NoBpeaa.

B Hukaga HemojTe kopuctTuTh ypehaj ako cy

nenosu ypehaja nabasu nnu owteheHu.

5.1 TMMokpeTawe maka3a 3a xkuBy orpaay (03)

1. 3ay3amuTe cUrypHo yrnopuiuTe.

2. JegHOM pyKoM yxBaTuTe Npefry pyuKy
(03/1), 3aTm gpyrom pykom obyxsatute
3agmby pydky (03/2).

3. TputucHyTn curypHocHu npekugad (03/3) Ha
npear0j pyyku (03/a), 3aTum NpUTUCHNUTE
npekugad 3a ykrb./uckre. (03/4) Ha 3aaH0j
pyukm (03/b). Ypehaj ce nokpehe.

4. Tokom paga opxuTte NpUTUCHyTa oba
npekvaada. Yvm ce npeknpad 3a ykrb./UCKIb.
nycTtn, ypehaj ce uckibyuyije.

5.2 [MpoBepa HMBOA HaNyHE€HOCTU
akymynartopa

MHamkaTop HUBoa HanyhweHocTu (01/2) Hanasn

ce rope Ha Maka3ama 3a XuBy orpagy.

Cactoju ce n3 Tpu cermeHTa. CermeHTH cBeTne

Wy Tpenepe 3aBUCHO Of HUBOA HamnyHeHOCTH.

CermeHTt HuBo HanyweHoCTH

CgeTne 3 cermeHTa: AkymynaTop je o

Kpaja HanyHeH.

CaeTne 2 cermeHTa: AkymynaTop je

HanyheH 2/3.

1 cermeHT cBeTnu: AkymynaTop je

HanyheH 1/3.

1 cermeHT Tpenepu: AkymMynaTop je CKopo
npasaH. Ypehaj ce

YCKOPO UCKIbYUyje.

6 TMNOHALLAHE NPU PALY U TEXHUKA
PALA (04)

/\ YNO30PEHE! MoBehaHa onacHocT oA

napaa. lMocToju noBehaHa onacHocT oA naga,

Kaja ce pagu 13 noroxaja Ha BUCUHU (HMp.

MepAeBUHE).

B Ypehajem yBek paguTe ca Tna 1 nputom
BOAUTE payyHa 0 CTabunHOM rnonoxajy.

B Y3muTe y 063up cnenehe 6e36enHocHe
HarnomeHe.
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Op,p)KaBaH;a n Hera

® )KuBy orpagy ceumTe pefoBHO 1 Camo y
[03BOSbEHO BpEMe.

®  OpfceumTe camo TaHKe rpaHe 1 cBexe
MNaguLe Ha MoBPLUMHY XVBE Orpaje;
HeMojTe cehu npesuLle gy6oko.

®  YBek NpBO ceuute 0b6e 6GoyHe cTpaHe XuBe
orpaje a 3aTuM ropky CTpaHy. Tako ceyeHu
mMaTepujan He Moxe Aa nagHe y joLu
HeobpaheHa noapyyja.

®  )XuBe orpage 6u yBek Tpebano ga ce ceky
na 6yny TpanesHor obnuka. To cnpeyasa
HecTaHaK [OHMX rpaHa.

B YKIOHWUTU CeYeHn maTtepujan camo kaga
MOTOp Mupyje.

B [Ipunukom HanywTawa/TpaHcnopTa ypehaja:

Mckrbyuntu ypeha.
CraBuTe 3alWTUTHW Noknonadl.
YKNOHUTE akymynaTop.

B [locne ynotpebe usBagmTte akymynatop u
nposepute ypehaj Ha owwTehera.

7 OOPXABAHA U HETA

/\ YNO30PEHKE! OnacHocT of
nocekoTuHa. OnacHOCT of NOCeKOTUHa Npwu
3axBaTamy Yy OLUTpe AernoBe koju ce kpehy n
anate 3a pesame.

B [lpe pagoBa ogpxaBatba, Here 1 unwhema
yBeK uckrbyuute ypehaj. ssagute
akyynaTtop.

B [lpunukom pagoBa oapxaBata, Here u
ynwhera yBek HoCWTe 3alTUTHE pyKaBuLe.

H HAMNOMEHA Papose nonpaske cmejy Aa
M3BOAE CaMO KOMMETEHTHE CTpy4YHe pupmMe nnm
HaLm cepBucHu.

B Hewmojte nsnaratu ypehaj sogu unu snasm.

CmeThsa Y3pok

MoTop He paaw.

AkymynaTop HegocTaje unu

AkymynaTop je npasaH.

= [locne cBake ynoTtpebe kyhuiite n Hoxese
3a ceyere O4YUCTUTU YETKOM UIIN KPTOM.
Hewmojte kopuctutn Boay u/vnun arpecvsHa
cpeacTsa 3a ynwhere ogH. pacTBapave —
0onacHOCT oA Koposuje n owTtehera
nnacTUYHUX Aernosa.

B [locne cBake ynotpebe yknoHute
akymynaTtop v nposepute ypehaj Ha
owTehemna.

B O4MCTUTU HOX 3a CeyveHe 1 HanpckaTu
yrbem 3a 3awTuTy og phe.

B Pef0BHO NpoBepaBajTe HOXEeBE 3a Cevehe.
[MoTpaxuTe cepBUCHY nokauujy npou3sohaya
y cnyyajy:

HeuncnpaBHOr HOXa 3a ceyere
TYNOT HOXa 3a ceyerse
npekomepHor xabatba

= [IpoBepuTte CBe 3aBPTH-€ Y Norneay Yspcror
Haneratba.

B [IpoBepute enekTpuyHe KoHTakTe ypehaja Ha
KOpo3wjy, No NoTpebu oumcTuTe PUHOM
XMWYaHOM YETKMLIOM M 3aTUM HanpckaTu
KOHTaKTHUM CrpejoM.

8 TOMOTR Y CNYYAJY CMETHMH

/\ OMNPE3! OnacHocT og noepege. OwTpu n
nokpeTHW Aenosw ypehaja mory aa noseay Ao
nospeaa.

= [punukom pagoBa ofpxaBara, Here v
yuwhera yBeK HoCKTe 3aLUTUTHE pyKaBuLe!

H HANOMEHA Kop cmeTHsm koje Hucy
HaBepgeHe y 0BOj Tabenu unu koje He MoXeTe Aa
OTKMOHUTE CaMu, ce obpaTuTe Haluoj cnyx6tu 3a
KOPUCHWKE.

Yknawawe
HanyHutu akymynatop.

MpaBWIHO yMeTHUTE akymynaTtop.

aKyMynaTop He Hanexe

nobpo.

CtpyjHo Hanajame je

MPEKUHYTO.

3alUTUTHW Npekuaay MoTopa
je nckrbyuro motop 360r
npeontepehema.

1. YknoHuTe akymynartop.

2. O4MCTUTU YTUYHE KOHTaKTe
ypehaja.

YekajTe OOK 3aWITUTHY Npekngay

MOTOpa He UCKIbY4N MOTOP.
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TpaHcnopt

ALKO

CmeTHa

MoTop paau ca
npekuguma.

Hox 3a ceuerse ce
3arpeBa. CTBapa ce gum.

I'paHe cy HeypeaHo
ceyeHe. paHe ce yecTo
3arnaBrbyjy Y HOXY 3a
ceyemse.

MoTop paau, anu ce HOX
3a ceyer-e He nomepa.

Ypehaj Heo6u4HO
BUGpUpa.

Bpeme Tpajama
akymyrnaropa ce 3HaTHO
cKpartuno.

AKyMynaTop ce He Moxe
HanyHUTH.

9 TPAHCIMOPT

Mpe TpaHcnopTa usspwuntn cnegehe mepe:

1. Wckrbyuute ypehaj.

2. Yknonute akymynartop u3 ypehaja. -
3. AkymynaTop 3anakoBaTu Ha NponucaH HauynH

(Bugwn gone).

Axymynartop "B125 Li" (kaT. 6p. 113896)

H HAMNOMEHA Hasnehu kanauutet
akymynatopa nsHocu npeko 100 Wh! 36or Tora -
BOAMTE padvyHa o criefehum ynyTcTBMMa 3a

TpaHcnopT!

Y3pok

Keap Ha ypehajy
Mpekngay 3a
yKIbyumBame-/
UCKIbyumnBat-e je
NoKBapeH.

Hema yrba Ha HOXy 3a
ceyetse.

B Hox 3a cevetrbe je Tym.

B Ype3n y HOXy 3a
ceyvetbe.

Hox 3a cevetbe je Tyn.

Knuaxm 3a30p HOXa 3a
ceyer-e je npesesuk.

Keap Ha ypehajy

Keap Ha ypehajy

VcTekao je Bek Tpajarba
akymynaropa.

KoHTakTu akymynatopa cy
3anprbaHu.

AKkymynaTop unu nykau je
HeucnpaeaH.

AkymynaTop je npesuLle
Bpyh.

CappxaHu nNMTWjyM-jOHCKN aKymynaTop noanexe
3aKOHMMa O OnacHWUM MaTtepuvjama, anvm Moxe Aa

Yknawame

[MoTpaxuTe cepBUCHY nokaumjy
npoussohauya.

1. Wckrbyuntu ypehaj n nssagutm
aKkymMmyrnaTop.

2. O4uCTUTM N HAYIBUTK HOX 3a
ceyeme.

3. TloHOBO yMeTHUTE akymynartop.

[MoTpaxunTe cepBUCHY nokauujy
npoussohaya.

[MoTpaxuTe cepBUCHY nokaumjy
npounssohauya.

MoTpaxuTe cepBUCHY nokauujy
npounssohaya.

[MoTpaxuTe cepBUCHY nokaumjy
npounssohaya.

[MoTpaxuTe cepBUCHY nokauujy
npounssohaya.

3ameHuTn akymynartop. Ynotpebute
camo opurMHanHu npubop
npounssohaya.

[MoTpaxuTe cepBUCHY nokaumjy
npoussohauya.

HapyunTe pesepBHe fenose.
[MoTpaxuTe cepBUCHY nokaumjy
npounssohauya.

MycTuTn fa ce akymynartop oxnagu.

Cce TpaHcnopTyje noA nojeAHOCTaBbEHUM
ycrosuma:

MpuBaTHW KOpUCHUK 63 JoaaTHUX 3axTeBa
MOXe Aa TpaHcrnopTyje HeowTeheH

akymynaTop ApyMOM, YKOMMKO je ypehaj

CrakoBaH npemMa 3axTeBuma 3a Masonpoaajy

1 YKOJIMKO TPaHCMOPT CIyXu I'IpMBaTHOj

cBpCy.
KomepuujanHun KopucHuLK, Koju BpLue
TPaHCNOPT Yy KOMOUHALMjW Ca HUXOBOM

rnaBHOM AenaTHoLRy (HNp. ucrnopyke Ha
rpagunuLiTa Unu npeseHTauunje n ca winx),
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Cknaguiitere

Takohe Mory Ja Kopucte OBO
Nnoje4HOCTaBIbEHE.

Y oba rope nomeHyTa criy4aja o6aBe3Ho mopajy
fa ce npeay3my Mepe npefoCTPOXHOCTU Aa bu
ce cnpeyuno ocnobahare cagpxaja. Y apyrum
cnyyajeBuma ce ob6aBe3HO MOpajy NoLToBaTh
oapenbe 3akoHa o onacHum mMaTtepujama! Y
cnyvajy HenpuapaBaha, NoLUUIbaoLly u
€BEHTyarHo NPeBO3HUKY NpeTe BUCOKE KasHe.

OcrTarne HanoMeHe O NPEBO3Y U CTaky

B TpaHcnopToBaTV OOH. CnaTu NUTUjyM-jOHCKe
akymynartope camo y HeoluTeheHoM cTamy!

B 3a TpaHCMNopT akymyrnaTopa KOpUcTuTH
UCKIbYYMBO OPUrMHAMHW KapToH N
oproeapajyhu kKapToH 3a onacHe MaTepuje
(Hvje noTpebHO koA akymynaTopa ca

Ha3MBHUM kanauuteTom Mawum og 100 Wh).

®  O6renutn OTBOpPEHE KOHTaKTe akyMmyrnaropa
TpakoM, kako bu ce cnpeuno KpaTak croj.

®  OcwurypaTu akymynaTtop of Knuaama yHyTap
nakoBata, kako 6u ce cnpeunna owTeherwa
Ha akymynaropy.

®  O6e3beanT UCNpaBHO O3HaYaBake U1
[OKyMeHTauujy 3a cname npuivkom
TpaHcnopTa OAH. cnarba (HNp. Npeko
cepBuca 3a [OCTaBY nakeTa unm
wneguumje).

B [IpeTxoAHO ce nHdopmucaTn Aa nu je moryh
TpaHCnopT npeko usabpaHor npyxaoua
ycrnyra v AeknapucaTti noLunrbKy.

[Mpenopy4yjeMo ykrbyumBare CTpyyHaka 3a

onacHe maTepwje pagu npunpemMe MnoLunrbKe.

MpuapxasajTe ce n eBeHTYyanHnx AoAaTHUX

HaLMOHanHux nponvca.

10 CKINAOULUTEHE

10.1 CknaauwTerse ypehaja

®  [locne cBake ynotpebe TeMerbHO O4NCTUTH
ypehaj n ierose aernose npubopa u, ako
nocToje, MOHTUpaTK CBe 3alUTUTHE
noknonue.

B CknaguwTtutu ypehaj Ha CyBoM MECTY Koje
ce MOXe 3akrbyyaTtu 1 3awTnheHo je o
mpasa.

= YysaTtu ypehaj BaH gomaluaja geue u
HeoBnawheHnx ocoba.

Mpe naysa y pagy, koje Tpajy gyxe og 30 gaHa,

cnposecTu cnepehe pagose:

B OunCTUTM HOX 3a Cevete N Hanpckatu
yrbem 3a 3awTuTy oA phe.

B TemerbHO ouncTuTK ypehaj u yyBatu y cyBoj
NpOCTOpUjU.

10.2 CknapuwTtene 6aTepuje U nyHwaya

H HANOMEHA 3a gertarsHe uHcdopmaumje
norneajte nocebHa ynyTcTea 3a ynotpeby
akymynartopa U nykaua.

11 OOJNNATAKE
HanomeHe y Be3u ca 3aKOHOM O €NEKTPUYHUM
1 enekTpoHckum ypehajuma (ElektroG)

. CTapuv enekTpUYHN 1 eneKTPOHCKM
;@: ypehaju He Tpeba aa ce bauajy ca
— kyhHuM cmehewm, Beh Tpeba aa ce

NnoABpPrHy oABajakby U COpTUPaky OfH.
peuvknupary!

B Crape 6aTtepuje unu akymynatopu Koju HUCY
dukcHo yrpaheHn y ctapu ypehaj, npe
npegaje mopajy ga ce u3sage! hbmnxoso
opnarawe Ha oTnaj je perynvcaHo 3akoHOM
o baTepujama.

B BracHUK OfH.KOPUCHWK EMEKTPUYHIX 1
€neKTPOHCKMX ypehaja cy No UCTEKY HUXOBOT
Beka ynotpebe 3akoHCkM 06aBe3Hun fa ux
Bpare.

®  Kpajt KOPUCHUK CHOCU OATOBOPHOCT 3a
Bpuncarbe CBOjUX NIMYHMX NoaaTaka U3 ctapor
ypehaja koju Tpeba ga ce oanoxu Ha otnaga!
Cumbon npeupTaHe KaHTe 3a OTNaTke 3Havm aa
CTapy enekTpPUYHN 1 enekTPoHCKN ypehaju He
CMejy Aa ce oanaxy 3ajegHo ca kyhHum cmehem.

CTapu eneKkTpuYHM 1 enekTpoHckn ypehaju
6ecnnatHo mMory Aa ce npeaajy Ha cnegehum
mMecTMma:

= JaBHa MecTa 3a ofnarake oTnaga ofH.
HErOBO MPUKYMNIbake (HNP. KOMyHanHa
cToBapuLuTa)

B [IpopgajHa MecTa 3a enekTpuyHe ypehaje
(cTaumoHapHa v Ha MHTEPHETY), YKOMNUKO Cy
TproBuu ob6aBe3Hn Aa npuxeate BpaheHu
NpOon3BO/ UM ako [OOPOBOILHO HyAe TakBy
ycnyry.

OBe u3jaBe Baxe camo 3a ypehaje koju ce

yrpahyjy v npoaajy y 3emrbama Esponcke yHuje

1 Ha Koje ce MpuMetbyje eBporncka AnpekTnea

2012/19/EY. Y 3emrbama nsBaH EBporncke yHuje

MOry ce NpuMerVBaTh Heke Apyre oapeabe 3a

ofnarame CTapux enekTPUYHMUX U eneKTPOHCKNX

ypehaja.
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Cnyx6a 3a kopucHuke/Cepsuc

ALKO

HanomeHe y Be3u ca 3akoHOM o GaTepujama
(BattG)

. Crape Gatepuje n akymynaTtopu He
ﬁ Tpeba fa ce 6auajy ca kyhHum
cmehewm, Beh Tpeba ga ce noaBprHy
ofBajakby U COpTUPakby OAH.
peuunknmpamy!

B Y cBpxy 6e3begHor Baherwa batepuja n
akymyrnartopa u3 enekTpuyHor ypehaja un
pagv nHdopmMaumja 0 HUXOBOM TUMY OAH.
XEMWjCKOM CMCTEMY, BOAWTE padyHa o
ocTanum nogauuma y ynyTcTBy 3a ynotpeby
O[H. MOHTaxy.

B BnacHuk ogH. KOpUCHUK BaTepuja u
aKkymyraTopa Cy Mo UCTEKy HMXOBOr Beka
ynoTtpebe 3akoHckn obaBesHn ga ux spare.
Bpahatse je orpaHnyeHo Ha npepajy
KonunynHa yobuyajeHux 3a gomahnHCTBO.

Crape b6aTepuje mMory fa cagpxe LUTETHE
maTtepuje unu Telke meTtarne, koju 61 mornu aa
HaLLKOZE XWBOTHOj CPeaVHN NN 34paBIby.
Mpepapa cTapux 6atepuja n kopuwhere y
HUMa cagpXkaHux pecypca AONPUHOCK 3aLUTUTW
oBa ABa gparoLeHa pecypca.

Cvmbon npeupTaHe KaHTe 3a oTnaTke 3Hayu aa

baTtepvje 1 akymynaTopu He cMmejy Aa ce oanaxy
3ajegHo ca kyhHuMm cmehem.

Ako ce ocum Tora ncnop kaHte 3a cmehe Hanase
o3Hake Hg, Cd unu Pb, oHaa To o3Ha4aBa
cnepehe:

®m  Hg: batepwuja cagpxv Buwe oa 0,0005 %

XnBe

®m  Cd: batepwuja cagpxu Buwwe og 0,002 %
Kagmujyma

®m  Pb: batepwuja cagpxu Buwe of 0,004 %
onosa

AkymynaTtopu n 6atepuje GecrnnaTtHo Mory Aa ce
npepaajy Ha cnegehum mectnma:

®  JaBHa MecTa 3a ofnarawe oTnaga ogH.
HEroBO MPYKYNIbake (HNp. KOMyHanHa
cToBapwuwiTa)
®  [IpoagajHa mecTa 3a baTepuje n akymynarope
MecTta 3a Bpahare 6atepuja u akymynaTtopa
MecTo Bpahata kof npoussohaya (ako Huje
unaH 3ajegHu4kor cuctema Bpahama)
OBe u3jaBe Baxxe camMo 3a akymynaTope u
6aTepuje koju ce npogdajy y 3emrbama Esponcke
YHUWje 1 Ha Koje ce npuMetrbyje eBporcka
anpektuea 2006/66/E3. Y 3emrbama n3saH
EBponcke yHuje mory ce npumermBaTh Heke
apyre ogpenbe 3a ognarawe akymynatopa u
batepuja.

12 CNY>XXBA 3A KOPUCHUKE/CEPBUC

Kop nuTarba y Be3n ca rapaHLujoM, MonpaBkom
Unu pe3epBHUM AenoBuMa ce obpatute Ballem
Hajonvmkem AL-KO cepsucy. Hbera hete Hahu Ha
VHTEpHeTy noa cnefehom agpecom:
www.al-ko.com/service-contacts
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apaHuuja

13 TAPAHLMJA

EBeHTyanHe rpeluke y matepujany unvm npounssoamu Ha ypehajy nonpasuhemo 3a BpeMe 3aKOHCKOT
poka 3acTape npasa Ha rapaHumjy 3a HeocTaTke npema ConcTBeHOM M3bopy nonpasrbakem unm
3ameHoM. Pok 3actape ogpefyje ce npema npasy ApxaBse Yy kojoj je ypehaj KynrbeH.

Hawwa rapaHTHa 13jaBa BaX1 caMo y cny4ajy: ["apaHuuja NpecTaje ga Baxu y crnyyajy:
B npuMeHe oBUX YNyTcTasa 3a ynoTpeby B camMOouMHUUMjaTMBHUX MOKyLUaja nonpaBku
B cBpCUCXOAHOT Kopulhera B CaMOVHWULMjaTUBHMX TEXHUYKNX U3MEHA

B ynotpebe opurmHanHnx pe3epBHUX AenoBa B HeHameHCKor Kopuwhera
["apaHumja He obyxBaTa:

B owTehera naka Koja ce cBoAe Ha HOPMaIlHO TpoLLeHe

B [OTpOLUHE [ieNoBe KOjU CY Ha KapTULIM pe3epBHUX AernoBa 03Ha4YeHN paMoMm

["apaHTHM pok Mounkee Aa Teve of AaTyMa KynoBuHE Of, CTpaHe MpBOr Kpajier KOPUCHUKA.
MepopaBaH je gatym Ha padyyHy. Ca 0BOM U3jaBOM O rapaHLmju 1 OpUrMHaNHUM padyHom obpatuTe
ce npoAasLy unu Hajonnxkoj osnawwheHoj cepncHoj pagmoxHnum. OBOM U3jaBOM Ce He Merbajy
3aKOHCKa MpaBa Koja Kynaw, uma npema npogasLy Yy cryyajy HegoctaTaka.
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1 INFORMACJE DOTYCZACE
NINIEJSZEJ INSTRUKCJI OBSLUGI

®  Wersja niemieckojezyczna jest oryginalng in-
strukcjg obstugi. Wszystkie pozostate wersje
jezykowe sg ttumaczeniami oryginalnej in-
strukcji obstugi.

B Ponizsza instrukcja obstugi winna by¢ prze-
chowywana zawsze w sposéb umozliwiajgcy
jej wykorzystanie w celu uzyskania informacji
dotyczacych urzadzenia.

®  Urzadzenie moze by¢ przekazywane wytgcz-
nie wraz z instrukcjg obstugi.

®  Nalezy stosowac¢ sie do wskazdwek dot. bez-
pieczenstwa i wskazoéwek ostrzegawczych
zawartych w niniejszej instrukcji obstugi.

443164 _a

113



Opis produktu

1.1 Symbole na stronie tytutowej

Znaczenie

Symbol

&

Przed uruchomieniem nalezy do-
ktadnie przeczyta¢ niniejszg instruk-
cje obstugi. Jest to konieczne dla
zapewnienia bezusterkowej pracy

i bezpiecznej obstugi.

Instrukcja obstugi

wac ze szczegdlng ostroznoscig!

L| W szczegolnosci przestrzegac
wskazowek dotyczgcych transportu,
sktadowania i utylizacji zawartych
w niniejszej instrukcji obstugi!

ﬁ f Akumulatory litowo-jonowe obstugi-

1.2 Objasnienia rysunkowe i sfowa
ostrzegawcze

/\ NIEBEZPIECZENSTWO! Oznacza niebez-
pieczenstwo prowadzgce do $mierci lub cigzkich
obrazen ciata.

/\ OSTRZEZENIE! Oznacza potencjalne nie-
bezpieczenstwo mogace prowadzi¢ do $mierci
lub ciezkich obrazen ciata.

/N\ OSTROZNIE! Oznacza potencjalne niebez-
pieczenstwo mogace prowadzi¢ do $rednich lub
lekkich obrazen ciata.

UWAGA! Oznacza potencjalne niebezpieczen-
stwo mogace prowadzi¢ do szkdd rzeczowych.

EH WSKAZOWKA Szczegoine wskazowki uta-
twiajgce zrozumienie instrukcji i obstugi.

2 OPIS PRODUKTU

Niniejsza instrukcja obstugi opisuje reczne nozy-
ce do zywoplotu.

Urzagdzenie moze by¢ stosowane tylko razem z
okreslonymi w danych technicznych akumulato-
rami litowo-jonowymi i tadowarkami. Pozostate
informacje dotyczace akumulatoréw i tadowarek
sg podane w osobnych instrukcjach:

B |nstrukcja obstugi 443130: Akumulatory

®  |nstrukcja obstugi 443131: tadowarki

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia urzadzenia i
akumulatora. Uzywanie urzgdzenia z nieodpo-
wiednimi akumulatorami moze spowodowac
uszkodzenie urzadzenia i akumulatorow.

®  Urzadzenia nalezy uzywac wytgcznie z zale-
canymi akumulatorami.

2.1 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Te nozyce do zywoptotu przeznaczone sg wy-
tacznie do obcinania zywoptotéw, krzakow i krze-
WOW.

Opisywane urzgdzenie jest przeznaczone do za-
stosowania w ramach uzytku prywatnego. Kazde
inne zastosowanie oraz niedozwolone zmiany lub
modyfikacje traktowane sg jako eksploatacja nie-
zgodna z przeznaczeniem i prowadzg do utraty
gwarancji i waznosci deklaracji zgodnosci oraz
do wytgczenia wszelkiej odpowiedzialnosci pro-
ducenta za szkody poniesione przez uzytkownika
lub osoby trzecie.

2.2 Mozliwe przewidywane nieprawidtowe
uzycie
®  Nie wolno demontowa¢, ani mostkowa¢ urza-
dzen zabezpieczajacych, np. przez tgczenie
ze sobg wigcznika/wytgcznika na patgkach
uchwytu.

®  Nie uzywac urzadzenia w srodowisku zagro-
zonym wybuchem.
Nie uzywac¢ urzagdzenia w czasie deszczu.
Nie uzywac urzadzenia do przycinania mo-
krego zywoptotu lub mokrych krzakéw.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do zastosowan
specjalistycznych w parkach i obiektach sporto-
wych ani do zastosowania w rolnictwie i lesnic-
twie.

2.3 Urzadzenia zabezpieczajace i ochronne

/\ OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo ska-
leczenia. Niesprawne i dezaktywowane urzadze-
nia ochronne i zabezpieczajgce mogg spowodo-
wac powazne obrazenia ciata.
®  Jesli urzadzenia ochronne i zabezpieczajgce

sg niesprawne, nalezy zleci¢ ich naprawe.

®  Nigdy nie dezaktywowac¢ urzadzen ochron-

nych i zabezpieczajgcych.
2.3.1 Ostona rak

/\ OSTROZNIE! Ryzyko skaleczenia przez
noz tnacy. Brak zamontowanej ostony dtoni po-
woduje ryzyko skaleczenia przez néz tnacy.

= Nie uzywac¢ urzadzenia bez ostony dtoni.
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2.3.2 Obureczne uruchamianie urzgdzenia

Nozyce do zywoptotu moga by¢ uruchamiane wy-
tacznie obiema dtonmi jednoczesnie.

2.3.3 Zabezpieczenie przed przecigzeniem
W przypadku zbyt duzej grubosci $cinanego ma-
teriatu lub zablokowania noza tngcego przez
twardy przedmiot silnik automatycznie sie wyta-
cza.

1. Wytaczy¢ urzadzenie i wyjaé akumulator.
Ostrzezenie! Przed rozpoczeciem jakichkol-
wiek prac przy nozu tngcym nalezy wyjgc
akumulator urzgdzenia.

2. Usungc¢ blokade.

Zaczekac okoto 5 sekund.

4. Wiozy¢ akumulator ponownie i wtgczy¢ urza-
dzenie.

w

2.3.4 Ostona zabezpieczajaca noza tnagcego
Ostone zabezpieczajgca nalezy zatozy¢ na néz
tngcy przed montazem, transportem i przechowy-
waniem, aby zapobiec obrazeniom osob i uszko-
dzeniu przedmiotéw.

2.4 Symbole umieszczone na urzadzeniu

Symbol Znaczenie

Nie zbliza¢ dtoni i stop do narzedzi
tngcych!

Nie uzywac w czasie deszczu!
Chroni¢ przed wilgocia!

Zaktadac okulary ochronne!

® Hp

2.5 Przeglad produktu (01)

Nr Element
1 Patgk tylny z wigcznikiem/wytgczni-
kiem

Wskaznik stanu natadowania

3 Patgk przedni z wytgcznikiem bez-
pieczenstwa

4 Ostona rgk
No6z tnacy

Nr Element

6 Ostona zabezpieczajgca noza tna-
cego

7 Schowek na akumulator

8 Instrukcja obstugi

9 Akumulator®

10 tadowarka*

* Nie nalezy do wyposazenia, do zamdéwienia wy-
korzystac nastepujgce numery artykutow: patrz
dane techniczne.

2.6 Zakres dostawy

H WSKAZOWKA Akumulator i tadowarka nie
nalezg do zakresu dostawy i nalezy je zakupic
oddzielnie.

Zakres dostawy obejmuje nizej wymienione pozy-
cje. Nalezy sprawdzi¢, czy wszystkie pozycje sg
zawarte:

Nr Element
1 Nozyce do zywoptotu
2  Ostona zabezpieczajgca noza tngcego

3 Instrukcja obstugi

3 ZASADY BEZPIECZENSTWA

3.1  Ogoblne wskazéwki bezpieczenstwa dla
narzedzi elektrycznych

/\ OSTRZEZENIE! Przeczyta¢ wskazowki
bezpieczenstwa, zalecenia, ilustracje i dane
techniczne, ktore sg dotgczone do tego narze-
dzia elektrycznego. Nastepstwem nieprzestrze-
gania ponizszych instrukcji moze by¢ porazenie
pragdem elektrycznym, pozar i/lub powazne obra-
Zenia ciata.

m  Wszystkie wskazéwki dotyczace bezpie-
czenstwa i inne instrukcje nalezy przecho-
wywac w razie potrzeby skorzystania z
nich w przysziosci.

Uzyte we wskazowkach dotyczgcych bezpie-
czenstwa pojecie ,narzedzie elektryczne” odnosi
sie do narzedzi elektrycznych zasilanych z sieci
elektrycznej (z sieciowym przewodem zasilajg-
cym) lub narzedzi elektrycznych zasilanych aku-
mulatorowo (bez sieciowego przewodu zasilajg-
cego).
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3.1.1

Zasady bezpieczenstwa

Bezpieczenstwo na stanowisku pracy

Stanowisko pracy nalezy utrzymywac¢ w
czystosci i zapewni¢ jego dobre oswietle-
nie. Nieporzadek lub niedostateczne oswie-
tlenie stanowiska pracy mogg doprowadzi¢
do wypadku.

Narzedzia elektrycznego nie wolno uzy-
wac w obszarze zagrozonym wybuchem,
w ktérym znajduja sie palne ciecze, gazy
lub pyty. Narzedzia elektryczne podczas
pracy wytwarzajg iskry, ktére mogg doprowa-
dzi¢ do zaptonu pytdw lub oparéw.
Podczas pracy narzedzia elektrycznego
nalezy trzymac dzieci i inne osoby z dala
od niego. W przypadku odwrécenia uwagi
mozna straci¢ kontrole nad elektronarze-
dziem.

3.1.2 Bezpieczenstwo elektryczne

Wtyczka przylaczeniowa narzedzia elek-
trycznego musi pasowac do gniazda wty-
kowego. W zadnym wypadku nie wolno
modyfikowaé wtyczki. Nie wolno uzywaé
zadnych adapterow wtyczki w przypadku
narzedzi elektrycznych z uziemieniem
ochronnym. Niezmodyfikowana wtyczka
oraz odpowiednie gniazdko wtykowe zmniej-
szajg ryzyko porazenia prgdem elektrycz-
nym.

Nalezy unika¢ kontaktu czesci ciata z uzie-
mionymi powierzchniami, jak rury, grzejni-
ki, kuchenki i lodowki. Istnieje zwiekszone
ryzyko porazenia prgdem elektrycznym, kie-
dy ciato jest uziemione.

Nalezy chroni¢ narzedzia elektryczne
przed deszczem lub wilgocia. Wniknigcie
wody do wnetrza narzedzia elektrycznego
zwigksza ryzyko porazenia pragdem elektrycz-
nym.

Nie uzywac¢ przewodu przylgczeniowego
niezgodnie z jego przeznaczeniem do
przenoszenia lub zawieszania urzadzenia
elektrycznego lub do wyciagniecia wtycz-
ki z gniazdka wtykowego. Chroni¢ prze-
wod przytaczeniowy przed dziataniem wy-
sokich temperatur, oleju, ostrych krawe-
dzi lub ruchomych elementéw. Uszkodzo-
ne lub splatane przewody przytaczeniowe
zwiekszajg ryzyko porazenia prgdem elek-
trycznym.

Jezeli praca z narzedziem elektrycznym
odbywa sie na wolnym powietrzu, uzywac¢
wylacznie przediuzaczy dostosowanych
do pracy na wolnym powietrzu. Zastoso-

341

wanie przediuzacza przystosowanego do
pracy na wolnym powietrzu zmniejsza ryzyko
porazenia pragdem elektrycznym.

Jezeli nie mozna unikna¢ pracy narzedzia
elektrycznego w wilgotnym srodowisku,
nalezy zastosowaé wylacznik ochronny
réznicowy. Zastosowanie wytgcznika
ochronnego réznicowego zmniejsza ryzyko
porazenia pradem elektrycznym.

.3 Bezpieczenstwo oséb

Podczas pracy z narzedziem elektrycznym
nalezy zachowa¢ ostroznos¢, zwracaé
uwage na to, co sie robi i postepowac roz-
sadnie. Nie uzywac¢ narzedzia elektryczne-
go, kiedy jest sie zmeczonym, pod wpty-
wem narkotykow, alkoholu lub lekow.
Chwila nieuwagi podczas uzywania narze-
dzia elektrycznego moze spowodowac na-
prawde powazne obrazenia.

Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie
ochronne i zawsze okulary ochronne. No-
szenie osobistego wyposazenia ochronnego,
jak maska przeciwpytowa, antyposlizgowe
obuwie ochronne, kask ochronny lub $rodki
ochrony stuchu, w zaleznosci od rodzaju i
sposobu zastosowania narzedzia elektrycz-
nego, zmniejsza ryzyko powstania obrazen.
Unika¢ niezamierzonego uruchomienia
urzadzenia. Przed podiaczeniem urzadze-
nia elektrycznego do zasilania lub akumu-
latora, podniesieniem urzadzenia i jego
przenoszeniem nalezy sie upewnic, ze jest
wylaczone. Jezeli podczas przenoszenia na-
rzedzia elektrycznego palce znajduja sie na
wigczniku lub narzedzie elektryczne jest wia-
czone w momencie podigczania do zasilania,
moze to doprowadzi¢ do wypadku.

Przed wiaczeniem narzedzia elektryczne-
go usung¢ narzedzia nastawcze lub klu-
cze maszynowe. Narzedzie lub klucz znaj-
dujace sie na obracajgcym sie elemencie
urzgdzenia moga by¢ przyczyng urazow.
Unika¢ nieprawidlowej postawy ciata.
Dbac¢ o zachowanie bezpiecznej postawy i
zawsze utrzymywac réwnowage. Dzieki te-
mu mozna zyskac lepsza kontrole nad narze-
dziem elektrycznym w nieoczekiwanej sytu-
acji.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie na-
lezy nosi¢ luznej odziezy ani bizuterii.
Wiosy i odziez trzymac¢ z dala od porusza-
jacych sie czesci. Luzna odziez, bizuteria
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lub dtugie wlosy moga zosta¢ pochwycone
przez ruchome elementy urzgdzenia.

Jezeli mozna zamontowac¢ odciggu pytéw
i instalacje zabezpieczajgca przed zapyle-
niem, to powinny by¢ one podiaczone i
prawidtowo uzywane. Uzycie urzadzenia
odpylajgcego moze zmniejszy¢ zagrozenia
wywotane przez pyty.

Nie da¢ sie zwies¢ falszywemu poczuciu
bezpieczenstwa i nie lekcewazy¢ zasad
bezpieczenstwa, takze jesli jest sie zapo-
znanym z uzywaniem narzedzia elektrycz-
nego po jego wielokrotnym uzywaniu. Nie-
uwazne obchodzenie si¢ moze w ciggu utam-
ka sekundy doprowadzi¢ do cigzkich urazow.

3.1.4 Uzytkowanie i obstuga narzedzia

elektrycznego

Nie przeciazac elektronarzedzia. Do okre-
$lonej pracy nalezy uzywa¢ narzedzia
elektrycznego, ktore jest do niej przezna-
czone. Z uzyciem odpowiedniego narzedzia
elektrycznego pracuje sie lepiej i bezpieczniej
w podanym zakresie wydajnosci.

Nie uzywac narzedzia elektrycznego z
uszkodzonym wiacznikiem. Urzgdzenie
elektryczne, ktérego nie da sie juz wigczy¢
lub wytgczy¢ jest niebezpieczne i musi byé
naprawione.

Wyciagna¢ wtyczke z gniazda zasilania i/
lub wymontowaé wyjmowany akumulator,
zanim dokona sie regulacji urzadzenia,
wymiany czesci zamiennych lub odiozenia
elektronarzedzia. Zapobiega to niezamie-
rzonemu uruchomieniu narzedzia elektrycz-
nego.

Nieuzywane narzedzie elektryczne nalezy
przechowywac z dala od dzieci. Nie po-
zwala¢ na uzywanie urzadzenia osobom,
ktére nie sg obeznane z jego obstuga lub
nie przeczytaly niniejszych instrukcji. Na-
rzedzia elektryczne sg niebezpieczne, jezeli
sg obstugiwane przez osoby nieobeznane z
ich obstuga.

Elektronarzedzia i narzedzia uzytkowe na-
lezy utrzymywac¢ w dobrym stanie tech-
nicznym. Nalezy kontrolowa¢, czy rucho-
me czesci funkcjonuja sprawnie i nie zaci-
naja sie, czy nie sg pekniete lub uszko-
dzone tak, ze zakloca to dziatlanie narze-
dzia elektrycznego. Przed uzyciem elek-
tronarzedzia nalezy zleci¢ naprawe uszko-
dzonych czesci. Wiele wypadkéw ma swoje

zrodio w nieprawidtowej konserwacji narzedzi
elektrycznych.

Narzedzia tnace nalezy utrzymywac w czy-
stosci i ostrosci. Starannie pielegnowane
narzedzia tngce z ostrymi krawedziami tnacy-
mi rzadziej sie zakleszczajg i sg fatwiejsze w
prowadzeniu.

Elektronarzedzia, narzedzi uzytkowych
itp. nalezy uzywac z zastosowaniem sie
do podanych tu instrukcji. Nalezy przy
tym uwzgledni¢ warunki na stanowisku
pracy oraz rodzaj wykonywanej czynno-
$ci. Uzycie narzedzi elektrycznych do innych
celéw, niz przewidziane moze doprowadzi¢
do niebezpiecznych sytuaciji.

Uchwyty i powierzchnie do chwytania mu-
sz by¢ zawsze suche, czyste i wolne od
oleju i smaru. Sliskie uchwyty i powierzchnie
do chwytania uniemozliwiajg bezpieczne ob-
stuge i zachowanie kontroli nad elektronarze-
dziami w nieprzewidzianych sytuacjach.

3.1.5 Uzytkowanie i obstuga narzedzia

wyposazonego w akumulator

Akumulator nalezy tadowa¢ wyltacznie za
pomocg tadowarki zalecanej przez produ-
centa. W przypadku tadowarki przeznaczo-
nej do tadowania okreslonych rodzajéw aku-
mulatoréw, zastosowanie jej do innego ro-
dzaju akumulatora powoduje powstanie za-
grozenia pozarowego.

Do narzedzi elektrycznych nalezy stoso-
wac tylko akumulatory przewidziane do
pracy z danym narzedziem. Zastosowanie
innych akumulatoréw moze prowadzi¢ do po-
wstania obrazen ciata oraz zagrozenia poza-
rowego.

Chroni¢ nieuzywany akumulator przed
spinaczami biurowymi, monetami, klucza-
mi, igtami, Srubami i innymi drobnymi
przedmiotami metalowymi, ktére mogtyby
spowodowac zwarcie stykow akumulato-
ra. Zwarcie pomiedzy stykami akumulatora
moze wywota¢ oparzenia lub ogien.

W przypadku nieprawidtowego uzytkowa-
nia moze dojs¢ do wycieku cieczy z aku-
mulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z nig. W
razie przypadkowego kontaktu przemy¢
skazone miejsce woda. W przypadku kon-
taktu cieczy z oczami nalezy dodatkowo
zasiegna¢ pomocy lekarskiej. Plyn wycie-
kajacy z akumulatora moze powodowac po-
draznienia skory lub oparzenia.
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Nie uzywacé uszkodzonego ani zmodyfiko-
wanego akumulatora. Uszkodzone lub
zmienione akumulatory mogg sie zachowy-
wac w sposob nieprzewidziany, powodujgc
ryzyko pozaru, wybuchu lub urazu.

Nie naraza¢ akumulatora na ogien ani wy-
soka temperature. Ogien lub temperatura
powyzej 130°C moga by¢ przyczyng wybu-
chu.

Przestrzega¢ wszystkich wskazéwek doty-
czacych tadowania i pamietac, by nigdy
nie ladowa¢ akumulatora ani narzedzia
akumulatorowego poza zakresem tempe-
ratur okreslonym w instrukcji obstugi. Nie-
prawidtowe tadowanie lub tadowanie poza
dopuszczalnym zakresem temperatur moze
spowodowac uszkodzenie akumulatora i ry-
zyko pozaru.

3.1.6 Serwis

Naprawe narzedzia elektrycznego powie-
rza¢ wytacznie wykwalifikowanemu perso-
nelowi fachowemu i tylko z uzyciem orygi-
nalnych czesci zamiennych. Nalezy przy
tym zagwarantowac, ze zachowane zostanie
bezpieczenstwo narzedzia elektrycznego.
Nie wolno konserwowa¢ uszkodzonego
akumulatora. Wszelka konserwacja akumu-
latora powinna by¢ wykonywana przez pro-
ducenta lub upowaznione punkty obstugi
klienta.

3.2 Wskazowki dotyczgce bezpieczenstwa

dla nozyc do zywoptotu

Nalezy trzymac czesci ciata z dala od noza
tnacego. Nigdy nie prébowaé¢ usuwania
Scietego lub przytrzymywania cietego ma-
teriatu, kiedy noz jest w ruchu. Noze poru-
szajg sie dalej po wytgczeniu. Chwila nieuwa-
gi podczas uzywania nozyc do zywoptotu
moze spowodowac naprawde powazne obra-
zenia.

Nozyce do zywoptotu nalezy przenosic za
uchwyt przy zatrzymanym nozu i uwazac,
aby nie nacisng¢ wigcznika/wytacznika.
Ostrozne noszenie nozyc do zywoptotu
zmniejsza ryzyko przypadkowego uruchomie-
nia i zwigzanego z tym zranienia przez noze.

Na czas transportu lub przechowywania,
na nozyce do zywoplotow nalezy zawsze
zatozy¢ ostone noza. Staranne obchodzenie
sie z nozycami do zywoptotu zmniejsza ryzy-
ko zranienia nozem.

Przed usunigciem zakleszczonego mate-
riatu cietego lub przed przystapieniem do
konserwacji upewni¢ sie, ze wszystkie
wiaczniki/wylaczniki sa wytaczone i kabel
sieciowy jest odtaczony. Nieoczekiwany
rozruch nozyc do zywoptotu podczas usuwa-
nia zakleszczonego materiatu cietego lub
podczas wykonywania prac konserwacyjnych
moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen
ciata.

Nozyce do zywoptotu nalezy trzymac wy-
tacznie za izolowane powierzchnie uchwy-
tu, poniewaz pracujacy néz tnacy moze
wejs¢ w kontakt z ukrytymi przewodami
zasilajgcymi lub wlasnym kablem siecio-
wym urzadzenia. Zetknigcie noza z przewo-
dami znajdujgcymi sie pod napigeciem moze
spowodowad, ze metalowe czesci nozyc do
zywoptotu réwniez znajda sie pod napieciem,
co moze doprowadzi¢ do porazenia prgdem
elektrycznym.

Trzymac wszystkie kable i przewody sie-
ciowe z dala od obszaru ciecia. Kable lub
przewody sieciowe mogg utkng¢ w roslinach,
przez co mogg zosta¢ przypadkowo przecie-
te przez noz.

Nie uzywa¢ nozyc do zywoptotu przy
ztych warunkach pogodowych, w szcze-
golnosci, gdy wystepuje ryzyko uderzenia
pioruna. Zmniejsza to ryzyko trafienia przez
piorun.

3.3 Obciazenie drganiami

Niebezpieczenstwo stwarzane przez drga-
nia
Rzeczywiste wartosci emisji drgan podczas
uzywania urzgdzenia mogq odbiegac od war-
tosci podanych przez producenta. Przed i w
trakcie uzywania nalezy uwzgledni¢ nastepu-
jace czynniki:
Czy urzadzenie jest uzytkowane zgodnie
Z przeznaczeniem?
Czy materiat jest ciety lub obrabiany
w odpowiedni sposéb?
Czy urzadzenie znajduje sie w prawidto-
wym stanie uzytkowym?
Czy narzedzie tnace jest prawidtowo na-
ostrzone lub czy jest zamontowane odpo-
wiednie narzedzie tngce?
Czy sg zamontowane uchwyty i, w razie
potrzeby, uchwyty wibracyjne oraz czy sg
one trwale potgczone z urzgdzeniem?
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®  Uzytkowac urzadzenie jedynie z predkoscig
obrotowg wymagang dla danej pracy. Unika¢
maksymalnej predkosci obrotowej, aby
zmniejszy¢ poziom hatasu i wibracji.

B Wskutek niewtasciwego uzytkowania i kon-
serwacji moze dojs¢ do zwigkszenia poziomu
hatasu i drgan urzadzenia. Prowadzi to do
niekorzystnych skutkéw zdrowotnych. W tym
przypadku nalezy niezwiocznie wytgczyé
urzadzenie i zleci¢ naprawe jednemu z auto-
ryzowanych warsztatéw serwisowych.

®  Stopien obcigzenia przez drgania zalezy od
rodzaju wykonywanej pracy i sposobu wyko-
rzystania urzadzenia. Nalezy oceniac te
czynniki i stosowa¢ odpowiednie przerwy w
pracy. Spowoduje to znaczne zmniejszenie
obcigzenia przez drgania w trakcie catej pra-
cy.

B Diuzsze uzywanie urzgdzenia wystawia ope-
ratora na dziatanie wibracji i moze powodo-
wac problemy z krgzeniem krwi (,biaty pa-
lec”). Aby zmniejszy¢ to ryzyko, nalezy nosi¢
rekawice i rozgrzewac¢ dfonie. W przypadku
stwierdzenia objawu ,biatego palca” nalezy
niezwtocznie udac sie do lekarza. Do tych
objawow naleza: brak czucia, utrata wrazli-
wosci, cierpniecie, swedzenie, bdl, utrata sity,
zmiana koloru lub stanu skory. Z reguty te
objawy dotyczg palcéw, dtoni lub pulsu. Przy
niskich temperaturach to ryzyko sie zwigk-
sza.

® W ciggu dnia pracy nalezy wykonywac¢ dtuz-
sze przerwy, aby odpoczg¢ od hatasu i wibra-
cji. Zaplanowac prace tak, aby stosowanie
urzadzen, ktére wytwarzajg silne wibracje,
roztozy¢ na kilka dni.

® W przypadku stwierdzenia nieprzyjemnego
uczucia lub przebarwienia skéry na dtoniach
podczas uzytkowania urzadzenia, nalezy nie-
zwiocznie przerwac prace. Uwzgledni¢ wy-
starczajaco dtugie przerwy w pracy. Zanie-
chanie przerw w pracy moze doprowadzi¢ do
wystgpienia zespotu wibracyjnego dfoni i ra-
mienia.

®  Nalezy zminimalizowa¢ ryzyko narazenia na
drgania. Utrzymywac urzadzenie zgodnie ze
wskazowkami zawartymi w instrukgcji obstugi.

®  Jesli urzadzenie jest czesto uzywane, nalezy
zakupi¢ akcesoria zabezpieczajgce przed
drganiami (np. uchwyty) u specjalistycznego
sprzedawcy.

®  Nie uzywac urzgdzenia przy temperaturach
nizszych niz 10 °C. Ustali¢ plan pracy, umoz-
liwiajgcy ograniczenie obcigzenia drganiami.

3.4 Obciazenie halasem

Okreslony poziom obcigzenia hatasem genero-
wanym przez opisywane urzgdzenie jest nieunik-
niony. Gtosne prace zaplanowa¢ w dopuszczo-
nym i wyznaczonym do tego czasie. W razie po-
trzeby uwzgledni¢ czasy odpoczynku i ograniczy¢
czas pracy do najbardziej wymaganych czynno-
Sci. Dla ochrony wtasnej i ochrony oséb przeby-
wajgcych w poblizu zaleca sie stosowanie odpo-
wiedniej ochrony stuchu.

3.5 Zasady bezpieczenstwa dotyczace
akumulatora i tadowarki

Przestrzega¢ zasad bezpieczenstwa dotyczacych
akumulatora i fadowarki, zawartych w osobnych
instrukcjach obstugi.

Patrz:
®  |nstrukcja obstugi 443130: Akumulatory
®  |nstrukcja obstugi 443131: Ladowarki

3.6 Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
obstugi

/\ OSTRZEZENIE! Zagrozenie powodowane
przez pole elektromagnetyczne. Zakupione na-
rzedzie elektryczne podczas pracy emituje pole
elektromagnetyczne. W pewnych okolicznosciach
pole to moze zaktécaé prace aktywnych lub pa-
sywnych implantéw medycznych.

B Aby zmniejszy¢ niebezpieczenstwo powaz-
nych lub $miertelnych skutkéw, zalecamy
osobom posiadajgcym takie implanty konsul-
tacje z lekarzem oraz producentem implantu
medycznego zanim zaczng uzywac narze-
dzia elektrycznego.

®  Nalezy mie¢ na uwadze, ze uzytkownik odpo-
wiada za wypadki i szkody wyrzgdzone oso-
bom trzecim lub ich wtasnosci.

®  Uzywac urzadzenia tylko do prac, do ktérych
jest przeznaczone. Zastosowanie niezgodne
z przeznaczeniem moze prowadzi¢ do obra-
zen lub uszkodzen.

B Wigczac urzadzenie tylko wowczas, gdy
w obszarze roboczym nie przebywajg inne
osoby ani zwierzeta.

m  Zachowac bezpieczny odstep od oséb i zwie-
rzat lub wytgczy¢ urzadzenie, gdy zblizajg sie
do niego osoby lub zwierzeta.

®  Przed przycieciem sprawdzi¢ zaro$la i krze-
wy pod katem ukrytych obiektéw, na przyktad
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drutéw, ogrodzen drucianych, przewodow
elektrycznych, urzgdzen ogrodowych, bute-
lek, i w razie potrzeby je usung¢.

B Trzymac nozyce do zywoptotu obiema reka-
mi, jesli sg dostepne dwa uchwyty.

B Podczas pracy stac¢ na podtozu, nigdy na
drabinie lub innej niestabilnej powierzchni.

B Przed uzyciem nozyc do zywoptotu upewnic
sie, ze elementy ryglujgce ruchomych czesci
(np. przedtuzonego trzonka lub elementu wy-
chylnego) sa zamocowane.

B Poruszac¢ urzadzeniem i transportowac je tak,
aby osoby i zwierzeta nie mogty dotkngé no-
za tngcego. Przed transportem wsung¢ osto-
ne zabezpieczajgcg na noz tnacy.

B Podczas pracy nie nalezy przytrzymywac cie-
tych gatezi.

B Przed usunieciem zakleszczonej gatezi wylta-
czy¢ urzadzenie i zaczekaé, az néz tnacy sie
zatrzyma.

= Wymontowa¢ akumulator z urzgdzenia i wsu-
ng¢ ostone zabezpieczajacg na ndz tngcy
w przypadku:

prac kontrolnych, nastawczych i piele-
gnacyjnych;

praca przy nozu thacym;
pozostawienia urzadzenia;

transport;

przechowywania;

prac konserwacyjnych i naprawczych;
niebezpieczenstwo.

4 URUCHOMIENIE

4.1 Ltadowanie akumulatoréw
Przestrzega¢ zakresu temperatur procesu tado-
wania, ktory jest podany w danych technicznych.

H WSKAZOWKA Szczegotowe informacje
mozna znalez¢ w osobnych instrukcjach obstugi
akumulatora i tadowarki:

®  |nstrukcja obstugi 443130: Akumulatory
B |nstrukcja obstugi 443131: tadowarki

4.2 Wktadanie i wycigganie akumulatora
(02)

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodzenia
akumulatora. Pozostawienie akumulatora w
urzgdzeniu po zakonczeniu uzytkowania moze
doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora.
®  Bezposrednio po zakonczeniu uzytkowania
nalezy wyjg¢ akumulator z urzgdzenia i zto-
zy¢ na przechowanie w miejscu zabezpieczo-
nym przed zamarzaniem.

®  Akumulator wtozy¢ do urzadzenia dopiero
bezposrednio przed rozpoczeciem pracy.

Montaz akumulatora w urzadzeniu

1. Wsuna¢ (02/a) akumulator (02/1) do komory
akumulator (02/2), az ulegnie zablokowaniu.

Wyjmowanie akumulatora

1. Nacisnaé przycisk odryglowujacy (02/3) na
akumulatorze i przytrzymac nacisniety.

2. Wyciaggna¢ akumulator (02/b).

5 OBSLUGA

/\ OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo zra-
nienia przez poluzowane elementy urzadze-
nia. Elementy urzgdzenia poluzowane podczas
pracy moga prowadzi¢ do ciezkich obrazen.
®  Nigdy nie uzywac urzadzenia, gdy jego cze-

$ci sg luzne lub uszkodzone.

5.1 Uruchomienie nozyc do zywoptotu (03)

1. Stanaé w stabilnej pozycji.

2. Jedng dionig ujg¢ przedni patgk (03/1), a dru-
g3 - tylny patgk uchwytu (03/2).

3. Nacisng¢ wytgcznik bezpieczenstwa (03/3)
na przednim patgku uchwytu (03/a), a naste-
pie wigcznik/wytacznik (03/4) na patgku
uchwytu tylnego (03/b). Urzadzenie zaczyna
pracowac.

4. Podczas pracy obydwa przyciski muszg by¢
wcisnigte. Gdy wigcznik/wytgcznik zostanie
zwolniony, urzgdzenie wytgczy sie.

5.2 Kontrolowanie stanu natadowania
akumulatora

Wskaznik stanu natadowania (01/2) znajduje sie

na gornej czesci nozyc do zywopfotu.

Jest on ztozony z trzech segmentéw. Segmenty

Swiecg lub migajg zaleznie od stanu natadowa-

nia.
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Segment

Swiecy sie 3 segmen-
ty:

Swiecy sie 2 segmen-
ty:

Stan natadowania

akumulator catkowicie
natadowany.

akumulator natadowa-
ny w 2/3 stanu.

akumulator natadowa-
ny w 1/3 stanu.

Swieci sie 1 segment:

Miga 1 segment: Akumulator prawie
roztadowany. Urzg-
dzenie wkrétce wyta-

czy sie.

6 NAWYKI | TECHNIKA PRACY (04)

/\ OSTRZEZENIE! Zwigkszone ryzyko upad-
ku. Podczas wykonywania pracy na podwyzszo-
nej pozycji (np. na drabinie) wystepuje podwyz-
szone ryzyko upadku.
®  Uzywac urzadzenia zawsze z poziomu podto-

za i zwracac¢ przy tym uwage na stabilng po-
zycje.

B Przestrzegac zasad bezpieczenstwa.

B Przycina¢ zywoptot regularnie i w dozwolo-
nym czasie.

®  Cig¢ wylacznie cienkie gatezie i mtode pedy
na powierzchni zywoptotu; nie cig¢ zbyt gte-
boko.

B Zawsze najpierw dokona¢ przyciecia po obu
stronach zywoptotu, a na koncu na gérze. W
ten sposob scinany materiat nie spadnie na
jeszcze nieprzyciete obszary.

m  Zywopfoty zawsze nalezy przycina¢ w ksztatt
trapezu. Zapobiega to ogotacaniu doinych
gatezi.

®  Resztki przycietej trawy usuwac tylko przy
zatrzymanym silniku.

® W przypadku pozostawiania/transportu urza-
dzenia:

Wytaczy¢ urzadzenie.
Natozy¢ pokrowiec ochronny.
Usuna¢ akumulator.

B Po uzyciu nalezy wyja¢ akumulator i spraw-

dzi¢ urzadzenie pod katem ewentualnych

7 KONSERWACJA | PIELEGNACJA

/N\ OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo od-
niesienia ran cietych. Niebezpieczenstwo od-
niesienia ran cietych w przypadku kontaktu z ru-
chomymi czesciami o ostrych krawedziach i na-
rzedziami tngcymi.
®  Przed przystgpieniem do prac zwigzanych
z konserwacja, pielegnacjg i czyszczeniem
nalezy zawsze wytgczy¢ urzadzenie. Wy-
montowac¢ akumulator.
®m  Podczas wykonywania prac zwigzanych
z konserwacja, pielegnacjg i czyszczeniem
nalezy zawsze nosi¢ rekawice ochronne.

H WSKAZOWKA Naprawy mogg przeprowa-
dzac¢ wytacznie kompetentne zaktady naprawcze
lub nasze punkty serwisowe.

®  Nie naraza¢ urzadzenia na dziatanie wilgoci
lub wptywu wilgoci z otoczenia.

B Po kazdym uzyciu nalezy oczysci¢ obudowe i
noz tnacy, uzywajac szczotki lub szmatki. Nie
stosowac wody i/lub agresywnych srodkéw
czyszczacych ani rozcienczalnikéw — ryzyko
korozji i uszkodzenia czesci z tworzyw
sztucznych.

®m  Po kazdym uzyciu wyjg¢ akumulator i spraw-
dzi¢ urzadzenie pod katem uszkodzen.

. QOczysci¢ noz tnacey i spryskac go olejem
chronigcym przed korozja.

®m  Regularnie kontrolowa¢ néz tngcy. Udac¢ sie
do punktu serwisowego producenta w przy-
padku:

uszkodzenia noza thgcego
stepienia noza tngcego
nadmiernego zuzycia

Sprawdzi¢ dokrecenie wszystkich srub.

Sprawdzi¢ styki elektryczne urzadzenia pod
katem korozji, w razie potrzeby oczysci¢ ma-
tym pedzlem drucianym i spryskac sprayem
do stykow.

8 POMOC W PRZYPADKU USTEREK

/\ OSTROZNIE! Niebezpieczenstwo skale-
czenia. Poruszajace sie czesci urzadzenia

uszkodzen. o ostrych krawedziach moga spowodowacé obra-
zenia.
B Podczas wykonywania prac zwigzanych
z konserwacja, pielegnacjg i czyszczeniem
nalezy zawsze nosi¢ rekawice ochronne!
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H WSKAZOWKA W przypadku zaktocen, ktd-
re nie zostaty wymienione w tej tabeli, lub takich,
ktorych nie mozna usung¢ we wtasnym zakresie,
nalezy skontaktowac sie z naszym dziatem ob-

stugi klienta.

Usterka

Silnik nie dziata.

Silnik pracuje w sposéb
przerywany.

N6z tnagcy mocno si¢ na-
grzewa. Wytwarzanie dy-
mu.

Nieczyste ciecie gatezi. Ga-
tezie czesto zakleszczaja
sie w nozu tngcym.

Silnik pracuje, ale n6z tna-
cy sie nie porusza.

Urzadzenie wibruje w nie-
typowy sposéb.

Wyrazny spadek czasu
pracy akumulatora.

Nie mozna natadowa¢ aku-
mulatora.

Przyczyna

Akumulator jest roztadowa-
ny.

Brak akumulatora lub aku-
mulator osadzony nieprawi-
dtowo.

Przerwane zasilanie.

Samoczynny wytgcznik silni-
kowy wytgczyt silnik z powo-
du przecigzenia.

®  Btad urzgdzenia
®  Wigcznik/wytacznik jest
uszkodzony.

Brak oleju na nozu tngcym.

= NOz tnacy jest tepy.
®  Wyszczerbienia w nozu
tngcym.

N6z tngcey jest tepy.

Luz slizgowy noza tngcego
jest zbyt duzy.

Btad urzgdzenia

Btad urzadzenia

Uptynat czas eksploataciji
akumulatora.

Styki akumulatora sg zabru-
dzone.

Uszkodzenie akumulatora
lub tadowarki.

Akumulator jest zbyt gorgcy.

Usuwanie

Natadowac¢ akumulator.

Wiozy¢ akumulator prawidtowo.

1. Usunaé akumulator.
2. Oczysci¢ styki urzadzenia.

Odczekaé, az samoczynny wytgcznik
silnikowy ponownie wigczy silnik.

Udac¢ sie do punktu serwisowego pro-
ducenta.

1. Wylaczy¢ urzadzenie i wyjgc aku-
mulator.

2. Oczysci¢ i naoliwi¢ ndz tnacy.

3. Wiozy¢ akumulator ponownie.

Udac¢ sie do punktu serwisowego pro-
ducenta.

Udac sie do punktu serwisowego pro-
ducenta.

Udac¢ sie do punktu serwisowego pro-
ducenta.

Udac sie do punktu serwisowego pro-
ducenta.

Udac¢ sie do punktu serwisowego pro-
ducenta.

Wymien akumulator. Uzywac¢ tylko
oryginalnych akcesoridow producenta
urzadzenia.

Udac sie do punktu serwisowego pro-
ducenta.

Zamowi¢ czesci zamienne. Udac sie
do punktu serwisowego producenta.

Zaczekac¢, az akumulator ostygnie.
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9 TRANSPORT

Przed transportem wykonac¢ nastepujgce czynno-
Sci:

1. Wytgczy¢ urzadzenie.
2. Wymontowac¢ akumulator z urzadzenia.

3. Zapakowa¢ akumulator zgodnie z przepisami
(zob. nizej).

Akumulator ,,B125 Li” (nr art. 113896)

H WSKAZOWKA Energia znamionowa aku-
mulatora wynosi ponad 100 Wh! Z tego wzgledu
nalezy stosowac sie do ponizszych wskazéwek
dotyczacych transportu.

Akumulator litowo-jonowy zawarty w komplecie
podlega przepisom prawa o substancjach niebez-
piecznych, jednak moze by¢ transportowany

w uproszczonych warunkach:

®  Uzytkownicy prywatni mogg transportowac
akumulator po drogach bez dalszych nakfa-
dow, o ile jest on zamontowany w sposéb
przeznaczony do handlu detalicznego,
a transport stuzy wytgcznie do celéw prywat-
nych.

®  Uzytkownicy komercyjni, ktdrzy realizujg
transport w zwigzku ze swojg gtéwng dziatal-
noscig (np. dostawy z i do miejsc budéw lub
pokazéw) uproszczenia te mogg réwniez
obowigzywac.

W obu powyzszych przypadkach nalezy koniecz-

nie podjac¢ dziatania, zapobiegajgce uwolnieniu

zawartosci. W innych przypadkach nalezy bez-

wzglednie przestrzegac przepiséw dotyczgcych

substancji niebezpiecznych! W przypadku nie-

przestrzegania nadawcy i ewentualnie przewoz-

nikowi grozg surowe kary.

Pozostate wskazéwki dotyczace transportu

i wysyiki

®  Akumulatory litowo-jonowe transportowacé
badz wysyta¢ wytacznie w nieuszkodzonym
stanie.

® Do transportu akumulatora uzywac¢ wytgcznie
oryginalnego kartonu lub odpowiedniego kar-
tonu dla towaréw niebezpiecznych (nie jest to
wymagane w przypadku akumulatoréw o
energii znamionowej ponizej 100 Wh).

®  Zaklei¢ odkryte styki akumulatora, aby zapo-
biec zwarciu.

®  Akumulator zabezpieczy¢ przed przesunie-
ciem wewnatrz opakowania, aby zapobiec
uszkodzeniom akumulatora.

®  Zapewni¢ prawidtowe oznakowanie i doku-
mentacje przesyiki podczas transportu bgdz
wysyiki (np. za posrednictwem firmy kurier-
skiej lub spedycji).

®m  Uzyska¢ wczesniej informacje, czy transport
z wykorzystaniem wybranego ustugodawcy
jest mozliwy i zgtosi¢ przesytke.

Zalecamy skorzystanie przy przygotowaniu wy-

sytki z pomocy fachowca z zakresu towaréw nie-

bezpiecznych. Przestrzega¢ rowniez ewentual-

nych dodatkowych przepiséw krajowych.

10 PRZECHOWYWANIE

10.1 Przechowywanie urzadzenia

B Po kazdym uzyciu nalezy doktadnie wyczy-
$ci¢ urzadzenie i jego akcesoria oraz zatozy¢
pokrywy ochronne, jesli sg dostepne.

®  Urzadzenie przechowywa¢ w miejscu su-
chym, zamykanym i zabezpieczonym przed
mrozem.

B Przechowywac¢ urzgdzenie w miejscu niedo-
stepnym dla dzieci i oséb niepowotanych.
Przed przerwami w eksploatacji trwajgcymi diuzej

niz 30 dni wykonac nastepujgce czynnosci:

®m  QOczysci¢ néz tnacey i spryskac go olejem
chronigcym przed korozja.

®m  Doktadnie oczysci¢ urzgdzenie i przechowy-
wac je w suchym pomieszczeniu.

10.2 Skiadowanie akumulatora i tadowarki

H WSKAZOWKA Szczegétowe informacje
mozna znalez¢ w osobnych instrukcjach obstugi
akumulatora i fadowarki.

11 UTYLIZACJA

Wskazowki dotyczace ustawy o zuzytym
sprzecie elektrycznym i elektronicznym

(ElektroG)

B Zuzyte urzadzenia elektryczne i elek-
E tronicznie nie moga by¢ utylizowane
— z odpadami z gospodarstwa domowe-

go, lecz nalezy przekazac je do osob-
nej zbiorki lub utylizacji.

®m  Zuzyte baterie lub akumulatory, ktére nie sg
na state wbudowane w zuzytym urzgdzeniu,
nalezy wyciagna¢ przed oddaniem urzadze-
nia! Ich utylizacja jest regulowana przez usta-
we o zuzytych bateriach.
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®  Wiasciciele lub uzytkownicy urzadzen elek-
trycznych i elektronicznych sg prawnie zobo-
wigzani do ich oddania po zuzyciu.

®  Uzytkownik koncowy odpowiada za usuniecie
danych osobowych z utylizowanego urzgdze-
nia!

Symbol przekreslonego pojemnika na odpady

oznacza, ze zuzyte urzgdzenia elektryczne i elek-

troniczne nie mogg by¢ utylizowane razem z od-

padami z gospodarstwa domowego.

Zuzyte urzgdzenia elektryczne i elektroniczne
mozna nieodptatnie oddaé¢ w nastepujgcych
punktach zbidrki:

®  publiczne punkty utylizacji lub zbiérki odpa-
doéw (np. komunalne punkty sktadowania od-
padow);

B punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych
(stacjonarne i online), o ile sprzedawcy sg
zobowigzani do odbioru lub oferuje te ustuge
dobrowolnie.

Wszystkie powyzsze zasady obowigzujg wytgcz-

nie w odniesieniu do urzadzen sprzedawanych i

instalowanych na terenie Unii Europejskiej i obje-

tych dyrektywg 2012/19/UE. W krajach nienale-

zgcych do Unii Europejskiej obowigzywa¢ moga
inne przepisy dotyczace utylizacji urzadzen elek-
trycznych i elektronicznych.

Wskazowki dotyczace ustawy o zuzytych
bateriach (BattG)

® Zuzyte baterie i akumulatory nie mogg
Ei by¢ utylizowane z odpadami z gospo-
darstwa domowego, lecz nalezy prze-
kaza¢ je do osobnej zbiorki lub utyliza-
cji.

B |nformacje na temat bezpiecznego wyciaga-
nia baterii lub akumulatoréw z urzadzenia
elektrycznego oraz informacje na temat ich
typu lub systemu chemicznego sg zawarte
w odpowiedniej instrukcji obstugi lub monta-
2u.

®  Wiasciciele lub uzytkownicy baterii i akumula-
toréw sg prawnie zobowigzani do ich oddania
po zuzyciu. Zwrot ogranicza sie do przekaza-

nia standardowych ilosci wystepujacych

w gospodarstwach domowych.
Zuzyte baterie mogg zawiera¢ szkodliwe sub-
stancje lub metale ciezkie, ktére mogg powodo-
wac powazne szkody dla $rodowiska naturalnego
i zdrowia. Recykling zuzytych baterii i wykorzy-
stanie zawartych w nich zasobdw przyczynia sig
do ochrony tych obu waznych débr.

Symbol przekreslonego pojemnika na odpady
oznacza, ze zuzyte baterie i akumulatory nie mo-
ga by¢ utylizowane razem z odpadami z gospo-
darstwa domowego.

Jezeli pod symbolem pojemnika na odpady znaj-
duja sie dodatkowo oznaczenia Hg, Cd lub Pb,
oznacza to:

®  Hg: Bateria zawiera wigcej niz 0,0005% rteci
®  Cd: Bateria zawiera wigcej niz 0,002% ka-
dmu
®  Pb: Bateria zawiera wiecej niz 0,004% otowiu
Zuzyte akumulatory i baterie mozna nieodptatnie
odda¢ w nastepujgcych punktach zbiérki:
®  publiczne punkty utylizacji lub zbiérki odpa-
doéw (np. komunalne punkty sktadowania od-
padow);
punkty sprzedazy baterii i akumulatorow;

punkty odbioru zuzytych akumulatoréw i ba-
terii;

B punkt odbioru producenta (jezeli nie nalezy
on do systemu odbioru zuzytych akumulato-
row i baterii).

Wszystkie powyzsze zasady obowigzujg wytacz-
nie w odniesieniu do akumulatoréw i baterii
sprzedawanych na terenie Unii Europejskiej i ob-
jetych dyrektywag 2006/66/WE. W krajach niena-
lezacych do Unii Europejskiej obowigzywac¢ mo-
ga inne przepisy dotyczace utylizacji akumulato-
réw i baterii.

12 OBSLUGA KLIENTA/SERWIS

Wszelkie pytania dotyczace gwarancji, naprawy
lub czesci zamiennych nalezy kierowac do naj-
blizszego punktu serwisowego AL-KO. Mozna go
znalez¢ w nastepujgcej witrynie internetowej:
www.al-ko.com/service-contacts
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13 GWARANCJA

Ewentualne wady materiatowe lub produkcyjne w urzgdzeniu usuwamy przed uptywem ustawowego
okresu przedawnienia roszczen z tytutu rekojmi za wady fizyczne, dokonujac wedle naszego uznania
naprawy lub wymiany produktu. Okres przedawnienia ustalany jest zgodnie z prawem obowigzujgcym
w kraju, w ktérym produkt zostat zakupiony.

Gwarancja obowigzuje tylko w przypadku: Gwarancja wygasa w przypadku:
®  zastosowania sie do tresci niniejszej instrukcji ® samodzielnych préb naprawy,
obstugi ®  samodzielnych zmian technicznych,
= prawidtowego postgpowania, ®  zastosowania niezgodnie z przeznaczeniem.

®  stosowania oryginalnych czesci zamiennych.

Gwarancja nie obejmuje:
®  uszkodzen lakieru spowodowanych zwyktym zuzyciem

B czesci zuzywalnych, oznaczonych na wykazie czgsci zamiennych ramkag | Xxxxxx (x) |.

Okres gwarancji rozpoczyna sie od momentu nabycia przez pierwszego uzytkownika koncowego. De-
cydujgce znaczenie ma tutaj data dokumentu zakupu. Nalezy zwroci¢ sie do dystrybutora lub najbliz-
szego autoryzowanego punktu serwisowego, przedktadajac niniejszg deklaracje gwarancyjng oraz do-
wod zakupu. Niniejsza deklaracja nie narusza ustawowych roszczen nabywcy w stosunku do sprze-
dawcy z tytutu wad.
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1.2 Vysvétleni symboll a signalnich slov

/\ NEBEZPECI! Oznaduje bezprosttedné hro-
zici nebezpec€nou situaci, ktera — pokud se ji ne-
vyhnete — ma za nasledek smrt nebo vazné zra-
néni.

/\ VYSTRAHA! Oznaduje moznou nebezped-
nou situaci, ktera — pokud se ji nevyhnete — mize
mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

/\ OPATRNE! Oznacduje moznou nebezpec-
nou situaci, ktera by mohla mit za nasledek men-
Si nebo stfedné tézké zranéni, pokud se ji nevy-
hnete.

POZOR! Oznacuje situaci, ktera by mohla mit
za nasledek vécné Skody, pokud se ji nevyhnete.

H UPOZORNENI Specialni pokyny pro lepsi
srozumitelnost a manipulaci.

2 POPIS VYROBKU

Tento navod k pouziti popisuje ruéné vedené
akumulatorové zahradni nGzky na Zivy plot.
Pristroj mizete pouzivat jen spole¢né s lithium-
iontovymi akumulatory a nabijeckami uvedenymi
v technickych udajich. Pro dalSi informace k aku-
mulatoriim a nabijeckam viz samostatné navody:

®  Navod k pouziti 443130: Akumulatory
®  Navod k pouziti 443131: Nabijecky

POZOR! Nebezpeci poskozeni stroje a aku-
mulatoru. Je-li pfistroj provozovan s nevhodnym
akumulatorem, muze dojit k poskozeni stroje a
akumulatoru.
®  Pristroj vzdy provozujte jen s pfedepsanym

akumulatorem.

2.1 Pouziti v souladu s uréenym ucelem
Tyto zahradni nGzky na zivy plot jsou uréeny vy-
hradné ke stfihani Zivych plotl, kefl a kfovin.
Tento pfistroj je ur€en vyhradné jen k pouziti

v soukromém sektoru. Jakékoliv jiné pouzivani a
dale nepovolené prestavby a dodate¢né montaze
budou povazovany za pouziti k jinému nez urée-
nému ucelu a maji za nasledek zanik zaruky, da-
le ztratu konformity a odmitnuti jakékoli odpovéd-
nosti za $kody zpusobené uzivateli nebo treti
strané ze strany vyrobce.

2.2 Mozné predvidatelné chybné pouziti

®  Bezpecnostni zafizeni nesmi byt demontova-
na nebo vyfazovana z provozu, napf. tlacitka
spinace/vypinace na obloukovych drzadlech.

®  Pristroj neprovozuijte v prostfedi ohrozeném
vybuchem.

Nepouzivejte pfistroj za desté.

Nepouzivejte pfistroj na mokré zivé ploty a

kfoviny.
Stroj neni koncipovan pro komeréni pouziti ve ve-
fejnych parcich a na sportovistich ani pro pouziti
v zemédélstvi a lesnim hospodafrstvi.

2.3 Bezpecnostni a ochranna zarizeni

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéi zranéni. Poskoze-
na a vyfazena bezpecénostni a ochranna zafizeni
mohou vést k tézkym poranénim.

m  Defektni bezpe€nostni a ochranna zafizeni

nechejte opravit.

®  Bezpecnostni a ochranna zafizeni nikdy ne-

vyfazujte z provozu.

2341

/\ OPATRNE! Nebezpeéi poranéni fezacimi

nozi. S namontovanou ochranou rukou hrozi ne-

bezpedi poranéni o fezaci noze.

®  Pristroj nikdy nepouzivejte bez ochrany ru-
kou.

Chranic¢ rukou

2.3.2 Obourucni ovladani

Zahradni nGzky je mozné ovladat pouze obéma

rukama soucasné.

2.3.3 Ochrana proti pretizeni

Je-li fezany material pfilis silny nebo tvrdy, fezaci

nuz se zablokuje a motor se automaticky vypne.

1. Pfistroj vypnéte a vyjméte akumulator.
Varovani! Pred vSemi pracemi na fezacim
noZi vyjméte akumulétor pristroje.

2. Odstrarite zablokovani.

3. Pockejte asi 5 sekund.

4. Vlozte zpét akumulator a zapnéte pfistroj.

2.3.4 Ochranny kryt pro ntiz

Ochranny kryt musite pfed montazi, pfepravou a
skladovanim nasunout na ndz, aby nedoslo k po-
ranéni osob a poskozeni predmétl.

2.4 Symboly na stroji

Symbol

Vyznam

Méjte ruce a nohy dale od feznych
nastrojd!
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Symbol
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2.5 Prehled vyrobku (01)

Vyznam

Nepouzivejte pfi desti! Chrarite pred
vlhkosti!

Noste ochranné bryle!

©. Souéast
1 Zadni obloukové drzadlo se spina-
¢em/vypinacem

Ukazatel stavu nabiti

w

Predni obloukové drzadlo s pojist-
nym tlacitkem

Chranic rukou
Rezaci nuz
Ochranny kryt pro naz

Sachta na akumulator

0 N o o »

Navod k pouziti
9 Akumulator®
10 Nabijecka*

* Neni obsazeno v rozsahu dodavky, avSak Ize
objednat pod nasledujicimi objednacimi ¢&isly: viz
technické udaje.

2.6 Soucasti dodavky

H UPOZORNENIi Akumulator a nabijedka ne-
jsou soucasti dodavky a musi se zakoupit zvlast.

K rozsahu dodavky patfi zde uvedené polozky.
Zkontrolujte, zda jsou obsazeny vSechny polozZky:

Soucast
NGzky na Zivy plot

Ochranny kryt pro ntiz

mr\)_;.('y

Navod k pouziti

3 BEZPECNOSTNi POKYNY

3.1 Vseobecné bezpecnostni pokyny pro
elektrické naradi

/\ VYSTRAHA! Pieététe si véechna bezpeé-
nostni upozornéni, pokyny, vyobrazeni a
technické udaje, kterymi je toto elektrické na-
fadi opatfeno. Nedbalost pfi dodrzovani nasle-
dujicich pokynli mGze zpusobit Uraz elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka zranéni.
®  VSechny bezpeénostni upozornéni a po-

kyny si ulozte pro pozdéjsi pouziti.

V bezpecnostnich pokynech pouzivany pojem

Lelektrické naradi“ se vztahuje k sitove napajené-

mu elektrickému naradi (se sitovym privodem)

nebo akumulatorem pohanénému elektrickému

naradi (bez sitového privodu).

3.1.1 Bezpecnost na pracovisti

®  Udrzujte své pracovisté cisté a dobre
osvétlené. Neporadek nebo neosvétlené ob-
lasti pracovis§té mohou vést k nehodam.

®  Nepracujte s elektrickym naradim ve vy-
busném prostredi, kde se nachazeji hofla-
vé kapaliny, plyny nebo prach. Elektrické
naradi vytvari jiskry, které mohou zapalit
prach nebo vypary.

= Béhem pouzivani elektrického naradi za-
brarite v pfistupu détem a jinym osobam.
P¥i rozptylovani mlzete ztratit kontrolu nad
elektrickym naradim.

3.1.2 Bezpecnost elektrickych soucasti

= Pfipojna zastrcka elektrického naradi mu-
si byt vhodna pro danou zasuvku. Zad-
nym zpuisobem neupravujte zastrcku.
Spolecné s uzemnénym elektrickym nara-
dim nepouzivejte zadné adaptéry zastréek
nebo rozdvojky. Nezménéné zastrcky
a k nim vhodné zasuvky snizuji nebezpedi
uderu elektrickym proudem.

®  Vyvarujte se kontaktu téla s uzemnénymi
povrchy, jako jsou potrubi, topeni, spora-
ky a chladnicky. Je-li Vase télo uzemnéno,
zvétsSuje se nebezpecdi v dusledku zasahu
elektrickym proudem.

= Nevystavujte elektrické naradi desti nebo
mokru. Vniknuti vody do elektrického naradi
zvySuje nebezpedi elektrického uderu.

= Nikdy kabel nepouzivejte nepfimérenym
zpusobem, k prenaseni nebo zavésSovani
elektrického naradi nebo k vytahovani za-
stréky ze zasuvky. Chraiite kabel pred
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horkem, olejem, ostrymi hranami nebo po-
hyblivymi ¢astmi pristroje. PoSkozené ne-
bo zamotané kabely zvySuji nebezpeci uderu
elektrickym proudem.

Pokud pracujete s elektrickym naradim na
volném prostranstvi, pouzivejte pouze
prodluzovaci kabel vhodny rovnéz do vol-
né prirody. Pouziti prodluzovaciho kabelu
vhodného do volné pfirody snizuje riziko ura-
zu elektrickym proudem.

Jestlize se nelze vyhnout pouziti elektric-
kého naradi ve vihkém prostredi, pouzi-
vejte proudovy chranié. Pouziti proudového
chranice snizuje riziko Urazu elektrickym
proudem.

3.1.3 Bezpecnost osob

Bud'te pozorni, dbejte na to, co délate, a
pouzivejte elektrické naradi rozumné. Ne-
pracujte s elektrickym naradim, pokud
jste unaveni €i nesoustiedéni, nebo po-
kud jste pod vlivem drog, alkoholu nebo
medikamentt. Okamzik nepozornosti pfi po-
uzivani elektrického naradi muaze mit za na-
sledek vazna zranéni.

Noste osobni ochranné pomcky a vzdy
ochranné bryle. No$eni ochrannych pom(-
cek, jako jsou protiprachova maska, neklou-
zava bezpecnostni obuv, helma nebo pro-
tihlukova sluchatka, podle druhu a pouZiti
elektrického naradi, snizuje nebezpedi zrané-
ni.

Vyvarujte se neiimysiného uvedeni do
provozu. Ujistéte se, ze je elektrické nara-
di vypnuté, nez je pfipojite do sité nebo
zapojite akumulator, pred jeho uchopenim
a prenasenim. Pokud mate pfi neseni elek-
trického naradi prst na jeho spinaci nebo za-
pnuté elektrické naradi pfipojujete k napajeni,
muze to vést k nehodam.

Pred zapnutim elektrického naradi od-
strante nastavovaci naradi nebo montazni
klice. Naradi nebo montazni kli¢, ktery se
nachazi v rotujici ¢asti elektrického naradi,
muze zpUsobit zranéni.

Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Za-
jistéte si bezpecné stani a stale udrzujte
rovnovahu. To umoznuje lepsi ovladani
elektrického naradi v neoCekavanych situa-
cich.

Noste vhodny odév. Nenoste pfilis volné
obleceni ani Sperky. Udrzujte vliasy a odév
v bezpeéné vzdalenosti od pohyblivych
casti. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vlasy

mohou byt zachyceny pohybujicimi se ¢ast-
mi.

Jestlize Ize pripojit odsavaci a zachytna
zafizeni, namontujte je a pouzivejte je
spravné. Pouzivani odsavani snizuje nebez-
peci vyvolana prachem.

Nepodléhejte pocitu faleSné bezpecnosti a
nestavte se nad bezpecnostni pravidla
elektrického naradi, i kdyz elektrické nara-
di po mnoha pouzitich jiz dobre znate. Ne-
dbalé jednani muze mit béhem zlomku
sekundy za néasledek tézké urazy.

3.1.4 Zachazeni s elektrickym naradim a

jeho pouziti
Nepretézujte elektrické naradi. Pro kazdou
praci pouzivejte pro ni uréené elektrické
naradi. S vhodnym elektrickym naradim bu-
dete Iépe a bezpecnéji pracovat v uvedeném
rozsahu vykonu.
Nepouzivejte elektrické naradi, jehoz spi-
nac je vadny. Elektrické naradi, které jiz ne-
ni mozné zapnout nebo vypnout, je nebez-
pecné a musi byt opraveno.

Nez za¢nete provadét nastaveni stroje ne-
bo vymény prislusenstvi a pred ulozenim
elektrického naradi vzdy vytahnéte sit'o-
vou zastréku ze zasuvky anebo vyjméte
vyjimatelny akumulator. Toto preventivni
opatfeni zabrani nezamyslenému zapnuti
elektrického naradi.

Nepouzivané elektrické naradi ukladejte
mimo dosah déti. Nenechavejte elektrické
naradi pouzivat osobami, které s nim ne-
jsou obeznameny nebo necetly tyto poky-
ny. Elektrické naradi je nebezpecné, pokud
je pouzivano nezkusenymi osobami.

Peclivé se o elektrické naradi a jeho pfi-
slusenstvi starejte. Zkontrolujte, zda po-
hyblivé ¢asti bezchybné funguji a nejsou
zablokovany, zda zadné ¢asti nejsou
prasklé nebo tak poskozené, ze by mohly
ovlivnit funkci elektrického naradi. Posko-
zené dily nechejte pred pouzitim elektric-
kého naradi opravit. Pficinou mnoha nehod
je Spatna udrzba elektrického naradi.
Udrzujte fezné nastroje ostré a ¢isté. Pec-
livé oSetfované fezné nastroje s ostrymi fez-
nymi hranami maji mensi sklon k zablokovani
a snadnéji se ovladaji.

Pouzivejte elektrické naradi, pfislusenstvi,
pridavné nastroje atd. podle tohoto navo-
du. Dbejte pfitom na dané pracovni pod-
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minky a provadénou €innost. Pouzivani
elektrického nafadi pro jiné nez pfedpoklada-
né pouziti mGze vyvolat nebezpecnou situaci.
Rukojeti a plochy madel udrzujte suché,
Cisté a bez oleje a mastnot. Kluzké rukojeti
a plochy madel neumoznuji bezpe€nou ob-
sluhu a kontrolu elektrického naradi v ne-
pfedvidanych situacich.

.5 Pouziti a zachazeni s akumulatorovym

naradim

Nabijejte akumulatory pouze nabijeckami,
které jsou doporucéeny vyrobcem. Nabijec¢-
ka, ktera je vhodna pro ur€ity druh akumula-
toru, maze pfi pouziti s jinym akumulatorem
vyvolat nebezpeci pozaru.

Pouzivejte do elektrického naradi pouze
pro néj uréené akumulatory. Pouziti jinych
akumulatord mize zpUsobit zranéni nebo po-
Zar.

Nepouzivané akumulatory ulozte v bez-
pecné vzdalenosti od kovovych predmétu,
jako jsou papirové svorky, mince, klice,
hiebiky, Srouby nebo jiné malé kovové
predméty, které mohou zkratovat kontak-
ty. Zkrat mezi kontakty akumulatoru muze
mit za nasledek popaleniny nebo pozar.

Pfi nespravném pouzivani mize z akumu-
latoru vytékat kapalina. Vyvarujte se kon-
taktu s touto kapalinou. Pfi ndhodném
kontaktu provedte oplachnuti vodou. Do-
stane-li se tekutina do o¢i, privolejte take
lékafskou pomoc. Kapalina vytekla z aku-
mulatoru mGze vést k podrazdéni nebo popa-
leni pokozky.

Nepouzivejte poSkozené ani pozménéné
akumulatory. Poskozené nebo pozménéné
akumulatory se mohou chovat nepredvidatel-
né a mohou zpUsobit pozar, vybuch nebo ne-
bezpedi Urazu.

Akumulator nevystavujte ohni ani prilis
vysokym teplotam. Pozar nebo teploty pre-
sahujici 130 °C mohou vyvolat vybuch.
Dodrzujte vS§echny pokyny k nabijeni a ni-
kdy nenabijejte akumulator nebo akumu-
latorové naradi mimo teplotni rozsah uve-
deny v navodu k pouziti. Chybné nabijeni
nebo nabijeni mimo povoleny teplotni rozsah
muze akumulator znicit a zvysit nebezpedi
pozaru.

.6 Servis

Elektrické naradi nechejte opravovat pou-
ze kvalifikovanym odbornym personalem

a pouze s pouzitim originalnich nahrad-
nich dild. Tim bude zaji$téno zachovani bez-
pecnosti elektrického naradi.

Nikdy neprovadéjte udrzbu poskozenych
akumulatort. Veskerou udrzbu akumulatort
by mél provadét vyrobce nebo zplnomocnéna
servisni pracoviste.

3.2 Bezpecnostni pokyny pro zahradni

nazky
Udrzujte vSechny ¢asti téla dale od noze.
Nepokousejte se fezany material pfi bézi-
cim nozi odstranovat nebo pridrzovat. Po
vypnuti se niz pohybuje dale. Okamzik ne-
pozornosti pfi pouzivani ndzek na zivy plot
muze mit za nasledek tézké zranéni.
Noste nltzky na zivy plot za drzadlo pfi za-
staveném nozi a dbejte, aby nedoslo k ak-
tivaci zadného spinace/vypinace. Opatrné
prenaseni nlizek na Zivy plot snizuje riziko je-
jich neumysiného spusténi a z toho vyplyvaji-
ciho rizika zranéni nozem.
Pfi pfepravé nebo skladovani ntizek na zi-
vy plot vzdy nasad’te ochranny kryt noze.
Opatrné zachazeni s ntzkami na Zivy plot
snizuje riziko poranéni nozem.
Pfi odstranovani zachyceného fezaného
materialu nebo pfi udrzbé pristroje se
ujistéte, ze jsou vSechny spinace/vypina-
¢e vypnuty a sitovy kabel je odpojen ze
zasuvky. Neocekavany rozbéh nizek na zivy
plot pfi odstranéni zachyceného fezaného
materialu nebo udrzbé muize zplsobit vazna
zranéni.
Nuzky na zivy plot drzte za izolovana dr-
zadla, protoze niz se muze dostat do kon-
taktu se skrytymi elektrickymi kabely ne-
bo vlastnim sitovym kabelem. Pfi kontaktu
noze s vedenim pod napétim se kovové ¢asti
ndzek na zZivy plot mohou dostat pod napéti a
zpUsobit uder elektrickym proudem.

Vsechny sit'ové kabely a vedeni udrzujte
mimo oblast fezani. Sitové kabely nebo ve-
deni mohou byt skryty v Zivém plotu nebo
kfovinach, tim muze nedopatfenim dojit k je-
jich protnuti nozem.

Nuzky na zivy plot nepouzivejte za Spatné-
ho pocasi, zejména pokud hrozi nebezpe-
¢i uderu blesku. Tim se snizuje riziko zasa-
Zeni bleskem.

3.3 Zatizeni vibracemi

Nebezpeci vibrace
Skutecna emisni hodnota vibraci pfi pouziva-
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ni pristroje se muze lisit od hodnoty uvadené
vyrobcem. Pted popF. béhem pouzivani re-
spektujte nasledujici ovliviujici faktory:
Je stroj pouzivan v souladu s uréenym
ucelem?
Je material spravnym zpusobem pose-
kan, popf. zpracovan?
Nachazi se stroj v fadném stavu vhod-
ném k pouzivani?
Je fezny nastroj spravné nabrouseny, po-
pf. je fezny nastroj spravné namontova-
ny?
Jsou namontovany rukojeti a event. voli-
telné vibracni rukojeti, a jsou pevné spo-
jeny se strojem?

B Provozujte stroj pouze pfi tolika otackach, ko-
lik je nezbytné pro danou praci. Nevytacejte
motor na maximum, snizite hluk a vibrace.

®  Kvili neodbornému pouzivani a udrzbé se
mohou zvysit vibrace stroje a hlu¢nost. To
vede ke zdravotnim ujmam. V takovém pfipa-
dé stroj ihned vypnéte a nechte ho opravit od
autorizovaného servisu - dilny.

®  Stupen zatizeni vibracemi je zavisly na pro-
vadéné praci, popf. pouzivani stroje. Odhad-
néte je a vloZte odpovidajici pracovni pre-
stavky. Vyrazné se tim snizi zatizeni vibrace-
mi po celou pracovni dobu.

®  DelSi pouzivani stroje vystavuje obsluhu vib-
racim a muze zapf¥icinit obéhové problémy
(,bily prst - Raynaudova nemoc*). Abyste toto
riziko zmensSili, noste rukavice a drzte ruce v
teple. Pokud se objevi symptom ,bilého prs-
tu“, ihned vyhledejte I1ékafe. K tomuto symp-
tomu patfi: Necitlivost, ztrata stability, mra-
venceni, svédéni, bolest, ubyvani sily, zména
barvy nebo stavu kiize. Normalné postihuji
tyto symptomy prsty, ruce nebo puls. Nebez-
peci se zvySuje za nizkych teplot.

®  Béhem pracovniho dne si délejte delSi pFe-
stavky, abyste si mohli odpo¢inout od hluku a
vibraci. Planujte si praci tak, aby se pouziti
strojli se silnymi vibracemi rozloZilo na néko-
lik dnai.

®  Mate-li nepfijemny pocit nebo jste béhem po-
uzivani stroje zjistili zabarveni kiize na vasich
rukou, okamzité preruste praci. Dodrzujte do-
state¢né dlouhé pracovni prestavky. Bez do-
state¢nych prestavek v praci mize dojit k vib-
raCnimu syndromu ruka-paze.

B Minimalizujte riziko vystaveni vibracim. Stroj
udrzujte podle pokynl v navodu k pouziti.

B Pouzivate-li stroj ¢astéji, kontaktujte svého
prodejce k zakoupeni antivibracniho pfislu-
Senstvi (napf. drzadla).

®  Se strojem nepracuijte pfi teplotach menSich
nez 10 °C. V pracovnim planu specifikujte,
jak 1ze omezit zatizeni vibracemi.

3.4 Zatizeni hlukem

Urcitému zatizeni hlukem nelze u tohoto stroje
zabranit. Hlu¢né prace provadéjte v doporuce-
nych a uréenych dobach. DodrzZujte event. doby
klidu a pracovni dobu omezte na minimum. Ke
své osobni ochrané a k ochrané v blizkosti se na-
chazejicich osob noste vhodnou ochranu sluchu.

3.5 Bezpecnostni pokyny k akumulatoru a
nabijecce

Dodrzujte bezpecnostni pokyny k akumulatoru a

nabijeCce uvedené v samostatnych navodech k

pouziti.

Viz:

®  Navod k pouziti 443130: Akumulatory

®  Navod k pouziti 443131: Nabijecky

3.6 Bezpecnostni pokyny pro obsluhu

/\ VYSTRAHA! Ohrozeni vyplyvajici z elek-
tromagnetického pole. Toto elektrické naradi
vytvari pfi provozu elektromagnetické pole. Toto
pole mlze za urcitych okolnosti ovlivnit aktivni
nebo pasivni |ékarské implantaty.
®  Aby se snizilo nebezpeci vaznych nebo smr-

telnych zranéni, doporu¢ujeme osobam s Ié-
kafskymi implantaty, aby se pfed pouzivanim
elektrického naradi poradily se svym Iékafem
a vyrobcem lékarského implantatu.

= Upozorfiujeme, Ze uzivatel odpovida za
vS8echny nehody a Skody vzniklé jinym oso-
bam nebo jejich majetku.

®  Stroj pouzivejte jen k té praci, pro kterou je
uréen. Pouziti k jinému nez uréenému ucelu
mizZe mit za nasledek poranéni i poskozeni
vécnych hodnot.

®  Stroj zapnéte jen tehdy, jestlize se v pracovni
oblasti nenachazeji zadné dalsi osoby a zvi-
fata.

®  Udrzujte bezpecnostni odstup od osob a zvi-
fat, resp. vypnéte pfistroj, kdyz se pfiblizi
osoby nebo zvirata.

B Pred stfihanim prohlédnéte Zivy plot a kefe,
zda se tam nenachazi skryté pfedméty —
napf. draty, draténé ploty, elektricka vedeni,
zahradnické naradi, lahve — a odstrarite je.
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Uvedeni do provozu

®  NGzKky na zivy plot drzte pevné obéma ruka-
ma, pokud jsou k dispozici dvé rukojeti.

B P¥i praci stljte na zemi, nikoli na Zebfiku ne-
bo jiném nestabilnim povrchu.

®  Pred pouzitim ndzek na Zivy plot se ujistéte,
Ze jsou zajisténa blokovaci zafizeni pohybli-
vych dili (napf. prodlouzené tyce nebo otoc-
ného prvku).

B Pristroj pfemistujte a pfepravujte tak, aby se
osoby a zvifata nemohly dotknout noze. Pfed
pfepravou nasunte na ndz ochranny kryt.

PFi praci se nedrzte fezanych vétvi.

PFed odstranénim zachycenych vétvi pfistroj
vypnéte a pockejte, az se fezaci niiz zcela
zastavi.

B 7 pfistroje vyjméte akumulator a ochranny
kryt nasadte na niiz pfi:

kontrolnich, nastavovacich a Cisticich
pracich

pracich na nozi

pfi opusténi pfistroje

prepravé

ulozeni

provadéni udrzbarskych praci a oprav
nebezpeci

4 UVEDENIi DO PROVOZU

4.1 Nabiti akumulatoru

Respektujte teplotni rozmezi pro nabijeci provoz,
viz Technické Udaje.

H UPOZORNENI Dbejte na detailni informace
separatnich navodu k provozu k akumulatoru a
nabijecce:

®  Navod k pouziti 443130: Akumulatory

B Navod k pouziti 443131: NabijeCky

4.2 Vlozeni a vyjmuti akumulatoru (02)

POZOR! Riziko poskozeni akumulatoru. Po-
nechate-li akumulator po pouziti v pfistroji, mGze
to vést k posSkozeni akumulatoru.

B Bezprostfedné po pouziti vytahnéte akumula-
tor a uloZte ho tak, aby byl chranény pred
mrazem.

®  Akumulator vliozte do pfistroje bezprostfedné
pred zacatkem prace.

Vlozeni akumulatoru

1. Akumulator (02/1) zasunite (02/a) do akumu-
latorové Sachty (02/2), az zaklapne.

Vyjmuti akumulatoru

1. Stisknéte odblokovaci tlagitko (02/3) na aku-
mulatoru a drzte je stisknuté.

2. Vyjméte akumulator (02/b).

5 OBSLUHA

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéi poranéni uvoliu-
jicimi se dily pristroje. Dily pfistroje uvolnéné
béhem provozu mohou vést k tézkym poranénim.
B Pfistroj nikdy nepouzivejte, jestlize se dily

pristroje uvolnily nebo jsou poskozené.

5.1 Zapnuti zahradnich nizek na zivy plot (03)

1. Zaujméte bezpec€ny postoj.

2. Jednou rukou uchopte predni obloukovou ru-
kojet (03/1), poté druhou rukou uchopte zad-
ni obloukovou rukojet’ (03/2).

3. Stisknéte pojistny spina¢ (03/3) na pfedni ob-
loukové rukojeti (03/a) a poté spinac/vypinaé
(03/4) na zadni obloukové rukojeti (03/b). PFi-
stroj se spusti.

4. Béhem prace drzte stisknuté oba spinace.
Jakmile uvolnite spinac/vypinag, pfistroj se
vypne.

5.2 Kontrola stavu nabiti akumulatoru
Ukazatel stavu nabiti (01/2) se nachazi nahore
na nuzkach na zivy plot.

Sestava ze tfi segmentd. Segmenty sviti nebo
blikaji v zavislosti na stavu nabiti.

Segment Stav nabiti

Sviti 3 segmenty: Akumulator je pIné na-
bity.

Sviti 2 segmenty: Akumulator je nabity
ze 2/3.

Sviti 1 segment: Akumulator je nabity z

1/3.

Akumulator je témér
vybity. Pfistroj se za
chvili vypne.

Blika 1 segment:

132

HT 1845



Chovani pfi praci a pracovni technika (04)

ALKO

6 CHOVANI PRI PRACI A PRACOVNI
TECHNIKA (04)

/\ VYSTRAHA! Zvysené nebezpeéi padu.
Existuje zvySené nebezpeci padu, jestlize bude
prace provadéna ze zvySené polohy (napf. zebfi-
ku).

B Se strojem vzdy pracujte ze zemé a pfitom
dbejte na stabilni postaveni.

®  Dodrzujte bezpe€nostni pokyny.

m  Zivy plot stfihejte pravidelné a jen v uréené
dobé.

®  Stfihejte jen tenké vétve a nové letorosty na
povrchu zivého plotu; nestfihejte ve vétsi
hloubce.

= Vzdy nejprve ofezavejte obé strany Zivého
plotu a potom horni stranu. Rezany material
tak nebude padat do oblasti, kde se teprve
bude pracovat.

m  Zivé ploty by se vZdy mély st¥ihat do licho-
bézniku. To brani Fidnuti olisténi spodnich
vétvicek.

B Posekané vétve odstranujte jen se zastave-
nym motorem.

®  Pfi opusténi/pfeprave pristroje:

Vypnéte pfistroj.
Nasurite ochranny kryt.
Vyjméte akumulator.

B Po pouziti akumulator vyjméte a zkontrolujte,

zda neni pfistroj poSkozeny.

7 UDRZBA A PECE

/\ VYSTRAHA! Nebezpedéi zranéni poreza-

nim. Nebezpedi zranéni pofezanim pfi sahnuti

na ostrohranné a pohybujici se dily pfistroje i fez-

né nastroje.

®  Pfed udrzbou, oSetfovanim a ¢isténim stroj
vzdy vypnéte. Odstrarite akumulator.

B Pfiudrzbég, oSetfovani a Cisténi vzdy noste
ochranné rukavice.

Porucha Pri¢ina

Motor nebézi.

Akumulator chybi nebo neni

spravné vlozen.

Napajeni je pferusené. 1.

Akumulator je vybity.

H UPOZORNENI Opravarské ¢innosti smi pro-
vadét pouze kompetentni odborné provozovny
nebo nas servis.
®  Pristroj nevystavujte mokru nebo vihkosti.
®  Po kazdém pouZziti vycistéte kryt a fezny ntz

karta€em nebo utérkou. Nepouzivejte vodu
anebo agresivni Cistici prostfedky, popf. roz-
poustédla — nebezpeci koroze a poskozeni
plastovych dild.

B Po kazdém pouziti vyjméte akumulator a
zkontrolujte, zda neni pFistroj poSkozeny.

®m NGz vycistéte a nastfikejte olejem k ochrané
proti rzi.

®  Pravidelné kontrolujte fezny nuz. Obratte se
na servisni stfedisko vyrobce pokud je:

fezny nGz vadny,
fezny nGz tupy,
nadmeérné opotfebovany.
Zkontrolujte pevné dotazeni vSech Sroubl.

Zkontrolujte, zda elektrické kontakty pfistroje
nejsou zkorodované, event. je vycistéte jem-
nym draténym kartacem a poté je nastfikejte
sprejem na kontakty.

8 POMOC PRI PORUCHACH

/\ OPATRNE! Nebezpeéi zranéni. Ostrohran-

né a pohybujici se ¢asti stroju mohou vést k po-

ranéni.

® P udrzbé, oSetfovani a Cisténi vzdy noste
ochranné rukavice!

H UPOZORNENI V pfipadé poruch, které ne-
jsou v této tabulce uvedené nebo které nemuzete
sami odstranit, se obratte na nas zakaznicky
servis.

Odstranéni
Nabijte akumulator.

Akumulator spravné vlozte.

Vyjméte akumulator.

2. \Vycistéte zasuvné kontakty pri-
stroje.
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Preprava

Porucha

Motor bézi preruSované.

Nuz je pfi pouzivani horky.
Vyvoj koure.

Vétve nejsou cCisté ostriha-
né. Vétve se €asto seviou
V nozi.

Motor bézi, ale niz se ne-
pohybuje.

Pristroj nezvykle vibruje.

Provozni doba s akumula-
torem se podstatné zkracu-
je.

Akumulator neni mozné
nabit.

9 PREPRAVA

Pfepravu provadéjte podle nasledujicich opatfe-

ni:
1. Vypnéte stroj.

2. Z pristroje vyjmeéte akumulator.
3. Akumulator pfedpisové zabalte (viz dale).

Akumulator ,,B125 Li“ (obj. €islo 113896)

H UPOZORNENI Jmenovita energie v akumu-
latoru €ini vice nez 100 Wh! Proto dbejte na na-

sledujici pokyny k prepravé!

Obsazeny lithium-iontovy akumulator podléha
predpistim pro nebezpecné naklady, ale mize
byt v8ak pfepravovan za jednodussich podminek:
®  Diky privatnim uzivatelim maze byt akumula-

Pricina
Ochranny vypina¢ motoru
vypnul motor kvuli pretizeni.

®  Chyba pfistroje
®  Spinac/vypinac je posko-
zeny.

Zadny olej na nozi.

® NGz je tupy.

B Zuby na noZzi.

NGz je tupy.

Kluzna vile noze je pfilis vel-
ka.

Chyba pfistroje

Chyba pfistroje

Zivotnost akumulatoru skon-
cila.

Kontakty akumulatoru jsou
znecisténé.

Akumulator nebo nabijecka
vykazuji vadu.

Akumulator je prilis horky.

Odstranéni

Pockejte, dokud ochranny vypinaé
motor opét nezapne.

Obratte se na servisni stfedisko vy-
robce.

1. Pf¥istroj vypnéte a vyjméte akumu-
lator.

2. Vycistéte a naolejujte niz.
3. Akumulator opét viozte.

Obratte se na servisni stfedisko vy-
robce.

Obratte se na servisni stfedisko vy-
robce.

Obratte se na servisni stfedisko vy-
robce.

Obratte se na servisni stfedisko vy-
robce.

Obratte se na servisni stfedisko vy-
robce.

Vyménte akumulator. Pouzivejte pou-
ze originalni pfisluSenstvi vyrobce.

Obratte se na servisni stfedisko vy-
robce.

Objednejte nahradni dily. Obratte se
na servisni stfedisko vyrobce.

Nechte akumulator vychladnout.

vovan po silnici, jestlize jej uzivatel zabali

podle pravidel maloobchodu a pfeprava slou-
Zi k privatnim acéelim.

®  Komer¢ni uzivatelé, ktefi provadi prepravu ve

spojeni s hlavni ¢innosti (napf. dodavky z a
ke stavenistim nebo pfedvadécim akcim),
mohou rovnéz vyuzivat toto zjednoduseni.
V obou shora uvedenych pfipadech musi byt nut-
né ucinéna predbézna opatfeni k zamezeni uvol-
néni obsahu. V dalSich pfipadech musi byt bez-
podminecné dodrzovany predpisy zakona o ne-

bezpecném zbozi! Pfi nedodrzovani odesilateli a

tor bez jakychkoli dal$ich pozadavku prepra-

event. i dopravci hrozi velké pokuty.
DalSi pokyny k prepravé a odeslani

®  Lithiové akumulatory pfepravuijte, resp. zasi-
lejte pouze v nepoSkozeném stavu.
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Skladovani
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m K prepravé akumulatoru pouzivejte vyhradné
jen originalni kartony nebo kartony vhodné
pro nebezpecné zbozi (neni potfebné u aku-
mulatord se jmenovitou energii mensi nez
100 Wh).

®  Zalepte oteviené akumulatorové kontakty,
abyste zabranili zkratu.

®  Akumulator uvnitf obalu zajistéte pred posu-
nutim, aby se zabranilo poSkozeni akumula-
toru.

®  P¥i pfeprave, popf. odeslani zajistéte spravné
oznaceni a dokumentaci zasilky (napf. bali-
kovou sluzbou nebo prepravni spole¢nosti).

®  Pfedem se informujte, zda je mozna prepra-
va zvolenym kuryrem, a oznacte zasilku.

Doporucujeme vam obratit se na odbornika na

nebezpecéné zbozi k pfipravé zasilky. Dbejte na

eventualni dal$i narodni pfedpisy.

10 SKLADOVANI

10.1 Skladovani pristroje

B Po kazdém pouziti pfistroj a dily jeho pfislu-
Senstvi dukladné vycistéte, a jsou-li k dispozi-
ci, upevnéte vSechny ochranné kryty.

®  Pristroj skladujte na suchém, uzamykatelném
misté chranéném pred mrazem.

B Pfistroj ulozte na misté nedostupném détem
a neopravnénym osobam.

Pred prestavkami delSimi nez 30 dni provedte

nasledujici prace:

B Nuz vycistéte a nastfikejte olejem k ochrané
proti rzi.

B Pristroj dukladné vycistéte a uschovejte v su-
ché mistnosti.

10.2 Skladovani akumulatoru a nabijecky

H UPOZORNENI Dbejte na detailni informace
separatnich navodu k provozu k akumulatoriim a
nabijecce.

11 LIKVIDACE

pokyny k zakonu o elektrickych a

elektronickych zafizenich (ElektroG)
Elektricka a elektronicka zafizeni nepa-

|
E tfi do domaciho odpadu, ale odvazeji
— se k roztfidéni, pfFip. k ekologické likvi-
daci!
®  Staré baterie nebo akumulatory, které nejsou
zabudovany do stroje pevné, je nezbytné

pred odevzdanim vyjmout! Jejich likvidace se
fidi zakonem o bateriich.

®m  Vilastnik, pfip. uzivatel elektrickych a elektro-
nickych zafizeni maji zakonnou povinnost je
po pouziti vratit.

®  Konec¢ny uzivatel ma vlastni odpovédnost za
smazani svych osobnich dat na likvidovaném
starém stroji!

Symbol preskrtnutého kontejneru na odpadky

znamena, ze se elektricka a elektronicka zafizeni

nesmi likvidovat prostfednictvim komunalniho od-

padu.

Elektricka a elektronicka zafizeni Ize bezplatné

odevzdat na nasledujicich mistech:

®  \efejnopravni sbérné nebo likvidacni stanice
(napf. komunalni sbérné dvory)

®  Prodejny elektrospotrebicu (stale a online),
pokud ma obchodnik povinnost zpétného od-
béru, anebo ho nabizi dobrovolné.

Tato prohlaseni plati pouze pro zafizeni, ktera
jsou instalovana a prodavana v zemich Evropské
unie a podléhaji evropské pravni smeérnici
2012/19/EU. V zemich mimo Evropskou unii mo-
hou platit odliSna ustanoveni o likvidaci elektric-
kych a elektronickych zafizeni.

Pokyny k zakonu o likvidaci baterii (BattG)

)G

®m Kvili bezpe¢nému vyjmuti baterii nebo aku-
mulatoru z elektropfistroje a pro informace o
jeho typu, resp. o chemickém systému dbejte
na nasledujici udaje v navodu na pouziti,
pfip. montaznim navodu.

. Vilastnik, pfip. uzivatel baterii nebo akumula-
tor(l maji zakonnou povinnost je po pouZiti

vratit. Odevzdavani se omezuje na bézné
mnozstvi v domacnosti.
Staré baterie mohou obsahovat $kodliviny nebo
tézké kovy, které mohou poskozovat Zivotni pro-
stfedi a zdravi. Zuzitkovani starych baterii a vyu-
Ziti v nich obsazenych zdroju pfispiva k ochrané
obou téchto dllezitych statka.
Symbol preskrtnutého kontejneru na odpadky
znamena, Ze se baterie a akumulatory nesmi lik-
vidovat prostfednictvim komunalniho odpadu.
Pokud se pod odpadkovym kontejnerem nacha-
zeji nadto znaky Hg, Cd nebo Pb, oznacuje se
tim nasleduijici:
®  Hg: Baterie obsahuje vic nez 0,0005 % rtuti

Staré baterie a akumulatory nepatfi do
domaciho odpadu, ale odvazeji se k
roztfidéni, pfip. k ekologické likvidaci!
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Zakaznicky servis/servis

®m  Cd: Baterie obsahuje vic nez 0,002 % kad-
mia

B Pb: Baterie obsahuje vic nez 0,004 % olova

Baterie a akumulatory Ize bezplatné odevzdat na
nasledujicich mistech:

Tato prohlaseni plati pouze pro baterie a akumu-
latory, které se prodavaji v zemich Evropské unie
a podléhaiji evropské pravni smérnici 2006/66/
ES. V zemich mimo Evropskou unii mohou platit
odlisna ustanoveni o likvidaci baterii a akumula-

) R . tord.
®  Vefejnopravni sbérné nebo likvidacni stanice

(napf. komunalini sbérné dvory) 12 ZAKAZNICKY SERVIS/SERVIS
Prodejni mista baterii a akumulatort Mate-li n&jaké dotazy k zaruce, opravé nebo na-
Ve sbémych zafizenich spoletného systému  hradnim diltm, obratte se prosim na nejbliz&i
odbéru pouzitych baterii a nepotfebnych zafi-  servis AL-KO. Najdete je na internetu pod nasle-
zeni dujici adresou:

® Ve sbé&rnych zafizenich vyrobce (pokud je www.al-ko.com/service-contacts
¢lenem spole¢ného systému zpétného odbé-
ru)

13 ZARUKA

PFipadné vady na materialu ¢i vyrobni zavady na vyrobku odstranime béhem zakonné Ihity pro rekla-
maci nedostatk(, a to dle naseho uvazeni bud opravou, nebo dodanim nahradniho vyrobku. Lhata pro
reklamaci nedostatkl se Fidi pravnimi ustanovenimi zemé, ve které byl vyrobek zakoupen.

NaSe zaruka plati jen v nasledujicich pfipadech:  Zaruka zanika v nasledujicich pfipadech:

B Dodrzujte tento navod k obsluze ®  Svévolné pokusy o opravu
®  Radné zachazeni ®  Svévolné technické zmény
®  Pouziti originalnich nahradnich dilt ®  Pouzivani v rozporu s ur¢enym ucelem

Ze zaruky jsou vylouceny:
®  Skody na laku, které jsou zptsobeny normalnim opotfebenim.

®  Opotfebované dily, které jsou na karté nahradnich dilG oznadeny rameckem.

Zaruéni doba zacina dnem nakupu prvnim koncovym uzivatelem. Rozhoduijici je datum na nakupnim
dokladu. S timto zaruénim listem a originalem nakupniho dokladu se obratte na svého prodejce nebo

prodavajicimu zUstavaji timto prohlasenim nedotceny.
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1 O TOMTO NAVODE NA OBSLUHU

® U nemeckej verzie sa jedna o originalny na-
vod na pouzitie. VSetky ostatné jazykové ver-
zie su preklady originalneho navodu na pou-
Zzitie.

®  Navod na obsluhu si uschovajte vzdy tak,
aby ste si ho mohli precitat, ked budete po-
trebovat nejaku informaciu k zariadeniu.

®  Zariadenie postupujte dalSim osobam len
spolu s tymto navodom na obsluhu.

®  Preditajte si a dbajte na bezpecnostné a vy-
strazné pokyny v tomto navode na pouZitie.

1.1 Symboly na titulnej strane

Symbol

Vyznam

Je bezpodmienecne potrebné, aby
ste si pred uvedenim zariadenia do
prevadzky starostlivo precitali tento
navod na pouzitie. Je to predpoklad
pre bezpecnu pracu a bezporucho-
vé zaobchadzanie.

Navod na pouzitie

Litium-iénové batérie likvidujte opa-
ﬁ ; trne! Dodrziavajte najma pokyny pre

5 OBSIUNG w.ooooveeeeeecenrern s 143 [ dopravu, skladovanie a likvidaciu v
. . tejto prirucke!
5.1 Nastartovanie plotostrihu (03)............. 143
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Popis vyrobku

1.2 Vysvetlenie symbolov a signalne slova

/\ NEBEZPECENSTVO! Upozornenie na bez-
prostredne hroziacu nebezpecnu situaciu, ktora
ma — v pripade, Ze sa jej nepredide — za nasle-
dok smrt alebo tazké zranenie.

/N\ VAROVANIE! Upozornenie na potencialne
hroziacu nebezpeénu situaciu, ktora by mohla
mat — v pripade, Ze sa jej nepredide — za nasle-
dok smrt alebo tazké zranenie.

/N\ POZOR! Upozornenie na potenciaine hro-
ziacu nebezpec¢nu situaciu, ktora by mohla mat —
v pripade, Ze sa jej nepredide — za nasledok l'ah-
ké alebo stredne tazké zranenie.

POZOR! Upozornenie na situaciu, ktora by
mohla mat — v pripade, Ze sa jej nepredide — za
nasledok vecné Skody.

H UPOZORNENIE Specialne pokyny pre lep-
$iu zrozumitelnost a zaobchadzanie.

2 POPIS VYROBKU

Tento navod na pouzitie popisuje ruény akumula-
torovy plotostrih.

Pristroj smie byt pouzivany len s litiovo-ionovymi
akumulatormi a nabijatkami uvedenymi v tech-
nickych udajoch. DalSie informacie o akumulato-
roch a nabijakach najdete v samostatnych navo-
doch:

B navod na obsluhu 443130: akumulatory
B navod na obsluhu 443131: nabijacky

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia pri-
stroja a akumulatora. Ak sa pristroj prevadzkuje
s nevhodnymi akumulatormi, méze dojst k po-
Skodeniu pristroja a akumulatora.
®  Pristroj prevadzkujte len s predpisanymi aku-

mulatormi.

2.1 Pouzivanie na urceny ucel

Tento plotostrih je uréeny vyluéne na orezavanie
Zivého plota, krikov a krovia.

Tento pristroj je ur€eny vyluéne na pouzitie v suk-
romnej oblasti. Akékolvek iné pouzitie, ako aj ne-
dovolena prestavba alebo Uprava je v rozpore s
ur€enim a ich nasledkom je vylucenie zaruky,
ako aj strata zhody a odmietnutie akejkolvek zod-
povednosti vyrobcu za 8kody spdsobené pouzi-
vatelovi alebo tretim osobam.

2.2 Mozné predvidatel'né chybné pouzitie
B Bezpecnostné zariadenia sa nesmu demon-
tovat alebo premostovat, napr. priviazanim
vypinaca na oblukoch drzadiel.
B Zariadenie nepouzivajte vo vybusnom pro-
stredi.
Pristroj nepouzivajte v dazdi.
Pristroj nepouzivajte na mokré zivé ploty a
kriky.
Pristroj nie je koncipovany na komeréné pouziva-
nie vo verejnych parkoch a $portovych arealoch,
ako ani na pouzivanie v polnohospodarstve a
lesnictve.

2.3 Bezpeénostné a ochranné zariadenia

/\ VAROVANIE! Nebezpeéenstvo zranenia.
Chybné a mimo prevadzku uvedené bezpecnost-
né a ochranné zariadenia mézu viest k vaznym
zraneniam.
®  Nechajte chybné bezpecénostné a ochranné

zariadenia opravit.
®  Tieto bezpec¢nostné a ochranné zariadenia
nikdy neodstavujte mimo prevadzku.

2.3.1  Ochrana rak

/\ POZOR! Nebezpeéenstvo poranenia rez-
nym nozom. Ak ochrana ruk nie je namontova-
na, hrozi nebezpecenstvo poranenia reznym no-
zom.

B Pristroj nikdy nepouzivajte bez ochrany ruk.

2.3.2 Aktivacia dvomi rukami

Plotostrih sa méze aktivovat len suc¢asne oboma

rukami.

2.3.3 Ochrana proti pret'azeniu

Pri rezani prili§ hrubého materialu alebo tvrdého

predmetu sa rezny néz zablokuje a motor sa au-

tomaticky vypne.

1. Pristroj vypnite a vyberte akumulator.
Varovanie! Pred pracami na reznom noZzi od-
strarite z pristroja akumulator.

2. Odstrarite pri¢inu zablokovania.

3. Pockajte priblizne 5 sekund.

4. Opat vlozte batériu a zapnite pristroj.

2.3.4 Ochranny kryt rezného noza

Pred montazou, prepravou a skladovanim musi
byt na rezny néz nasadeny ochranny kryt, aby sa
zabranilo zraneniu 0s6b a poSkodeniu predme-
tov.
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Bezpecnostné pokyny
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2.4 Symboly na zariadenie

Symbol

A
(X)
<)

Vyznam

Ruky a nohy drzte mimo dosahu
reznych nastrojov!

Nepouzivajte v dazdi! Chrarite pred
vlhkostou!

Noste ochranné okuliare!

2.5 Prehrad vyrobku (01)

Konstrukéna céast’

©
1 Zadni obluk drzadla s vypinacom
2 Zobrazenie stavu nabitia

3

Predny obluk drzadla s bezpec¢nost-
nym spinaéom

Ochrana ruk
Rezny néz
Ochranny kryt rezného noza

Sachta akumulatora

© N o o b»

Navod na pouzitie

9 Akumulator*

10 Nabijacka*
* Nie je sucastou balenia, ale méze byt objedna-
né pod nasledujucimi ¢islami poloZiek: pozri tech-
nické udaje.
2.6 Rozsah dodavky
H UPOZORNENIE Akumulator a nabijagka nie
su sucastou dodavky a preto musia byt zakupe-
né zvlast.
Rozsah dodavky zahffia tu uvedené polozky.
Skontrolujte, ¢i balenie obsahuje vSetky tieto po-
lozky:

C. Konstrukéna éast

1 Noznice na Zivy plot

3 BEZPECNOSTNE POKYNY

3.1 VsSeobecné bezpecnostné pokyny pre
elektrické naradie

/\ VAROVANIE! Prestudujte si vietky bez-
pecnostné upozornenia, pokyny, ilustracie a
technické udaje, ktorymi je toto elektrické na-
radie vybavené. Zanedbanie dodrziavania na-
sledujucich pokynov méze zapriCinit zasah elek-
trickym pradom, poziar a/alebo tazké poranenia.
m  VSetky bezpeénostné upozornenia a poky-
ny uschovajte pre buducnost.

Pojem ,Elektrické naradie” pouzivany v bezpec-
nostnych upozorneniach sa vztahuje na elektric-
ké naradie pohariané zo siete (so sietovym kab-
lom) alebo na elektrické naradie pohariané aku-
mulatorom (bez sietového kabla).

3.1.1 Bezpecnost pracovného miesta

®  Udrziavajte vase pracovné prostredie Cis-
té a dobre osvetlené. Neporiadok alebo ne-
osvetlené pracovné oblasti mézu viest k ne-
hodam.

® S elektrickym naradim nepracujte prostre-
di ohrozenom vybuchom, v ktorom sa na-
chadzaju horfavé kvapaliny, plyny alebo
prachy. Elektrické naradie vytvara iskry, kto-
ré by mohli zapalit prach alebo pary.

®  Pocas pouzivania elektrického naradia
dbajte na bezpecnu vzdialenost’ deti a
inych osob. Pri rozptyleni mbzete stratit
kontrolu nad elektrickym naradim.

3.1.2 Bezpecnost elektrickych sucasti

m  Zastrcka elektrického zariadenia musi byt’
vhodna pre danu zasuvku. Zastrcka sa ne-
smie ziadnym spésobom menit. Nepouzi-
vajte zastrékové adaptéry spolu s elektric-
kym naradim s ochrannym uzemnenim.
Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky zni-
Zuju riziko zasahu elektrickym prudom.

®  Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzem-
nenymi povrchmi ako su rury, karenia,
sporaky a chladni¢ky. Existuje zvySené rizi-
ko zasahu elektrickym prudom, ked je vase
telo uzemnené.

m S elektrickym naradim sa vyhybajte dazd’u
a vlhku. Vniknutie vody do elektrického nara-
dia zvySuje riziko zasahu elektrickym pru-
dom.

®  Pripojné vedenie nepouzivajte na iné uce-

2 Ochranny kryt rezného noza S .
ly, napr. na prenasanie ¢€i zavesenie elek-
3 Navod na pouzitie trického naradia alebo na vytiahnutie za-
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stréky zo zasuvky. Pripojné vedenie nevy-
stavujte teplu, oleju, ostrym hranam alebo
pohybujicim sa predmetom. PoSkodené
alebo zamotané pripojné vedenia zvysuju ri-
ziko Urazu elektrickym prudom.

Ak s elektrickym naradim pracujete von-
ku, pouzivajte len také predizovacie kable,
ktoré su vhodné na pouzitie v nekrytych
priestoroch. PouZitie predizovacieho kabla
vhodného do nekrytych priestorov znizuje ri-
ziko urazu elektrickym prudom.

Ak sa neda zabranit’ prevadzke elektrické-
ho naradia vo vlhkom prostredi, pouzite
ochranny vypina¢ proti chybnému prudu.
Pouzitie ochranného vypinaca proti chybné-
mu prudu znizuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

3.1.3 Bezpeénost oséb

Bud'te opatrny, davajte pozor na to,co ro-
bite, a pracujte s elektrickym naradim s
rozumom. Nepouzivajte elektrické nara-
die, ked’ ste unaveny alebo pod vplyvom
drog, alkoholu alebo liekov. Moment nepo-
zornosti pri pouzivani elektrického naradia
méze viest k vazZnym poraneniam.

Noste osobné ochranné prostriedky a
vzdy noste ochranné okuliare. Nosenie
osobnych ochrannych prostriedkov, ako pra-
chova maska, protiSmykova bezpe€nostna
obuv, ochranna prilba alebo ochrana sluchu,
podla druhu a pouzitia elektrického naradia,
znizuje riziko zraneni.

Vyhybajte sa neiumyselnému uvedeniu do
prevadzky. Pred pripojenim elektrického
naradia k elektrickej sieti a/alebo k aku-
mulatoru, resp. pred jeho zdvihnutim ale-
bo prenasanim sa uistite, ze elektrické na-
radie je vypnuté. Ak mate pri prenasani
elektrického naradia prst na spinaci alebo ak
elektrické naradie pripajate k elektrickému
napajaniu v zapnutom stave, moze to viest k
nehodam.

Pred zapnutim elektrického naradia od-
strante nastavovacie nastroje alebo skrut-
kovace. Nastroj alebo klU¢, ktory sa nacha-
dza v toCiacej sa Casti elektrického naradia,
moze spbsobit’ zranenia.

Vyhybajte sa abnormalnemu drzaniu tela.
Postarajte sa o bezpeény postoj a udrzia-
vajte vzdy rovnovahu. Tym mozete elektric-
ké naradie v neoakavanych situaciach lep-
Sie kontrolovat.

Noste vhodny odev. Nenoste prili$ Siroky
odev alebo ozdoby. Vlasy a odev drzte mi-
mo pohyblivych dielov. Volny odev, Sperky
alebo dlIhé vlasy mozu byt zachytené pohyb-
livymi dielmi.

Ked’ mézu byt namontované zariadenia
na odsavanie prachu a zachytenie odpa-
du, tieto musia byt’ pripojené a spravne
pouzivané. Pouzivanie odsavania prachu
moze znizit ohrozenie spdsobené prachom.
Vyhybajte sa mylnému dojmu o bezpec-
nosti a zanedbavaniu bezpeénostnych
pravidiel pre elektrické naradia, a to aj v
pripade, ak ste sa po mnohonasobnom
pouziti oboznamili s elektrickym naradim.
Nepozorné pouzivanie méze viest za zlomok
sekundy k vaznym zraneniam.

3.1.4 Pouzivanie a zaobchadzanie s

elektrickym naradim

Elektrické naradie nepret'azujte. Na svoju
pracu pouzivajte elektrické naradie na to
uréené. S vhodnym elektrickym naradim bu-
dete pracovat lepSie a bezpecnejSie v uvede-
nom rozsahu vykonu.

Nepouzivajte elektrické naradie, ktorého
spinac je pokazeny. Elektrické naradie, kto-
ré sa neda zapnut alebo vypnut, je nebez-
pecné a musi sa opravit.

Vytiahnite zastrcku zo zasuvky a/alebo
odstrante odoberatelny akumulator, pred-
tym nez vykonate nastavenia zariadenia,
vymenite vlozené nastroje alebo elektric-
ké naradie odlozite. Toto bezpeénostné
opatrenie zabranujte neimyselnému spuste-
niu elektrického naradia.

Nepouzivané elektrické naradie uchova-
vajte mimo dosahu deti. Nenechajte elek-
trické naradie obsluhovat’ osobami, ktoré
s nim nie su oboznamené a nedéitali tento
navod. Elektrické naradie je nebezpecné,
ked ho pouzivaju neskiusené osoby.
Elektrické naradie a nasadzovany nastroj
osetrujte starostlivo. Kontrolujte, ¢i po-
hyblivé ¢asti bezchybne funguju a nezase-
kavaju sa, ¢i nie su niektoré diely zlomené
alebo poskodené tak, ze by to negativne
ovplyvnilo funkénost’ elektrického nara-
dia. Nechajte poskodené diely pred pouzi-
tim elektrického naradia opravit’. Mnoho
Urazov ma pricinu v nespravne vykonanej
udrzbe elektrického naradia.

Rezacie nastroje udrziavajte ostré a Cisté.
Starostlivo oSetrované rezacie nastroje s
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ostrymi reznymi hranami sa menej zasekava-
ju a daju sa lahsie viest.

B Pouzivajte elektrické naradie, vlozeny na-
stroj, vlozené nastroje atd’. podla tychto
pokynov. Zohladnite pri tom pracovné
podmienka a ¢innost’, ktora sa ma vyko-
nat’. PouZitie elektrického naradia na iné po-
uzitie ako je ur¢ené, mdze viest k nebezpec-
nym situaciam.

®  Rukovate udrziavajte suché, €isté a bez
oleja a tuku. Smyklavé rukovéte a plochy ru-
kovate nedovoluju bezpe€nu obsluhu a kon-
trolu elektrického naradia v nepredvidatel-
nych situaciach.

3.1.5 Pouzivanie a zaobchadzanie s

akumulatorovym naradim

= Akumulatory nabijajte len nabijackami,
ktoré su odporuc¢ané vyrobcom. Nabijac-
ke, ktora je vhodna pre urcity druh akumula-
torov, hrozi nebezpecenstvo poziaru, ak sa
bude pouzivat s inymi akumulatormi.

® Do elektrickych naradi pouzivajte len aku-
mulatory, ktoré su na to uréené. Pouziva-
nie inych akumulatorov méze viest k zrane-
niam a nebezpecenstvu vzniku poziaru.

B Nepouzivany akumulator uchovavajte v
bezpecnej vzdialenosti od kancelarskych
spiniek, minci, kfa€ov, klincov, skrutiek
alebo inych malych kovovych predmetov,
ktoré by mohli sposobit’ premostenie kon-
taktov. Skrat medzi kontaktmi akumulatora
md&zu mat’ za nasledok popéleniny alebo po-
Ziar.

®  Pri nespravnom pouziti méze z akumula-
tora vytekat’ kvapalina. Zabrante kontaktu
s fou. Pri nahodnom kontakte oplachnite
vodou. Ak sa kvapalina dostane do oé¢i,
vyhladajte aj lekarsku pomoc. Vytekajuca
kvapalina akumulatora méze viest k podraz-
deniu koze alebo popaleninam.

®  Nepouzivajte poskodeny alebo zmeneny
akumulator. Poskodené alebo zmenené
akumulatory sa mézu spravat nepredvidatel-
ne a viest k poziaru, vybuchu alebo nebezpe-
&enstvu zranenia.

B Akumulator nevystavujte poziaru alebo
prilis vysokym teplotam. Oheri alebo teplo-
ty nad 130 °C mozu vyvolat vybuch.

®  Dodrziavajte pokyny pre nabijanie a nikdy
nenabijajte akumulator alebo akumulato-
rové naradie mimo rozsahu teploty uvede-
nom v navode na prevadzku. Chybné nabi-

janie alebo nabijanie mimo pripustného roz-
sahu teploty méze znicit akumulator a zvysit
nebezpec€enstvo vzniku poziaru.

3.1.6 Servis

Elektrické naradie si pre svoju bezpec-
nost’ nechajte opravit’ len od kvalifikova-
ného odbornika a s originalnymi nahrad-
nymi dielmi. Tym sa zabezpeci, ze bezpec-
nost elektrického naradia zostane zachova-
na.

Nikdy nevykonavajte udrzbu na poskode-
nych akumulatoroch. Kazdu udrzbu akumu-
latora by mal vykonat len vyrobca alebo spl-
nomocneny zakaznicky servis.

3.2 Bezpecnostné upozornenia pre noznice

na zivy plot
N6z drzte d'alej od casti svojho tela. Nepo-
kusajte sa odstranit’ odrezany material pri
spustenom nozi alebo drzat’ rezany mate-
rial. Po vypnuti s noZe pohybuju dalej. Mo-
ment nepozornosti pri pouzivani plotostrihu
moze viest k vaznym zraneniam.
Plotostrih noste za rukoviat’ a s nehybnym
nozom, a davajte pozor, aby ste nezatlacili
ziadny vypina¢. Starostlivé prenasanie plo-
tostrihu znizuje riziko neimyselného zapnutia
a z toho vyplyvajuce riziko poranenia nozmi.

Pri preprave a uskladneni plotostrihu vzdy
nasad’te kryt noza. Starostliva manipulacia s
plotostrihom znizuje riziko poranenia nozmi.

Pred odstranovanim zachytenych utrzkov
alebo udrzbe zariadenia skontrolujte, €i su
vypnuté vSetky vypinace a ¢i je odpojeny
siet'ovy kabel. Neo¢akavané zapnutie plo-
tostrihu pri odstranovani zachytenych odrez-
kov alebo pocas udrzbarskych prac moze
viest k vaznym zraneniam.

Plotostrih drzte iba za izolované uchopo-
vacie plochy, pretoze n6z sa méze dostat’
do kontaktu so skrytym elektrickym vede-
nim alebo s vlastnym napajacim kablom.
Po kontakte noza s vedenim pod napatim sa
kovové ¢Casti plotostrihu m6ézu dostat pod na-
patie, ¢o mdze spdsobit zasiahnutie elektric-
kym pradom.

Vsetky napajacie kable a vedenia udrzujte
mimo oblasti rezania. Napajacie kable ale-
bo vedenia mbzu byt ukryté v Zivych plotoch
alebo krikoch a néz ich méze nahodou pre-
strihnut.
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®  Plotostrih nepouzivajte v zlom pocasi, naj-
ma ak hrozi zasah bleskom. ZniZuje sa tym
riziko zasahu bleskom.

3.3 Vibrac¢né zat'azenie
®  Nebezpecenstvo vibracii
Skuto¢na hodnota vibracnej emisie pri pouziti
pristroja sa méze lisit od vyrobcom uvedenej
hodnoty. Pred pouzitim, resp. po¢as pouziva-
nia zohladnite nasledujuce ovplyvrujlce fak-
tory:
Je pristroj pouzity v sulade s jeho urce-
nim?
Je material rezany, resp. opracovany
spravnym spésobom?
Je pristroj v riadnom prevadzkovom sta-
ve?
Je rezny nastroj riadne naostreny, resp.
je namontovany spravny rezny nastroj?
Su drziaky a pripadné protivibraéné dr-
Ziaky namontované a su pevne spojené s
pristrojom?
®  Zariadenie pouzivajte len pri ota¢kach moto-
ra, ktoré su potrebné na vykonanie danej pra-
ce. Vyhybajte sa pouzivaniu maximalneho
poctu otacok, aby ste znizili hluk a vibracie.
® V pripade nespravneho pouzitia a udrzby sa
moze zvysit hlunost a vibracia zariadenia.
To vedie k poSkodeniu zdravia. V tomto pri-
pade zariadenie okamzite vypnite a nechajte
ho opravit' v autorizovanom servise.
®  Stupen vibraéného zatazenia zavisi od vyko-
navanej prace, resp. pouzitia zariadenia. Od-
hadnite toto zatazenie a zaradte dostatocné
pracovné prestavky. Tymto sa podstatne zni-
Zi vibracné zatazenie pocCas celej pracovnej
doby.
®  Pri dlh§om pouzivani je pouzivatel vystaveny
vibraciam, ¢o méze spbsobit obehové prob-
lémy (,biele prsty®). Za u€elom znizenia tohto
rizika noste pracovné rukavice a udrziavajte
ruky teplé. Ak zbadate symptémy ,bielych
prstov“, okamzite vyhladajte lekarsku pomoc.
K tymto symptémom patria: necitlivost, strata
citlivosti, mrav&enie, svrbenie, bolest, strata
sily, zmena farby alebo stavu pokozky. Tymi-
to symptémami su spravidla postihnuté prsty,
dlane alebo tep. Pri nizkych teplotach je ne-
bezpecenstvo vacsie.
B Pocas pracovného dna zaradte dlhSie pre-
stavky, aby ste si odpocinuli od hluku a vibra-
cii. Pracu naplanujte tak, aby pouzitie zaria-

deni so silnymi vibraciami bolo rozdelené na
viac dni.

® Ak sa poCas pouzivania zariadenia necitite
dobre alebo zbadate zmenu farby pokozky
na rukach, okamzite preruste pracu. Zaradte
dostatocné pracovné prestavky. Bez dosta-
to€nych pracovnych prestavok méze dojst k
vibraénému syndrému dlani a pazi.

B Minimalizujte riziko vystavenia vibraciam. Za-
riadenie oSetrujte podla pokynov navodu na
pouzitie.

BV pripade ¢astého pouzivania zariadenia
kontaktujte obchodného zastupcu ohlfadom
zabezpecenia protivibraéného prislusenstva
(napr. drziaky).

B Vyhybajte sa pouzivaniu pristroja pri teplo-
tach do 10 °C. V pracovnom plane urcite, ako
sa ma obmedzit vibraéné zatazenie.

3.4 Zat'azenie hlukom

Pri praci s tymto zariadenim sa neda vyhnut urci-
tému zatazeniu hlukom. Hlu€né prace vykonavaj-
te v povolenych a na to uréenych obdobiach. Do-
drziavajte aj pripadné oddychové ¢asy a vykona-
vanie prac obmedzte na nevyhnutnu dobu. V za-
ujme Vasej osobnej ochrany a ochrany osob, kto-
ré sa zdrziavaju v blizkosti, sa musi nosit vhodna
ochrana sluchu.

3.5 Bezpecénostné upozornenia pre
akumulator a nabijacku

Dodrziavajte bezpecnostné pokyny k akumulato-

ru a nabijacke v samostatnych navodoch na pre-

vadzku.

Pozri:

B navod na obsluhu 443130: akumulatory

B navod na obsluhu 443131: nabijacky

3.6 Bezpecénostné pokyny k obsluhe

/\ VAROVANIE! Nebezpeéenstvo elektro-
magnetického ziarenia. Toto elektrické naradie
vytvara pocas prevadzky elektromagnetické pole.
Toto pole méze za urcitych okolnosti negativne
ovplyvnit’ aktivne alebo pasivne medicinske im-
plantaty.

B Aby sa zmensSilo nebezpecenstvo vaznych
alebo smrtelnych zraneni, odpord¢ame oso-
bam s medicinskymi implantatmi konzultaciu
s lekarom alebo vyrobcom implantat skér,
nez budu obsluhovat elektrické naradie.

®  Uvedomte si, ze pouzivatel je zodpovedny za
Urazy a $kody, ktoré sa mézu stat inym oso-
bam alebo ich majetku.
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B Zariadenie pouzivajte len na tie prace, na
ktoré je urCené. Pouzivanie nezodpovedaju-
ce Ucelu ur€enia méze viest k zraneniam a
vecnym Skodam.

B Zariadenie zapnite len vtedy, ak sa v pracov-
nom priestore nenachadzaju Ziadne osoby a
zvierata.

B Dodrziavajte bezpe€nu vzdialenost od oséb
a zvierat, resp. zariadenie vypnite, ak su v
blizkosti osoby alebo zvierata.

B Pred strihanim prehladajte zivé ploty a kriky,
¢i sa v nich nenachadzaju skryté predmety —
napr. dréty, drotené ploty, elektrické vedenia,
zahradkarske naradie, flaSe — a tieto odstran-
te.

® Ak su k dispozicii dve drzadla, plotostrih drz-
te oboma rukami.

B Pri praci stojte na zemi a nie na rebriku alebo
inom nestabilnom povrchu.

B Pred pouzitim plotostrihu sa presvedcte, &i su
zaistovacie prvky na pohyblivych Castiach
(napr. predlzeny hriadel alebo oto¢ny prvok)
na svojom mieste.

B Pristroj posuvajte a prenasajte tak, aby sa
osoby a zvieratda nemohli dotknut rezného
noza. Pred prenasanim nasadte ochranny
kryt na rezny néz.

® V priebehu prace nedrzte pevne odstrihava-
né vetvicky.

B Pristroj vypnite a pockajte, kym sa rezny n6z
nezastavi a az potom zaseknuté vetvicky od-
stranite.

® 7 pristroja vyberte batériu a ochranny kryt
nasadte na rezny néz v pripade:

kontrolnych, nastavovacich a Cistiacich
prac,

prac na reznom nozi,

opustenia pristroja,

preprava,

uskladnenia,

udrzby a opravy,

nebezpecenstva.

4 UVEDENIE DO PREVADZKY

4.1 Nabijanie akumulatora

Dodrzujte rozsah teploty pre nabijanie, pozri
technické udaje.

EH UPOZORNENIE Podrobné informacie naj-
dete v samostatnom navode na obsluhu akumu-
latora a nabijacky:

B navod na obsluhu 443130: akumulatory
B navod na obsluhu 443131: nabijacky

4.2 \Vlozenie a vybratie akumulatora (02)

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia aku-
mulatora. Ak sa akumulator po pouziti ponecha
v zariadeni, mdze to spbdsobit poskodenie aku-
mulatora.
®  Bezprostredne po pouziti akumulatora vyber-
te akumulator zo zariadenia a uskladnite tak,
aby bol chraneny pred mrazmi.

®  Akumulator az bezprostredne pred zacatim
prace vlozte do zariadenia.

Vlozenie akumulatora

1. Akumulator (02/1) zasunte (02/a) do otvoru
pre akumulator (02/2) tak, aby sa zachytil.

Vybratie akumulatora

1. Stlacte a drzte stlatené odblokovacie tlacidlo
(02/3) na akumulatore.

2. Vytiahnite akumulator (02/b).

5 OBSLUHA

/\ VAROVANIE! Nebezpeéenstvo poranenia

uvolnenymi éastami pristroja. Casti pristroja,

ktoré sa pocas prevadzky uvolnia, mézu spdsobit’

vazne zranenia.

®  Pristroj nikdy nepouzivajte, ak su jeho Casti
uvolnené alebo poskodené.

5.1 Nastartovanie plotostrihu (03)

1. Zaujmite pevny postoj.

2. Jednou rukou drzte predny obluk drzadla
(03/1), nasledne uchopte druhou rukou zadny
obluk drzadla (03/2).

3. Zatlacte bezpec€nostny spinac (03/3) na pred-
nom obluku drzadla (03/a), nasledne zatlacte
(03/b) vypina¢ na zadnom obluku drzadla
(03/4). Pristroj sa zapne.

4. Pocas vykonavania prac drzte zatlacené obi-
dva spinace. Akonahle sa vypina¢ pusti, pri-
stroj sa vypne.

5.2 Kontrola stavu nabitia akumulatora
Signalizacia stavu nabitia (01/2) sa nachadza na
vrchu plotostrihu.

Pozostava z troch segmentov. Segmenty svietia
alebo blikaju v zavislosti od stavu nabitia.
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Segment Stav nabitia

Svietia 3 segmenty: Akumulator je plne na-
bity.

Svietia 2 segmenty: Akumulator je nabity
na 2/3.

Svieti 1 segment: Akumulator je nabity
na 1/3.

Blika 1 segment: Akumulator je takmer
vybity. Pristroj sa one-

diho vypne.

6 SPRAVANIE PRI PRACI A TECHNIKA
PRACE (04)

/\ VAROVANIE! Zvy$ené nebezpeéenstvo
padu. Ked prace vykonavate z vyvySenej pozicie

(napr. z rebrika), hrozi zvy$ené nebezpecenstvo

padu.

B Pristrojom pracujte vzdy zo zeme a dbajte na
stabilny posto;j.

®  Dodrzujte bezpecnostné pokyny.

®  Zivy ploty strihajte pravidelne a v dovolenych
obdobiach.

®  QOstrihajte len tenké vetvicky a Cerstvé vyhon-
ky na kraiji zivého plota, nezarezavaijte prilis
hiboko.

®  VZzdy strihajte najprv obidve strany zivého
plota a nasledne hornu ¢ast. Tak neméze na-
padat ostrihany material do e$te neopracova-
nych oblasti.

B Ploty by sa mali strihat vzdy do lichobezniko-
vého tvaru. To zabrariuje vyholeniu spodnych
vetiev.

B Rezivo odstranujte len pri zastavenom moto-
re.

®  Pri opusteni/preprave pristroja:

Zariadenie vypnite.
Nasadte ochranny kryt.
Vyberte akumulator.

B Po pouziti vyberte akumulator a skontrolujte

poskodenia pristroja.

7 UDRZBA A STAROSTLIVOST

/\ VAROVANIE! Nebezpeéenstvo zranenia

porezanim. Nebezpecenstvo zranenia poreza-
nim pri zasahovani do priestoru s ostrymi a pohy-
bujucimi sa dielmi pristroja, ako aj do priestoru
rezného nastroja.

B Pred udrzbarskymi, oSetrovacimi a Cistiacimi
pracami pristroj vzdy vypnite. Vyberte aku-
mulétor.

BV priebehu udrzbarskych, oSetrovacich a Cis-
tiacich prac vzdy noste ochranné rukavice.

[ UPOZORNENIE Opravarske prace smu vy-
konavat iba kompetentné Specializované podniky
alebo nase servisné miesta.

B Pristroj nevystavujte mokru alebo vihkosti.

B Po kazdom pouziti oCistite kryt a rezny néz
kefou a handri¢kou. Nepouzivajte vodu a/ale-
bo agresivne Cistiace prostriedky alebo roz-
pustadla — nebezpecenstvo korézie a posko-
denie plastovych Casti.

B Po kazdom pouziti vyberte akumulator a
skontrolujte, €i pristroj nie je poSkodeny.

B Rezny ndz odistite a nastriekajte konzervac-
nym olejom.

B Rezny nbz pravidelne kontrolujte. Vyhladajte
servisné miesto vyrobcu v nasledujucich pri-
padoch:

poskodeny rezny noz,

tupy rezny néz,

nadmerné opotrebovanie.
Skontrolujte dotiahnutie vSetkych skrutiek.
Skontrolujte, ¢i elektrické kontakty pristroja
nie su skorodované, v pripade potreby ich
ocistite drotenym Stetcom a nastriekate ich
kontaktnym sprejom.

8 POMOC PRI PORUCHACH

/\ POZOR! Nebezpeéenstvo zranenia. Ostré
a pohybujlce sa diely pristroja moézu spdsobit
zranenia.
® V priebehu udrzbarskych, oSetrovacich a Cis-

tiacich prac vzdy noste ochranné rukavice!

H UPOZORNENIE Pri poruchach, ktoré nie su
uvedené v tejto tabulke alebo ktoré nemdzete
odstranit' sami, sa obratte na nas zakaznicky ser-
vis.
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Preprava

ALKO

Porucha

Motor nebezi.

Motor bezi s preruseniami.

Rezny noz sa prehrieva.
Vznika dym.

Rezy na vetvach nie su ¢is-
té. Vetvy sa €asto zaseka-
vaju do rezného noza.

Motor bezi, ale rezny n6z
sa nehybe.

Zariadenie vibruje nezvy-
¢ajnym spésobom.

Prevadzkova doba akumu-
latora sa vyrazne znizila.

Akumulator sa neda nabit’.

9 PREPRAVA

Pred prepravou vykonajte nasledujuce opatrenia:

1. Zariadenie vypnite.

2. Akumulator vyberte z pristroja.
3. Akumulator zabalte predpisanym spésobom

(pozri nizsie).

Pri€ina
Akumulator je vybity.

Akumulator chyba alebo ne-
dosada spravne.

Elektrické napajanie je preru-
Sené.

Ochranny spina¢ motora vy-
pol motor z dévodu pretaze-
nia.

B Porucha zariadenia
®  Vypinac€ je pokazeny.

Na reznom noZi nie je ziadny
olej.

®  Rezny nbz je tupy.
= \ylomenie zubov rezné-
ho noza.

Rezny néz je tupy.
Posuv rezného noza je velmi
velky.

Porucha zariadenia
Porucha zariadenia
Zivotnost' batérie uplynula.

Kontakty akumulatora su
znecistené.

Akumulator alebo nabijacka
su chybné.

Akumulator je prili$ horuci.

Odstranenie
Akumulator nabite.

Akumulator nasadte spravne.

1. Vyberte akumulator.
2. Ocistite kontakty pristroja.

Pockajte, kym ochranny spina¢ moto-
ra nedovoli opatovné zapnutie motora.

Vyhladajte servisné miesto vyrobcu.

1. Pristroj vypnite a vyberte akumu-
lator.

2. Rezny ndz ocistite a namazte ole-
jom.
3. Akumulator vlozZte spat.

Vyhladajte servisné miesto vyrobcu.

Vyhladajte servisné miesto vyrobcu.

Vyhladajte servisné miesto vyrobcu.
Vyhladajte servisné miesto vyrobcu.
Vyhladajte servisné miesto vyrobcu.
Vymerite akumulator. Pouzivajte len
originalne prisluSenstvo vyrobcu.
Vyhladajte servisné miesto vyrobcu.
Objednajte nahradné diely. Vyhladajte

servisné miesto vyrobcu.

Akumulator nechajte ochladit.

Akumulator ,,B125 Li“ (obj. €. 113896)

H UPOZORNENIE Menovita energia akumula-

tora je viac ako 100 Wh! Preto dodrziavajte na-

sledovné prepravné pokyny!
Pouzity akumulator Li-lon podlieha pravnym

predpisom o nebezpecnom materiali, méze sa
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Skladovanie

ale pri zjednodusenych podmienkach prepravo-

vat:

®  Sukromny pouzivatel méze akumulator pre-
pravovat po verejnych komunikaciach bez
nutnosti dalSich opatreni, pokial je spravne
samostatne zabaleny a preprava sluzi suk-
romnym ucelom.

m  Komeréni pouzivatelia, ktori vykonavaju pre-
pravu v spojeni s ich hlavnou &innostou (na-
pr. dodavky zo stavenisk a na staveniska ale-
bo predvadzania), mézu toto zjednodusenie
tiez uplatnit.

V oboch vy$Sie uvedenych pripadoch je potrebné
nutne uskutoCnit opatrenia, aby sa zabranilo
uvolneniu obsahu. V inych pripadoch je potrebné
nevyhnutne dodrziavat predpisy o nebezpe¢nom
materidli! V pripade nedodrzania hrozia odosiela-
tefovi a prip. dopravcovi zna¢né pokuty.

Dalsie pokyny pre dopravu a odoslanie

B |jtium-idonové akumulatory prepravuijte, resp.
odosielajte len v neposkodenom stave!

B Na prepravu akumulatora pouzivajte vyluéne
originalny kartén alebo vhodny kartén pre ne-
bezpecny material (nie je potrebny u akumu-
latorov s menSou menovitou energiou ako
100 Wh).

®  Otvorené kontakty akumulatora zalepte, aby
sa zabranilo skratu.

B Akumulator v ramci balenia zaistite pred po-
Smyknutim, aby sa zabranilo poSkodeniu
akumulatora.

® \/ priebehu prepravy, resp. odoslania zabez-
pecte spravne oznacenie a dokumentaciu za-
sielky (napr. balikovou sluzbou alebo Spedi-
ciou).

®  Dopredu sa informujte, ¢i je mozna preprava
zvolenym poskytovatelom a informujte o za-
sielke.

Odport¢ame vam privolat odbornika na nebez-

pecny materiél pre pripravu zasielky. Dodrziavaj-

te a pripadné dalSie narodné predpisy.

10 SKLADOVANIE

10.1 Skladovanie pristroja

B Po kazdom pouZiti zariadenie a jeho prislu-
Senstvo dokladne vycistte a nasadte vSetky
ochranné kryty — ak su k dispozicii.

®  Pristroj skladujte na suchom, uzamykatelnom
mieste chranenom pred mrazom.

B Pristroj uchovavajte mimo dosah deti a nepo-
volanych os6b.

Pred prerusenim prevadzky, ktoré trva viac ako

30 dni, vykonajte nasledujuce prace:

B Rezny nbz odistite a nastriekajte konzervac-
nym olejom.

®  Pristroj dokladne vycistite a skladujte na su-
chom mieste.

10.2 Uskladnenie akumulatora a nabijacky

H UPOZORNENIE Podrobné informéacie naj-
dete v samostatnych navodoch na prevadzku
akumulatora a nabijacky.

11 LIKVIDACIA

Pokyny k zakonu o elektrickych a
elektronickych pristrojoch (ElektroG)
Elektrické a elektronické staré zariade-

]
;@: nia nepatria do domového odpadu, ale
— je potrebné ich likvidovat samostatne!

®  Staré batérie alebo akumulatory, ktoré nie su
pevne zabudované v starom pristroji, sa mu-
sia pred odovzdanim na likvidaciu vybrat! Ich
likvidacia je regulovana zakonom o batériach.

B Majitelia, resp. pouzivatelia elektrickych a
elektronickych pristrojov su povinni po ich
pouziti odovzdat ich na recyklaciu.

®  Koncovy pouzivatel je sam zodpovedny za
vymazanie udajov o svojej osobe z likvidova-
ného starého pristroja!

Symbol preciarknutého smetiska znamena, ze
elektrické a elektronické pristroje sa nesmu likvi-
dovat do domového odpadu.

Elektrické a elektronické pristroje bezodplatne
odovzdajte na nasledovnych miestach:

B verejné miesta likvidacie, resp. zberu s
opravnenim (napr. komunalne stavebné dvo-
ry)

®  predajné miesta elektrickych pristrojov (sta-
tické a online), pokial si obchodnici povinni
prevziat pristroj alebo ho z vlastnej véle po-
nuknut.

Tieto nariadenia platia len pre pristroje, ktoré boli

inStalované a predané v krajinach Eurépske Unie

a ktoré podliehaju Eurdpskej smernici 2012/19/

EU. V krajinach mimo Eurdpskej inie mozu pre

likvidaciu elektrickych a elektronickych starych

zariadeni platit odliSné predpisy.
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Zakaznicky servis

ALKO

Pokyny k zakonu o batériach (BattG)

)@

B Pre bezpecné odobratie batérii alebo akumu-
latorov z elektrického pristroja a za informa-
cie o ich type, resp. chemickom systéme, do-
drzujte, prosim, dalSie udaje v ramci navodu
na obsluhu, resp. montaz.

®  Majitelia, resp. pouzivatelia batérii a akumu-
latorov su povinni po ich pouziti odovzdat ich
na recyklaciu. Prevzatie sa obmedzuje na
odovzdanie obvyklého mnozstva pre domac-
nost.

Staré batérie mézu obsahovat Skodlivé latky ale-

bo tazké kovy, ktoré by mohli spdsobit Skody na

Zivotnom prostredi a zdravi. Zhodnotenie starych

batérii a vyuzitie v nich obsiahnutych zdrojov pri-

spieva k ochrane tychto oboch délezitych materi-

alov.

Symbol preciarknutého smetiska znamena, Ze sa

batérie a akumulatory nesmu likvidovat do domo-

vého odpadu.

Ak sa okrem toho pod smetiskom nachadza

znacka Hg, Cd alebo Pb, znamena to nasledov-

né:

®  Hg: Batéria obsahuje viac ako 0,0005 % ortu-
te

Staré batérie a akumulatory nepatria
do domového odpadu, ale je potrebné
ich likvidovat samostatne!

m  Cd: Batéria obsahuje viac ako 0,002 % kad-
mia

®  Pb: Batéria obsahuje viac ako 0,004 % olova

Akumulatory a batérie bezodplatne odovzdajte na

nasledovnych miestach:

®  verejné miesta likvidacie, resp. zberu s
opravnenim (napr. komunalne stavebné dvo-
ry)
Miesta likvidacie batérii a akumulatorov
Zberné miesta tzv. spolo€ného systému spat-
ného odberu starych spotrebicov a bateérii.

®  Zberné miesto u vyrobcu (v pripade, Ze nie je
¢lenom spoloéného systému spatného odbe-
ru).

Tieto nariadenia platia len pre akumulatory a ba-

térie, ktoré boli predané v krajinach Europske;

Unie a ktoré podliehaju Eurépskej smernici

2006/66/ES. V krajinach mimo Eurdpskej Unie

mozu pre likvidaciu akumulatorov a batérii platit

odliSné predpisy.

12 ZAKAZNICKY SERVIS
V pripade otazok k zaruke, oprave alebo nahrad-

vis AL-KO. Tento najdete na internete na nasle-
dovnej adrese:
www.al-ko.com/service-contacts
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13 ZARUKA

Pripadné chyby materialu alebo vyrobné chyby na zariadeni odstranime po¢as zakonnej premicacej
lehoty pre narok na nahradu skody podla nasho vyberu opravou alebo vymenou. Premicacia lehota sa
ur€uje vzdy podla pravnych predpisov krajiny, v ktorej bolo zariadenie zakupené.
Narok na uplatnenie zaruky akceptujeme len pri: ~ Narok na uplatnenie zaruky zanika ak:
®  dodrziavate pokyny tohto navodu na pouzitie. ® sa svojvolne pokusate o opravu
®  odbornom zaobchadzani so zariadenim ®  svojvolne vykonate na zariadeni technické
B pouzivani originalnych nahradnych dielov zmeny

B pouzivate zariadenie v rozpore s uréenim
Zo zaruky su vylucené:
®  poskodenia laku, ktoré vyplyvaju z normalneho opotrebovania
®m  diely podliehajuce opotrebeniu, ktoré st na karte nahradnych dielov oznacené ram¢ekom

XXXXXX (X)

Zaruéna doba zacina plynat odo dna zakupenia zariadenia prvym koncovym odberatefom. Rozhodu-
juci je datum na doklade o zakupeni zariadenia. S tymto vyhlasenim o zaruke a s originalnym dokla-
servis. Zakonné naroky kupujuceho voci predavajucemu vyplyvajlce z chyb vyrobku zostavaju tymto
vyhlasenim nedotknuté.
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Az eredeti kezelési utmutato forditasa
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1 EHHEZ A KEZELESI UTMUTATOHOZ

B A német valtozat esetében az eredeti lize-
meltetési Utmutatorol van sz6. Minden mas
nyelvi valtozat az eredeti izemeltetési utmu-
taté forditasa.

®  Tarolja mindig ugy ezt a kezelési utmutatot,
hogy barmikor beleolvashasson, ha a beren-
dezéssel kapcsolatos informaciora van sziik-
sége.

®  Masik személynek csak ezzel a kezelési ut-
mutatoval egyltt adja tovabb a késziléket.

®m  Qlvassa el és tartsa be a jelen kezelési utmu-
tatd biztonsagi tudnivaloit és figyelmeztetése-
it.
1.1 A cimlapon talalhaté szimbélumok
Szimbé6- Jelentés
lum
Uzembe helyezés elétt feltétlentil
.‘ olvassa el gondosan ezt a kezelési
utmutatét. Ez a zavarmentes mun-
kavégzés és a hibamentes kezelés
feltétele.
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Termékleiras

Jelentés

Szimbo-
lum

Uzemeltetési Gtmutato

A Li-ion akkumulatorokat kezelje
f 6vatosan! Kiléndsen a jelen utmu-
L| tatd szallitasra, tarolasra és artal-

matlanitasra vonatkoz6 utasitasait
tartsa be!

1.2 Jelmagyarazatok és jelz6szavak

/\ VESZELY! Olyan veszélyes helyzetet jelez,
amely — ha nem kertlik el — halalos vagy sulyos
séruléseket eredményez.

/\ FIGYELMEZTETES! Olyan potencialisan
veszélyes helyzetet jelez, amely — ha nem kerdlik
el — halalos vagy sulyos séruléseket eredmeé-
nyezhet.

/\ VIGYAZAT! Olyan potencialisan veszélyes
helyzetet jelez, amely — ha nem kertilik el — ki-
sebb vagy kdzepesen sulyos séruléseket ered-
ményezhet.

FIGYELEM! Olyan helyzetet jelez, amely — ha
nem kerulik el — anyagi karokat eredményezhet.

H TUDNIVALO Az érthetéséget és a haszna-
latot segitd, kuldnleges tudnivaldk.

2 TERMEKLEIRAS

Ez az lizemeltetési utmutatéd a kézi akkumulato-

ros sévénynyirét ismerteti.

A késziiléket csak a miiszaki adatokban megha-

tarozott litium-ion akkumulatorokkal és toltékkel

szabad hasznalni. Az akkumulatorokkal és tolték-

kel kapcsolatos tovabbi informaciokért lasd a k-

I6n utasitasokat:

m  Uzemeltetési utmutatd 443130: Akkumulato-
rok

m  Uzemeltetési tmutatd 443131: Tolt6késziilé-
kek

FIGYELEM! A késziilék és az akkumulator
karosodasanak veszélye. Ha a késziiléket nem
megfelelé akkumulatorral Uzemeltetik, akkor a
készllék és az akkumulator is karosodhat.

B A készulléket csak az elbiras szerinti akkumu-
latorral hasznalja.

2.1 Rendeltetésszerii hasznalat

A sovényvago kizardlag bokrok, szaras névények

és bozoétok vagasara valok maganterileten.

Ez a gép maganceélu hasznalatra késziilt. Bar-

mely mas felhasznalas, valamint az illetéktelen

modositasok vagy atépitések nem megfelel

hasznalatnak mindstilnek, és a garancia kizara-

sat, valamint a megfelel6ség elvesztését és a fel-

hasznalénak vagy harmadik feleknek okozott ka-

rokért valo felel6sség elutasitasat eredményezik

a gyarto részérdl.

2.2 Lehetséges elére lathaté hibas
hasznalat

® A biztonsagi felszereléseket nem szabad le-
szerelni vagy athidalni, pl. a be/ki kapcsolo-
nak a fogantyukhoz valé hozzakotésével.

® A készlléket robbanasveszélyes kdrnyezet-
ben ne hasznalja.
Es6ében ne haszndlja a késztiléket.

A késziléket ne hasznalja nedves sévények-
hez és bokrokhoz.

A készulék nem alkalmas nyilvanos parkokban
és sportlétesitményekben torténé iparszeri hasz-
nalatra, valamint mez6- és erdégazdasagokban
valo alkalmazasra sem.

2.3 Biztonsagi és védéberendezések

/\ FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély. A sé-
rult és kiiktatott biztonsagi és védéberendezések
sulyos séruléseket okozhatnak.

® A sérllt biztonsagi és védbberendezéseket
javittassa meg.

A biztonsagi és védéberendezéseket soha ne
iktassa ki.

231 Kézvédo

/\ VIGYAZAT! Sériilésveszély a vagokésnél.
Ha a kézvédd nincs felszerelve, a vagokésnél sé-
rilésveszély all fenn.

B Soha ne hasznalja a készlléket kézvédd nél-
kal.

2.3.2 Kétkezes kezelés

A sodvénynyird csak mindkét kézzel egyidejlleg
mikodtethetd.

2.3.3 Tulfesziiltség elleni védelem

Ha a tul vastag levagott anyag vagy egy kemény
targy blokkolja a vagokést, akkor a motor auto-
matikusan kikapcsol.

1. Kapcsolja ki a készlléket és vegye ki az ak-
kumulatort.
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Biztonsagi utasitasok

ALKO

Figyelmeztetés! A vagokésen valé munka-
végzeés elbtt tavolitsa el a készlilék akkumu-
latoréat.

2. Tavolitsa el a blokkolas okat.
Varjon kortlbelil 5 masodpercet.

4. Ismét helyezze be az akkumulatort, és kap-
csolja be a késziléket.

w

2.3.4 Védoburkolat a vagokéshez

Szerelés, szallitas és tarolas elétt a védéburkola-
tot fel kell helyezni a vagdkésre a személyi séri-
lések és anyagi karok elkertlése érdekében.

2.4 A késziiléken szereplé szimboélumok

Szimbo- Jelentés
lum

A kezét és a labat tartsa tavol a va-
goszerszamoktol!

Esdében ne hasznalja! Nedvességtol
6vni kell!

Viseljen védészemiveget!

2.5 Termékattekintés (01)

Sz. Alkatrész
1 Hatsé fogantyu be/ki kapcsoloval

Toltéttsegiszint-kijelzd

w

Elllsé fogantyu biztonsagi kapcso-
I6val

Kézvédé
Vagokes
Véddburkolat a vagokéshez

Akkumulatorrekesz

o N o o b

Uzemeltetési utmutato
9 Akkumulator®
10 Akkumulator-tolt6*

*Nem a kiszerelés része, azonban a kévetkezé
cikkszamok alatt megrendelhetd: lasd a miiszaki
adatokat.

2.6 A szallitmany tartalma

H TUDNIVALO Az akkumulator és a toltoké-
szulék nem része a szallitmanynak, ezeket kulon
kell megvasarolni.

A szallitmany az alabb felsorolt tételeket tartal-
mazza. Ellendrizze, hogy minden tétel megvan-e.

Sz. Alkatrész
1 Séveénynyird
2  Védbburkolat a vagokéshez

3 Uzemeltetési utmutato

3 BIZTONSAGI UTASITASOK

3.1 Elektromos szerszamok altalanos
biztonsagi utmutatoéja

/\ FIGYELMEZTETES! Olvassa el az ehhez
az elektromos eszk6zhoz tartoz6 6sszes biz-
tonsagi utasitast, illusztraciot és miiszaki
adatot. A kovetkez6 utmutatasok és utasitasok
betartasanal elkdvetett mulasztasok elektromos
aramutést, tuzet, illetve sulyos sérlléseket okoz-
hatnak.

®  Orizzen meg a jovSre minden biztonsagi
utmutatast és utasitast.

A biztonsagi utmutatasokban alkalmazott ,elekt-

romos szerszam” fogalom halézati lizemeltetésii
(halozati vezetékkel rendelkezd) vagy akkumula-
toros (halézati vezeték nélkiili) elektromos szer-

szamokra vonatkozik.

3.1.1  Munkahelyi biztonsag

® A munkateriiletét tartsa tisztan és jol meg-
vilagitva. A rendetlenség vagy a megvilagi-
tatlan munkateriletek balesetekhez vezethet-
nek.

®m Az elektromos szerszamot ne hasznalja
robbanasveszélyes kérnyezetben, amely-
ben gyulékony folyadékok, gazok vagy
porok talalhaték. Az elektromos szersza-
mok szikrat keltenek, amelyek a port vagy a
g6zoket felgyujthatjak.

®m Az elektromos szerszam hasznalata k6z-
ben a gyermekeket és mas személyeket
tartsa tavol. Massal val6 foglalkozas esetén
elveszitheti az elektromos készulék folotti el-
lendrzést.

3.1.2 Elektromos biztonsag

® Az elektromos szerszam halézati dugéja-
nak illeszkednie kell a csatlakozoéaljzatba.
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A halézati dugét semmilyen médon sem
szabad megvaltoztatni. Ne hasznaljon
adapterdugét védoérintkezos elektromos
szerszamokkal egyiitt. A valtoztatas nélkuli
dugaszok és hozzailld csatlakozodaljzatok
csOkkentik az aramdités kockazatat.

m  Keriilje a testi érintkezést foldelt felliletek-
kel, mint példaul csovekkel, fiitétestekkel,
tlizhelyekkel és hiitészekrényekkel. Foko-
zott az aramutés veszélye, ha a teste foldel-
ve van.

® Az elektromos szerszamokat 6vja az es6-
tol és nedvességtoél. Viz behatolasa a az
elektromos szerszamba noveli az aramités
kockazatat.

B Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol el-
téréen az elektromos szerszam szallitasa-
hoz, felakasztasahoz vagy a dugénak a
csatlakozoaljzatbol valé kihuzasahoz. A
csatlakozokabelt h6tél, olajtol, éles pere-
mekt6l vagy mozgo alkatrészektdl ovni
kell. A sérilt vagy 6sszegabalyodott kabelek
novelik az aramutés kockazatat.

®  Ha elektromos szerszammal a szabadban
dolgozik, szabadban is hasznalhaté hosz-
szabbitokabelt alkalmazzon. A szabadban
torténd hasznalatra alkalmas hosszabbitoka-
bel csokkenti az aramités kockazatat.

B Ha az elektromos szerszam nedves kor-
nyezetben valé miikodtetése nem keriilhe-
t6 el, akkor alkalmazzon hibaaram-védoé-
kapcsolét. A hibaaram-véddkapcsolé alkal-
mazasa csokkenti az aramités kockazatat.

3.1.3 Személyek biztonsaga

®  Legyen ovatos, ligyeljen arra, amit tesz,
és dolgozzon figyelmesen az elektromos
szerszammal. Ne hasznaljon elektromos
szerszamot, ha faradt, kabitoszer, alkohol
vagy gyogyszerek hatasa alatt all. Egy pil-
lanatnyi figyelmetlenség az elektromos szer-
szam hasznalatakor komoly sérllésekhez ve-
zethet.

®  Viseljen személyi védofelszerelést és min-
denkor védészemiiveget. A személyi védé-
felszerelés, mint példaul a pormaszk, a
csUszasmentes biztonsagi cipd, munkavédel-
mi sisak vagy hallasvédd, az elektromos
szerszam fejtajatol és alkalmazasatdl fliggo-
en csokkenti a sérllések kockazatat.

m  Keriilje el az akaratlan Gizembe helyezést.
Gy6z6djon meg, hogy a villamos szer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt a halézat-
ba és/vagy az akkumulatorhoz csatlakoz-

tatja, felveszi vagy tartja. Ha szallitas koz-
ben az ujjat az elektromos szerszam kapcso-
I6jan tartja, vagy az elektromos késziiléket
bekapcsolva csatlakoztatja a halézatra, ez
balesetekhez vezethet.

Miel6tt az elektromos szerszamot bekap-
csolja, tavolitsa el a beallité szerszamokat
és a csavarkulcsot. Az elektromos késziilék
egyik forgod készulékrészben talalhatd szer-
szam vagy kulcs sériilésekhez vezethet.

Keriilje el a rendellenes testtartast. Gon-
doskodjon biztonsagos allasrél, és mindig
legyen egyensulyban. Ezaltal varatlan hely-
zetekben az elektromos szerszamot jobban
tudja ellenérzés alatt tartani.

Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne hordjon
b6 ruhazatot vagy ékszert. Tartsa tavol a
hajat és a ruhajat a mozgé6 alkatrészektdl.
A b6 ruhat, ékszert vagy hosszu hajat elkap-
hatja a szerszam valamelyik mozgé része.

Ha porelszivé és porgyiijté berendezések
felszerelése lehetséges, akkor azokat is
hasznalni kell a megfelelé6 médon. A porel-
szivas alkalmazasa a por altal okozott veszé-
lyeket is csOkkentheti.

Ne ringassa magat a hamis biztonsag kép-
zetébe, és soha ne hagyja figyelmen kiviil
az elektromos szerszamok biztonsagi sza-
balyait még akkor sem, ha tobbszori hasz-
nalat utan kap megbizast az elektromos
szerszam hasznalatara. A figyelmetlen ke-
zelés a masodperc tort része alatt okozhat
sulyos séruléseket.

3.1.4 Az elektromos szerszamok hasznalata

és kezelése

Ne terhelje tul az elektromos késziiléket. A
munkahoz az arra szolgal6 elektromos
szerszamot alkalmazza. A megfeleld elekt-
romos szerszammal a megadott teljesitmény-
tartomanyban jobban és biztonsagosan dol-
gozhat.

Ne hasznaljon olyan elektromos szersza-
mot, amelynek kapcsoléja hibas. Olyan
elektromos szerszam, amelyet nem lehet be-
vagy kikapcsolni, veszélyes, és javitasra szo-
rul.

Huazza ki a dugot a csatlakozoaljzatbél és/
vagy tavolitsa el a kiveheté akkumulatort,
mielé6tt a késziiléken beallitasokat végez,
kicseréli a behelyezhet6 szerszamokat
vagy az elektromos késziiléket elrakja.
Ezek az dvintézkedések meggatoljak az
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elektromos szerszam véletlenszer( elindita-
sat.

® A hasznalaton kiviili elektromos szersza-
mokat ne tarolja gyermeke altal elérhetd
helyen. Ne engedje, hogy az elektromos
késziiléket olyan személyek hasznaljak,
akik a késziiléket nem ismerik vagy a jelen
utmutatasokat nem olvastak. Az elektro-
mos szerszamok tapasztalatlan személyek
kezében veszélyesek.

® Az elektromos késziilékeket és hasznalati
eszkozoket gondosan kezelje. Ellendrizze,
hogy a forgé részek kifogastalanul mii-
kodnek-e és nem akadnak meg, hogy az
alkatrészek tortek-e el vagy oly mértékben
sériiltek-e, hogy az elektromos szerszam
miikodését befolyasoljak. A sériilt része-
ket az elektromos késziilék hasznalata
elétt javittassa meg. A helytelendl karban-
tartott elektromos szerszamok sok balesetet
okoznak.

B A vagoszerszamokat tartsa élesen és tisz-
tan. A gondosan apolt, éles vagééli vago-
szerszamok kevésbé szorulnak, és konnyeb-
ben iranyithatok.

B Hasznaljon a jelen utmutatasoknak megfe-
lel6 elektromos szerszamot, hasznalati
eszkozoket és betétszerszamokat. Ennek
soran vegye figyelembe a munkafeltétele-
ket és a végzendo tevékenységet. Az elekt-
romos szerszamok rendeltetésellenes hasz-
nalata veszélyes helyzetekhez vezethet.

® A markolatok és a markolatfeliiletek min-
dig legyenek szarazak, tisztak, olaj- és
zsirmentesek. A csuszods fogantyuk és fo-
gantyufellletek varatlan helyzetekben nem
teszik lehetévé az elektromos eszkdz bizton-
sagos kezelését és iranyitasat.

3.1.5 Elektromos szerszam alkalmazasa és

kezelése

® Az akkumulatorokat csak a gyarto altal
ajanlott toltokésziilékekkel toltse fel. Tlz-
veszélyt okoz, ha egy adott akkumulatorfajta-
hoz alkalmas téltékésziiléket mas akkumula-
torokhoz hasznaljak.

B Az elektromos szerszamokban csak az
azokhoz valé akkumulatorokat alkalmaz-
za. Masfajta akkumulatorok alkalmazasa sé-
rulésekhez és tlizveszélyhez vezethet.

® A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa
tavol az iratkapcsoktol, érméktél, kulcsok-
tol, tiiktdl, csavaroktél vagy mas fémtar-
gyaktol, amelyek az érintkez6k athidalasat

okozhatjak. Az akkumulatorok érintkez&i ko-
z0tti rovidzarlat égési sérilésekhez vagy tliz-
héz vezethet.

Hibas alkalmazas esetén az akkumulator-
bol folyadék tavozhat. Keriilje a folyadék-
kal valo érintkezést. Véletlen érintkezés
esetén vizzel oblitse le. Ha a folyadék a
szembe keriil, kérjen orvosi segitséget is.
Az akkumulatorbal kikerul6 folyadék a bér in-
gerléséhez vagy égési sériilésekhez is vezet-
het.

Sériilt vagy megvaltoztatott akkumulatort
ne hasznaljon. A sérilt vagy megvaltoztatott
akkumulatorok varatlanul viselkedhetnek és
tzet, robbanast vagy sérilésveszélyt okoz-
hatnak.

Az akkumulatort ne tegye ki nyilt lang
vagy magas homérsékletek hatasanak. A
tiz vagy a 130 °C feletti hémérséklet robba-
nast okozhat.

Kovesse a toltésre vonatkozo 6sszes uta-
sitast, és az akkumulatort vagy az akku-
mulatoros szerszamot soha ne toltse az
lizemeltetési utmutatéban megadott h6-
mérsékleti tartomanyon kiviil. Nem megfe-
lel6 toltés vagy a megengedett hdmérsékleti
tartomanyon kivil torténé toltés karosithatja
az akkumulatort és fokozza a tlizveszélyt.

3.1.6 Szerviz

Elektromos szerszamat csak szakképzett
személyzettel és eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javittassa. Ez biztositja az
elektromos szerszam biztonsagos hasznala-
tanak meg6rzését.

Sériilt akkumulatoron soha ne végezzen
karbantartast. Az akkumulator minden kar-
bantartasara csak a gyart6 vagy az arra feljo-
gositott gyfélszolgalati helyek jogosultak.

3.2 Biztonsagi utasitasok sovénynyirékhoz

Tartsa tavol a kést a testrészeitél. Mozgo
késnél ne kisérelje meg a levagott anyag
eltavolitasat vagy vagando anyag tartasat.
A kések kikapcsolas utan tovabb mozognak.
Egy pillanatnyi figyelmetlenség a sévénynyird
hasznalatanal sulyos sérulésekhez vezethet.
A sovénynyirét a kés allé helyzetében, a
fogantyunal fogva vigye, és ligyeljen arra,
hogy ne miikodtesse a be/ki kapcsolokat.
A sévénynyiré évatos hordozasa csokkenti a
véletlenszer(i bekapcsolas kockazatat, vala-
mint a kés altal okozott sériilések veszélyét.
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A sovénynyiré szallitasakor vagy tarolasa-
kor mindig legyen feltéve a kés burkolata.
A soévénynyiro évatos kezelése csokkenti a
kés altal okozott sériilések veszélyét.

A beszorult nyesedék eltavolitasa vagy a
késziilék javitasa el6tt gy6z6djon meg ar-
rél, hogy az 6sszes be/ki kapcsolo6 ki van
kapcsolva, és a halézati kabel ki van huz-
va. A sévénynyiro véletlen bekapcsolasa a
beszorult nyesedék eltavolitasa vagy karban-
tartasi munkak végzése esetén sulyos séri-
|ésekhez vezethet.

A sovénynyirét csak a szigetelt markola-
toknal fogva tartsa, mivel a kés érintkez-
het rejtett elektromos vezetékekkel vagy a
sajat halozati kabelével. Ha a kés feszlilt-
ség alatt [év6 vezetékkel érintkezik, a s6-
vénynyiré fém alkatrészei fesziiltség ala ke-
rilhetnek, ami aramiitéshez vezethet.

A halézati kabeleket és vezetékeket tartsa
tavol a vagasi teriilettdl. A sévényekben
vagy bokrokban halézati kabelek és vezeté-
kek lehetnek, és a kés véletlenil elvaghatja
azokat.

Ne hasznalja a s6vénynyirét rossz idében,
kiulondsen villamcsapas veszélye esetén.
Ez csokkenti a villamcsapas kockazatat.

3.3 Rezgésterhelés

Rezgés miatti veszély
A késziilék hasznalata k6zben a tényleges
rezgéskibocsatasi érték a gyarté altal mega-
dott értéktdl eltérhet. Hasznalat elétt, ill. koz-
ben vegye figyelembe a kdvetkezé befolya-
solo tényezdket:
A készuléket rendeltetésszeriien hasz-
naljak?
Az anyag vagasa, ill. elékészitése a meg-
felel6 médon és formaban torténik?
A készlilék a szokasos lizemi allapotban
talalhato?
A vagoszerszam megfeleléen meg van
élezve, ill. a megfeleld vagészerszam
van beszerelve?
A tartéfogantyl és az opcionalis vibracios
fogantyu fel van szerelve és ezek szilar-
dan vannak a készulékre erésitve?
A készuléket csak az adott munka elvégzé-
séhez szikséges fordulatszammal mikod-
tesse. Kertlje a maximalis fordulatszamot a
zaj és a rezgések csokkentése érdekében.
Szakszer(tlen hasznalat és karbantartas mi-
att a készllék altal kibocsatott zaj és a rez-

gés fokozodhat. Ez egészségkarosodast
okoz. llyen esetben azonnal kapcsolja ki a
készlléket, majd egy hivatalos szervizben ja-
vittassa meg.

B Arezgés miatti terhelés mértéke az elvég-
zend6 munkatdl, ill. a készllék hasznalatatol
fugg. Mérlegelje a helyzetet és iktasson be
megfelel6 munkasziineteket. Ezzel jelen-
tésen csokkenthet6 a teljes munkaidd alatt
kapott rezgés miatti terhelés mértéke.

® A készilék tartés hasznalata esetén a kezel6
rezgéseknek van kitéve, ami vérkeringési
problémakhoz (az ujjak elfehéredéséhez) ve-
zethet. Ennek a kockazatnak az elkeriilésé-
hez viseljen keszty(it és tartsa melegen a ke-
zét. Ha az ujjak elfehéredése tapasztalhato,
azonnal forduljon orvoshoz. A tiinetekhez tar-
toznak: érzéketlenség, az érzékel6képesség
elvesztése, bizsergés, viszketés, fajdalom,
elgyenglilés, a bér szinének vagy allapota-
nak megvaltozasa. Normal esetben ezek a
tunetek az ujjakat, a kezeket vagy a pulzust
érintik. Alacsonyabb hémérsékleten a ve-
szély fokozodik.

m  |ktasson be a munkanapba hosszabb sziine-
teket, hogy a zajtol és a rezgésektdl valo re-
generalédas lehetséges legyen. A munkat
ugy tervezze meg, hogy az erés rezgést keltd
készulékek hasznalata tdbb napra legyen el-
osztva.

B Ha a készulék hasznalata k6zben a kezeinél
kellemetlen érzése lenne vagy a bére elszi-
nezédne, akkor azonnal szakitsa meg a mun-
kavégzést. Iktasson be megfelel6 pihendket.
Megfeleld hosszusagu pihend nélkul kéz-kar-
rezgésszindromat tapasztalhat.

B Minimalizélja a rezgésekbdl adodo kockaza-
tot. A készuléket a kezelési utmutatéban ta-
lalhaté utasitasok szerint gondozza.

B Ha a készlléket gyakran hasznaljak, lépjen
kapcsolatba a szakkeresked&vel antivibraci-
6s tartozékok (pl. fogantyuk) beszerzése ér-
dekében.

m Kerllje el a készlilékkel 10 °C alatti hémér-
sékleteken torténé munkavégzést. Egy mun-
katervben hatarozza meg, hogy hogyan kor-
latozhato a rezgés okozta terhelés.

3.4 Zajterhelés

A készilék hasznalata kézben bizonyos mértéki
zajterhelés elkerulhetetlen. Nagy zajjal jaré6 mun-
kakat csak az engedélyezett és erre a célra meg-
hatarozott idépontokban végezzen. Tartson zaj-

mentes szlneteket és a munka idétartamat csak
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a legsziikségesebb mértékre korlatozza. Sajat
személyes védelme és a kozelben tartozkoddk
védelme érdekében megfelel6 hallasvédoét kell vi-
selni.

3.5 Biztonsagi utasitasok az

akkumulatorhoz és a toltékésziilékhez
Tartsa be az akkumulatorra és a toltékészilékre
vonatkozo6 biztonsagi utasitasokat a kiilon keze-
Iési utmutatokban.

Lasd:
m  Uzemeltetési utmutatd 443130: Akkumulato-
rok

m  Uzemeltetési atmutatd 443131: Tolt6késziilé-
kek

3.6 A kezelésre vonatkozé biztonsagi
utmutatasok

/\ FIGYELMEZTETES! Veszély elektromag-
neses mez6 miatt. Ez az elektromos szerszam a
mikodés soran elektromagneses mez6t gerjeszt.
Ez a mez6 bizonyos kérilmények esetén karo-
san hathat ki az aktiv és passziv orvosi implanta-
tumokra.

® A sulyos vagy halalos sérllések veszélyének
csokkentése érdekében, az orvosi implanta-
tumokkal rendelkez6 személyek szamara azt
javasoljuk, hogy az elektromos szerszam
hasznalata el6tt kérdezze meg az orvosat és
az orvosi implantatum gyartojat.

= (gyelien arra, hogy kezel6 a felelés az olyan
balesetekért és anyagi karokért, melyeket
mas személyeknek vagy azok tulajdonaban
okozhatnak.

® A készlléket csak olyan munkakra hasznalja,
amelyekre az szolgal. A nem rendeltetéssze-
ri hasznalat sérlléseket, valamint anyagi ka-
rokat okozhat.

®  Csak akkor kapcsolja be a készuléket, ha a
munkaterileten nem tartézkodnak mas sze-
mélyek vagy allatok.

B A személyeket és allatokat tartsa biztonsa-
gos tavolsagban, illetve kapcsolja ki a készi-
léket, ha emberek vagy allatok kdzelednek.

®  Nyiras el6tt keresse meg és tavolitsa el a s6-
vényekben és bokrokban esetleg el6forduld
akadalyokat — pl. drotokat, drotkeritéseket,
elektromos vezetékeket, kerti eszkdzoket,
Uvegeket.

®  Ha két fogantyu all rendelkezésre, akkor két
kézzel fogja meg a s6vénynyirét.

®  Munka kdzben a talajon alljon, ne létran vagy
mas instabil fellleten.

B A sbdvénynyiré hasznalata el6tt gy6z6djon
meg arrél, hogy a mozgo alkatrészek (pl.
meghosszabbitott tengely vagy forgé elem)
rogzitéberendezései a helylikdn vannak.

m A készuléket ugy mozgassa és szdllitsa,
hogy a vagokéshez sem emberek, sem alla-
tok ne érhessenek hozza. Szallitas el6tt a vé-
déburkolatot hiizza fel a vagokésre.

B Munka kdzben a levagni kivant agakat ne
tartsa a kezével.

®m  Kapcsolja ki a készlléket és varjon, amig a
vagokeés teljesen meg nem all, mielétt a be-
szorult agakat eltavolitja.

B Tavolitsa el az akkumulatort a készulékbdl és
tegye fel a véd6burkolatot a vagokésre az
alabbi esetekben:

ellendrzési, beallitasi és tisztitasi mun-
kak,

a vagokeésnél végzett munka,

a készulék magara hagyasa,

szallitas,

tarolas,

karbantartasi és javitasi munkak,
veszély.

4 UZEMBE HELYEZES

4.1 Akkumulator feltoltése

Ugyeljen a toltési izemmaod hémérsékleti tarto-
manyara, lasd a miszaki adatokat.

H TUDNIVALO Részletes informacioért olvas-
sa el az akkumulator és a tolt6é kilon kezelési ut-
mutatojat:

m  Uzemeltetési utmutatd 443130: Akkumulato-

rok

m  Uzemeltetési utmutatd 443131: Tolt6késziilé-

kek

4.2 Akkumulator behelyezése és kivétele
(02)

FIGYELEM! Az akkumulator karosodasanak
veszélye. Ha hasznalat utan az akku a gépben
marad, akkor emiatt az akku karosodhat.

m Kozvetlenll a hasznalat utan az akkut hiizza
ki a gépbdl és tarolja fagytdl védett helyen.

® Az akkut kézvetlenul csak a munka megkez-
dése el6tt tegye be a gépbe.
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Kezelés

Az akkumulator behelyezése

1. Az akkumulatort (02/1) reteszel6désig tolja
be (02/a) az akkumulatornyilasba (02/2).

Az akkumulator kihuzasa

1. Az akkumulatoron Iévé kioldégombot (02/3)
nyomja meg és tartsa lenyomva.

2. Huzza ki az akkumulatort (02/b).

5 KEZELES

/\ FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély meg-
lazult alkatrészek miatt. A mikodés kdzben
meglazul6 alkatrészek sulyos séruléseket okoz-
hatnak.

B Ne hasznalja a készuléket, ha a készulék ré-
szei lazak vagy sérultek.

5.1 A sovénynyiré beinditasa (03)
1. Alljon biztosan.

2. Az egyik kezével az ellils6 fogantyut (03/1), a
masik kezével a hatsé fogantyut (03/2) fogja
meg.

3. Nyomja meg (03/a) az ellils6 fogantyun lévd
biztonsagi kapcsolét (03/3), majd a hatso fo-
gantydn nyomja meg (03/b) a be/ki kapcsolot
(03/4). A készllék beindul.

4. Munka kézben mindkét kapcsolét nyomva
kell tartani. Ha a be/ki kapcsolét elengedi, a
készilék kikapcsol.

5.2 Az akku toltottségi allapotanak
ellendrzése

A toltottségi allapot kijelzése (01/2) a sévénynyird

tetején talalhato.

Harom szegmensbdl all. A szegmensek a toltott-

ségi allapottdl figgden vilagitanak vagy villognak.

Szegmens Toltottségi allapot

3 szegmens vilagit: Az akkumulator telje-

sen fel van toltve.

2 szegmens vilagit: Az akkumulator 2/3-ig

fel van toltve.

1 szegmens vilagit: Az akkumulator 1/3-ig

fel van toltve.

1 szegmens villog: Az akkumulator majd-
nem lemertlt. A ké-
szlilék rovid idén beldl

kikapcsol.

6 MUNKAMAGATARTAS ES
MUNKATECHNIKA (04)

/\ FIGYELMEZTETES! Fokozott zuhanasve-
szély. Fokozott zuhanasveszély all fenn, ha a
munkavégzés magas helyen (pl. létran allva) tor-
ténik.
® A készllékkel mindig a talajon éallva dolgoz-

zon, és kdzben ugyeljen arra, hogy biztosan
alljon.

B Tartsa be a biztonsagi utasitasokat.

® A sdvényt rendszeresen és csak a megenge-
dett idépontokban nyirja.

B Csak a sovény felulete feletti vékony agakat
és friss hajtasokat vagja le; ne vagjon tul
mélyre.

B Mindig el6bb a sdvény két oldalat, majd a te-
tejét nyirja. lly médon a levagott anyag nem
eshet a még le nem vagott terlletekre.

® A sdvényeket mindig trapéz formara kell vag-
ni. Ez megakadalyozza az als6 agak levaga-
sat.

® A nyesedéket csak allé motornal tavolitsa el.

® A készllék magara hagyasa/szallitasa ese-
tén:

Kapcsolja ki a készlléket.
A védéboritast hizza fel.
Az akkumulatort vegye Kki.

B Hasznalat utan az akkumulatort vegye ki, és
ellendrizze a készllék esetleges sériiléseit.

7 KARBANTARTAS ES APOLAS

/\ FIGYELMEZTETES! Vagasi sériilések ve-
szélye. Vagasi sériilések veszélye az éles széli
és még mozgo készulék-alkatrészek kozé, vala-
mint a vagoszerszamokba nyulas esetén.
Karbantartasi, gondozasi és tisztitasi munkak
el6tt mindig kapcsolja ki a késziléket. Tavo-
litsa el az akkumulatort.

®  Karbantartasi, apolasi és tisztitasi munkak
koézben mindig viseljen védékeszty(t.

H TUDNIVALO Javitasi munkakat csak kom-
petens szakizemek vagy a mi szervizeink végez-
hetnek.

B A késziléket ne tegye ki nedvességnek vagy
nyirkossagnak.

® A burkolatot és a vagokést minden hasznalat
utan kefével vagy kendével megtisztitsa. Ne
hasznaljon vizet és/vagy agressziv tisztit6-,
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Hibaelharitas

ALKO

ill. oldészert — korrézidveszély és a miianyag
alkatrészek karosodasa kdvetkezhet be.

Az akkut minden hasznalat utan tavolitsa el
és ellendrizze, hogy vannak-e sériilések a
készlléken.

Tisztitsa meg és rozsdagatlé olajjal perme-
tezze be a vagokest.

A vagokeést rendszeresen ellenérizze. Keres-
se fel a gyartd szervizallomasat az alabbi
esetekben:

hibas vagokés
tompa vagokés
tulzott kopas

Ellenérizze az 6sszes csavar szilard rogzité-
sét.

®  Ellendrizze a készilék érintkezének korrozio-
jat, esetleg egy finom drotkefével tisztitsa
meg, majd kontaktspray-vel permetezze be.

8 HIBAELHARITAS

/\ VIGYAZAT! Sériilésveszély. Az éles szél(i
és mozgo készulékalkatrészek sériléseket okoz-
hatnak.

m  Karbantartasi, apolasi és tisztitasi munkak

kézben mindig viseljen véddkesztydit!

H TUDNIVALO Olyan hibak esetében, ame-
lyek nem szerepelnek ebben a tablazatban, vagy
amelyeket sajat maga nem tudja kijavitani ve-
v@szolgalatunkhoz.

Zavar

A motor nem jar.

A motor szakadozottan
miikodik.

A vagokés miikodés koz-
ben forré. Fustképzédés.

Az agak vagasa nem tiszta.

Az agak gyakran beszorul-
nak a vagokésbe.

A motor jar, de a vagokés
nem mozdul.

A késziilék szokatlanul re-
zeg.

Az akkumulator lizemideje
jelentésen csokken.

Ok
Az akkumulator lemerdilt.

Az akkumulator hianyzik
vagy rosszul van elhelyezve.

Az aramellatas megszakadt.

A motorvédé kapcsolo tulter-
helés miatt kikapcsolta a mo-
tort.

®  Meghibasodas
® A be-/kikapcsolé hibas.

Nincs olaj a vagokésen.

®m A vagokeés kopott.

®m A vagokeés kicsorbult.

A vagokés kopott.

A vagokeés csuszoéhézagja tul
nagy.

Meghibasodas

Meghibasodas

Az akkumulator élettartama
végére ért.

Elharitas
Toltse fel az akkumulatort.

Helyezze be megfeleléen az akkumu-
latort.

1. Az akkumulatort vegye ki.

2. Tisztitsa meg a készillék duga-
szérintkezdit.

Varjon, amig a motorvédd kapcsolé is-
mét bekapcsolja a motort.

Keresse fel a gyarté szervizallomasat.

1. Kapcsolja ki a készlléket és ve-
gye ki az akkumulatort.

2. A vagokést tisztitsa meg és ola-
jozza be.

3. Tegye vissza az akkumulatort.

Keresse fel a gyartd szervizallomasat.

Keresse fel a gyarté szervizallomasat.

Keresse fel a gyarté szervizallomasat.
Keresse fel a gyarté szervizallomasat.
Keresse fel a gyarté szervizallomasat.

Cserélje ki az akkumulatort. Csak a
gyarto eredeti tartozékait hasznalja.
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Szallitas

Zavar Ok

Az akkumulator nem tolt6-
dik. szennyezettek.

Az akkumulator vagy a tolt6-

készllék hibas.

Az akkumulator tul meleg.

9 SZALLITAS
Szallitas el6tt tegye meg a kdvetkezd intézkedé-
seket:

1. Kapcsolja ki a készuléket.
2. Tavolitsa el az akkumulatort a készilékbdl.

3. Az akkumulatort el6iras szerint csomagolja
be (lasd alabb).

,»B125 Li” akkumulator (cikksz. 113896)

H TUDNIVALO Az akkumulator névleges fo-
gyasztasa tobb mint 100 Wh! Ezért tartsa be a
kovetkez6 szallitasi utasitasokat!

A készulékben hasznalt Li-ion akkumulatorra a
veszélyes arukra vonatkozé térvény érvényes,
azonban egyszer(ibb feltételek mellett szallithato:

B Maganfelhasznalé az akkumulatort tovabbi
intézkedések nélkul az utcan szallithatja,
amennyiben az szakszer({ien becsomagolt al-
lapotban van és a szallitas személyes célo-
kat szolgal.

B Kozlleti felhasznalo, aki a szallitast f6 tevé-
kenységi kéréhez kapcsolddva végzi (pl. al-
kalmazasi helyre/helyrél bemutatékra/bemu-
tatokrol tortend szallitas esetén), akkor ez a
kdnnyités igénybe vehetd.

Az el6bb emlitett két esetben megfelel6 elézetes

intézkedéseket kell tenni annak megelézésére,

hogy a beltartalom a szabadba keriljon. Egyéb
esetekben a veszélyes arukra vonatkozo torvény

betartasa kotelezd! Ennek elmulasztasa esetén a

feladot és adott esetben a szallitot blntetsjogi fe-

lel6sség terheli.

Tovabbi tudnivalok a szallitashoz és a
kikiildéshez

B A litium-ion akkumulatorokat csak sértetlen
allapotban szallitsa vagy tovabbitsa!

B Az akkumulator szallitasahoz kizarélag az
eredeti kartoncsomagolast vagy egy veszeé-
lyes termékhez alkalmas kartoncsomagolast
hasznaljon (100 Wh-nal kisebb teljesitményi
akkumulatorok esetén ez sziikségtelen).

Az akkumulator érintkezéi

Elharitas

Keresse fel a gyartd szervizallomasat.

Rendeljen potalkatrészeket. Keresse
fel a gyarté szervizallomasat.

Hagyja lehini az akkumulatort.

® A szabad akkumulatorérintkezéket a ro-
vidzarlat megel6zéséhez ragassza le.

® Az akkumulatort a csomagolason beldl el-
csuszas ellen biztositani kell az akkumulator
sérlléseinek elkerllésére.

B Gondoskodjon a kildemény helyes megjelo-
|ésérdl és dokumentaciojarol szallitas, ill. ki-
kildés kdzben (pl. csomagkuildé szolgalat
vagy szallitmanyozas igénybe vétele esetén).

®  E|6z6leg tajékozddjon, hogy a kivalasztott
szolgaltatdval lehetséges-e a szallitas, és
kildjon értesitést.

A kikuldés el6készitéséhez javasoljuk egy veszé-

lyes aruk terén szakértébnek szamité személy be-

vonasat. Tartsa be az esetleges tovabbi nemzeti
eléirasokat is.

10 TAROLAS

10.1 A gép tarolasa

m A késziléket és annak tartozék alkatrészeit
minden hasznalat utan alaposan tisztitsa
meg és tegyen fel minden véddéburkolatot —
ha vannak.

B Akészlléket tarolja szaraz, zarhaté és fagy-
mentes helyen kell tarolni.

® A készuléket ugy kell tarolni, hogy gyerme-
kek és illetéktelen személyek ne férhessenek
hozza.

30 napnal hosszabb lzemszilnetek elétt a kovet-

kez& munkakat végezze el:

®  Tisztitsa meg és rozsdagatlo olajjal perme-
tezze be a vagokeést.

® A készlléket alaposan tisztitsa meg, és sza-
raz helyiségben tarolja.

10.2 Az akkumulator és a toltokésziilék
tarolasa

H TUDNIVALO Részletes informaciokeért ol-
vassa el az akkuhoz és a toltékészilékhez tarto-
z06 kulon Gzemeltetési utmutatokat.
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Artalmatlanitas

ALKO

11 ARTALMATLANITAS

Tudnivalok az elektromos és elektronikus

késziilékekre vonatkozo6 torvényrol (ElektroG)
® A hasznalt elektromos és elektronikus

E késziilékek nem tartoznak a haztartasi

— hulladékhoz, hanem valogatott begy(ij-
tése, ill. artalmatlanitasuk sziikséges!

® A régi elemeket vagy akkumulatorokat, ame-
lyek nincsenek a régi készulékbe régzitve, le-
adas elétt el kell tavolitani! Ezek artalmatlani-
tasat az akkumulatorokra vonatkozo torvény
szabalyozza.

® Az elektromos és elektronikus készulékek tu-
lajdonosai, ill. hasznaloi kotelesek a készdlé-
keket hasznalatuk befejeztével visszaszolgal-
tatni.

® A végfelhasznald kizarolagos felel6ssége,
hogy torélje az artalmatlanitandé régi készu-
Iéken l1évé személyes jellegl adatait!

Az athazott hulladéktarold edény szimbolum azt

jelenti, hogy az elektromos és elektronikus ké-

szllékeket nem szabad a haztartasi hulladékkal

artalmatlanitani.

Az elektromos és elektronikus készullékek a ko-

vetkez6 helyeken dijtalanul leadhatok:

= Nyilvanos térvényes artalmatlanito, ill. gy(jts-
pontok (pl. kommunalis hulladékudvarok)

®  Elektromos késziilékeket forgalmazé Gzletek
(helyhez kotott és online), valamint kereske-
dék kotelesek ezeket atvenni, ill. ezt. Onként
felajanlani.

Ezek az allitasok csak azokra a készilékekre ér-

vényesek, amelyeket az Eurépai Uni6 orszagai-

ban telepitettek és vasaroltak, és amelyek a

2012/19/EU sz. eurdpai iranyelv hatalya ala tar-

toznak. Az Eurépai Union kivuli orszagokban

ezektdl eltérd rendelkezések lehetnek érvényben

a hasznalt elektromos és elektronikus készlilékek

artalmatlanitasara vonatkozoéan.

Tudnivalok az akkumulatorokra vonatkozé
torvénnyel kapcsolatban (BattG)

o

B Az elektromos készllékekbdl szarmazo ele-
mek vagy akkumulatorok biztonsagos kivéte-
|Iéhez és a tipusra, ill. a kémia rendszerre vo-
natkozo informacidk a kezelési és szerelési

A hasznalt elemek és akkumulatorok
nem tartoznak a haztartasi hulladék-
hoz, hanem valogatott begydijtése, ill.
artalmatlanitasa sziikséges!

Utmutatéban talalhaté tovabbi adatok kozott
talalhatok.

® Az elemek és akkumulatorok tulajdonosai, ill.
hasznaldi kotelesek a késziilékeket haszna-
latuk befejeztével visszaszolgaltatni. A visz-
szaadas a haztartasban el6fordulé mennyisé-
gek atvételére vonatkozik.

A hasznalt elemek karos anyagokat vagy ne-
hézfémeket tartalmazhatnak, amelyek karosithat-
jak a kérnyezetet és az egészséget. A hasznalt
elemek értékesitése és a bennik megtalalhato
eréforrasok hasznositasa hozzajarul mind a kor-
nyezet, mind az egészség védelméhez.

Az athuzott hulladéktarolé edény szimbolum azt
jelenti, hogy az elemeket és akkumulatorokat
nem szabad a haztartasi hulladékkal artalmatla-
nitani.

Ha ezenkivll a hulladéktarolé edény alatt Hg, Cd
vagy Pb jelzés lathato, akkor a kdvetkezd helyzet
all fenn:

B Hg: Az elem tébb mint 0,0005 % higanyt tar-

talmaz

B Cd: Az elem tébb mint 0,002 % kadmiumot
tartalmaz

®  Pb: Az elem tobb mint 0,004 % o6lmot tartal-
maz

Az elemek és akkumulatorok a kovetkezd helye-

ken dijtalanul leadhatok:

®  Nyilvanos torvényes artalmatlanito, ill. gyGjts-
pontok (pl. kommunalis hulladékudvarok)
Elemeket és akkukat arusito helyeken

A készilékekhez hasznalt régi elemek gydij-
tését végz6 kdzos visszavételi rendszerek
barmelyik atvételi pontjan
®m A gyart6 visszavételi helyén (ha a kdzos visz-
szavételi rendszer nem all rendelkezésre)
Ezek az allitasok csak azokra az elemekre és ak-
kumulatorokra érvényesek, amelyeket az Eurdpai
Uni6 orszagaiban telepitettek és vasaroltak, és
amelyek a 2006/66/EK sz. eurdpai iranyelv hata-
lya ala tartoznak. Az Eurdpai Union kivili orsza-
gokban ezektdl eltéré rendelkezések lehetnek ér-
vényben az elemek és akkumulatorok artalmatla-
nitdsara vonatkozoéan.

12 UGYFELSZOLGALAT/SZERVIZ

A garanciaval, javitassal vagy potalkatrészekkel
kapcsolatos kérdések esetén keérjlk, forduljon a
legkozelebbi AL-KO szervizhez. Ezeket megtalal-
ja az interneten a kdvetkez6 oldalon:
www.al-ko.com/service-contacts
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13 GARANCIA

A berendezés esetleges anyag- és gyartasi hibainak elharitédsa javitassal vagy alkatrészcserével torté-
nik a térvényben eldirt jotallasi idén beldl. A jotallasi hataridét azon orszag jogrendszere hatarozza
meg, ahol a berendezést vasaroltak.

A garancia kizaroélag akkor érvényes, ha: A garancia nem érvényes

®  betartjak ezt az izemeltetési utasitast ®  ¢nhatalmu javitasi probalkozas

B szakszerien hasznaljak a berendezést B Jnhatalmu miszaki modositasok

®  csak eredeti potalkatrészeket hasznalnak B nem rendeltetésszer( hasznalat esetén

A garancia nem vonatkozik:
B 3 hasznalatbdl eredd festékhibakra,

®  akopo alkatrészekre, amelyek a potalkatrész-katalégusban be vannak keretezve

A garancia az els6 végfelhasznald vasarlasatol lép életbe. Az id6pont meghatarozasakor a fizetési bi-
zonylaton szereplé datum a mérvado. A garanciajeggyel és az eredeti fizetési bizonylattal forduljon a
szakkereskedéshez vagy a legkdzelebbi hivatalos tgyfélszolgalathoz. A vevé eladéval szembeni kel-
lékszavatossagi jogainak torvényes érvényesitési lehetéségeit a jelen nyilatkozat nem befolyasolja.
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1 OM DENNE BRUGSANVISNING

®  Den tyske udgave er den originale driftsvej-
ledning. Alle andre sprog er overszettelser af
den originale driftsvejledning.

®  Opbevar denne brugsanvisning, sa du altid
kan sla op i den, nar du har brug for informa-
tioner om maskinen.

®  Qverdrag kun maskinen til andre personer
sammen med denne brugsanvisning.

B | aes og overhold sikkerhedsanvisningerne og
advarslerne i denne brugsanvisning.

1.1 Symboler pa forsiden

Symbol

&

Betydning

Laes denne brugsanvisning omhyg-
geligt, for du tager apparatet i brug.
Dette er en forudsaetning for, at du
kan arbejde sikkert og handtere ap-
paratet uden forstyrrelser.

Brugsanvisning

Handter li-ion batterier forsigtigt!
f Overhold iszer anvisningerne i nger-
L| veerende brugsanvisning vedrgren-
de transport, opbevaring og bort-

5 BEtENING ... rrveeeeeeeeeeeeeeeeeeee e 167 skaffelse!
5.1 Start af heekkeklipperen (03).............. 167
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Produktbeskrivelse

1.2 Symboler og signalord

/\ FARE! Indikerer en umiddelbar farlig situati-
on, som, hvis den ikke undgas, er livsfarlig eller
medfgrer alvorlige kvaestelser.

/\ ADVARSEL! Indikerer en potentiel farlig si-
tuation, som, hvis den ikke undgas, kan veere
livsfarlig eller medfgre alvorlige kveestelser.

/\ FORSIGTIG! Indikerer en potentiel farlig si-
tuation, som, hvis den ikke undgéas, kan medfgre
mindre eller moderate kvaestelser.

OBS! Indikerer en situation, som, hvis den ikke
undgas, kan medfgre tingsskade.

EH BEMAERK Specielle anvisninger, der ger dig
i stand til at forstd og handtere maskinen bedre.

2 PRODUKTBESKRIVELSE

Neerveerende brugsanvisning beskriver en hand-
styret batteridreven haekkeklipper.

Maskinen ma kun bruges med de lithium-ion bat-
terier og opladere, der er angivet i de tekniske
data. Yderligere oplysninger om batterier og opla-
dere findes i de separate vejledninger:

®  Brugsanvisning 443130: Batterier

®  Brugsanvisning 443131: Opladere

OBS! Risiko for skader pa apparatet og bat-
teriet. Hvis apparatet drives med uegnede batte-
rier, kan det fore til skader pa apparatet og batte-
rierne.
®  Driv kun apparatet med de foreskrevne batte-

rier.

2.1 Tilsigtet brug

Denne haeskkeklipper er udelukkende beregnet til
beskaering af haekke, stauder og buske.

Denne maskine er udelukkende beregnet til pri-
vat brug. Enhver anden brug samt ikke godkend-
te om- eller pabygninger er mod den tilsigtede
brug og bevirker, at garantien bortfalder, at over-
ensstemmelsen ikke opfyldes, og at fabrikantens
ansvar med henblik pa skader, der paferes bru-
geren eller udenforstaende, bortfalder.

2.2 Forudsigelig forkert brug

®m  Sikkerhedsanordningerne ma ikke afmonte-
res eller forbindes, f.eks. ved at binde teend/
sluk-knappen pa holdebgjlerne op.

Brug ikke apparatet i eksplosive omrader.
Brug ikke apparatet i regnvejr.

B Brug ikke apparatet pa vade haekke eller bu-
ske.

Maskinen er hverken beregnet til erhvervsmaes-
sig brug i offentlige parker, pa sportspladser eller
i forbindelse med landbrug og skovdrift.

2.3 Sikkerheds- og beskyttelsesanordninger

/\ ADVARSEL! Fare for kvaestelser. Sikker-
heds- og beskyttelsesanordninger, der er defekte
eller deaktiverede, kan medfare alvorlige kvae-
stelser.

B Fa defekte sikkerheds- og beskyttelsesanord-
ninger repareret.

®  Sikkerheds- og beskyttelsesanordningerne
ma aldrig saettes ud af kraft.

2.3.1 Handbeskyttelse

/\ FORSIGTIG! Fare for kvaestelse pa klip-
pekniven. Er handbeskyttelsen ikke monteret, er
der fare for snitsar pa klippekniven.

B Brug aldrig apparatet uden handbeskyttelse.

2.3.2 Tohandsbetjening

Haekkeklipperen kan kun saettes i gang ved at
bruge begge haender samtidigt.

2.3.3 Overbelastningsbeskyttelse

| tilfeelde af for tykt afklip eller en hard genstand
blokeres skaerekniven og motoren afbrydes auto-
matisk.

1. Sluk for maskinen, og tag batteriet af.
Advarsel! Inden der arbejdes med skaerekni-
ven, skal batteriet tages ud af apparatet.

2. Fjern blokering.
3. Ventca. 5 sekunder.
4. Seaet batteriet i igen og teend for apparatet.

2.3.4 Beskyttelsesafdakning til kniv

Beskyttelsesafdaekningen skal saettes pa kniven
fgr montering, transport og opbevaring for at und-
ga kveestelser pa personer eller tingsskader.

2.4 Symboler pa apparatet

Symbol

Betydning

Hold haender og fedder veek fra
klippeveerktajet!

Brug ikke maskinen i regnvejr! Be-
skyt maskinen mod fugt!

162

HT 1845



Sikkerhedsanvisninger

ALKO

Symbol

@ Baer beskyttelsesbriller!

2.5 Produktoversigt (01)

Betydning

Nr. Komponent

1 Bagerste holdebgjle med taend/
sluk-knap

2 Ladetilstandsviser

3 Forreste holdebgjle med sikker-
hedsafbryder

4 Handbeskyttelse

5 Kniv

6 Beskyttelsesafdaekning til kniv

7 Batteriskakt

8 Brugsanvisning

9 Batteri*

10 Oplader*

* Ikke indeholdt i leveringsomfanget, men kan be-
stilles under falgende artikelnumre: se tekniske
data.

2.6 Leveringsomfang

H BEMARK Batteri og oplader folger ikke
med ved leveringen. Disse skal bestilles separat.

Leveringsomfanget omfatter de her oplistede
komponenter. Kontroller, at alle komponenter er
vedlagt:

Nr. Komponent
1 Haekkeklipper
2  Beskyttelsesafdaekning til kniv

3 Brugsanvisning

3 SIKKERHEDSANVISNINGER

3.1 Generelle sikkerhedsanvisninger ved el-
veerktojer

/\ ADVARSEL! Lzs alle sikkerhedsinstruk-
tioner, anvisninger, illustrationer og tekniske
data, som dette elvaerktoj er udstyret med.
Manglende overholdelse af de efterfglgende an-
visninger kan forarsage elektrisk sted, brand og/
eller alvorlige personskader.

®m  Opbevar alle sikkerhedsanvisninger med
henblik pa fremtidig brug.

Begrebet "el-veerktgjer”, der anvendes i sikker-
hedsanordningerne henviser til stremdrevne el-
veerktgjer (med stremkabel) eller batteridrevne
el-veerktgjer (uden stramkabel).

3.1.1 Arbejdspladssikkerhed

®  Sgrg altid for, at arbejdsomradet er rydde-
ligt og veloplyst. Uorden eller darligt oplyste
arbejdsomrader kan vaere skyld i ulykker.

®  Arbejd ikke med el-vaerktgjet i eksplosi-
onsfarlige omrader, hvor der er breendba-
re vaesker, gasser eller stovpartikler. El-
veerktgjer frembringer gnister, der kan an-
teende stov eller dampe.

Hold bern og andre personer pa afstand,
mens el-vaerktgojet benyttes. Hvis din op-
meerksomhed afledes, kan du miste kontrol-
len over det elektriske veerktgj.

3.1.2 Elektrisk sikkerhed

= Elvaerktgjets tilslutningsstik skal passe til
stikkontakten. Stikket ma ikke @ndres pa
nogen made. Brug ikke adapterstik sam-
men med beskyttelsesjordet elvaerktg;j.
Stik uden adaptere og passende stikdaser
mindsker risikoen for stremstad.

®  Undga, at kroppen kommer i kontakt med
jordede genstande som rer, radiatorer,
komfurer og keleskabe. Der er gget risiko
for stremsted, hvis din krop har jordforbindel-
se.

m  Beskyt elvaerktojet mod regn og vaede.
Hvis der traenger vand ind i et elveerktgj,
@ges risikoen for elektrisk stad.

= Brug ikke tilslutningsledningen uhen-
sigtsmaessigt, nar du baerer elvaerktgjet,
hanger det op eller traekker stikket ud af
stikkontakten. Hold tilslutningsledningen
pa afstand af varme, olie, skarpe kanter el-
ler bevaegelige dele. Tilslutningsledninger,
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der er beskadigede eller i urede, gger risiko-
en for elektrisk stad.

®  Nar du arbejder med et elvaerktgsj under
aben himmel, ma du kun bruge forlenger-
ledninger, der er egnet til udendors brug.
Nar der anvendes forleengerledninger, der er
egnet til udendgrs brug, mindskes risikoen
for elektrisk stad.

B Hvis det ikke kan undgas at betjene el-
veaerktojet i fugtige omgivelser, skal der
anvendes et fejlstremsrela. Brugen af et
fejlstromsrelae mindsker risikoen for elektrisk
sted.

3.1.3 Personsikkerhed

B Veer altid opmarksom, vaer bevidst om,
hvad du ger, og brug din sunde fornuft,
nar du arbejder med et elvaerktgj. Brug ik-
ke elvaerktgjer, hvis du er trzet eller pavir-
ket af narkotika, alkohol eller medicin. Nar
du betjener elveerktgjet, kan et gjebliks uop-
meerksomhed fare til alvorlige kvaestelser.

®  Bezer personligt sikkerhedsudstyr og altid
beskyttelsesbriller. Nar du alt efter arbej-
dets art og elveerktgjets type baerer personligt
sikkerhedsudstyr sdsom stavmaske, skridsik-
re sikkerhedssko, beskyttelseshjelm eller hg-
revaern, mindskes risikoen for kvaestelser.

®  Forebyg, at maskinen gar i gang utilsigtet.
Forvis dig om, at der er slukket for el-
veaerktojet, for du slutter det til stramforsy-
ningen og/eller batteriet, lofter eller baerer
det. Der er fare for ulykke, hvis du baerer el-
veerktgjet og samtidigt har fingeren pa teend/
sluk-knappen eller tilslutter et teendt elveerktgj
til stremforsyningen.

B Fjern indstillingsvaerktgj eller skruengg-
ler, for du taender for elvaerktgjet. Et vaerk-
taj eller en nggle, der er sat i et roterende el-
veerktgj, kan medfgre kvaestelser.

= Undga unormale kropsstillinger. Serg for
sikkert fodfaeste, og serg altid for at holde
balancen. Pa denne made kan du bedre
kontrollere elveerktgjet i uventede situationer.

B Baer egnet toj. Bar ikke lostsiddende toj
eller smykker. Hold har og tej vak fra be-
vaegelige dele. Lgstsiddende tgj, smykker
eller langt har kan gribes af bevaegelige dele.

®  Kan der monteres stevudsugnings- og -
opsamlingsanlaeg, skal dette tilsluttes og
bruges som tilsigtet. Stavgener mindskes,
nar der bruges en stgvudsugningsanordning.

Ver ikke overmodig, og tilsidesaet ikke
sikkerhedsforskrifterne for el-vaerktgjet,
ogsa selv om du kender el-varktejet godt
efter megen brug. Uagtsom handtering kan
lynhurtigt medfere alvorlige kveestelser.

3.1.4 Brug og handtering af elvaerktgjet

Overbelast ikke el-vaerktgjet. Brug kun det
elvaerktaj, der er bestemt til arbejdet. Du
arbejder bedre og sikrere med det korrekte
elvaerktgj inden for det angivne ydelsesomra-
de.

Brug ikke elvaerktgsjer, med defekte kon-
takter. Et elveerktgj, der ikke leengere kan
teendes og slukkes, er farligt og skal repare-
res.

Traek stikket ud af stikdasen, og/eller fjern
batteriet, for du indstiller pa maskinen,
skifter reservedele eller rydder el-veerkto-
jet vaek. Disse forsigtighedsregler forhindrer,
at elveerktgjet startes utilsigtet.

Opbevar elvarktojer, der ikke er i brug,
uden for berns raekkevidde. Lad ikke per-
soner bruge dette el-vaerktgj, hvis de ikke
har sat sig ind redskabets funktion eller
ikke har lzest disse anvisninger. Elveerkig-
jer er farlige, hvis de bruges af uerfarne per-
soner.

Plej el-vaerktojet og pastiksvaerktgjet om-
hyggeligt. Kontroller, om bevaegelige dele
fungerer som de skal og ikke sidder i
klemme, om dele er i stykker eller beska-
diget pa en sadan made, at elvaerktgjets
funktion er nedsat. Fa beskadigede dele
repareret, for det elektriske vaerktgj bru-
ges. Mange ulykker har deres arsag i darligt
vedligeholdte elveerktgjer.

Hold skaerende/klippende redskaber skar-
pe og rene. Omhyggeligt plejede skaerende/
klippende redskaber med skarpe skaere-/klip-
pekanter gar ikke sa let fast og er lettere at
styre.

Brug elektriske vaerktgjer, tilbehar, pa-
stiksvaerktoj osv. i overensstemmelse
med anvisningerne. Tag hgjde for arbejds-
forholdene og aktiviteten, der skal udfe-
res. Der er risiko for, at der kan opsta farlige
situationer, hvis elvaerktgjer bruges til andet
end det, de er beregnet til.

Sorg for at holde grebene og fladerne tor-
re, rene odg frie for olie og fedt. Glatte greb
og flader hindrer en sikker betjening og kon-
trol over det elektriske veerktgj i uforudsigeli-
ge situationer.
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3.1.5 Brug og handtering af det

batteridrevne redskab

Lad kun batterierne op i opladere, der an-
befales af producenten. Der er fare for
brand, hvis en oplader, der kun er egnet til en
bestemt type genopladelige batterier, bruges
sammen med andre batterier.

Brug kun de dertil beregnede batterier i el-
veaerktgjet. Der er fare for kveestelser og
brand, hvis der bruges andre batterier.

Hold batterier, der ikke anvendes, pa af-
stand af hafteklammerne, menter, nggler,
som, skruer eller andre mindre metalgen-
stande, der kan forarsage en direkte for-
bindelse af polerne. Der er fare for forbraen-
dinger eller brand, hvis batteriets poler kort-
sluttes.

Ved forkert anvendelse kan der sive vae-

ske ud af batteriet. Undga al kontakt med
vasken. Skyl med vand, hvis der opstar

utilsigtet kontakt. Opseg lage, hvis vae-

sken kommer i gjnene. Udsivende vaeske

fra et batteri kan medfgre hudirritation eller

forbreendinger.

Brug ikke beskadigede eller ombyggede
batterier. Beskadigede eller ombyggede bat-
terier kan forholde sig uforudsigeligt og med-
fgre brand, eksplosion eller fare for kvaestel-
ser.

Udsezet ikke et batteri for ild eller for hgje
temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan forarsage en eksplosion.

Folg alle anvisninger om opladning, og
oplad aldrig batteriet eller det batteridrev-
ne varktoj uden for det temperaturomra-
de, der er angivet i brugsanvisningen. For-
kert opladning eller opladning uden for det til-
ladte temperaturomrade kan gdelaegge batte-
riet og @ger risikoen for brand.

3.1.6 Service

Lad kun kvalificerede fagfolk reparere el-
veerktojet og kun med originale reservede-
le. P& denne made er der sikkerhed for, at el-
veerktgjets sikkerhedsfunktioner opretholdes.
Udfer aldrig service pa beskadigede batte-
rier. Kun producenten eller et autoriseret
kundeveerksted ma udfere servicen.

3.2 Sikkerhedsanvisninger for

haekkeklippere
Sorg for, at der er god afstand mellem alle
dele af din krop og kniven. Mens kniven er
i gang, ma du ikke fjerne afklip og ikke

holde fast i materiale, som du vil klippe af.
Knivene bevaeger sig stadig, efter maskinen
er slukket. Nar du betjener en haskkeklipper,
kan et gjebliks uopmeerksomhed fare til al-
vorlige kveestelser.

Baer hakkeklipperen i handtaget, nar kni-
ven star stille og pas pa ikke at trykke pa
taend-/sluk-knappen. Nar haekkeklipperen
baeres forsigtigt, mindskes risikoen for, at den
starter utilsigtet med deraf fglgende fare for
at komme til skade pa knivene.

Nar haekkeklipperen transporteres eller
opbevares, skal knivafdaekningen altid
vaere sat pa. Nar haskkeklipperen handteres
omhyggeligt, mindskes risikoen for at komme
til skade pa knivene.

Sorg for, at alle teend-/sluk-kontakter er
slukket, og at stremkablet er trukket ud,
hvis du fjerner indeklemt afklip eller vedli-
geholder maskinen. Hvis haekkeklipperen
starter uventet, nar der fiernes indeklemt af-
klip eller ved vedligeholdelsesarbejder, kan
der ske alvorlige kveestelser.

Hold kun hakkeklipperen i de isolerede
greb, da kniven kan komme i bergring
med skjulte stramledninger eller redska-
bets stremkabel. Hvis kniven kommer i kon-
takt med en stremfgrende ledning, kan me-
taldele pa haekkeklipperen blive stremfgren-
de og forarsage elektriske stad.

Hold alle stramkabler og -ledninger vak
fra skaeereomradet. Strgmkabler eller -led-
ninger kan veere skjult i heekke eller buske og
dermed utilsigtet blive skaret over af kniven.
Brug ikke haekkeklipperen i darligt vejr,
iszer ikke hvis der er fare for lynnedslag.
Dette mindsker risikoen for at blive ramt af
lyn.

3.3 Vibrationsbelastning

Fare pga. vibration

Den faktiske vibrationsemissionsveerdi under
brug af apparatet kan afvige fra den vaerdi,
som producenten har angivet. VVaer opmaerk-
som pa fglgende indflydelsesfaktorer far og
under brug:

Bruges apparatet som tilsigtet?

Skeeres eller forarbejdes materialet kor-
rekt?

Er apparatet i en ordentlig brugbar til-
stand?

Er skeereveerktgjet slebet korrekt, og er
det korrekte skaerevaerktaj monteret?
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Er der monteret holdegreb eller ekstra vi-
brationsgreb, og er de fast forbundet med
apparatet?

®  Brug kun apparatet med den hastighed, der
er foreskrevet til det pageeldende arbejde.
Undga maksimal hastighed, sa larm og vibra-
tioner minimeres.

®  Apparatets larm og vibrationer kan blive for-
@get som folge af ukorrekt brug og service.
Dette medferer sundhedsskader. Sluk appa-
ratet i disse tilfaelde med det samme, og fa
den repareret af et autoriseret serviceveerk-
sted.

®  Belastningen som felge af vibrationer athaen-
ger af det arbejde, der udfgres eller af appa-
ratets brug. Vurder belastningen, og serg for
tilstreekkelige arbejdspauser. Dermed redu-
ceres belastningen som fglge af vibrationer
over hele arbejdstiden.

B Bruges apparatet i laengere tid, udsaettes bru-
geren for vibrationer, hvilket kan give kreds-
Igbsforstyrrelser ("hvide fingre"). Beer hand-
sker, og hold haenderne varme for at minime-
re denne risiko. Fastslas symptomer pa "hvi-
de fingre", skal en laege ops@ges med det
samme. Til disse symptomer hgrer: Fglelses-
lashed, snurren, klgen, smerter, ingen kraft,
eller farven eller hudens tilstand eendrer sig.
Disse symptomer angar normalt fingre, heen-
der eller pulsen. Er temperaturerne udendars
lave, er risikoen stgrre.

®  Hold leengere pauser i lgbet af arbejdsdagen,
sa du kan komme dig igen efter larm og vi-
brationer. Planleeg dit arbejde saledes, at ap-
parater, der danner kraftige vibrationer, bru-
ges fordelt over flere dage.

B Far du en ubehagelig fornemmelse, eller aen-
dres hudens farve pa heenderne under appa-
ratets brug, skal arbejdet afbrydes med det
samme. Hold nok pauser, fgr treethed melder
sig. Uden tilstreekkelige pauser kan et hand-
arm-vibrationssyndrom opsta.

®  Minimer risikoen for at blive udsat for vibratio-
ner. Plej apparatet som angivet i brugsanvis-
ningen.

m  Skal apparatet bruges ofte, skal du henvende
dig til din forhandler for at kebe antivibrati-
onstilbeher (f.eks. greb).

B Undga at arbejde med apparatet ved tempe-
raturer pa under 10 °C. Fastlaeg en arbejds-
plan for, hvordan vibrationsbelastningen kan
minimeres.

3.4 Stojbelastning

Stgjbelastning kan ikke undgas helt med maski-
nen. Brug den stgjende maskine pa tilladte tids-
punkter. Overhold hviletider, og begraens arbej-
dets varighed til det ngdvendigste. For din egen
personlige beskyttelse og for at beskytte perso-
ner i naerheden, skal der bruges harevaern.

3.5 Sikkerhedsanvisninger om batteri og
oplader

Folg sikkerhedsanvisningerne for batteri og opla-
der i de separate brugsanvisninger.

Se:
®  Brugsanvisning 443130: Batterier
®  Brugsanvisning 443131: Opladere

3.6 Sikkerhedsanvisninger vedr. betjening

/\ ADVARSEL! Fare ved elektromagnetisk
felt. Dette elveerktgj frembringer et elektromag-
netisk felt, nar det bruges. Dette felt kan under
bestemte omsteendigheder pavirke aktive eller
passive medicinske implantater.

®  For et nedsaette faren for alvorlige eller dgde-
lige kveestelser anbefaler vi, at personer med
medicinske implantater konsulterer deres lae-
ge og producenten af det medicinske implan-
tat, for elvaerktgjet betjenes.

®  OBS. Brugeren er ansvarlig for de ulykker el-
ler skader, der kan tilstede andre personer
eller deres ejendom.

= Brug kun apparatet til de opgaver, det er be-
regnet til. Hvis motoren ikke bruges som til-
sigtet, er der risiko for kveestelser og tings-
skader.

B Teend kun for apparatet, nar der ikke ophol-
der sig andre personer eller dyr i arbejdsom-
radet.

®  Qverhold en sikkerhedsafstand til personer
og dyr. Sluk for maskinen, hvis personer eller
dyr neermer sig.

B Gennemsgg heekke og buske for skjulte dele
fer klipningen, f.eks. for trade, wires, kabler,
haveredskaber, flasker, og fiern disse.

®  Hold fast i haekkeklipperen med begge haen-
der, nar der er to handtag til radighed.

®  Sta pa jorden, nar du arbejder, og ikke pa en
stige eller et andet ustabilt underlag.

B Sgrg for at sikre dig, at laseanordningerne pa
bevaegelige dele (fx et forleenget skaft eller et
drejeelement) sidder fast, inden du bruger
haekkeklipperen.
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®  Bevaeg og transporter apparatet saledes, at
personer og dyr ikke kan bergre kniven. Saet
beskyttelsesafdaekningen pa kniven for trans-
port.

B Hold ikke fast i grene, der skal skeeres af, un-
der arbejdet.

®  Sluk for apparatet, og vent indtil kniven er
stoppet, for fastklemte grene fjernes.

B Tag batteriet af apparatet, og seet beskyttel-
sesafdaekningen over kniven nar:

Kontrol-, indstillings- og renggringsarbej-
der

Der arbejdes pa kniven

Du gar veek fra apparatet

Transport

Opbevaring

Servicearbejder og reparationer

Fare

4 |IBRUGTAGNING

4.1 Opladning af batteri
Overhold temperaturomradet til opladningen, se
de tekniske data.

H BEMAERK Detaljerede informationer findes i
de seerskilte brugsanvisninger til batteri og opla-
der:

= Brugsanvisning 443130: Batterier
B Brugsanvisning 443131: Opladere

4.2 Sat batteriet i eller traek det ud (02)

OBS! Fare for beskadigelse af batteriet. For-
bliver batteriet i apparatet efter brug, kan dette
gdeleegge batteriet.

®  Treek batteriet ud af apparatet lige efter brug,
og opbevar batteriet beskyttet mod frost.

B Szt forst batteriet i apparatet lige inden brug.

Iszetning af batteri

1. Skub batteriet (02/1) ind i skakten (02/2)
(02/), til det gar i hak.

Traek batteriet ud

1. Tryk pa afsikringstasten (02/3) pa batteriet og
hold den inde.

2. Treek batteriet ud (02/b).

5 BETJENING

/\ ADVARSEL! Fare for kvastelser, hvis ap-
paratdele lgsner sig. Dele af apparatet, der lgs-
ner sig under driften, kan medfgre alvorlige ska-
der.

®  Brug aldrig apparatet, hvis dele af apparatet
er lgse eller beskadigede.

5.1 Start af hakkeklipperen (03)
1. Sarg for at have sikkert fodfeeste.

2. Hold fast i den forreste holdebgijle (03/1) med
den ene hand og i den bagerste holdebgjle
(03/2) med den anden hand.

3. Tryk pa sikkerhedsafbryderen (03/3) pa den
forreste holdebgijle (03/a), tryk derefter pa
teend/sluk-knappen (03/4) pa den bagerste
holdebgijle (03/b). Maskinen starter.

4. Hold begge afbrydere trykket ind under arbej-
det. Hvis teend/sluk-knappen slippes, slar
maskinen fra.

5.2 Kontroller batteriets ladetilstand

Ladetilstandsviseren (01/2) sidder foroven pa
haekkeklipperen.

Den bestar af tre segmenter. Segmenterne lyser
og blinker afhaengigt af ladetilstanden.

Ladetilstand

Batteri fuldt opladet.
Batteri ladet 2/3 op.
Batteri ladet 1/3 op.

Segment

3 segmenter lyser:
2 segmenter lyser:
1 segment lyser:

Batteri neesten tomt.
Maskinen slar snart
fra.

1 segment blinker:

6 ARBEJDSMADE OG
ARBEJDSTEKNIK (04)

/\ ADVARSEL! @get risiko for styrt. Der er
en gget risiko for styrt, hvis arbejdet udferes fra
en forhgjet arbejdsposition (f.eks. en stige).
®  Arbejd kun staende pa jorden med apparatet,

og serg for at sta stabilt.

®  QOverhold sikkerhedsanvisningerne.

®m  Klip haekken jeevnligt og kun i tilladte perio-
der.

®m  Skeer kun tynde grene og friske skud af haek-
kens overside; skeer ikke for dybt ind i haek-
ken.
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Service og vedligeholdelse

m  Klip altid farst siderne pa haekken og derefter
toppen. Pa denne made falder afklippet ma-
teriale ikke ned i omrader, der ikke allerede
er klippet.

B En heek skal altid klippes i trapezform. Der-
ved forebygges det, at de nederste grene
kommer til at mangle lys.

Fjern kun afklip, nar motoren er slukket.

Nar du gar vaek fra maskinen eller transporte-
rer den:

Sluk for maskinen.
Saet beskyttelsesafdeekningen pa.
Fjern batteriet.

B Tag batteriet ud efter brug, og kontrollér ma-
skinen for skader.

7 SERVICE OG VEDLIGEHOLDELSE

/\ ADVARSEL! Fare for snitsar. Der er fare
for snitsar, hvis de skarpe, beveegende dele samt
skeereveerktgjet bergres.
®  Sluk altid for apparatet, for vedligeholdelse,

pleje og rengering udferes. Tag batteriet ud.
B Beer altid handsker under vedligeholdelse,
pleje samt rengering af apparatet.

H BEMARK Reparationer ma kun gennemfa-
res af kompetente fagveerksteder eller vores ser-
viceafdelinger.

B Apparatet ma ikke udseettes for vand eller
fugt.

Forstyrrelse Arsag

Motoren korer ikke. Batteriet er tomt.

Batteriet mangler eller er ikke

korrekt isat.

Stremforsyningen er afbrudt. 1.

Motorveernet har slaet moto-
ren fra pga. overbelastning.

Motoren arbejder med af- B Fejl i maskinen

®  Rengor altid huset og klippekniven efter brug
med en bgrste eller en klud. Brug ikke vand
og/eller aggressive renggrings- eller oplgs-
ningsmidler. Der er risiko for korrosion og
skader af kunststofdele.

B Fjern batteriet efter brugen, og kontrollér ap-
paratet for skader.

Renger kniven, og pafer rustbeskyttelsesolie.

Kontroller klippekniven med jeevne mellem-
rum. Opsgg fabrikantens serviceveerksted
ved:

defekt klippekniv
stump klippekniv
for stor slitage
Kontrollér alle skruer for fast saede.

Kontroller apparatets elektriske kontakter for
korrosion, rens dem evt. med en fin stalpen-
selbarste. Pafer derefter kontaktspray.

8 HJALP VED FORSTYRRELSER

/\ FORSIGTIG! Fare for kvaestelser. Skarpe
samt bevaegelige maskindele kan medfgre kvee-
stelser.

®  Beer altid handsker under vedligeholdelse,
pleje samt renggring af maskinen!

H BEMAERK Henvend dig til vores kundeser-
vice ved forstyrrelser, der ikke er anfgrt i denne
tabel, eller som du ikke selv kan afhjeelpe.

Afhjeelpning
Oplad batteriet.

Seet batteriet korrekt i.

Fjern batteriet.
2. Rens maskinens kontakter.

Vent, indtil motorvaernet frigiver moto-
ren igen.

Opsgg fabrikantens servicevaerksted.

brydelser. ®  Tzend/sluk-knappen er
defekt.
Kniven bliver varm. Rggud- Ingen olie pa kniven. 1. Sluk for maskinen, og tag batteriet
vikling. af.
2. Rens kniven, og smgr den med
olie.
3. Seet batteriet i igen.
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Forstyrrelse Arsag

®  Kniven er stump.
B Hakker i kniven.

Grene skares ikke ordent-
ligt af. Grene klemmer ofte
fast i kniven.

Kniven er stump.

Motor i gang, men kniven
bevaeger sig ikke.

Fejl i maskinen

Maskinen vibrerer usad-
vanligt.

Batteriets driftstid falder
tydeligt.

Fejl i maskinen

Batteriet kan ikke oplades.
sede.

Batteriet eller opladeren er

defekt.

Batteriet er for varmt.

9 TRANSPORT

Udfer felgende tiltag for transporten:
1. Sluk for maskinen.

2. Tag batteriet ud af maskinen.

3. Nedpak batteriet forskriftsmaessigt (se ne-
denfor).

Batteri "B125 Li" (art.nr. 113896)

H BEMARK Batteriets maerkeenergi er hgjere
end 100 Wh! Overhold derfor de efterfalgende
transportanvisninger!

Det monterede li-ion batteri er underlagt loven
om farligt gods, men kan dog transporteres under
forenklede betingelser:

®  Batteriet kan uden videre pabud transporte-
res af brugeren pa veje, hvis apparatet er
indpakket i den originale emballage og trans-
porten er af privat art.

®  Erhvervsmeessige brugere, som udferer
transporten i forbindelse med arbejdet (f.eks.
transport til eller fra byggepladser eller ved
praesentationer), kan ligeledes fglge de for-
enklede regler.

| begge oven over anfgrte tilfeelde skal der ube-
tinget traeffes forholdsregler, sa batteriets indhold
ikke kan sive ud. | alle andre tilfaelde skal be-
stemmelserne i loven om farligt gods ubetinget
overholdes! Ved tilsidesaettelse kan afsenderen
eller speditgren paleegges store bader.

Knivens glidespil er for stort.

Batteriets levetid er udlgbet.

Batteriets kontakter er snav-

Afhjaelpning

Opsag fabrikantens servicevaerksted.

Opsgag fabrikantens servicevaerksted.

Opsag fabrikantens serviceveerksted.

Opsgg fabrikantens servicevaerksted.
Opsgg fabrikantens serviceveerksted.

Udskift batteriet. Brug kun producen-
tens originale tilbehgar.

Opsgg fabrikantens serviceveerksted.

Bestil reservedele. Opsgg fabrikan-
tens serviceveerksted.

Lad batteriet kale af.

Yderligere henvisninger til transport og
forsendelse

®  Litium-ion batterier ma kun transporteres eller
sendes i ubeskadiget tilstand!

®  Brug den originale kasse eller en egnet kas-
se til farligt gods til en transport (ikke nadven-
digt for batterier med en maerkeenergi pa
mindre end 100 Wh).

®  Tildek de abne kontakter pa batteriet for at
undga kortslutning.

m  Batteriet ma ikke ligge lgst i emballagen, sa
der ikke sker skader pa det.

®  Sgrg for, at forsendelsen markeres og doku-
menteres korrekt under en transport eller for-
sendelse (f.eks. med en pakkeposttjeneste
eller spedition).

®  Informér dig pa forhand, om en transport kan
udfgres med den udvalgte tjenesteudbyder,
og advisér forsendelsen.

Forsendelsens forberedelse bar overvages af en

sagkyndig for transport af farligt gods. Overhold

ogsa eventuelle supplerende nationale forskrifter.

10 OPBEVARING

10.1 Opbevaring af apparatet

®  Maskinen og tilbehgret skal ggres grundigt
rent efter hver brug. Placér evt. ogsa alle be-
skyttelsesafdeekninger.
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Bortskaffelse

B Opbevar maskinen pa et tart, frostsikkert
sted, der kan aflases.

®  Opbevar maskinen uden for bgrns og uved-
kommendes raekkevidde.

Udfer falgende arbejdstrin, hvis maskinen ikke
bruges i over 30 dage:

®  Renggr kniven, og pafer rustbeskyttelsesolie.

B Renggr maskinen omhyggeligt, og opbevar
deni et tgrt rum.

10.2 Opbevaring af batteri og oplader

H BEMAERK Detaljerede informationer findes i
de seaerskilte brugsanvisninger til batteri og opla-
der.

11 BORTSKAFFELSE

Henvisninger til loven om elektrisk og

elektronisk udstyr (EEE)
®m  Elektrisk og elektronisk udstyr ma ikke
E smides ud med det almindelige hus-
— holdningsaffald, men skal bortskaffes
seerskilt!

®m  Udtjente batterier samt udtjente genopladeli-
ge batterier, som ikke er fast monteret i det
brugte redskab, skal tages ud, for redskabet
smides ud! Bortskaffelsen af batterier er re-
guleret af loven.

®  Ejeren eller brugeren af elektrisk og elektro-
nisk udstyr er forpligtet til at tilbagesende red-
skabet efter brug iht. loven.

m  Slutbrugeren er selv ansvarlig for at slette al-
le personlige data pa det gamle redskab!

Symbolet pa en overstreget affaldsspand bety-
der, at elektrisk og elektronisk udstyr ikke ma
smides ud med det almindelige husholdningsaf-
fald.

Elektrisk og elektronisk udstyr kan afleveres uden
vederlag de fglgende steder:

m  Offentlige affaldsdeponier (f.eks. kommunale
lossepladser)

B Forretninger, der seelger elektrisk udstyr (sta-
tionaere og online), hvis forhandleren er for-
pligtet til at tage redskabet retur eller hvis for-
handleren tilbyder dette selv.

Disse informationer gaelder kun for udstyr, der er
installeret og solgt i EU-lande, hvor EU-direktivet
2012/19/EU er gzeldende. | lande uden for den
Europzeiske Union kan der vaere andre bestem-
melser for bortskaffelse af elektrisk og elektronisk
udstyr.

Henvisninger til batteriloven
)@

B Fglg anvisningerne i betjenings- eller monte-
ringsvejledningen om sikker udtagning af bat-
terier eller genopladelige batterier fra det
elektriske udstyr samt for informationer om
deres type eller kemiske system.

®  Ejeren eller brugeren af batterier og genopla-
delige batterier er forpligtet til at tilbagesende
redskabet efter brug iht. loven. Returneringen
er begraenset til en normal husholdnings-
maengde.

Udtjente batterier kan indeholde skadelige stoffer

eller tungmetaller, som skader miljget samt men-

neskers sundhed. Genbruges udtjente batterier

samt de indeholdte ressourcer, er dette med til at

beskytte vigtige ressourcer.

Symbolet pa en overstreget affaldsspand bety-

der, at batterier og genopladelige batterier ikke

ma smides ud med det almindelige husholdnings-

affald.

Star tegnene Hg, Cd eller Pb under affaldsspan-

den, betyder dette falgende:

®  Hg: Batteriet indeholder mere end 0,0005 %

Udtjente batterier og genopladelige
batterier ma ikke smides ud med det
almindelige husholdningsaffald, men
skal bortskaffes saerskilt!

kviksglv

®  Cd: Batteriet indeholder mere end 0,002 %
cadmium

®  Pb: Batteriet indeholder mere end 0,004 %
bly

Batterier og genopladelige batterier kan afleveres
uden vederlag de fglgende steder:

m  Offentlige affaldsdeponier (f.eks. kommunale
lossepladser)

®  Forretninger, der szelger batterier og genop-
ladelige batterier

B |ndsamlingssteder, der tager brugte batterier
tilbage

B Producentens indsamlingssteder (hvis denne
ikke er medlem af den kollektive tilbagetagel-
sesordning)

Disse informationer gaelder kun batterier og gen-

opladelige batterier, der er solgt i EU-lande, og

hvor EU-direktivet 2006/66/EU er gaeldende. |

lande uden for den Europaeiske Union kan der

veere andre bestemmelser for bortskaffelse af

batterier og genopladelige batterier.
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Kundeservice/service Mm

12 KUNDESERVICE/SERVICE servedele. Serviceveerksteder findes pa internet-

Henvend dig til neermeste AL-KO servicevaerk- tet p& adressen:
sted ved spergsmal til garanti, reparation eller re- ~ WWW.al-ko.com/service-contacts

13 GARANTI

Inden for den lovbestemte reklamationsperiode reparerer eller udskifter vi efter eget skan eventuelle
materiale- eller fabrikationsfejl pa maskinen. Reklamationsperioden bestemmes af loven i det land,
hvor maskinen er kabt.

Vores garanti geelder kun, hvis: Garantien bortfalder ved:

B brugsanvisningen folges ®  egenheaendige forsgg pa reparation
®  maskinen behandles korrekt B egenhaendige tekniske eendringer
®  der bruges originale reservedele ®  ukorrekt brug

Folgende er ikke omfattet af garantien:
® | akskader, der skyldes normal slitage

= Sliddele, der er markeret med ramme pa reservedelslisten

Garantiperioden begynder med kgbet foretaget af den farste slutforbruger. Datoen pa kebskvitterin-
gen er geldende. Kontakt forhandleren, hvor maskinen er kabt, eller den naermeste autoriserede kun-
deservice. Medbring denne erklaering og den originale kabskvittering. Denne erkleering bergrer ikke
kabers lovbestemte rettigheder over for seelger pa grund af mangler.
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Oversattning av originalbruksanvisning
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1 OM DENNA BRUKSANVISNING

®  Den tyska versionen utgdr bruksanvisningen i
original. Alla andra sprakversioner ar over-
sattningar av bruksanvisningen i original.

B Forvara alltid bruksanvisningen sa att du all-
tid kan sla upp i den nar du behéver informa-
tion om maskinen/redskapet.

® | dmna endast vidare maskinen/redskapet till
andra personer tillsammans med denna
bruksanvisning.

® | 3s och beakta sédkerhets- och varningsan-
visningar i denna bruksanvisning.

1.1 Symbol pa titelsida

Symbol Betydelse

Det ar viktigt att Iasa igenom denna
bruksanvisning noggrant fore drift-
tagningen. Detta ar en forutsattning
for en saker hantering utan pro-
blem.

Bruksanvisning

Beakta i synnerhet anvisningarna
Ll om transport, lagring och avfalls-

ﬁ f Hantera litiumjonbatterier forsiktigt!
hantering i denna instruktionsbok!
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Produktbeskrivning
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1.2 Teckenférklaring och signalord

/\ FARA! Anger en omedelbart farlig situation,
som om den inte undviks, kan leda till dédsfall el-
ler svara personskador.

/\ VARNING! Anger en potentiellt farlig situa-
tion, som om den inte undviks, kan leda till d6ds-
fall eller svara personskador.

/\ OBSERVERA! Anger en potentiellt farlig si-
tuation, som om den inte undviks, kan leda till
mindre eller medelsvara personskador.

OBS! Anger en situation, som om den inte und-
viks, kan leda till materiella skador.

H ANMARKNING Speciella anvisningar for
battre forstaelse och handhavande.

2 PRODUKTBESKRIVNING

Denna bruksanvisning beskriver en handstyrd
batteridriven hacksax.

Redskapet far endast anvandas tillsammans an-
givet litiumjon-batteri och laddare enligt Tekniska
data. For mer information om batterier och ladda-
re, se separat anvisning:

®  Bruksanvisning 443130: Batterier
®  Bruksanvisning 443131: Laddare

OBS! Risk for skador pa maskin och batteri.
Om maskinen drivs med ett olampligt batteri finns
det risk for att maskinen eller batteriet skadas.

B Anvand endast maskinen med foreskrivet
batteri.

2.1 Avsedd anvandning

Denna hacksax ar enbart avsedd for beskarning
av hackar och buskar.

Denna maskin ar endast avsedd for anvandning
pa privat omrade. Varje annan anvandning samt
otillatna om- och tillbyggnader betraktas som stri-
dande mot &ndamalet och har till foljd att garantin
upphavs, dverensstammelsen gar férlorad och
varje ansvar for skador pa anvandaren eller tred-
je part avvisas av tillverkaren.

2.2 Forutsebar felanvdandning

®  Sakerhetsanordningarna far inte demonteras
eller sattas ur funktion, t.ex. genom att binda
fast strombrytaren i handtaget

B Anvand inte redskapet i omraden med explo-
sionsrisk.

B Anvand inte maskinen vid regn.

B Anvand inte maskinen pa vata hackar eller
buskar

Maskinen ar inte konstruerad for yrkesmassig an-
vandning, t.ex. i allmanna parker, sportanlagg-
ningar eller jord- och skogsbruk.

2.3 Sékerhets- och skyddsanordningar

/\ VARNING! Risk for personskador. Defek-
ta eller funktionslésa sakerhets- och skyddsan-
ordningar kan medféra allvarliga personskador.

®  Reparera defekta sékerhets- och skyddsan-
ordningar omedelbart.

®  Satt aldrig sakerhets- och skyddsanordningar
ur funktion!.

2.3.1 Handskydd

/\ OBSERVERA! Risk for skador fran kni-
varna. Om handskyddet inte ar monterat forelig-
ger risk for skador fran knivarna.

B Anvand aldrig maskinen utan handskydd.

2.3.2 Tvahandsmandvrering

Hacksaxen kan enbart anvandas med bada han-
derna samtidigt.

2.3.3 Overbelastningsskydd

Vid alltfor tjockt klippt material eller om ett hart fo-
remal foreligger kommer kniven att blockeras var-
efter motorn stéangs av automatiskt.

1. Sténg av maskinen och ta ur batteriet.
Varning! Ta bort batteriet fore allt arbete pa
maskinens kniv.

2. Lossa blockeringen.
3. Vanta ungefar 5 sekunder.
4. Sattin batteriet igen och starta maskinen.

2.3.4 Skyddskapa for kniv

Till férebyggande av kroppsskador och skador pa
egendom maste skyddskapan monteras pa kni-
ven fore varje transport och forvaring av maski-
nen.

2.4 Symboler pa redskapet

Symbol

Betydelse

Hall hander och fotter undan fran
klippverktygen!

Anvand inte maskinen nar det reg-
nar! Skydda fran vata!
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Sakerhetsanvisningar

Symbol Betydelse

@ Anvand skyddsglasdgon!

2.5 Produktoversikt (01)

Nr. Komponent
1 Bakre handtag med strombrytare

2 Laddningsindikering

w

Framre handtag med sékerhetsbry-
tare

Handskydd

Kniv

Skyddskapa for kniv
Batterifack

0 N o g »

Bruksanvisning
9 Batteri*
10 Laddare*

**Medféljer ej, men kan bestéllas under féljande
artikelnummer: Se Tekniska data.

2.6 Leveransomfattning

H ANMARKNING Batteriet och batteriladdaren
ingar inte i leveransomfattningen, utan maste be-
stallas extra.

| leveransen ingar alla har listade komponenter.
Kontrollera sa att alla komponenter finns med:

Nr. Komponent
1 Hacksax
2 Skyddskapa for kniv

Bruksanvisning

3 SAKERHETSANVISNINGAR

3.1 Allméanna sikerhetsanvisningar for
elverktyg

/\ VARNING! Lis igenom alla sikerhetsan-
visningar, anvisningar, bilder och tekniska
data som galler for detta elverktyg. Risk for el-
stotar, brand och/eller allvarliga personskador f6-
religger om sakerhetsanvisningar och annan in-
formation inte beaktas.

®  Forvara sékerhetsanvisningar och infor-
mation pa ett sdkert stalle for framtida
bruk.

Begreppet “elverktyg” som anvénds i sékerhets-
anvisningarna avser nétdrivna elverktyg (med
nétkabel) och batteridrivna elverktyg (utan nétka-
bel).

3.1.1 Sakerhet pa arbetsplatsen

m  Se till att arbetsomradet ar stadat och har
god belysning. Risk for olyckor om arbets-
omradet ar ostadat eller daligt belyst.

®  Arbeta inte med elverkyget i explosions-
farlig miljo dar brandfarliga vatskor, gaser
eller damm. Elverktyg genererar gnistor som
kan antdnda damm eller angor.

= Hall barn och andra personer pa avstand
fran elverktyget medan det anvands. Om
du blir distraherad kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

3.1.2 Elsakerhet

B Elredskapets kontakt maste passa i elutta-
get. Kontakten far inte forandras pa nagot
satt. Anvand inte adapterkontakt tillsam-
mans med jordade elredskap. Oférandrade
kontakter och passande eluttag minskar ris-
ken for elstot.

= Undvik kroppskontakt med jordade ytor,
sasom ror, element, spisar och kylskap.
Risken for elstotar 6kar nar din kropp ar jor-
dad.

®m  Utsétt inte elredskap for regn och vita.
Om vatten tranger in i elredskap risken for
elektriska slag.

B Anvand inte natkabeln till annat &n vad
den ar avsedd for, t.ex. for att bara eller
hdnga upp elverktyget. Dra inte heller i
sjalva kabeln nar du ska dra ur kontakten.
Hall natkabeln pa avstand fran hetta, olja,
vassa kanter och rorliga delar. Skadade el-
ler tilltrasslad natkablar dkar risken for elsto-
tar.

174

HT 1845



Sakerhetsanvisningar
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Anvénd vid arbete utomhus enbart for-
langningskablar som ar avsedda for utom-
husbruk. Med férlangningskablar som ar av-
sedda for utomhusbruk minskas risken for el-
stotar.

Om anvandning i fuktig miljo inte gar att
undvika ska en jordfelsbrytare anvandas.
Jordfelsbrytare minskar risken for elstotar.

3.1.3 Personsakerhet

Var uppmarksam, vaksam och anvand
sunt fornuft vid arbete med ett elredskap.
Anvind inget elredskap om du ar trott el-
ler ar paverkad av droger, alkohol eller la-
kemedel. Ett 6gonblick av ouppmarksamhet
nar du anvander ett elredskap kan leda till all-
varliga personskador.

Bar personlig skyddsutrustning och an-
vand alltid skyddsglaségon. Beroende pa
elredskapets typ och arbetssituationen ska
alltid personlig skyddsutrustning, t.ex. and-
ningsskydd, halksakra sakerhetsskor,
skyddshjalm eller horselskydd anvandas for
att minska risken for skador.

Se till att redskapet inte kan startas oav-
siktligt. Forsékra dig om att elredskapet ar
avstangt innan du ansluter det till strom-
forsorjningen eller batteriet, eller lyfter
och bar det. Risk for olyckor om du haller
fingret pa strombrytaren nar du bar elredska-
pet eller om det ar paslaget nar det ansluts till
stromforsorjningen.

Ta bort instéllningsverktygen och skruv-
nycklarna innan du slar pa elredskapet.
Ett verktyg eller en nyckel som sitter i en ro-
terande del kan leda till personskador.

Undvik att arbeta i onormala kroppsstaill-
ningar. Se till att du star stadigt och alltid
haller balansen. Pa sa satt kan du battre
kontrollera det elredskapet i en oférutsedd si-
tuation.

Bar lampliga kldader. Béar inga 16st sittande
klader eller smycken. Hall har och klader
borta fran rorliga delar. Lost sittande kla-
der, smycken eller langt har kan fastna i de
rorliga delarna.

Om spansug och andra upptagningsan-
ordningar kan monteras ska dessa anslu-
tas och anvandas pa foreskrivet satt. An-
vandning av dammuppsugning kan minska
risken for skador férorsakade av damm.

Invagga dig inte i falsk sdkerhet. Missakta
inte géllande sékerhetsregler for elverktyg

aven om du efter langre tids anvandning
kanner till hur elverktyget ska anvandas.
Oaktsamt agerande kan inom brakdelar av
en sekund leda till allvarliga personskador.

3.1.4 Anvanda och hantera elverktyget

Overbelasta inte elverktyget. Anvind ett
elredskap som ar avsett for det arbete du
utfor. Med ett passande elredskap arbetar
du battre och sékrare i det angivna effektom-
radet.

Anvand inte elredskap med defekta strom-
brytare. Ett elredskap som inte l&angre kan
kopplas till eller ifran ar farligt och maste re-
pareras.

Dra ut kontakten ur eluttaget och/eller ta
ut batteriet innan du gor instéallningar, by-
ter insatsverktygsdelar eller lagger undan
elverktyget. Dessa forsiktighetsatgarder for-
hindrar att elredskapet startas oavsiktligt.

Forvara elredskap som inte anvands utom
rackhall for barn. Lat inte personer som
saknar kunskaper eller inte har last dessa
anvisningar anvanda elverktyget. Elred-
skap ar farliga om de anvands av oerfarna
personer.

Var noga med underhallet av elverktyg
och insatsverktyg. Kontrollera att rorliga
delar fungerar felfritt och inte klams fast.
Kontrollera ocksa att inga andra delar ar
skadade och paverkar elredskapets funk-
tion. Lamna in verktyget for att reparera
skadade delar innan det tas i bruk. Manga
olyckor orsakas av daligt underhallna elred-
skap.

Se till att skdrverktygen ar vassa och re-
na. Ordentligt skotta skarverktyg med vassa
kanter fastnar inte lika latt och ar lattare att
mandvrera.

Anvand elverktyg, insatsverktyg osv. en-
ligt dessa anvisningar. Ta hansyn till ar-
betssituationen och det arbete som ska
utféras. Om elredskapet anvands till andra
syften &n avsedda anvandningar kan leda till
farliga situationer.

Hall handtagen torra, rena och fria fran ol-
ja och fett. Om handtagen ar smorda kan el-
verktyget inte mandvreras och hallas under
kontroll i en oférutsedd situation.

3.1.5 Anvianda och hantera det batteridrivha

verktyget

Ladda enbart batterierna i laddare som re-
kommenderas av tillverkaren. Det finns risk
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for brand om ett batteri laddas i en laddare
som inte ar avsedd for denna typ av batterier.

B Anvand endast batterier som dr avsedda
for elredskapet. Om andra batterier anvands L]
finns risk for personskador eller brand.

®  Forvara batterier som inte anvands pa till-
réckligt avstand fran gem, mynt, nycklar,
spik, skruv och andra metallféremal som L]
kan orsaka en elektrisk 6verbryggning
mellan kontakterna. En kortslutning mellan
batterikontakterna kan leda till brannskador
eller brand.

®  Vid felaktig anvdndning kan vitska lacka
ut ur batteriet. Undvik kontakt med denna
vatska. Skolj med vatten vid eventuell u
kontakt. Om vatskan har kommit in i 6go-
nen maste du dessutom kontakta lakare.
Lackande batterivatska kan leda till hudirrita-
tioner eller brannskador.

B Anvand inga skadade eller forandrade
batterier. Skadade eller forandrade batterier
kan bete sig pa ovantat satt och orsaka
brand, explosion eller risk for personskador. u

m  Utsiétt inte batteriet for eld eller hga tem-
peraturer. Eld eller temperaturer éver 130°C
kan orsaka explosioner.

®  Folj alla anvisningar for laddning. Ladda
aldrig batteriet eller det batteridrivna verk-
tyget utanfor temperaturomradet som
anges i bruksanvisningen. En felaktig ladd-
ning eller laddning utanfor tillatet temperatur-
omrade kan forstora batteriet och hoja risken
for brand.

3.1.6 Service

® | at endast kvalificerad personal reparera
ditt elredskap under anvéandande av origi-
nalreservdelar. Detta garanterar att elverkty-
get forblir sakert.

®  Underhall aldrig skadade batterier. Batte-
rierna far endast underhallas av tillverkaren
eller behorig kundtjanst.

3.2 Sakerhetsanvisningar for hacksaxar

®m  Hall alla kroppsdelar pa avstand fran kni-
varna. Forsok inte att ta bort klippt materi-
al nar knivarna &r i rorelse eller att halla
fast i material som ska klippas. Knivarna u
fortsatter att gar nar maskinen ar avstangt.
Ett 6gonblick av ouppmarksamhet under an-
vandning kan leda till allvarliga personskador.

®m  Bar alltid hacksaxen i handtaget vid stilla- n
staende knivar och se till att inte trycka pa
strombrytaren. Bar hacksaxen forsiktigt och

minskar darmed risken for oavsiktligt start
och risk for personskador om knivarna star-
tar.

Satt alltid pa svardskyddet nar hacksaxen
skall transporteras eller forvaras. Hantera
hacksasen varsamt for att sanka risken for
skador av kniven.

Kontrollera att strombrytaren ar avstiangd
och elkabeln utdragen nar du skall ta bort
inklamt klippt material eller underhalla
maskinen. Ovantad start av hacksaxen nar
man tar bort inklamt klippt material eller utfor
underhallsarbeten kan leda till allvarliga per-
sonskador.

Hall alltid fast hacksaxen i de isolerade
handtagen eftersom det finns risk for att
kniven kommer i kontakt med dolda elled-
ningar eller maskinens egen elkabel. Om
knivarna kommer i kontakt med en stromfo-
rande kabel kan hacksaxens metallkompo-
nenter bli strdmférande och férorsaka elsto-
tar.

Hall alla elkablar och -ledningar pa av-
stand fran arbetsomradet. Elkablar eller -
ledningar kan vara dolda i hackar eller buskar
och kapas av genom ett misstag.

Anvand inte hdacksaxen i daligt vader, spe-
ciellt inte vid risk for blixtnedslag. Det
minskar risken att traffas av blixten.

3.3 Vibrationsbelastning

Fara p.g.a. vibration
Det faktiska vibrationsemissionsvérdet nér
redskapet anvénds kan avvika fran tillverka-
rens angivna vérde. Beakta foljande inver-
kande faktorer fore resp. under anvandning-
en:
Anvands maskinen for avsett andamal?
Skars eller bearbetas materialet pa ratt
satt?
Ar maskinen i gott skick?
Ar skarverktyget tillrdckligt vasst och ar
ratt verktyg monterat?
Ar handtag och i fsrekommande fall vi-
brationshandtag monterade och fast
angjorda vid maskinen?
Anvand endast redskapet med det motor-
varvtal som rekommenderas for arbetet. Und-
vik att anvanda maximalt varvtal for att pa sa
satt forebygga buller och vibrationer.
Felaktigt underhall samt felaktig hantering av
redskapet kan leda till hogre buller och allvar-
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ligare vibrationer. Detta kan leda till halsopro-
blem. Sténg i sadana fall omedelbart av red-
skapet och lamna in den till en auktoriserad
serviceverkstad for reparation.

®  Belastningen av vibration ar beroende av ar-
betsuppgifterna och hur redskapet anvands.
Gor en uppskattning av belastningsgraden
och ta raster darefter. Darigenom minskas vi-
brationsbelastningen éver hela arbetstiden
avsevart.

B |Langre tids arbete med redskapet kan leda
till cirkulationsbesvar for anvandaren, s k "vi-
ta fingrar”. Till forebyggande av sadana be-
svar bor man alltid bara arbetshandskar och
halla handerna varma. Skulle man upptacka
symptom pa "vita fingrar” ska man omgaende
uppsoka lakare. Till symptomen hor: kanslo-
I6shet, reducerad kansel, ilningar, klada,
smartor, forminskad muskelstyrka, férandring
av hudens farg och tillstdnd. Normalt upptra-
der dessa symptom forst pa fingrar, hander
och marks pa pulsen. Faran ar sarskilt stor
vid lagre utomhustemperaturer.

B Talangre pauser under arbetsdagen for fa vi-
la fran buller och vibrationer. Planera arbetet
sa att anvandning av redskapet som ger sar-
skilt kraftiga vibrationer férdelas 6ver flera ar-
betsdagar.

B Om du kénner obehag eller noterar fargfor-
andringar i huden ska du genast avbryta ar-
betet med redskapet. Lagg in regelbundna vi-
lopauser under arbetet. Utan tillrackliga pau-
ser under arbetet kan latt hand-arm-vibra-
tionssyndrom uppsta.

®  Sok alltid minimera riskerna med att utsatta
sig for vibrationer. Skot redskapet i enlighet
med anvisningarna i bruksanvisningen.

B Om redskapet anvands ofta ska du kontakta
din aterforsaljare om antivibrationstillbehor
(t.ex. handtag).

B Undvik allt arbete med maskinen vid tempe-
raturer under 10°C. Skapa en arbetsplan som
begransar exponeringen for vibrationer.

3.4 Buller

Ett visst buller fran redskapet kan inte undvikas.
Forlagg alltid bullriga arbeten pa tillatna tider.
Respektera vilotiderna och inskrank arbetstiden
till den absolut nédvandiga. Bar alltid horselskydd
under arbetet och se aven till att personer i nar-
heten bar horselskydd.

3.5 Sakerhetsanvisningar for batteri och
laddare

Beakta sakerhetsanvisningarna for batteri och

laddare i de separata bruksanvisningarna.

Se:
®  Bruksanvisning 443130: Batterier
®  Bruksanvisning 443131: Laddare

3.6 Sakerhetsanvisningar for mandvrering

/\ VARNING! Risk for elektromagnetiskt
falt. Elverktyget genererar ett elektromagnetiskt
falt under drift. Detta falt kan i vissa situationer
paverka aktiva och passiva medicinska implantat.

®  For att undvika allvarliga eller dodliga skador
rekommenderar vi att personer med medicin-
ska implantat tar kontakt med sin lakare och
tillverkaren av implantatet innan elverktyget
anvands.

®  Observera att anvandaren ar ansvarig for
olyckor eller skador som kan ske med andra
manniskor eller deras egendom.

®  Anvand endast maskinen for avsett andamal.
Annan anvandning kan leda till saval person-
skador som skador pa féremal.

m  Starta endast maskinen om ingen annan
finns inom arbetsomradet, vare sig djur eller
manniska.

m  Se till att uppratthalla ett sékerhetsavstand
och stdng av maskinen nar manniskor eller
djur kommer i dess narhet.

m  Genomsok fore arbetet den hack eller buskar
som beskaras efter dolda foremal, exempel-
vis tradar, tradstangsel, tradgardsredskap
och flaskor och avlagsna dessa.

®  Hall i hacksaxen med bada hédnderna om det
finns tva handtag.

®  Sta stadigt pa marken, stall dig inte pa en
stege eller ostadigt underlag.

®  Sakerstall att lasanordningar for rorliga kom-
ponenter (t.ex. ett forlangt skaft eller svang-
del) ar ordentligt lasta innan hacksaxen an-
vands.

B Hantera och transportera maskinen pa ett sa-
dant satt att manniskor och djur aldrig kom-
mer i kontakt med kniven. Satt alltid pa
skyddskapan pa kniven fore varje transport.

®m  Hall inte i material som ska skaras bort under
arbetet.

®  Stang av maskinen och vanta till kniven stan-
nat innan du tar bort kvistar som fastnat.
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Start

B Ta alltid ur batteriet ur maskinen och satt
skyddskapan pa kniven:
Kontroller, instéllning och rengdring
Fore arbeten pa kniven
Innan maskinen lamnas utan tillsyn
Transport
Fore forvaring
Fore underhall och reparationer
Vid fara

4 START

4.1 Ladda batteriet
Beakta temperaturen fér laddning av batteri, se
Tekniska data.

[ ANMARKNING Se detaljerade information i
de separata bruksanvisningarna for batteri och
laddare:

®  Bruksanvisning 443130: Batterier
®  Bruksanvisning 443131: Laddare

4.2 Ansluta och dra bort batteriet (02)

OBS! Fara kan foreligga for skador pa batte-
riet. Om batteriet blir kvar i redskapet efter an-
vandningen kan det uppkomma skador pa batte-
riet.
®  Ta direkt ut batteriet ur redskapet efter avslu-
tad anvandning och placera det i frostsaker
forvaring.

m Satt forst tillbaka batteriet omedelbart fore
nasta anvandning av redskapet.

Ansluta batteriet

1. Skjut in (02/a) batteriet (02/1) i batterifacket
(02/2) tills det klickar pa plats.

Dra bort batteriet

1. Tryck pa lasknappen (02/3) vid batteriet och
hall den intryckt.

2. Ta ut batteriet (02/b).

5 ANVANDNING

/\ VARNING! Risk fér personskador av
komponenter som lossnar. Komponenter pa
maskinen som lossnar under arbetet kan orsaka
allvarliga personskador.

®  Anvand aldrig maskinen nar det finns I6sa el-
ler skadade komponenter.

5.1 Starta hacksaxen (03)
1. Se till att du star stadigt.

2. Hallidet framre handtaget (03/1) med den
ena handen och fatta tag i det bakre handta-
get (03/2) med den andra handen.

3. Tryck in sékerhetsbrytaren (03/3) pa det
framre handtaget (03/a) och tryck sedan in
strombrytaren (03/4) pa det bakre handtaget
(03/b). Maskinen startar.

4. Hall bada brytare intryckta medan du anvan-
der maskinen. Om du slapper strombrytaren
stannar maskinen.

5.2 Kontrollera batteriets laddningsstatus
Laddningsindikeringen (01/2) sitter uppe pa hack-
saxen.

Det bestar av tre segment. Segmenten lyser eller
blinkar beroende pa laddningsstatus.

Segment Laddningsstatus

Batteriet ar fulladdat.

Batteriet ar laddat till
2/3.

Batteriet ar laddat till
1/3.

Batteriet ar nastan ur-
laddat. Redskapet
stéanger av inom kort.

3 segment lyser:

2 segment lyser:
1 segment lyser:

1 segment blinkar:

6 ARBETSBETEENDE OCH
ARBETSTEKNIK (04)

/\ VARNING! Fara for nedstortning. Det -

religger alltid en fara fér nedstértning om man ar-

betar fran en position ovan mark som t.ex. pa en

stege.

B Anvand darfor alltid redskapet fran marken
och se till att sta stadigt.

®  Beakta alltid sakerhetsanvisningarna.

®  Beskar hackar regelbundet och endast under
tillatna tider.

B Ta endast bort tunna kvistar och friska skott
ytterst pa hacken; klipp inte for djupt.

m  Klipp forst bada sidorna av hacken och daref-
ter ovansidan. Pa sa satt undviker du att
klippt material faller ned pa stallen som @nnu
inte ar klippta.

®  Hackar ska klippas i trapetsform. Detta for-
hindrar att de nedersta grenarna far for lite
ljus och blir kala.

B Ta endast bort klippt material nar motorn ar
avstangd.
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= Vid transport/undanstallning:
Sténg av maskinen.
Sétt pa skyddskapan.
Ta ur batteriet.

B Ta bort batteriet efter anvandning och kont-
rollera att maskinen inte har skadats.

7 UNDERHALL OCH SKOTSEL

/\ VARNING! Risk for skirskador. Fara for
skarskador vid berdring av vassa maskindelar i
rorelse liksom knivar.

B Stang alltid av maskinen fére underhall, skot-
sel och rengoring. Ta ut batteriet.

®  Bar alltid skyddshandskar under underhall,
skotsel och rengdring.

EH ANMARKNING Reparationsarbeten far en-
dast genomféras av kompetent fackhandel eller
servicecenter.

®  Utsatt inte maskinen for vata eller fukt.

B Rengor knivar och hélje med en borste eller
trasa efter varje anvandning. Anvand inget
vatten eller aggressiva rengérings- eller 16s-
ningsmedel — Risk for korrosion och skador
pa plastdelarna.

Storning Orsak

Motorn gar inte.

Batteri saknar eller ar felpla-

cerat.

Ingen stromférsorjning. 1.

Motorskyddsbrytaren har
kopplat ifran motorn pga.

Overbelastning.

Motorn kér med avbrott. ® Maskinfel

Batteriet ar urladdat.

®  Ta ut batteriet efter varje anvandningstillfalle
och kontrollera om maskinen har skadats.

®  Rengor kniven och spraya med rostskyddan-
de olja.

m  Kontrollera kniven regelbundet. Kontakta till-
verkarens kundtjanst:

defekt knivar
sl6 kniv
onormalt hogt slitage
Kontrollera att alla skruvar sitter fast.

Kontrollera elkontakterna avseende korro-
sion. Rengor vid behov med en fin tradborste
och spraya in med kontaktspray.

8 FELAVHJALPNING

/\ OBSERVERA! Risk for personskador.
Vassa maskindelar och delar i rérelse kan orsaka
personskador.

®  Bar alltid skyddshandskar under underhall,
skotsel och rengoring!

H ANMARKNING Vand dig till var kundtjanst
vid fel som inte finns med i den har tabellen eller
vid fel som du inte sjalv kan atgarda.

Atgérd
Ladda batteriet.
Satt i batteriet korrekt.

Ta ur batteriet.

2. Rengor instickskontakterna i ma-
skinen.

Vanta tills motorskyddsbrytaren akti-
verar motorn igen.

Kontakta tillverkarens kundtjanst.

®  Strombrytaren ar defekt.

Skarkniven blir latt varm.
Rokutveckling. ven.

®  Kniven ar slo.

Det saknas olja pa skarkni- 1.

Stang av maskinen och ta ur bat-
teriet.

2. Rengor skarkniven och olja in den.
3. Satt tillbaka batteriet.

Kontakta tillverkarens kundtjanst.

B Hack i skarkniven.
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Orsak

Kniven ar sl6.

Storning

Kvistar skérs inte av jamnt.
Kvistar fastnar ofta i skark-
niven.

for stort.
Motorn gar men inte skark- Maskinfel
niven.
Maskinen vibrerar ovanligt Maskinfel

mycket.

Batteritiden minskar va-
sentligt. ut.

Batteriet gar inte att ladda.
ga.

Batteriet eller laddaren ar de-

fekt.

Batteriet ar fér varmt.

9 TRANSPORT

Vidta féljande atgarder fore transport:

1. Sténg av redskapet.

2. Ta ut batteriet ur redskapet.

3. Forpacka batteriet enligt foreskrift (se nedan).

Batteri "B125 Li" (art.-nr. 113896)

[ ANMARKNING Den ackumulerade energin i
batteriet uppgar till dver 100 Wh. Beakta darfor
féljande transportanvisningar!

Litiumjonbatteriet omfattas av bestdmmelserna
om transport av farligt gods och far endast trans-
porteras under vissa forutsattningar.

®  Batteriet kan utan problem transporteras av
anvandaren i gatutrafik forutsatt att batteriet
ar forpackat i handelsemballage och trans-
porten inte ar yrkesmassig.

B Yrkesmassiga anvandare som genomfor
transporten som del av sin verksamhet, t.ex.
med leverans till byggplatser eller demonstra-
tioner bor aven respektera dessa anvisning-
ar.

| bade ovan angivna fall maste man i alla handel-
ser vidta atgarder som gor att innehallet inte kan
lacka ut. | andra fall ar féreskrifterna om transport
av farligt gods féljas till punkt och pricka. Under-
latenhet att folja gallande foreskrifter kan leda till
rattslig pafoljd bade for avsandare och transpor-
tor.

Glidspelet for skarkniven ar

Batteriets livslangd har gatt

Batterikontakterna ar smutsi-

Atgérd
Kontakta tillverkarens kundtjanst.

Kontakta tillverkarens kundtjanst.
Kontakta tillverkarens kundtjanst.
Kontakta tillverkarens kundtjanst.

Byt ut batteriet. Anvand endast origi-
naltillbehor fran tillverkaren.

Kontakta tillverkarens kundtjanst.

Bestall reservdelar. Kontakta tillverka-
rens kundtjanst.

Lat batteriet svalna.

Vidare anvisningar om transport och frakt.

B Litiumjonbatterier far endast transporteras el-
ler skickas om de ar oskadade.

= Vid transport av laddningsbart batteri ska en-
dast originalldadan anvandas alternativt annan
lamplig fraktlada (inte ett krav om batteriets
markeffekt understiger 100 Wh).

®  Tejpa 6ver exponerade batterikontakter for
att forebygga kortslutningar.

®m  Sakra batteriet i forpackningen sa att det inte
kan fara runt och eventuellt skadas.

®  Markera férpackningen pa korrekt satt och bi-
foga erforderlig dokumentation for transpor-
ten eller frakten.

B Taiforvag reda pa huruvida transport ar moj-
lig med din utvalda transportor och forevisa
férpackningen.

Vi rekommenderar att man tar kontakt med speci-

alist pa farligt gods vid fraktforberedelsen. Beakta

aven eventuella vidaregaende nationella fore-
skrifter.

10 FORVARING

10.1 Forvaring av maskinen

B Rengdr maskinen och dess tillbehdrsdelar
noggrant efter varje anvandning och satt pa
eventuella skyddskapor.

B Forvara maskinen pa ett torrt, last och frost-
fritt stalle.

B Forvara maskinen utom rackhall for barn och
obehdriga personer.
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Vid uppehall som varar mer éan 30 dagar ska fol-

jande arbeten genomforas:

B Rengor kniven och spraya med rostskyddan-
de olja.

B Rengodr maskinen grundligt och férvara den i
ett torrt utrymme.

10.2 Lagring av batteri och laddare

EH ANMARKNING Se de separata bruksanvis-
ningarna for batteri och laddare for narmare infor-
mation.

11 ATERVINNING

Information om tyska el- och elektroniklagen

(ElektroG)

m  Elektrisk och elektronisk utrustning ska
E inte 1aggas i soporna utan hanteras
— med sarskild atervinning!

®  Forbrukade batterier som inte ar fast inbygg-
da méste avlagsnas fére atervinningen! Ater-
vinningen regleras i den sarskilda batterifor-
ordningen.

m  Agare liksom brukare av elektrisk och elek-
tronisk utrustning ar skyldiga att lamna uttjant
utrustning till atervinning.

®  Slutanvandaren ar sjalv ansvarig for att av-
lagsna eventuella personuppgifter pa den ut-
rustning som ska atervinnas!

Symbolen med 6verkorsas soptunna betyder att
elektrisk och elektronisk utrustning inte kan
slangas i hushallssoporna.

Uttjant elektrisk och elektronisk utrustning kan
lamnas till féljande insamlingsstallen:

m  Offentliga inrattningar for insamling och ater-
vinning (miljostationer)

B Forsaljningsstallen for elutrustning (fysisk bu-
tik och online) i den man handlaren &r forplik-
tigad till atertagande av varan eller erbjuder
atertagande.

Dessa utsagor galler endast fér maskiner som in-
stallerats och salts inom den Europeiska Unionen
dar det europeiska direktivet 2012/19/EC galler. |
lander utanfér den Europeiska Unionen kan avvi-
kande bestammelser galla for avfallshanteringen
av elektriska och elektroniska apparater.

Information om tyska batteriférordningen
(BattG)

i@

®  Se drifts- och monteringsanvisningar for bat-
terityp och kemiska system och beakta anvis-
ningarna for en saker hantering av batterier.

m  Agare liksom brukare av elektrisk och elek-
tronisk utrustning ar skyldiga att lamna uttjant
utrustning till atervinning. Atertagandet in-
skranker sig till normala hushallskvantiteter.

Uttjanta batterier kan innehalla skadliga @mnen

eller tungmetaller som har negativ inverkan pa

miljén och som kan orsaka halsoproblem. An-

vandning av uttjanta batterier och deras innehall

inverkar menligt pa milj6 och halsa.

Symbolen med 6verkorsad soptunna betyder att

elektrisk och elektronisk utrustning inte kan

slangas i hushallssoporna.

Markeringarna Hg, Cd och PG pa insamlingskarl

har féljande betydelser.:

®  Hg: Batteriet innehaller mer é&n 0,0005 %
kvicksilver

m  Cd: Batteriet innehaller mer éan 0,002 % kad-
mium

®  Pb: Batteriet innehaller mer an 0,004 % bly

Uttjant elektrisk och elektronisk utrustning kan

lamnas till féljande insamlingsstallen:

m  Offentliga inrattningar for insamling och ater-
vinning (miljostationer)
inkopsstallen for batterier
inlamningsstalle inom det gemensamma ater-
lamningssystemet for forbrukade batterier

m  ett av tillverkarens aterlamningsstallen (om
tillverkaren inte ar medlem i det gemensam-
ma aterlamningssystemet)

Ovanstaende galler bara for apparater, som in-

stallerats och salts inom den Europeiska Unionen

dar det europeiska direktivet 2006/66/EC galler. |

lander utanfér den Europeiska Unionen kan avvi-

kande bestammelser galla for avfallshanteringen
av elektriska och elektroniska apparater.

Elektrisk och elektronisk utrustning ska
inte laggas i soporna utan hanteras
med sarskild atervinning!

12 KUNDTJANST/SERVICE

For fragor om garanti, reparationer och reservde-
lar, kontakta narmaste AL-KO servicecenter.
Kontaktinformation finns pa internet:
www.al-ko.com/service-contacts
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13 GARANTI

Eventuella material- eller tillverkningsfel pa redskapet atgéardas av oss under den lagstadgade garanti-
tiden genom reparation eller ersattningsprodukt, efter vart gottfinnande. Garantitiden bestéams av gal-
lande lag i det land dar redskapet kdptes.

Var garantiférsakran galler enbart om: Garantin upphor att galla vid:

®m  Beakta denna bruksanvisning ®  egenmaktiga reparationsforsok

B redskapet har hanterats korrekt ®m  egenmaktiga tekniska forandringar
®  originalreservdelar har anvants B gjavsedd anvandning

Garantin géller inte for:
®  |ackskador som beror pa normalt slitage

®  Férslitningsdelar, som pé reservdelsbladet &r inramade

Garantitiden inleds i och med den forsta slutkundens kép av produkten. Datum pa inkdpskvittot galler.
Vand er med detta garantidokument och kvittot till en aterforsaljare eller ndrmaste auktoriserade kund-
tjanst. Kdparens lagstadgade ansprak gentemot forsaljaren berors inte av denna forklaring.

182 HT 1845



Oversettelse av den originale bruksanvisningen

OVERSETTELSE AV DEN ORIGINALE BRUKSANVISNINGEN
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1 OM DENNE BRUKSANVISNINGEN

®  Den tyske versjonen er den originale bruks-
anvisningen. Alle andre sprakutgaver er over-
settelse av den originale bruksanvisningen.

®  Oppbevar bruksanvisningen alltid slik at du
kan sla opp i den nar du trenger informasjon
om maskinen.

B Gi maskinen bare videre til andre personer
sammen med denne bruksanvisningen.

®  Les og folg sikkerhets- og varselhenvisninge-
ne i denne bruksanvisningen.

1.1 Symboler pa tittelsiden

Symbol

Betydning

Les grundig gjennom bruksanvis-
ningen fgr oppstart. Dette er forut-
setningen for sikkert arbeid og feilfri
handtering.

Bruksanvisning

Handter li-ion-batterier forsiktig!
; Spesielt overhold merknadene for
L| transport, lagring og deponering i
denne bruksanvisningen.

4.2 Sette inn og ta ut batteriet (02)........... 189
5 Betjening.....ccccoiiiiiiiiii e 189
5.1 Starte hekksaksen (03) ............ceeuee. 189
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Produktbeskrivelse

1.2 Tegnforklaringer og signalord

/\ FARE! Viser til en umiddelbart farlig situa-
sjon som farer til dgd eller alvorlige personskader
hvis den ikke unngas.

/\ ADVARSEL! Viser til en potensielt farlig si-
tuasjon som kan fare til ded eller alvorlige per-
sonskader hvis den ikke unngas.

/\ FORSIKTIG! Viser til en potensielt farlig si-
tuasjon som kan fgre til mindre eller moderate
personskader hvis den ikke unngas.

ADVARSEL! Viser til en potensielt farlig situa-
sjon som kan fere til materielle skader hvis den
ikke unngas.

H MERK Spesiell informasjon for bedre forsta-
elighet og handtering.

2 PRODUKTBESKRIVELSE

Denne bruksanvisningen beskriver en handholdt
batteridrevet hekksaks.

Apparatet ma bare brukes sammen med litium-

ion-batteriene og laderne som er nevnt i de tek-

niske dataene. Se separate anvisninger for mer
informasjon om batterier og ladere:

®  Bruksanvisning 443130: batterier

®  Bruksanvisning 443131: ladere

ADVARSEL! Fare for apparat- og batteriska-
der. Hvis apparatet drives med uegnede batteri-
er, kan apparatet og batteriene skades.
®  Driv apparatet bare med de angitte batterie-

ne.

2.1 Tiltenkt bruk

Disse hekksaksene er utelukkende beregnet klip-
ping av hekker, kratt og busker.

Dette apparatet er utelukkende beregnet for bruk
pa privat omrade. Enhver annen anvendelse, sa
vel som ikke godkjent om- og pabygging, anses
som upassende og har til fglge at garantien blir
ugyldig, at samsvaret gar tapt, samt at produsen-
ten fraskriver seg ethvert ansvar for skader som
paferes brukeren eller tredjepart.

2.2 Mulig og paregnelig feil bruk

m  Sikkerhetsinnretningene ma ikke demonteres
eller forbikobles, f.eks. ved & koble pa/av-
knapper til handtaksbgylen.

Driv ikke apparatet i eksplosjonsfarlig miljg.
Ikke bruk produktet nar det regner.

®  |kke bruk produktet pa vate hekker og bus-
ker.

Maskinen er verken konsipert for profesjonell an-
vendelse i offentlige parker og idrettsarenaer eller
til bruk innen jord- og skogbruk.

2.3 Sikkerhets- og beskyttelsesanordninger

/\ ADVARSEL! Fare for personskader. De-
fekte sikkerhets- og beskyttelsesanordninger som
er satt ut av kraft kan forarsake alvorlige skader.

®  Sgrg for & fa reparert defekte sikkerhets- og
beskyttelsesanordninger.

B Aldri sett sikkerhets- og beskyttelsesanord-
ninger ut av funksjon.

2.3.1 Handbeskyttelse

/\ FORSIKTIG! Fare for personskader pa
skjeerekniv. Ved ikke-montert handbeskyttelse
er det fare for skader pa skjeerekniven.

B Bruk aldri apparatet uten handbeskyttelsen.

2.3.2 Tohandsbetjening

Hekksaksen kan bare betjenes med begge
hendene samtidig.

2.3.3 Overlastbeskyttelse

Dersom det som klippes er for tykt eller en hard
gjenstand blokkerer skjeerekniven, vil motoren
automatisk bli slatt av.

1. Sla av apparatet og fiern batteriet.
Advarsel! Fjern batteriet fra redskapen for
man utfarer arbeid pa skjserekniven.

2. Fjern blokkeringen.
3. Vent ca. 5 sekunder.
4. Sett inn batteriet igjen, og sla pa enheten.

2.3.4 Beskyttelsesdeksel for skjarekniv

Beskyttelsesdekselet ma settes pa skjeerekniven
fer montering, transport og lagring for & unnga
personskader og materielle skader.

2.4 Symboler pa maskinen

Symbol

Betydning

Hold hender og fatter pa avstand
fra kutteverktay!

Bruk ikke i regn! Beskytt mot fuktig-

@ et
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Sikkerhetshenvisninger
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Symbol

@ Bruk vernebriller!

2.5 Produktoversikt (01)

Betydning

Nr. Komponent

1 Bakre handtaksbgyle med pa/av-
knapp

2 Visning av ladeniva

3 Fremre handtaksbayle med sikker-
hetsbryter

4 Handbeskyttelse

5 Skjeerekniv

6 Beskyttelsesdeksel for skjaerekniv

7 Batterispor

8 Bruksanvisning

9 Batteri*

10 Lader®

* Ikke inkludert ved levering, men tilgjengelig un-
der falgende artikkelnumre: se tekniske data.

2.6 Leveransens omfang

H MERK Batteri og lader er ikke med i leve-
ringsomfanget, og ma derfor kjgpes i tillegg.

Leveransens omfang omfatter posisjonene som
her ramses opp. Sjekk om alle posisjonene er
omfattet:

Nr. Komponent
1 Hekksaks
Beskyttelsesdeksel for skjeerekniv

3 Bruksanvisning

3 SIKKERHETSHENVISNINGER

3.1 Generelle sikkerhetsanvisninger for
elektroverktoy

/\ ADVARSEL! Les alle sikkerhetsanvisnin-
ger, anvisninger, bildeanvisninger og teknis-
ke data som dette elektroverktoyet er utstyrt
med. Hvis de etterfalgende anvisningene ikke
overholdes, kan det fore til stremstet, brann og/
eller alvorlige personskader.

®  Ta vare pa alle sikkerhetsanvisningene og
anvisningene for fremtidig bruk.

Begrepet "Elektroverktay" som brukes i sikker-
hetsanvisningene handler om nettdrevne elektro-
verktay (med nettledning) eller batteridrevne
elektroverktay (uten nettledning).

3.1.1 Sikkerhet pa arbeidsplassen

®  Hold arbeidsomradet rent og godt luftet.
Rotete og ubelyste arbeidsomrader kan fare
til ulykker.

B Du ma ikke arbeide med elektroverktoyet
pa eksplosjonsfarlige omrader hvor det er
brennbare vasker, gasser eller stov. Elek-
troverkt@y avgir gnister som kan antenne stg-
vet eller dampen.

Hold barn og andre unna mens elektro-
verktoyet er i bruk. Hvis du blir forstyrret,
kan du miste kontrollen over elektroverkteyet.

3.1.2 El-sikkerhet

m  Stgpselet pa elektroverkteyet ma passe
inn i stikkontakten. Pluggen ma ikke for-
andres pa noen som helst mate. Ikke bruk
adapterplugger sammen med elektroverk-
toy som er jordet. Plugger som ikke er for-
andret og stikkontakter som passer reduserer
faren for elektrisk stot.

®  Unnga kroppskontakt med jordete overfla-
ter som f.eks. fra rer, varmeovner, komfy-
rer eller kjsleskap. Det er gkt fare for strem-
stat nar kroppen din er jordet.

®  Hold elektroverktey unna regn og fuktig-
het. Hvis det trenger vann inn i et elektro-
verktay, gker det faren for stremsteot.

®  |kke bruk tilkoblingsledningen til a bzere
elektroverktoyet, til 8 henge det opp eller
til a trekke pluggen ut av stikkontakten
med. Hold tilkoblingsledningen unna var-
me, olje, skarpe kanter eller bevegelige
deler. Skadde eller sammenviklede tilkob-
lingsledninger gker faren for stremstat.
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Sikkerhetshenvisninger

®  Hvis du arbeider utendors med et elektro-
verktoy, ma du kun bruke skjateledninger
som er egnet for utenders bruk. Nar man
bruker en skjateledning som er beregnet for
utenders bruk, reduserer det faren for & fa
stramstgt.

®  Hvis man ma bruke elektroverktgyet pa
fuktige steder, ma du bruke en jordfeilbry-
ter. Bruk av jordfeilbryter reduserer faren for
a fa stromstot.

3.1.3 Personsikkerhet

®  Vzr oppmerksom og pass pa hva du gjer,
og bruk sunn fornuft nar du arbeider med
et elektroverktoy. lkke bruk elektroverktay
hvis du er trett eller er pavirket av narkoti-
ka, alkohol eller medisiner. Et gyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av elektroverktay-
et kan fare til alvorlige personskader.

= Bruk personlig verneutstyr og alltid be-
skyttelsesbriller. Bruk av personlig verneut-
styr, som stgvmaske, sklisikre vernesko, be-
skyttelseshjelm eller harselsvern, avhengig
av type elektroverktay og bruken av det, re-
duserer faren for personskader.

B Unnga utilsiktet igangsetting. Forsikre
deg om at elektroverktoyet er slatt av for
du kobler det til stromtilferselen ogl/eller
batteriet, og for du tar det opp eller baerer
det. Hvis du har fingeren pa bryteren nar du
bezerer elektroverktayet eller hvis det er slatt
pa nar du kobler det til stramtilfgrselen, kan
det fgre til ulykker.

=B Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler
for du slar pa elektroverktoyet. Et verktgy
eller en ngkkel som befinner seg i en del av
elektroverktgyet som gar rundt, kan fere til
personskader.

= Unnga unormale kroppsstillinger. Serg for
a sta stott og pass alltid pa a ha likevekt.
Pa den maten kan du kontrollere elektroverk-
teyet bedre i uventede situasjoner.

B Bruk egnet bekledning. lkke bruk lgstsit-
tende klzer eller smykker. Hold har og
kleer unna bevegelige deler. Bevegelige de-
ler kan ta tak i lgstsittende kleer, smykker el-
ler langt har.

®  Nar stovavsugs- og -oppsamlingsinnret-
ninger kan monteres, skal disse kobles til
og brukes riktig. Bruk av stevavsug kan re-
dusere farer pa grunn av stev.

®  |kke fol deg for sikker slik at du unnlater a
bruke sikkerhetsreglene for elektroverk-

tay, ogsa nar du er godt vandt med elek-
troverktayet gjennom hyppig bruk av det.
Uaktsom handtering kan fere til alvorlige ska-
der innen en brgkdel av et sekund.

3.1.4 Bruk og handtering av

elektroverktoyet

Elektroverktoyet ma ikke overbelastes.
Bruk elektroverktoyet som er beregnet til
arbeidet du skal utfgre. Du arbeider bedre
og sikrere i det angitte effektomradet med et
elektroverktgy som passer.

lkke bruk elektroverktey hvis bryteren er
defekt. Et elektroverktgy som ikke kan slas
pa eller av, er farlig og ma repareres.

Trekk stopslet ut av stikkontakten og/eller
ta ut det uttakbare batteriet for du foretar
innstillinger pa apparatet, for du bytter re-
servedeler eller legger bort elektroverk-
toyet. Disse forholdsreglene hindrer at elek-
troverktayet starter utilsiktet.

Oppbevar ubrukte elektroverktay utilgjen-
gelig for barn. Personer som ikke er kjent
med elektroverktoyet eller som ikke har
lest anvisningene, ma ikke bruke det.
Elektroverktgy er farlige nar de brukes av
uerfarne personer.

Stell elektroverktayet og bruksverktoyet
med omhu. Kontroller at bevegelige deler
fungerer feilfritt og ikke er i klem, og om
deler er brukket eller skadet, slik at det
pavirker funksjonen til elektroverktoyet.
Sorg for at skadde deler blir reparert for
elektroverktayet tas i bruk. Mange ulykker
skyldes darlig vedlikehold av elektroverktay-
et.

Sorg for at skjareverktey holdes skarpe
og rene. Vedlikeholdte skjeereverktgy med
skarpe egger kommer ikke sa lett i klem og er
lettere & fore.

Bruk elektroverktoy, apparat, bruksverk-
toy osv. i henhold til disse anvisningene.
Ta hensyn til arbeidsbetingelsene og ar-
beidet som skal utferes. Hvis elektroverk-
toyet brukes til andre ting enn det det er be-
regnet for, kan det fore til farlige situasjoner.

Hold handtakene og gripeflatene terre og
fri for olje og fett. Handtak og gripeflater
som glipper, gjer sikker betjening og kontroll
av elektroverktgyet umulig i uforutsebare si-
tuasjoner.

186

HT 1845



Sikkerhetshenvisninger

ALKO

3.1.5 Bruk og handtering av batteridrevet
verktoy

m  Batteriene skal kun lades med ladere som
produsenten har anbefalt. Det er forbundet
med brannfare a bruke en lader som er be-
regnet pa en bestemt type batterier hvis den
brukes til andre batterier.

= Bruk kun batterier som er beregnet til det-
te i elektroverktoy. Bruk av andre batterier
kan fgre til personskader og brannfare.

®  Hold batteriet som ikke er i bruk unna bin-
ders, mynter, ngkler, spiker, skruer eller
andre sma metallgjenstander som kan fo-
re til at kontaktene blir forbikoblet. En kort-
slutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

®  Ved feil bruk kan det komme vaske ut av
batteriet. Unnga kontakt med disse. Skyll
med vann ved tilfeldig kontakt. Hvis du far
vaeske i gynene, ma du i tillegg kontakte
lege. Batterivaeske som kommer ut, kan fare
til hudirritasjon eller brannsar.

= Bruk ikke skadde eller modifiserte batteri-
er. Skadde eller modifiserte batterier kan fore
til uforutsigbare forhold og til brann, eksplo-
sjon eller fare for personskader.

m  Utsett ikke batterier for brann eller haye
temperaturer. Brann eller temperaturer over
130 °C kan forarsake en eksplosjon.

= Fglg alle anvisningene for lading, og lad
aldri batteriet eller det batteridrevne verk-
toyet utenfor temperaturomradet angitt i
bruksanvisningen. Feil lading eller lading
utenfor det tillatte temperaturomradet kan
gdelegge batteriet og gke faren for brann.

3.1.6 Service

®  Elektroverktoyet skal repareres av kvalifi-
sert fagpersonell og bare med originale
reservedeler. P4 den maten kan du vaere
sikker pa at sikkerheten til elektroverktgyet
blir opprettholdt.

®  Skadde batterier ma aldri vedlikeholdes.
Alt vedlikehold av batterier skal bare foretas
av produsenten eller autoriserte kundeser-
vicesteder.

3.2 Sikkerhetsanvisninger for hekksakser

®  Hold alle kroppsdeler unna knivene. lkke
forsgk a fjerne det du har klippet mens
kniven gar, og du ma heller ikke holde fast
materiale som skal klippes. Knivene fort-
setter a bevege seg etter at de er slatt av. Et
gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk av

hekksaksen kan fgre til alvorlige personska-
der.

Hold hekksaksen i handtaket nar kniven
star stille, og pass pa at du ikke trykker pa
av/pa-bryteren. Forsiktig bruk av hekksaks
reduserer faren for utilsiktet oppstart og der-
med fare for at det oppstar personskader
som skyldes knivene.

Sett alltid pa beskyttelsesdekslet pa hekk-
saksen ved transport eller oppbevaring.
Forsiktig omgang med hekksaksen reduserer
faren for personskader som skyldes kniven.

Kontroller at alle av/pa-knappene er slatt
av, og at stremledningen er trykket ut nar
du fjerner eventuelle fastkjorte greiner el-
ler utferer service pa hekksaksen. Hvis
hekksaksen starter uventet ved fjerning av
fastkjgrte greiner eller under vedlikeholdsar-
beid kan fgre til alvorlig personskade.

Hold hekksaksen kun i de isolerte hand-
taksflatene, da kniven kan komme i kon-
takt med skjulte stromledninger eller nett-
kabelen til hekksaksen. Hvis kniven kom-
mer i kontakt med en spenningsferende led-
ning, kan metalldeler pa hekksaksen bli satt
under spenning og medfare stramstat.

Hold alle nettkabelen og stremfgrende
ledninger unna klippeomradet. Nettkabelen
eller stremledninger kan veere skjult i hekker
eller busker, og de kan utilsiktet bli kuttet av
kniven.

lkke bruk hekksaksen i darlig veer, spesi-
elt hvis det er fare for lyn. Dette reduserer
risikoen for a bli truffet av lynet.

3.3 Vibrasjonsbelastning

Fare pga. vibrasjon

Den faktiske vibrasjonsemisjonsverdien ved
bruk av apparatet kan avvike fra produsen-
tens angitte verdi. Ta hensyn til falgende fak-
torer som kan pavirke denne fer og under
bruken:

Brukes apparatet forskriftsmessig?
Kuttes eller bearbeides materialet pa rik-
tig mate?

Befinner apparatet seg i en god stand for
bruk?

Er skjeereverktayet riktig slipt, eller det
riktige skjaereverktgyet montert?

Er handtakene og ev. vibrasjonshandta-
kene montert, og er disse godt festet til
apparatet?
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Sikkerhetshenvisninger

B Driver du apparatet kun med ngdvendig
motorturtall i henhold til arbeidet som utferes.
Unngé maksimalt turtall for a redusere stgy
og vibrasjon.

®m  P3grunn av feil bruk og vedlikehold kan stay
og vibrasjon pa apparatet gke. Dette forer til
helseskader. Sla apparatet i dette tilfellet
straks av, og fa det reparert av et autorisert
serviceverksted.

®m  Belastningsgraden pga. vibrasjon er avhen-
gig av arbeidet som skal utferes eller bruken
av apparatet. Sla det av, og legg inn tilsva-
rende arbeidspauser. Dermed reduseres vi-
brasjonsbelastningen over hele arbeidstiden
vesentlig.

B Lengre bruk av apparatet utsetter brukeren
for vibrasjoner, og kan forarsake kretslgps-
problemer ("hvite fingre"). For & redusere risi-
koen for dette bruk hansker og hold hendene
varme. Hvis et symptom pa "hvite fingre"
oppdages, oppsogk lege umiddelbart. Til disse
symptomene hgrer: fglelseslgshet, tap av
sensibilitet, kribling, klge, smerte, tap av
kraft, endring av farge eller tilstand pa huden.
Normalt rammer disse symptomene fingrene,
hendene eller pulsen. Ved lave temperaturer
oker faren.

B |egginn lengre pauser i lgpet av arbeidsda-
gen, slik at du kan komme deg igjen etter
stgy og vibrasjon. Planlegg arbeidet slik at
bruk av apparater som lager sterke vibrasjo-
ner, fordeler over flere dager.

B Hyis det fastslas ubehagelig fglelse eller mis-
farging av hud under bruk av apparatet, av-
bryt straks arbeidet. Legg inn tilstrekkelige ar-
beidspauser. Uten tilstrekkelige arbeidspau-
ser kan det oppsta et hand-arm-vibrasjons-
syndrom.

®  Minimer risikoen for & bli utsatt for vibrasjo-
ner. Stell apparatet i henhold til anvisningene
i bruksanvisningen.

®  Hyis apparatet brukes hyppig, kontakt for-
handler for a anskaffe deg antivibrasjonstilbe-
her (f.eks. handtak).

B Unnga & arbeide med apparatet ved tempe-
raturer under 10 °C. Sett opp en arbeidsplan
slik at vibrasjonsbelastningen kan begrenses.

3.4 Steybelastning

En viss stgybelastning fra dette apparatet er
uunngaelig. Legg stayintensive arbeider til tillatte
og bestemte tider for dette. Overhold hviletider,
og begrens arbeidets varighet til det ngdvendige.

Bruk egnet hegrselsvern til personlig beskyttelse
og til beskyttelse i naerheten av personer.

3.5 Sikkerhetsinstruksjoner for batteri og
lader

Folg sikkerhetsanvisningene for batteri og lader i
de separate bruksanvisningene.

Se:
®  Bruksanvisning 443130: batterier
®  Bruksanvisning 443131: ladere

3.6 Sikkerhetsanvisninger for betjening

/\ ADVARSEL! Fare pga. elektromagnetisk
felt. Dette elektroverktayet genererer et elektro-
magnetisk felt under drift. Dette feltet kan under
visse omstendigheter pavirke aktive eller passive
medisinske implantater.

B For a redusere faren for alvorlige eller dgdeli-
ge skader, anbefaler vi at personer med me-
disinske implantater oppsgker legen sin og
produsenten av det medisinske implantatet
for elektroverktoyet brukes.

B Veer oppmerksom pa at brukeren er ansvarlig
for ulykker og skader pa andre personer eller
deres eiendom.

B Du skal kun benytte maskinen til den typen
arbeider den er ment for. Bruk som ikke er
forskriftsmessig kan forarsake personskader
eller materielle skader.

®  Du skal kun sla pa maskinen nar det ikke be-
finner seg noen andre personer eller dyr i ar-
beidsomradet.

®  Hold sikkerhetsavstand til personer og dyr,
eller sla av maskinen nar du neermer deg
personer eller dyr.

B Se etter skjulte gjenstander — f.eks. lednin-
ger, nettinggjerder, stramledninger, hagered-
skaper, flasker — og fjern disse for beskjee-
ring av hekker og busker.

B Hold hekksaksen med begge hender hvis
den har to handtak.

B Sta pa bakken mens du arbeider, ikke i en
stige eller et annet ustabilt underlag.

®  For du bruker hekksaksen, ma du kontrollere
at laseenhetene pa bevegelige deler (som
f.eks. forlenget skaft eller et svingelement) er
last.

B Beveg og transporter apparatet slik at perso-
ner og dyr ikke kan bergre skjeerekniven.
Skyv beskyttelsesdekselet over skjeerekniven
for transport.
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Igangsetting

ALKO

B Hold ikke grener som skal kuttes, fast under
arbeidet.

® Sl av apparatet og vent til skjeerekniven star
stille for du fierner innklemte grener.

B Fjern batteriet fra apparatet, og skyv beskyt-
telsesdekselet over skjeerekniven ved:

kontroll-, innstillings- og rengjgringsarbei-
der

Arbeide pa skjeerekniven

nar du forlater maskinen

Transport

oppbevaring

vedlikeholds- og reparasjonsarbeider
Fare

4 |IGANGSETTING

4.1 Lade batteriet
Hold deg innenfor temperaturomradet for lading,
se tekniske data.

H MERK Folg den detaljerte informasjonen i
de separate bruksanvisningene til batteriet og la-
deren:

®  Bruksanvisning 443130: batterier
®  Bruksanvisning 443131: ladere

4.2 Sette inn og ta ut batteriet (02)

ADVARSEL! Skadefare hos batteriet. Der-
som batteriet forblir i maskinen etter bruk, kan
dette fore til en skade pa batteriet.

m  Like etter bruk trekkes batteriet ut av maski-
nen og lagres frostfritt.

®  Sett inn batteriet i maskinen farst like for ar-
beidet pabegynnes.

Sette inn batteriet

1. Skyv batteriet (02/1) inn i batterisporet (02/2)
til det gar i las (02/a).

Ta ut batteriet

1. Trykk og hold utlgsertasten (02/3) pa batteri-
et.

2. Ta ut batteriet (02/b).

5 BETJENING

/\ ADVARSEL! Fare for personskader forar-
saket av apparatdeler som lgsner. Apparatde-
ler som lgsner under drift, kan fare til alvorlige
personskader.
®  Bruk aldri hekksaksen hvis deler av den er

Igs eller skadet.

5.1 Starte hekksaksen (03)

1. Innta en sikker posisjon.

2. Tatakiden fremre handtaksbaylen (03/1)
med en hand, og deretter tar du tak i den ba-
kre handtaksbgylen (03/2) med den andre
handen.

3. Trykk pa sikkerhetsbryteren (03/3) pa den
fremre handtaksbgylen (03/a), deretter tryk-
ker du pa pa/av-knappen (03/4) pa den bakre
handtaksbgylen (03/b). Apparatet starter.

4. Hold begge knappene trykket under arbeidet.
Med en gang du slipper pa/av-knappen, slas
apparatet av.

5.2 Sjekk batteriets ladeniva

Ladeindikatoren (01/2) sitter pa toppen av hekk-
saksen.

Det bestar av tre segmenter. Segmentene lyser
eller blinker avhengig av ladetilstanden.

Segment Ladetilstand
Batteriet er fulladet.
Batteriet er 2/3 ladet.

Batteriet er 1/3 ladet.

3 segmenter lyser:
2 segmenter lyser:
1 segment lyser:

Batteri er nesten tomt.
Apparatet slas snart
av.

1 segment blinker:

6 ARBEIDSMATE OG
ARBEIDSTEKNIKK (04)

/\ ADVARSEL! @kt fare for fall. Det er gkt fa-

re for fall nar arbeidet foretas fra en hayere posi-

sjon (f.eks. fra stige).

B Arbeid alltid med apparatet fra bakken, og
sgrg for at du star sikkert.

®  Fglg sikkerhetsanvisningene.

m  Kutt hekken regelmessig, og bare til tillatte ti-
der.

B Bare skjeer av tynne grener og friske skudd
pa hekkens overflate, ikke skjaer for dypt ned
i den.
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Vedlikehold og pleie

m Kilipp alltid farst begge sidene av hekken og
deretter klipper du den oppa. Pa den maten
faller ikke det du har klippet ned pa omradet
som ikke er klippet enna.

m Hekker skal alltid klippes trapesformet. Dette
hindrer at de nederste greinene blir nakne.

Fjern rester kun nar motoren star.

Nar du forlater/transporterer apparatet:
Sla av maskinen.
Sett pa beskyttelsesdekslet.
Ta ut batteriet.

B Ta ut batteriet og kontroller apparatet for ska-
der etter bruk.

7 VEDLIKEHOLD OG PLEIE

/\ ADVARSEL! Fare for kuttskader. Fare for
kuttskader ved inngripen i skarpe og bevegelige
apparatdeler samt i skjaereverktoyet.

®  S|3 alltid av apparatet for vedlikeholds-,
pleie- og rengjgringsarbeider. Ta ut batteriet.

®  Bruk alltid vernehansker ved vedlikeholds-,
stelle- og rengjgringsarbeider.

I MERK Reparasjonsarbeid ma kun utfgres

av serviceverksteder eller autoriserte fagbedrifter.

m  |kke utsett apparatet for fukte.

®m  Etter bruk skal kapslingen og skjeerekniven
rengjgres med en bgrste eller klut. Bruk ikke

Feil Arsak

Motor gar ikke. Batteri er tomt.

Batteriet mangler eller sitter

ikke korrekt.

Stremforsyningen er brutt. 1.

Motorvernbryteren har slatt
av motoren pga. overbelast-

ning.

Motoren gar ikke jevnt. ®  Apparatfeil

®  Av/pa-bryter defekt.

Skjaerekniven gar varm.

Det er ikke olje pa skjeerekni- 1.

vann og/eller aggressive rengjgrings- eller
lasningsmidler — korrosjonsfare og skader pa
plastdeler.

m  Etter bruk skal batteriet tas ut, og apparatet
kontrolleres for skader.

B Rengjer skjeerekniven, og spray inn med
rustbeskyttelsesolje.

®  Kontroller skjeerekniven regelmessig. Kontakt
produsentens servicepunkt ved:

Defekt skjeerekniv
Slgv skjeerekniv
For stor slitasje
Kontroller at alle skruer sitter godt.

Kontroller elektriske kontakter pa apparatet
for korrosjon, ev. rengjgr dem med en fin
pensel og deretter spray inn med kontakt-
spray.

8 FEILSOKING

/\ FORSIKTIG! Fare for personskader. Ap-
paratdeler med skarpe kanter og bevegelige ap-
paratdeler kan fore til skader.

B Bruk alltid vernehansker ved vedlikeholds-,
stelle- og rengja@ringsarbeider!

H MERK Ved feil som ikke er oppfart i denne
tabellen, eller som du ikke selv kan utbedre, hen-
vend deg til var kundeservice.

Utbedring
Lad opp batteri.

Sett inn batteriet korrekt.

Ta ut batteriet.

2. Rengjer stikkontaktene til appara-
tet.

Vent til motorvernbryteren frikobler
motoren igjen.

Oppsak serviceverkstedet til produ-
senten.

Sla av apparatet og fiern batteriet.

Reykutvikling. ven. 2. Rengjer skjserekniven, og smer
med olje.
3. Settinn batteriet igjen.
190 HT 1845



Feil Arsak Utbedring
m  Skjeerekniven er slov. Oppsok serviceverkstedet til produ-
senten.

B Hakk i skjserekniven.

Grener kuttes urent. Gre-
ner klemmes ofte fast i
skjarekniven.

er for stort.
Motoren gar, men kniven Apparatfeil
beveger seg ikke.
Apparatet vibrerer unor- Apparatfeil

malt.

Batteriets driftstid reduse-
res betydelig.

Batteriet kan ikke lades
opp. set.

Defekt batteri eller lader.

Batteriet er for varmt.

9 TRANSPORT

Utfar falgende tiltak fgr transport:

1. Sla av maskinen.

2. Ta ut batteriet fra apparatet.

3. Pakk batteriet forskriftsmessig (se nedenfor).

Batteri "B125 Li" (art.nr. 113896)

H MERK Den nominelle effekten til batteriet er
mer enn 100 Wh! Fglg derfor de etterfelgende
transportmerknadene!

Det medfglgende li-ion-batteriet er underlagt for-
skriftene til transport av farlig gods, kan dog
transporteres under forenklede betingelser:

m  Batteriet kan transporteres av den private
brukeren pa veien uten ytterligere krav nar
det er riktig pakket inn i originalpakningen og
transporten er i privat gyemed.

®  Kommersielle brukere som utfgrer transpor-
ten i sammenheng med hovedbeskjeftigelsen
(f.eks. leveranser av og til byggeplasser og
demonstrasjoner), kan ogsa gjgre denne for-
enklingen gjeldende.

| begge tilfellene ma tiltak treffes for a forhindre
frigjering av innholdet. | andre tilfeller skal for-
skriftene til transport av farlig gods overholdes
strengt! Ved manglende overholdelse kan sen-
deren og transportgren sta overfor betydelige
straffer.

Skjeerekniven er slgv.

Glidespillet til skjeerekniven

Batteriets levetid er utlgpt.

Batterikontaktene er tilsmus-

Oppsok serviceverkstedet til produ-
senten.

Oppsok serviceverkstedet til produ-
senten.

Oppsok serviceverkstedet til produ-
senten.

Oppsok serviceverkstedet til produ-
senten.

Bytt batteri. Bruk kun originaltilbehar
fra produsenten.

Oppsok serviceverkstedet til produ-
senten.

Bestill reservedeler. Oppsgk service-
verkstedet til produsenten.

La batteriet bli kaldt.

Flere merknader om transport og forsendelse

B Transporter eller send litium-ion-batterier ba-
re i uskadd tilstand!

®  Bruk utelukkende den originale esken til
transport av batteriet, eventuelt en egnet es-
ke for farefullt gods (ikke pakrevd hos batteri-
er med mindre enn 100 Wh nominell energi).

= Lim over apne batterikontakter for a hindre
en kortslutning.

m  Sikre batteriet mot & skli pa innsiden av for-
pakningen, for slik & hindre at batteriet ska-
des.

®  Sgrg for riktig merking og dokumentasjon av
sendingen ved transport eller forsendelse
(f.eks. med budservice eller spedisjon).

®  |nformer deg pa forhand om det er mulig med
en transport med tienesteyteren du gnsker,
og vis forsendelsen.

Vi anbefaler deg a bruke en fagmann pa farefullt

gods til klargjering av forsendelsen. Fglg ogsa

eventuelle mer detaljerte, nasjonale forskrifter.

10 OPPBEVARING

10.1 Lagring av maskinen

m  FEtter bruk skal apparatet og tilbehgrsdelene
rengjgres grundig, og — hvis montert — sett pa
alle beskyttelsesdekslene igjen.
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Avfallshandtering

®  |agre apparatet pa et tort, lasbart og frostfritt
sted.

®  Apparatet skal oppbevares utenfor rekkevid-
den av barn og uvedkommende personer.

Gjennomfer falgende arbeider for driftspauser

som varer lenger enn 30 dager:

®  Rengjer skjeerekniven, og spray inn med
rustbeskyttelsesolje.

®  Rengjer apparatet grundig og oppbevar det i
et tgrt rom.

10.2 Oppbevaring av batteri og lader

H MERK Folg den detaljerte informasjonen i
de separate bruksanvisningene til batteri og la-
der.

11 AVFALLSHANDTERING

Merknad om WEE-direktivet
®  Elektro- og elektronikkapparater hgrer
E ikke til i husholdningsavfallet, men skal
— tilferes atskilt for avfallshandtering eller
deponering.

B Gamle batterier eller batteripakker som ikke
er montert fast pa det gamle apparatet, ma
tas av fer overlevering. Avfallshandteringen
av disse reguleres av batteridirektivet.

®m  Eiere eller brukere av elektro- og elektronikk-
apparater er forpliktet av lov til retur etter av-
sluttet bruk av apparatene.

®  Sluttbrukeren bezerer egenansvar for sletting
av personopplysninger pa det gamle appara-
tet som deponeres.

Symbolet med s@ppelspann med strek over betyr

at elektro- og elektronikkapparater ikke kan kas-

tes i husholdningsavfallet.

Elektro- og elektronikkapparater kan leveres gra-
tis inn pa felgende steder.

m offentlige avfallshandterings- eller innsam-
lingssteder (f.eks. kommunale renovasjons-
stasjoner)

®  butikker for elektroapparater (fysiske og virtu-
elle) safremt butikken er forpliktet til retur el-
ler tilbyr dette frivillig.
Dette gjelder bare for apparater som er installert
og solgt i EU-landene og som underligger krave-
ne i EU-direktivet 2012/19/EU. | landene utenfor
Den europeiske union kan avvikende bestemmel-
ser for avfallsbehandling av elektro- og elektro-
nikkapparater gjelde.

Merknad om batteridirektivet
X

®  For sikkert henting av batterier og batteripak-
ker fra elektromaskiner, og for informasjon
om deres type eller kjemiske system, folg de
videre angivelsene i betjenings- og monte-
ringsanvisningen.

®  Ejere eller brukere av batterier og batteripak-
ker er forpliktet av lov til retur etter avsluttet
bruk av apparatene. Returen begrenser seg
til innlevering av mengder som er vanlige i en
husholdning.

Gamle batterier kan inneholde skadestoffer eller

tungmetaller som kan skade miljget og fere til

helseskader. En vurdering av de gamle batterie-

ne og bruken av resursene som de inneholder,

bidrar til & beskytte disse to viktige omradene.

Symbolet med sgppelspann med strek over betyr

at batterier og batteripakker ikke kan kastes i

husholdningsavfallet.

Hvis tegnene Hg, Cd eller Pb i tillegg finnes un-

der sgppelspannet, star dette for fglgende:

B Hg: Batteriet inneholder mer enn 0,0005 %
kvikksglv

®  Cd: Batteriet inneholder mer enn 0,002 %
kadmium

= Pb: Batteriet inneholder mer enn 0,004 % bly

Batteripakker og batterier kan leveres gratis inn

pa felgende steder.

m  offentlige avfallshandterings- eller innsam-
lingssteder (f.eks. kommunale renovasjons-
stasjoner)
butikker som fgrer batterier og batteripakker

felles returforetak for retur av gamle appara-
ter-batterier
®  produsentens returmottak (hvis denne ikke er
en del av det felles retursystemet)
Dette gjelder bare for batteripakker og batterier
som er solgt i EU-landene og som underligger
kravene i EU-direktivet 2006/66/EF. | landene
utenfor Den europeiske union kan avvikende be-
stemmelser for avfallsbehandling av batteripak-
ker og batterier gjelde.

Gamle batterier og batteripakker hgrer
ikke til i husholdningsavfallet, men skal
tilferes atskilt for avfallshandtering eller
deponering!
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Kundeservice/service Mm

12 KUNDESERVICE/SERVICE serviceverkstedet. Dette finner du pa Internett pa

Ved sparsmal om garanti, reparasjon eller reser- ~ [@lgende adresse:
vedeler henvend deg til det naermeste AL-KO- www.al-ko.com/service-contacts

13 GARANTI

Vi utbedrer eventuelle material- eller produksjonsfeil pa maskinen innenfor den lovmessige foreldel-
sesfristen for mangelskrav ved at vi velger a foreta en reparasjon eller levere et nytt produkt. Foreldel-
sesfristen fastlegges ut fra gjeldende lovgivning i landet hvor maskinen ble kjapt.

Var garanti gjelder kun ved: Garantien gjelder ikke ved:

®  overholdelse av bruksanvisningen ®  Egenutfgrte reparasjonsforsgk
®  Sakkyndig behandling ®  Egenutfarte tekniske endringer
®  Bruk av originale reservedeler m  |kke tiltenkt bruk

Folgende omfattes ikke av garantien:
® | akkskader som skyldes normal slitasje

®  Slitasjedeler som pa reservedelskortet er merket med | xxxxxx (x) ramme

Garantitiden begynner a lgpe med kjgpet til den forste sluttbrukeren. Fakturadatoen er utslagsgiven-
de. Ved garantikrav henvender du deg til din forhandler eller til neermeste autoriserte kundeservice
med denne garantierkleeringen og den originale kvitteringen. De lovbestemte mangelfordringene fra
kjgper overfor selger forblir ubergrt gjennom denne erkleeringen.
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1 TIETOA KAYTTOOHJEESTA

®  Saksankielinen versio on alkuperainen kayt-
téohje. Kaikki muut kieliversiot ovat alkupe-
raisen kayttéohjeen kdannoksia.

B Sailyta kayttdohje aina siten, etta voit tarvit-
taessa tarkistaa siita tarvitsemasi laitetta kos-
kevat tiedot.

Luovuta kayttdohje aina laitteen mukana.
Lue kayttdohjeeseen sisaltyvat turvallisuus-
ohjeet ja varoitukset ja noudata niita.

1.1 Kansilehden symbolit

Symboli

&

Merkitys

Lue tdma kayttdohje ehdottomasti
huolellisesti lapi ennen kayttéonot-
toa. Kayttdohjeen lukeminen on lait-
teen turvallisen ja hairiéttdman kay-
ton edellytys.

Kayttdohje

Noudata etenkin kuljetusta, varas-
Ll tointia ja havittamista koskevia oh-

ﬁ ’ Kasittele litiumioniakkuja varovasti!
jeita tassa kayttdohjeessa!

1.2 Merkkien selitykset ja huomiosanat

/\ VAARA! Tarkoittaa valittéman vaaran ai-
heuttavaa tilannetta, joka aiheuttaa kuoleman tai
vakavan loukkaantumisen, jos sita ei valteta.
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/N\ VAROITUS! Tarkoittaa mahdollisesti vaaral-
lista tilannetta, joka voi aiheuttaa kuoleman tai
vakavan loukkaantumisen, jos sita ei valteta.

/\ VARO! Tarkoittaa mahdollisesti vaarallista
tilannetta, joka voi aiheuttaa lievan tai keskivai-
kean loukkaantumisen, jos sita ei valteta.

HUOMAUTUS! Tarkoittaa tilannetta, joka voi
aiheuttaa aineellisia vahinkoja, jos sita ei valteta.

H HUOMAUTUS Lisatietoja laitteesta ja sen
kaytosta.

2 TUOTEKUVAUS

Tassa kayttdohjeessa kuvataan kasin ohjattavaa,
akkukayttoista pensasleikkuria.

Laitteessa saa kayttaa vain teknisissa tiedoissa
mainittuja litiumioniakkuja ja latureita. Lisatietoja
akuista ja latureista |6ydat niiden erillisista ohjeis-
ta:

B Kayttoohje 443130: Akut

® Kayttdohje 443131: Laturit

HUOMAUTUS! Laite- ja akkuvaurioiden vaa-
ra. Jos laitteessa kaytetaan sopimattomia akkuja,
laite ja akut voivat vaurioitua.

®  Kayta laitetta vain ilmoitetuilla akuilla.

21 Kayttotarkoituksen mukainen kaytto

Pensasleikkuri on tarkoitettu ainoastaan pensa-
saitojen ja pensaiden leikkaamiseen.

Laite on tarkoitettu ainoastaan yksityiskayttoon.
Kaikenlainen muu kaytto ja laitteeseen tehtavat
muutokset ja lisaykset katsotaan kayttotarkoituk-
sesta poikkeavaksi kaytoksi, jonka seurauksena
on takuun raukeaminen, vaatimustenmukaisuu-
den menettdminen seka valmistajan kaikenlaisen
vastuun raukeaminen kayttajalle tai ulkopuolisille
aiheutuvista vahingoista.

2.2 Mahdollinen ennakoitavissa oleva vaara
kaytto
®  Turvalaitteita ei saa irrottaa tai ohittaa esim.
sitomalla virtapainikkeita kahvoihin.
= A4 kayta laitetta rajahdysvaarallisessa ym-
paristossa.
Ala kayta laitetta sateella.
Al leikkaa laitteella markia pensasaitoja tai
pensaita.
Laitetta ei ole tarkoitettu ammattimaiseen kayt-
toon julkissa puistoissa ja urheilukentilla eika
maa- ja metsataloudessa.

2.3 Turva- ja suojalaitteet

/\ VAROITUS! Loukkaantumisvaara. Vialli-
set turvalaitteet ja suojukset seka turvalaitteiden
ja suojusten poistaminen kaytosta voivat aiheut-
taa vakavia vammoja.
®m  Korjauta vialliset turvalaitteet ja suojukset.

m Al koskaan poista turvalaitteita tai suojuksia
toiminnasta.

2.31

/\ VARO! Leikkuuteridn aiheuttama louk-
kaantumisvaara. Jos kasisuojusta ei ole asen-
nettu paikalleen, leikkuutera aiheuttaa loukkaan-
tumisvaaran.

= Ald koskaan kayta laitetta ilman késisuojusta.

Kasisuojus

2.3.2 Kayttéo molemmin kasin
Pensasleikkuria on kaytettdva molemmin kasin.

2.3.3 Ylikuormitussuoja

Jos leikkuutera jumiutuu liian paksun leikattavan

aineksen tai kovan esineen takia, moottori sam-

muu automaattisesti.

1. Kytke laite pois paalta ja poista akku.
Varoitus! Poista laitteen akku ennen kaikkia
leikkuuterélle tehtavia toita.

2. Poista jumiutunut aines.

Odota noin 5 sekuntia.

4. Laita akku takaisin paikalleen ja kytke laite
paalle.

w

2.3.4 Leikkuuteran suojus

Suojus on laitettava paikalleen leikkuuterén paal-
le ennen asennusta, kuljetusta ja sailytysta henki-
16- ja omaisuusvaurioiden valttamiseksi.

2.4 Laitteessa kaytettavat merkinnat

Symboli

Merkitys

Al laita késia tai jalkoja terien I&-
helle!

Ei saa kayttaa sateessa! Suojattava
kosteudelta!

Kéayta suojalaseja!
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2.5 Tuotteen yleiskuva (01)

Nro Osa

Takakahva ja virtakytkin
Varaustason nayttoé
Etukahva ja turvakytkin
Kasisuojus

Leikkuutera
Leikkuuteran suojus
Akkukotelo

©® N O o »~A WO N -

Kayttéohje
Akku*
10 Laturi*

* Ei sisélly toimitukseen. Saatavana seuraavilla
tuotenumeroilla: katso tekniset tiedot.

©

2.6 Toimitussisalto

H HUOMAUTUS Akku ja laturi eivét sisally toi-
mitukseen, joten ne on hankittava erikseen.

Toimitus sisaltaa tassa mainitut osat. Tarkista,
ovatko kaikki osat mukana:

Nro Osa
1 Pensasleikkuri
2  Leikkuuteran suojus

3 Kayttdohje

3 TURVALLISUUSOHJEET

3.1 Yleisia sahkotyokalujen kayttoa
koskevia turvallisuusohjeita

/\ VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusoh-
jeet, ohjeet, kuvaukset ja tekniset tiedot, joita
tahan sahkotyokaluun liittyy. Seuraavien ohjei-
den noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa sah-
koiskun, tulipalon ja/tai vakavia vammoja.

®  Sailyta kaikki turvaohjeet ja ohjeet tulevaa
tarvetta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytettdva séhkotybkalun
késite viittaa verkkovirralla toimiviin sdhkétyoka-
luihin (verkkojohto) tai akkukayttéisiin séhkotyd-
kaluihin (ei verkkojohtoa).

3.1.1  Turvalliset ty6olosuhteet

B Pida tyoskentelyalue puhtaana ja huolehdi
hyvésta valaistuksesta. Epajarjestys ja

tyoskentelyalueen heikko valaistus voivat ai-
heuttaa tapaturmia.

= Ali kiyta sdhkotyokaluja rajahdysvaaralli-
sessa ymparistossa, jossa on syttyvia
nesteitd, kaasuja tai polyja. Sahkotyokalut
synnyttavat kipindita, jotka voivat sytyttéda po-
lyn tai hoyryt.

m  Al4 paasta lapsia tai muita ulkopuolisia 14-
histolle sahkotyokalun kayton aikana. Jos
huomiosi kiinnittyy toisaalle, voit menettaa
sahkotyokalun hallinnan.

3.1.2 Sahkoturvallisuus

B S3hkotyokalun liitdntapistokkeen on so-
vittava pistorasiaan. Pistoketta ei saa
muuttaa milldan tavalla. Suojamaadoitet-
tuja séahkotyokaluja ei saa kayttiaa pisto-
kesovittimien kanssa. Muuttamattomat pis-
tokkeet ja sopivat pistorasiat vahentavat sah-
kdiskun vaaraa.

®  Vilta koskettamasta maadoitettuja pinto-
ja, kuten putkia, lampopattereita, liesia ja
jadkaappeja. Niiden koskettaminen lisaa
sahkdiskun vaaraa.

= Al4 altista sdahkoétyokaluja sateelle tai kos-
teudelle. Veden paaseminen sahkotyokalun
sisélle lisda sdhkoiskun vaaraa.

= Al4 kiyta liitdntdjohtoa sihkotydkalun
kantamiseen, ripustamiseen tai pistok-
keen irrottamiseen pistorasiasta. Pida lii-
tantdjohto loitolla kuumuudesta, 6ljysta,
teravista reunoista ja liikkuvista osista. Vi-
allinen tai kiertynyt liitantajohto lisda sahkois-
kun vaaraa.

®  Jos sdhkotyokalua kaytetadn ulkona, kay-
ta ainoastaan ulkokaytt6on soveltuvia jat-
kojohtoja. Ulkokayttéon soveltuvan jatkojoh-
don kayttdminen vahentaa sahkdiskun vaa-
raa.

m  Kayta vikavirtasuojakytkinta, jos sahko-
tyokalua joudutaan kayttamaan kosteassa
ymparistossa. Vikavirtasuojakytkimen kayttd
vahentaa sahkoiskun vaaraa.

3.1.3 Henkil6turvallisuus

B Ole sahkotyokalua kayttaessasi aina valp-
paana, tarkkaile toimintaasi ja tyoskentele
huolellisesti. Ala kdyta sihkotyokalua ol-
lessasi vasynyt tai huumeiden, alkoholin
tai ladkityksen alaisena. Pienikin tarkkaa-
vaisuuden herpaantuminen sahkotyokalua
kaytettdessa saattaa aiheuttaa vakavia vam-
moja.
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Kayté henkilonsuojaimia. Kayta aina suo-
jalaseja. Sahkotydkalun edellyttdmien henki-
I6nsuojainten, kuten hengityksensuojaimen,
pitévien turvakenkien, suojakyparan tai kuu-
lonsuojainten, kayttd pienentaa loukkaantu-
misen vaaraa.

Esta laitteen kdynnistyminen vahingossa.
Varmista, ettéd sahkotyokalu on kytketty
pois paalta ennen tyokalun liittamista
verkkovirtaan, akun laittamista paikalleen
tai tyokalun nostamista tai kantamista. Jos
pidat sormeasi virtakytkimelld sahkotydkalua
kantaessasi tai liitat tydkalun verkkovirtaan
sen ollessa kytketty paalle, seurauksena voi
olla tapaturmia.

Poista saatotyokalut tai avaimet ennen
sahkotyokalun kytkemista paalle. Sahko-
tyokalun pyoérivaan osaan jaanyt tydkalu tai
avain voi aiheuttaa vammoja.

Vilta epanormaaleja asentoja. Seiso tuke-
vassa asennossa ja sdilyta aina tasapai-
no. Siten pystyt hallitsemaan sahkoétydkalua
myds odottamattomissa tilanteissa.

Kéytéa asianmukaista vaatetusta. Ala kiyta
valjia vaatteita tai koruja. Pida hiukset ja
vaatteet etdalla liikkuvista osista. VValjat
vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat jaada
kiinni liikkuviin osiin.

Jos tyokaluun voi liittda polynpoisto- tai
polynkeruulaitteita, niitd on kaytettava ai-
na ja asianmukaisesti. Polynpoistolaitteen
kayttd voi vahentaa pdlysta aiheutuvia vaaro-
ja.

Al tuudittaudu virheelliseen turvallisuu-
den tunteeseen ja lakkaa noudattamasta
sahkotyokaluja koskevia turvallisuusoh-
jeita, vaikka tyokalun kaytto olisi sinulle
perin juurin tuttua. Huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja jo sekunnin murto-
osassa.

3.1.4 Sahkotyokalun kaytto ja kasittely

Ala ylikuormita sahkotyokalua. Kiyta aina
kuhunkin ty6hon sopivaa sahkotyokalua.
Sopiva sahkotydkalu on tehokas ja turvalli-
nen valinta ilmoitetulla tehoalueella.

Al3 kéayta sihkotyodkalua, jonka virtakytkin
on viallinen. Jos sahkoétydkalun kytkeminen
paalle ja pois paalta ei ole mahdollista, séh-
kotydkalu on vaarallinen ja korjattava.

Irrota pistoke pistorasiasta ja/tai poista ir-
rotettava akku ennen laitteen saatamista,
tyovalineiden vaihtamista tai sahkotyoka-

@
-

lun varastoimista. Tama estaa sahkotyoka-
lun kdynnistymisen vahingossa.

Sailyta sahkotyokalu lasten ulottumatto-
missa. Ald anna sihkotyokalua sellaisten
henkildiden kadyttoon, jotka eivat tunne si-
ta tai eivat ole lukeneet tata kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia kokematto-
mien kayttajien kasissa.

Huolla sédhkoétydkaluja ja muita vélineita
huolellisesti. Tarkista, etta liikkuvat osat
toimivat moitteettomasti eivitka ole jumis-
sa. Tarkista myos, ettd mikaan osa ei ole
katkennut tai vioittunut siten, etta se vai-
kuttaa sahkotyokalun toimintaan. Korjauta
vialliset osat ennen sahkotyokalun kayt-
téa. Tapaturmat johtuvat yleensa siita, etta
sahkotydkalua ei ole huollettu oikein.

Pida leikkuuterat teravina ja puhtaina.
Huolellisesti hoidetut ja teravat leikkuuterat
eivat juutu helposti kiinni, ja niitd on helppo
ohjata.

Kayta sdahkotyokaluja, valineita ym. niiden
kayttoohjeiden mukaisesti. Ota huomioon
tyoolosuhteet ja suoritettava ty6. Sahko-
tyokalujen kayttd muussa kuin niiden kaytto-
tarkoituksessa voi aiheuttaa vaaratilanteita.

Pida kahvat ja tartuntapinnat kuivina, puh-
taina seka o6ljyttomina ja rasvattomina. Jos
kahvat tai tartuntapinnat ovat liukkaita, sah-
kotyokalua on vaikea kayttaa ja hallita odotta-
mattomissa tilanteissa.

.5 Akkutyokalun kaytto ja kasittely

Kayta akkujen lataamiseen vain valmista-
jan suosittelemia latureita. Akkujen lataa-
minen toisentyyppisille akuille tarkoitetulla la-
turilla aiheuttaa palovaaran.

Kayta sahkotyokaluissa vain niihin tarkoi-
tettuja akkuja. Muiden akkujen kaytto voi ai-
heuttaa loukkaantumisia ja palovaaran.

Al siilyta laitteesta irrotettua akkua pa-
periliittimien, kolikoiden, avainten, naulo-
jen, ruuvien tai muiden pienten metalliesi-
neiden ldhell3, silla ne saattavat yhdistaa
akun navat vahingossa. Akun napojen vali-
nen oikosulku voi aiheuttaa palovammoja tai
tulipalon.

Jos akkua kasitelldan vaarin, siitd saattaa
vuotaa nestetta. Valta kosketusta nestee-
seen. Jos nestettd padsee iholle, huuhtele
iho huolellisesti vedella. Jos nestetta paa-
see silmiin, huuhtele vedella ja hakeudu
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laakariin. Akkuneste voi arsyttaa ihoa ja ai-
heuttaa palovammoja.

m  Al4 kdyta vaurioitunutta tai muuttunutta
akkua. Vaurioituneet ja muuttuneet akut voi-
vat toimia ennakoimattomasti seka aiheuttaa
tulipalon, rajahdyksen tai loukkaantumisvaa-
ran.

= AlA altista akkuja tulelle tai korkeille 1am-
pétiloille. Tuli tai yli 130 °C:n lampdtila voi
aiheuttaa rajahdyksen.

®  Noudata latausohjeita. Al koskaan lataa
akkua tai akkukayttoista tyokalua kaytto-
ohjeessa ilmoitetun lampétila-alueen ulko-
puolella. Virheellinen lataaminen tai lataami-
nen sallitun Iampétila-alueen ulkopuolella voi
tuhota akun ja lisata tulipalovaaraa.

3.1.6 Huolto

B Vain patevat ammattihenkil6t saavat kor-
jata séahkotyokaluja ainoastaan alkupe-
raisvaraosia kayttaen. Tama takaa sahko-
tyokalun turvallisuuden.

B Vaurioituneita akkuja ei saa huoltaa. Muut
kuin valmistaja tai valmistajan valtuuttamat
huoltoliikkeet eivat saa huoltaa akkuja.

3.2 Pensasleikkurien turvallisuusohjeet

®  Pidi kaikki kehon osat loitolla terdsti. Ala
yrita poistaa leikattuja oksia teran ollessa
kdynnissa tai pitaa kiinni leikattavista ok-
sista. Terien liike jatkuu myds poiskytkennan
jalkeen. Pienikin tarkkaavaisuuden herpaan-
tuminen pensasleikkuria kaytettdessa saattaa
aiheuttaa vakavia vammoja.

®  Kanna pensasleikkuria kahvasta. Terdn on
oltava pysahdyksissa. Varmista, etta et
koske virtakytkimeen. Pensasleikkurin va-
rovainen kantaminen pienentaa vahinkokayn-
nistymisen riskia ja siitd johtuvaa tapaturma-
vaaraa.

®  Veda terén suojus aina paikalleen pensas-
leikkurin kuljetuksen ja sailytyksen ajaksi.
Pensasleikkurin varovainen kasittely vahen-
taa teran aiheuttamien tapaturmien vaaraa.

B Varmista, etta kaikki virtakytkimet on kyt-
ketty pois paalta ja verkkojohto irrotettu
pistorasiasta, kun poistat kiinni tarttuneita
aineksia tai huollat laitetta. Jos pensasleik-
kuri kdynnistyy tahattomasti, kun poistat kiin-
ni tarttuneita aineksia tai teet huoltotdita, voi
aiheutua vakavia vammoja.

®m  Pitele pensasleikkuria vain eristetyista tar-
tuntapinnoista, silla tera voi joutua koske-
tuksiin piilossa olevien sdhkojohtojen tai

laitteen oman verkkojohdon kanssa. Jos
tera koskettaa jannitteista johtoa, pensasleik-
kurin metallisista osista voi tulla jannitteisia ja
seurauksena voi olla sahkodisku.

Pida kaikki verkkojohdot johdot loitolla
leikkuualueesta. Verkkojohdot voivat olla
nakymattomissa pensaiden tai pensasaitojen
sisalla, jolloin on vaarana, ettéa tera katkaisee
ne vahingossa.

Al3 kayti pensasleikkuria huonolla saalla,
varsinkaan salamaniskun uhatessa. Nain
valtat vaaraa saada salamanisku.

3.3 Tarinakuormitus

Térinan aiheuttama vaara

Laitetta kédytettdessé esiintyvé todellinen téri-
nétaso voi poiketa valmistajan ilmoittamasta
arvosta. Ota huomioon seuraavat térindan
vaikuttavat seikat ennen laitteen kayttda ja
laitetta kaytettdessa:

Kaytetaanko laitetta sen kayttdtarkoituk-
sen mukaisesti?

Leikataanko tai tyostetadnko kasviaines-
ta oikein?

Onko laite asianmukaisessa kayttokun-
nossa?

Onko tera teroitettu kunnolla ja onko lait-
teessa paikallaan oikeanlainen tera?

Ovatko kahvat ja mahdolliset tarinanvai-
mennuskahvat (lisdvaruste) paikallaan, ja
onko ne liitetty laitteeseen pitavasti?

Kayta laitetta ainoastaan kunkin tyétehtavan
vaatimalla moottorin kierrosluvulla. Valta
enimmaiskierrosluvun kaytt6a melun ja tari-
nan vahentamiseksi.

Epéaasianmukainen kaytto ja huolto voivat li-
sata laitteen synnyttdmaan melua ja tarinaa.
Ne aiheuttavat haittaa terveydelle. Kytke laite
talléin valittomasti pois paalta ja korjauta se
valtuutetussa huoltokorjaamossa.

Térinan aiheuttama kuormitus maaraytyy
suoritettavan tyon ja laitteen kaytttavan mu-
kaan. Arvioi sopiva kayttdtapa ja pida tarvitta-
vat tauot. Tama vahentaa tyon aikana synty-
vaa tarinakuormituksen kokonaismaaraa
huomattavasti.

Laitteen pitkaaikainen kaytto altistaa kaytta-
jan tarinalle ja voi aiheuttaa verenkiertohairi-
dita (valkosormisuutta). Riskin pienentami-
seksi kayta kasineita ja pida katesi lampimi-
na. Jos valkosormisuuden oireita esiintyy, ha-
keudu valittdmasti laakarin hoitoon. Oireita
ovat mm. tunnottomuus, herkkyyden haviami-
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nen, pistely, kutina, sarky, voimien vahenemi-
nen seka ihon vérin tai kunnon muuttuminen.
Tavallisesti oireet iimenevat sormissa, kam-
menissa tai pulssissa. Mitd matalampi lampo-
tila, sité suurempi vaara.

B Pida tyopaivien aikana riittdvan pitkia taukoja,
jotta ehdit toipua melun ja téarinan vaikutuk-
sista. Suunnittele ty6t niin, ettd voimakkaasti
tarisevien laitteiden kayttd jakautuu useille
paiville.

® Jos laitetta kayttdessasi havaitset kasissasi
epamiellyttavia tuntemuksia tai varimuutok-
sia, keskeyta tyoskentely valittomasti. Pida
riittdvasti taukoja. Jos taukoja ei ole tarpeek-
si, seurauksena voi olla kAmmenien ja kasi-
varsien tarindoireyhtyma.

B Minimoi tarinalle altistumisen riskit. Huolla lai-
tetta kayttdohjeen mukaisesti.

®  Jos laitetta kaytetédan usein, tiedustele jal-
leenmyyjaltasi tarinda vaimentavia tarvikkei-
ta, kuten erikoiskahvoja.

B \alta laitteen kayttoa alle +10 °C:n [Ampoti-
loissa. Kirjaa tydsuunnitelmaan tarinakuormi-
tusta rajoittavat toimenpiteet.

3.4 Melukuormitus

Laite aiheuttaa vaistamatta tiettya melukuormi-
tusta. Tee melua aiheuttavat ty6t aikoina, jolloin
niiden tekeminen on sallittua ja suositeltavaa. Pi-
da kiinni mahdollisista hiljaisuusajoista ja rajaa
tydn kesto minimiin. Laitteen kayttdjan ja sen 1a-
heisyydessa oleskelevien on kaytettava asianmu-
kaisia kuulonsuojaimia.

3.5 Akun ja laturin turvallisuusohjeet

Noudata akun ja laturin erillisissa kayttoohjeissa
annettuja turvallisuusohjeita.

Katso:
m Kayttoohje 443130: Akut
m  Kayttoohje 443131: Laturit

3.6 Kayttoa koskevia turvallisuusohjeita

/\ VAROITUS! Siahkdmagneettisen kentén
aiheuttama vaara. Tama sahkotydkalu synnyttaa
kayton yhteydessa sahkdémagneettisen kentan.
Syntyva kentta voi tietyissa olosuhteissa haitata
aktiivisten tai passiivisten laakinnallisten implant-
tien toimintaa.

®  Vakavien tai kuolemaan johtavien tapatur-
mien vaaran vahentamiseksi on suositelta-
vaa, ettd laakinnallisten implanttien kayttajat
ottavat yhteytta laakariin tai implantin valmis-
tajaan ennen sahkotydkalun kayttoa.

®m  Ota huomioon, etta kayttaja vastaa tapatur-
mista ja vahingoista, joita voi aiheutua muille
ihmisille tai heidan omaisuudelleen.

m  Kayta laitetta vain niihin téihin, joihin se on
tarkoitettu. Kayttdtarkoituksesta poikkeava
kayttd voi aiheuttaa vammoja ja aineellisia
vahinkoja.

m  Kytke laite paalle vain, kun tyoskentelyalueel-
la ei ole muita ihmisia tai elaimia.

®  Noudata turvaetaisyytta ihmisiin ja eldimiin.
Kytke laite pois paalta, jos ihmisia tai elaimia
tulee lahietaisyydelle.

®  Tarkista ennen pensasaidan tai pensaan leik-
kaamista, ettei sen oksien alla ole piilossa
sellaisia esineita kuin rautalankoja, lanka-ai-
toja, sahkojohtoja, puutarhatyokaluja, pulloja
tai vastaavia. Poista I0ytamasi esineet.

®  Pida pensasleikkurista kiinni molemmin ka-
sin, jos siind on kaksi kahvaa.

®  Seiso maassa tyOskentelyn aikana, ala nou-
se tikkaille tai muulle epavakaalle alustalle.

®  Ennen kuin kaytat pensasleikkuria, varmista,
etta liikkuvien osien (esim. jatkovarren tai
kaantéelementin) kiinnittimet on lukittu.

®  Liikuta ja kuljeta laitetta niin, etteivat ihmiset
tai elaimet pysty koskettamaan leikkuuteraa.
Tydnna teran ylle suojus ennen laitteen kul-
jettamista.

m  Al4 pida kiinni leikattavista oksista tydskente-
lyn aikana.

B Ennen kuin irrotat terdan juuttuneita oksia,
kytke laite pois paalta ja odota, kunnes leik-
kuutera pysahtyy.

®m  Poista laitteen akku ja tydnna suojus leikkuu-
teran ylle ennen seuraavia tilanteita tai toi-
menpiteita:

tarkistus-, saato- ja puhdistustyot
leikkuuteraa koskevat tyot
laitteen luota poistuminen
kuljetus

sailytys

huolto- ja korjaustyot
vaaratilanteet

4 KAYTTOONOTTO

4.1 Akun lataaminen

Huomioi lataamisen lampétila-alue; katso tekniset
tiedot.
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[ HUOMAUTUS Noudata akun ja laturin erilli-
sissa kayttdohjeissa annettavia yksityiskohtaisia
tietoja:

. Kayttoohje 443130: Akut

m  Kayttoohje 443131: Laturit

4.2 Akun laittaminen paikalleen ja
poistaminen (02)

HUOMAUTUS! Huomio — akun vaurioitumis-
vaara. Jos akku jatetaan laitteeseen kayton jal-
keen, akku voi vaurioitua.

B Poista akku laitteesta valittdmasti kayton
paatyttya ja sailyté se pakkaselta suojassa.

® | aita akku takaisin laitteeseen vasta juuri en-
nen kayton aloittamista.

Akun laittaminen paikalleen

1. Tyoénna (02/a) akku (02/1) akkukoteloon
(02/2) niin pitkalle, etta se lukittuu.

Akun poistaminen

1. Paina akun vapautuspainiketta (02/3) ja pida
se painettuna.

2. Poista akku (02/b).

5 KAYTTO

/\ VAROITUS! Loystyvien laitteen osien ai-

heuttama loukkaantumisvaara. Kayton aikana

I0ystyvat laitteen osat voivat aiheuttaa vakavia

vammoja.

m  Al4 koskaan kayta laitetta, jos siina on 18ysty-
neita tai viallisia osia.

5.1 Pensasleikkurin kdynnistaminen (03)
1. Asetu tukevaan asentoon.

2. Tartu yhdella kadella kiinni etukahvasta
(03/1) ja toisella kadella takakahvasta (03/2).

3. Paina (03/a) etukahvan turvakytkinta (03/3) ja
sen jalkeen takakahvan virtakytkinta (03/4)
(03/b). Laite kaynnistyy.

4. Pida molemmat painikkeet pohjassa tydsken-
telyn ajan. Heti kun virtakytkimesta paaste-
taan irti, laite menee pois paalta.

5.2 Akun varaustason tarkistaminen
Varaustason naytt6 (01/2) sijaitsee pensasleikku-
rin ylaosassa.

Se koostuu kolmesta segmentista. Segmenttien
valo palaa tai vilkkuu varaustason mukaan.

Kaytto
Segmentti Akun varaustaso

3 segmentin valo pa-  Akku on ladattu tay-
laa: teen.

2 segmentin valo pa-  Akun varaustaso on
laa: 2/3.

1 segmentin valo pa-  Akun varaustaso on

laa: 1/3.

1 segmentin valo vilk-  Akku on melkein tyhja.
kuu: Laite sammuu pian.

6 TYOSKENTELYTAPA JA -TEKNIIKKA
(04)
/\ VAROITUS! Kohonnut putoamisvaara.

Korokkeella, kuten tikkailla, tydskenneltaessa on
olemassa tavallista suurempi putoamisvaara.

®  Kayta laitetta aina maasta kasin ja varmista,
etta seisot tukevassa asennossa.

= Noudata turvallisuusohjeita.

® | eikkaa pensasaita sdanndllisesti ja vain sal-
littuina aikoina.

® | eikkaa vain ohuita oksia ja tuoreita versoja
pensasaidan pinnasta, ala lilan syvalta.

B [eikkaa aina ensin pensasaidan kumpikin
puoli ja sen jalkeen ylaosa. Silloin oksia ei
paase putoamaan leikkaamattomien kohtien
paalle.

B Pensasaidat on suositeltavaa leikata aina
puolisuunnikkaan muotoon. Nain alimmat ok-
sat eivat jaa paljaiksi.

B Poista leikattua ainesta vain moottorin olles-
sa pysahdyksissa.

®  |aitteen kayton paattyessa ja kuljetuksen yh-
teydessa:

Kytke laite pois paalta.
Pista suojus paikalleen.
Poista akku.

B Poista akku kayton paatyttya ja tarkista laite

vaurioiden varalta.
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Huolto ja hoito

ALKO

7 HUOLTO JA HOITO

/\ VAROITUS! Vaara - terivii teria. Viilto-
vammojen vaara laitteen teravia ja liikkkuvia osia
kosketettaessa.

m  Kytke laite aina pois paalta ennen sen huolta-
mista, hoitamista tai puhdistamista. Poista
akku.

®  Kayta huolto-, hoito- ja puhdistustdiden aika-
na aina suojakasineita.

H HUOMAUTUS Korjaustéita saavat suorittaa
ainoastaan patevat ammattiliikkeet tai huoltopis-
teet.

B Suojaa laite sateelta ja kosteudelta.

®  Puhdista runko ja leikkuutera aina kayton jal-
keen harjalla tai liinalla. Ala kayta vetta tai
syovyttavia puhdistusaineita tai liuotteita —
korroosiovaara ja muoviosien vaurioitumis-
vaara.

B Poista akku aina laitteen kayton jalkeen ja
tarkista laite vaurioiden varalta.

®  Puhdista leikkuutera ja suihkuta siihen ruos-
teenestodljya.

Hairié Syy

Moottori ei toimi. Akku on tyhja.

Akku puuttuu tai ei ole kun-

nolla paikallaan.

Virransy6tté on katkennut. 1.

Moottorinsuojakytkin on sam-
muttanut moottorin ylikuormi-

tuksen vuoksi.

Moottori pyorii katkonai- ®  Laitevika

sesti. n

Leikkuuterad kuumenee.
Muodostuu savua.

®  |eikkuutera on tylsa.
®m | eikkuuterdssa on lovia.

Oksat eivat leikkaudu siis-
tisti. Oksat juuttuvat usein
kiinni leikkuuteraan.

Leikkuuteran valys on liian

suuri.

Virtakytkin on vioittunut.

Leikkuuterassa ei ole 6ljya. 1.

Leikkuutera on tylsa.

®  Tarkista leikkuutera saanndllisesti. Ota yh-
teys valmistajan valtuuttamaan huoltoliikkee-
seen seuraavissa tapauksissa:

viallinen leikkuutera
tylsa leikkuutera
liiallinen kuluminen
Tarkista kaikkien ruuvien kireys.

Tarkista, onko laitteen sdhkdkontakteissa
korroosiota. Puhdista ne tarvittaessa pienella
terasharjalla ja ruiskuta niihin kontaktisprayta.

8 OHJEET HAIRIOTILANTEISSA

/\ VARO! Loukkaantumisvaara. Laitteen te-
ravareunaiset ja liikkuvat osat voivat aiheuttaa
loukkaantumisia.

m  Kayta huolto-, hoito- ja puhdistustdiden aika-
na aina suojakasineita!

H HUOMAUTUS Jos hairi6ta ei ole mainittu
tassa taulukossa tai et saa korjattua sité itse, ota
yhteytta asiakaspalveluumme.

Korjaaminen
Lataa akku.

Laita akku kunnolla paikalleen.

Poista akku.
2. Puhdista laitteen pistoliitannat.

Odota, kunnes moottorinsuojakytkin
kytkee moottorin takaisin paalle.

Ota yhteys valmistajan valtuuttamaan
huoltoliikkeeseen.

Kytke laite pois paalta ja poista
akku.

2. Puhdista ja 6ljya leikkuutera.
3. Laita akku takaisin paikalleen.

Ota yhteys valmistajan valtuuttamaan
huoltoliikkeeseen.

Ota yhteys valmistajan valtuuttamaan
huoltoliikkeeseen.

Ota yhteys valmistajan valtuuttamaan
huoltoliikkeeseen.
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Kuljetus

Hairio Syy
Moottori kdy, mutta leik- Laitevika
kuutera ei toimi.

Laite tarisee epatavallisen  Laitevika

paljon.

Akun kayttoaika lyhenee
huomattavasti.

Akkua ei voi ladata.

Akku tai laturi on vioittunut.

Akku on lilan kuuma.

9 KULJETUS

Tee seuraavat toimet ennen laitteen kuljettamis-
ta:

1. Kytke laite pois paalta.
2. Poista laitteen akku.
3. Pakkaa akku asianmukaisesti (ks. alla).

Akku "B125 Li" (tuotenro 113896)

H HUOMAUTUS Akun nimellisenergiamaara
on yli 100 Wh! Noudata sen vuoksi seuraavia kul-
jetusohjeita!

Laitteeseen sisaltyvaa litium-ioniakkua on kasitel-
tava vaarallisia aineita koskevan lainsdadannon
mukaisesti, mutta sen kuljetusta koskevat yksin-
kertaistetut ehdot:

B Yksityinen kayttaja saa kuljettaa akkua tielii-
kenteessa ilman erityisehtoja, jos se on pa-
kattu vahittaiskauppaan soveltuvalla tavalla
ja kuljetuksen luonne on yksityinen.

B Myds ammattimaiset kayttajat, jotka kuljetta-
vat laitetta paaasialliseen tydhonsa liittyen
(esim. kuljetukset tydmaalle tai esittelyt), voi-
vat soveltaa yksinkertaistettua menettelya.

Molemmissa tapauksissa on ehdottomasti var-
mistettava soveltuvin toimenpitein, ettei sisaltd
paase ulos pakkauksesta. Muissa tapauksissa on
ehdottomasti noudatettava vaarallisia aineita kos-
kevia maarayksia! Jos niita ei noudateta, lahetta-
jalle ja mahdollisesti myds kuljettajalle voidaan
tuomita huomattava rangaistus.

Muita kuljetusta ja lahettamista koskevia

ohjeita

B Vain vahingoittumattomia litium-ioniakkuja
saa kuljettaa ja lahettaa!

Akun kestoika on paattynyt.

Akun kontaktit ovat likaiset.

Korjaaminen

Ota yhteys valmistajan valtuuttamaan
huoltoliikkeeseen.

Ota yhteys valmistajan valtuuttamaan
huoltoliikkeeseen.

Vaihda akku. Kayta vain valmistajan
alkuperaisia varusteita.

Ota yhteys valmistajan valtuuttamaan
huoltoliikkeeseen.

Tilaa varaosat. Ota yhteys valmistajan
valtuuttamaan huoltoliikkeeseen.

Anna akun jaahtya.

®  Kuljeta akkua aina alkuperaispakkauksessa
tai vaaralliselle aineelle sopivassa laatikossa
(ei tarpeen, jos akun nimellisenergiamaara
on alle 100 Wh).

B Teippaa akun paljaat kontaktit oikosulkujen
valttamiseksi.

®  Esta akun liikkuminen pakkauksessa akun
vaurioitumisen valttdmiseksi.

B Tarkista, etta lahetysmerkinnat ja -asiakirjat
ovat virheettomat kuljetuksen tai lahetyksen
(esim. pakettipalvelun tai huolintaliikkeen toi-
mesta) aikana.

®  Selvitd etukateen, hoitaako haluamasi palve-
luntarjoaja kyseisen kaltaisia kuljetuksia, ja il-
moita l&hetyksesta.

Suosittelemme pyytamaan lahetysvalmisteluissa

apua vaarallisten aineiden asiantuntijalta. Nouda-

ta myds mahdollisia kansallisia erityismaarayksia.

10 SAILYTYS

10.1 Laitteen sailytys

®  Puhdista laite tarvikkeineen aina kayton jal-
keen ja laita kaikki kaytdssa olevat suojukset
paikalleen.

B Sailyta laitetta kuivassa, lukittavassa ja pak-
kaselta suojatussa paikassa.

®  Sailyta laite lasten ja asiattomien henkildiden
ulottumattomissa.

Suorita seuraavat toimenpiteet ennen yli 30 pai-

vaa kestavia kayttotaukoja:

B Puhdista leikkuutera ja suihkuta siihen ruos-
teenestodljya.

®  Puhdista laite perusteellisesti ja sailyta se
kuivassa tilassa.
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Havittdminen

ALKO

10.2 Akun ja laturin sailytys

H HUOMAUTUS Noudata akun ja laturin erilli-
sissa kayttdohjeissa annettavia yksityiskohtaisia
tietoja.

11 HAVITTAMINEN

Sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevaan

lakiin liittyvia huomautuksia
B Kaytosta poistetut sahko- ja elektroniik-
E kalaitteet eivat kuulu sekajatteeseen,
— vaan ne on toimitettava erilliseen kera-
ykseen!

m Kaytostad poistetut paristot tai akut, joita ei ole
asennettu kiinteasti laitteeseen, on poistetta-
va ennen laitteen luovuttamista kerayspistee-
seen! Niiden havittdmisesta on saadetty erik-
seen paristoja ja akkuja koskevassa lainsaa-
danndssa.

B S3ahko- ja elektroniikkalaitteiden omistajat/
kayttajat ovat lain nojalla velvollisia palautta-
maan laitteet, kun ne on poistettu kaytosta.

® | oppukayttaja on vastuussa siita, ettd hanen
henkil6kohtaiset tietonsa poistetaan havitet-
tavasta laitteestal

Yliviivattua jateastiaa esittava symboli tarkoittaa,
etta sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa havittaa
kotitalousjatteen mukana.

Kaytosta poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet

voidaan luovuttaa maksutta seuraaviin vastaanot-

topisteisiin:

®  Kunnalliset jate- tai kerayspisteet (esim. kun-
tien jateasemat)

B Sahkolaitteiden myyntipisteet (tavanomaiset
likkeet ja online-myyjat), jos kauppias on vel-
voitettu ottamaan laitteet vastaan tai tarjoavat
taman palvelun vapaaehtoisesti.

Nama tiedot ovat voimassa vain laitteille, jotka
asennetaan ja myydaan Euroopan Unioniin kuu-
luvissa maissa ja joita koskee direktiivi 2012/19/
EU. Euroopan unionin ulkopuolisissa maissa voi
olla naista poikkeavia maarayksia sahko- ja elekt-
roniikkalaitteiden havittdmisesta.

Paristoja ja akkuja koskeva lainsdadanto
m  Kaytosta poistetut paristot ja akut eivat
kuulu kotitalousjatteisiin, vaan ne on
toimitettava erilliseen keraykseen!

m  Kaytto- tai asennusohjeesta I6ydat tietoja nii-
den tyypista ja kemiallisesta koostumuksesta
seka siita, miten paristot ja akut voidaan pois-
taa sahkolaitteesta turvallisesti.

®  Paristojen ja akkujen omistajat/kayttajat ovat
lain nojalla velvollisia palauttamaan ne, kun
ne on poistettu kaytosta. Palautusvelvollisuus
koskee kotitalouksille tyypillisia maaria.

Kaytosta poistetut paristot ja akut voivat sisaltaa

haitallisia aineita tai raskasmetalleja, jotka voivat

aiheuttaa vahinkoa ymparistolle ja terveydelle.

Niiden suojaamiseksi on tarkeda hyddyntaa kay-

tOsta poistetut paristot ja akut ja kayttada uudel-

leen niiden sisaltamat resurssit.

Yliviivattua jateastiaa esittava symboli tarkoittaa,

etta paristoja ja akkuja ei saa havittaa kotitalous-

jatteen mukana.

Jos jateastiasymbolin alapuolella on liséksi tun-

nus Hg, Cd tai Pb, ne tarkoittavat seuraavaa:

® Hg: Akku sisaltaa yli 0,0005 % elohopeaa

®  Cd: Akku sisaltaa yli 0,002 % kadmiumia

®  Pb: Akku sisaltaa yli 0,004 % lyijya

Akut ja paristot voidaan luovuttaa maksutta seu-
raaviin vastaanottopisteisiin:

®m  Kunnalliset jate- tai kerayspisteet (esim. kun-
tien jateasemat)
Paristojen ja akkujen myyntipisteet
Kaytosta poistettujen paristojen ja akkujen
yhteiseen vastaanottojarjestelmaan kuuluvat
vastaanottopisteet

®  Valmistajan vastaanottopiste (jos se ei kuulu
yhteiseen vastaanottojarjestelmaan)

Nama tiedot koskevat ainoastaan Euroopan unio-
niin jasenvaltioissa myytavia akkuja ja paristoja,
jotka ovat direktiivin 2006/66/EY alaisia. Euroo-
pan Unionin ulkopuolisissa maissa voimassa ole-
vat maaraykset akkujen ja paristojen havittami-
sesta voivat poiketa naista.

12 ASIAKASPALVELU JA HUOLTO

Tuotevastuuta, korjauksia ja varaosia koskevissa
kysymyksissa ota yhteytta lahimpaan AL-KO-
huoltopisteeseen. Niiden yhteystiedot |6ydat in-
ternet-osoitteesta
www.al-ko.com/service-contacts
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“ Takuu ja tuotevastuu

13 TAKUU JA TUOTEVASTUU

Jos laitteessa esiintyy lakisaateisena tuotevastuuaikana materiaali- tai valmistusvirheita, meilla on oi-
keus valintamme mukaan joko korjata ne tai vaihtaa virheellinen osa uuteen. Tuotevastuun voimassa-
oloaika maaraytyy laitteen ostomaan lainsaddannén mukaan.

Takuu on voimassa vain, kun: Takuu raukeaa, jos:
B tata kayttdohjetta noudatetaan ®  |aitetta yritetdan korjata omavaltaisesti
® |aitetta kasitelladn asianmukaisesti ®  |aitteeseen tehdaan omavaltaisia teknisia
m kaytetaan alkuperaisvaraosia. muutoksia
B |aitetta kaytetdan sen kayttétarkoituksen vas-
taisesti.

Takuu ja tuotevastuu eivat koske:
®  tavallisesta kaytosta johtuvia maalipinnan vaurioita

®  kulutusosia, joita ei ole kehystetty | xxxxxx (x) varaosaluettelossa,

Takuu- ja tuotevastuuaika alkavat siitd, kun ensimmainen loppukayttajan ostaa laitteen. Ratkaiseva on
ostokuitin paivamaara. Ota yhteys laitteen myyjaan tai lahimpaan valtuutettuun huoltopisteeseen ja
esitd takuutodistus ja alkuperainen ostokuitti. Edelld sanotulla ei ole vaikutusta ostajan oikeuteen esit-
tad myyjalle tuotevastuulainsaadannon piiriin kuuluvia vaatimuksia.
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APIE éIA NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
VokiSka versija yra originali naudojimo ins-
trukcija. Visos kitos kalby versijos yra origina-
lios naudojimo instrukcijos vertimai.

B Visada laikykite Sig naudojimo instrukcija
taip, kad visada galétumeéte jg paskaityti, kai
reikés informacijos apie jrengin.

B Perduokite jrenginj kitiems asmenims tik kar-
tu su Sia naudojimo instrukcija.

m  Perskaitykite ir laikykités Sioje naudojimo ins-
trukcijoje pateikty saugos ir jspéjamyjy nuro-
dymy.

1.1 Tituliniame puslapyje esantys simboliai

Reiksmé

Simbolis

Prie$ eksploatuodami batinai ati-
dziai perskaitykite Sig naudojimo
instrukcijg. Tai yra saugaus darbo ir
sklandaus valdymo salyga.

Naudojimo instrukcija
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Gaminio apraSymas

Simbolis ReikSmé

liatoriais! Ypac¢ atsizvelkite j Sioje

Ll naudojimo instrukcijoje pateiktas
transportavimo, laikymo ir utilizavi-
mo nuorodas!

ﬁ ’ Bikite atsargus su li¢io jony akumu-

1.2 Simboliy paais$kinimai ir signaliniai
zodziai
/N\ PAVOJUS! Nurodo gresiangig pavojingg si-

tuacijg, kurios neiSvengus galimas mirtinas arba
sunkus suzalojimas.

/\ ISPEJIMAS! Nurodo galimg pavojingg situ-
acija, kurios neiSvengus galimas mirtinas arba
sunkus suzalojimas.

/\ ATSARGIAI! Nurodo galimg pavojingg situ-
acija, kurios neiSvengus galimas lengvas arba vi-
dutinio sunkumo suzalojimas.

DEMESIO! Nurodo situacija, kurios neigvengus
galima materialiné zala.

I NUORODA Specialios nuorodos dél geres-
nio suprantamumo ir valdymo.

2 GAMINIO APRASYMAS

Sioje naudojimo instrukcijoje aprasomos rankinés
akumuliatorinés gyvatvoriy Zirklés.

Jrenginj galima naudoti tik kartu su techniniuose
duomenyse nurodytais li¢io jony akumuliatoriais
ir jkrovikliais. Dél iSsamesnés informacijos apie
akumuliatorius ir jkroviklius zr. instrukcijas:

B naudojimo instrukcijg 443130: akumuliatoriai
®  naudojimo instrukcijg 443131: jkrovikliai

DEMESIO! Prietaiso ir akumuliatoriaus pa-
zeidimo pavojus! Jei prietaisas eksploatuoja-
mas su netinkamais akumuliatoriais, prietaisas ir
akumuliatoriai gali bati pazeisti.
®  Eksploatuokite prietaisa tik su nurodytais

akumuliatoriais.

2.1 Naudojimas pagal paskirtj

Sios gyvatvoriy zirklés yra skirtos karpyti gyva-
tvores, krimus ir tglius.

Sis jrenginys yra skirtas naudoti privagioje valdo-
je. Bet koks kitoks naudojimas ir neleistinas per-
montavimas arba primontavimas laikomas nau-
dojimu ne pagal paskirtj, todél garantija tampa
negaliojanti, atitiktis prarandama, o gamintojas

neprisiima atsakomybés uz naudotojo arba tre-

¢iyjy asmeny patirtg zalg.

2.2 Galimi numatomi netinkamo naudojimo

budai

B Draudziama iSmontuoti arba Suntuoti saugos
jtaisus, pvz., pririSant jjungimo / i§jungimo
jungiklius prie rankeny apkaby.

®  Neeksploatuokite prietaiso potencialiai spro-
gioje aplinkoje.
Nenaudokite prietaiso per liety.

Nenaudokite prietaiso Slapioms gyvatvorems
ir krimams.

Jrenginys neskirtas naudoti nei komerciniais tiks-

lais vieSuose parkuose ir sporto aikstése nei ze-

més ir misky tkyje.

2.3 Saugos ir apsauginiai jtaisai

/\ ISPEJIMAS! Pavojus susizaloti. Dél pa-

Zeisty ir iSjungty saugos bei apsauginiy jtaisy ga-

lima sunkiai susizaloti.

B Sugedusius saugos ir apsauginius jtaisus pa-
veskite suremontuoti.

= Niekada neatjunkite saugos ir apsauginiy jtai-
sy.

2.3.1 Ranky apsauga

/\ ATSARGIAI! Pavojus susizaloti prisilie-

tus prie pjovimo peilio. Jei ranky apsauga ne-

sumontuota, kyla pavojus susizaloti prisilietus

prie pjovimo peilio.

®  Niekada nenaudokite prietaiso be ranky ap-
saugos.

2.3.2 Valdymas dviem rankomis

Gyvatvoriy zirkles galima aktyvinti tik abiem ran-

komis vienu metu.

2.3.3 Apsauga nuo perkrovos

Esant per storai pjaunamai medziagai arba per

kietam daiktui pjovimo peilis uzsiblokuoja ir vari-

klis automatiskai iSsijungia.

1. I§junkite jrenginj ir iSimkite akumuliatoriy.
Ispéjimas! Atlikdami bet kokius su pjovimo
peiliu susijusius darbus iSimkite i$ jrenginio
akumuliatoriy.

2. Pasalinkite blokavimo priezast].

3. Palaukite apie 5 sekundes.

4. Vél jdékite akumuliatoriy ir jjunkite jrengin;.

2.3.4 Pjovimo peilio apsauginis gaubtas

Prie§ montuojant, transportuojant arba dedant j

sandeélj ant pjovimo peilio reikia uzdéti apsauginj

206

HT 1845



Saugos nuorodos

ALKO

gaubtg, kad nebidty suzaloti asmenys ir apgadinti
daiktai.

2.4 Antjrenginio esantys simboliai

Simbolis Reik§mé

A\
(X)

@ Uzsidékite apsauginius akinius!

2.5 Gaminio apzvalga (01)

Rankas ir kojas laikykite toliau nuo
pjovimo jrankiy!

Nenaudokite lyjant lietui! Saugokite
nuo drégmes!

Nr. Konstrukciné dalis
1 Galiné rankenos apkaba su jjungi-
mo / i§jungimo jungikliu

|krovos lygio indikatorius

w

Priekiné rankenos apkaba su sau-
gos jungikliu

Ranky apsauga
Pjovimo peilis
Pjovimo peilio apsauginis gaubtas

Anga akumuliatoriui

0o N o o b

Naudojimo instrukcija
9 Akumuliatorius*
10 |kroviklis*

* Nejeina j komplekta, taciau galima jsigyti pagal
toliau nurodytus gaminiy kodus: Zr. techninius
duomenis.

2.6 Tiekiamas komplektas

H NUORODA Akumuliatorius ir jkroviklis j
komplektacijg nejeina, todél juos reikia jsigyti ats-
kirai.
Komplekta sudaro ¢ia nurodytos dalys. Patikrinki-
te, ar viskas yra:

Nr. Konstrukciné dalis

1 Gyvatvoriy zirklés

Nr. Konstrukciné dalis
2 Pjovimo peilio apsauginis gaubtas

3 Naudojimo instrukcija

3 SAUGOS NUORODOS

3.1 Bendrosios saugos nuorodos
elektriniams jrankiams

/\ |SPEJIMAS! Perskaitykite visas saugos
nuorodas, nurodymus, iliustracijas ir techni-
nius duomenis, kurie yra ant Sio elektrinio
jrankio. Toliau pateikty nurodymy nesilaikymo
pasekmes gali bati elektros smugis, gaisras ir (ar-
ba) sunkis suzalojimai.
®  [Ssaugokite visas saugos nuorodas ir nu-
rodymus ateiciai.

Saugos nuorodose vartojama sgvoka ,Elektrinis
jrankis® yra taikoma i$ elektros tinklo maitina-
miems elektriniams jrankiams (su tinklo laidu) ir
akumuliatoriniams elektriniams jrankiams (be tin-
klo laido).

3.1.1 Sauga darbo vietoje

®  [Slaikykite savo darbo zong Svarig ir gerai
apsviesta. Dél netvarkos arba neapsviesty
darbo zony gali kilti nelaimingy atsitikimy.

®  Su elektriniu jrankiu nedirbkite potencia-
liai sprogioje aplinkoje, kurioje yra degiy
skys¢€iy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai
skelia kibirkstis, kurios gali uzdegti dulkes ar
garus.

®  Naudodami elektrinj jrankj, neleiskite ar-
tintis vaikams ir kitiems asmenims. Nu-
kreipdami savo démesj, galite nesukontro-
liuoti elektrinio jrankio.

3.1.2 Elektros sauga

®m  Elektrinio jrankio jungties kiStukas privalo
tikti kiStukiniam lizdui. Kistuka draudzia-
ma kaip nors keisti. Nenaudokite kistuky
adapteriy kartu su jzemintais elektriniais
irankiais. Nepakeisti kiStukai ir tinkami kistu-
kiniai lizdai sumazina elektros smagio rizikg.

®  Venkite kiino kontakto su jzemintais pa-
virSiais, tokiais kaip vamzdziy, Sildytuvy,
virykliy ir Saldytuvy. Kils didesné elektros
smagio rizika, jei Jusy klnas bus jZemintas.

®  Saugokite elektrinius jrankius nuo lietaus
arba suslapimo. | elektrinj jrankj patekes
vanduo padidina elektros smugio rizikg.

= Jungiamojo laido nenaudokite ne pagal
paskirtj, uz jo nenesiokite, nekabinkite
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elektrinio jrankio ir netraukite kiStuko i$
kistukinio lizdo. Saugokite jungiamajj lai-
da nuo karscio, alyvos, astriy briauny ir
judanéiy daliy. Pazeisti arba susiraizge jun-
giamieji laidai padidina elektros smagio rizi-
ka.

®  Dirbdami su elektriniu jrankiu lauke, nau-
dokite tik tokius ilginamuosius laidus, ku-
rie yra tinkami ir darbui lauke. Laukui tinka-
mo ilginamojo laido naudojimas sumazina
elektros smagio rizika.

®  Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai
tenka dirbti drégnoje aplinkoje, naudokite
liekamosios srovés apsauginj jtaisa. Lie-
kamosios srovés apsauginio jtaiso naudoji-
mas sumazina elektros smuagio rizikg.

3.1.3 Asmeny sauga
®  Bukite atidus, galvokite, ka darote, iSmin-
tingai imkités darbo su elektriniu jrankiu.
Nenaudokite elektrinio jrankio, jei esate
pavarge arba paveikti narkotiky, alkoholio
ar medikamenty. Neatidumo akimirka, nau-
dojant elektrinj jrankj, gali turéti rimty suzaloji-
my pasekmes.
= Naudokite asmens apsaugos priemones ir
visada apsauginius akinius. Asmens ap-
saugos priemoniy, tokiy, kaip dulkiy kauke,
neslidds apsauginiai batai, apsauginis $al-
mas arba klausos organy apsaugos priemo-
nés, naudojimas, priklausomai nuo elektrinio
jrankio tipo ir naudojimo, sumazina suzaloji-
my rizikg.
ISvenkite neplanuoto paleidimo. Pries pri-
jungdami prie elektros maitinimo tinklo,
paimdami arba neSdami, jsitikinkite, kad
elektrinis jrankis ir (arba) akumuliatorius
yra iSjungtas (-i). Jei, neSdami elektrinj jran-
ki, laikysite pirSta ant jungiklio, arba jei jjungtg
elektrinj jrenginj prijungsite prie elektros mai-
tinimo tinklo, gali kilti nelaimingy atsitikimy.
®  Pries jjungdami elektrinj jrankj, pasalinki-
te nustatymo jrankius arba verzliarakéius.
Jrankis arba raktas, esantis besisukancioje
elektrinio jrankio dalyje, gali sukelti suzaloji-
mus.

Venkite nenormalios kano laikysenos. Pa-
sirapinkite stabilia stovésena ir visuomet
iSlaikykite pusiausvyra. Tokiu budu elektrinj
jrankj galésite geriau kontroliuoti netikétose
situacijose.

m  Dévékite tinkamus drabuzius. Nedévékite
plaéiy drabuziy ir papuos$aly. Saugokite
plaukus ir drabuzius nuo judanéiy daliy.

Laisvus drabuZius, papuo$alus bei ilgus plau-
kus gali jtraukti judancios dalys.

Jei galima sumontuoti dulkiy nusiurbimo
ir surinkimo jrenginius, juos reikia pri-
jungti ir tinkamai naudoti. Dulkiy nusiurbi-
mo jrenginio naudojimas gali sumazinti dulkiy
keliamus pavojus.

Atsizvelkite j saugq ir laikykités elektri-
niams jrankiams galiojanéiy saugos taisy-
kliy net ir tada, jei po daugkartinio naudo-
jimo esate susipazine su elektriniu jran-
kiu. Dél nedémesingos elgsenos per kelias
sekundés dalis galima sunkiai susizaloti.

3.1.4 Elektrinio jrankio naudojimas ir

elgesys su juo
Neperkraukite elektrinio jrankio. Savo dar-
bui naudokite tam skirtg elektrinj jrankj.
Su tinkamu elektriniu jrankiu nurodytame na-
Sumo diapazone dirbsite geriau ir saugiau.

Nenaudokite elektrinio jrankio, kurio jun-
giklis yra sugedes. Elektrinis jrankis, kurio
nebejmanoma jjungti arba isjungti, yra pavo-
jingas ir jj reikia taisyti.

Pries atlikdami prietaiso nustatymus,
keisdami jstatomo jrankio dalis arba padé-
dami prietaisg j Salj, iStraukite kisStuka i$
kistukinio lizdo ir (arba) iSimkite iSimama
akumuliatoriy. Si atsargumo priemoné ap-
saugo nuo neplanuoto elektrinio jrankio palei-
dimo.

Nenaudojamus elektrinius jrankius laiky-
kite vaikams neprieinamoje vietoje. Ne-
leiskite elektrinio jrankio naudoti asme-
nims, kurie néra su juo susipazine arba
néra perskaite Siy nurodymy. Elektriniai
irankiai yra pavojingi, kai juos naudoja nepa-
tyre asmenys.

Kruops¢iai prizitreékite elektrinius jrankius
ir jstatomajj jrankj. Patikrinkite, ar judan-
cios dalys veikia nepriekaistingai ir ne-
stringa, ar dalys néra luze arba pazeistos,
kas turéty jtakos elektrinio jrankio veiki-
mui. Paveskite pazeistas dalis sutaisyti
pries elektrinio jrankio naudojima. Daug
nelaimingy atsitikimy kyla dél blogos elektri-
niy jrankiy techninés priezidros.

ISlaikykite pjovimo jrankius aStrius ir Sva-
rius. Kruops¢iai priziGrimi pjovimo jrankiai su
astriomis pjovimo briaunomis maziau stringa
ir yra lengviau valdomi.

Elektrinj jrankj, jstatomuosius jrankius ir t.
t. naudokite pagal Siuos nurodymus. Taip
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pat atsizvelkite j darbo sglygas ir atlikting
darba. Elektriniy jrankiy naudojimas kitais nei
numatyti naudojimo atvejais gali sukelti pavo-
jingas situacijas.

Rankenos ir suémimo pavirsiai turi bati
sausi ir nesutepti tepalu ar alyva. Jei ran-
kenos ir suémimo pavirsiai slidds, elektrinio
irankio negalima saugiai valdyti ir kontroliuoti
nenumatytose situacijose.

3.1.5 Akumuliatorinio jrankio naudojimas ir

elgesys su juo
Akumuliatorius kraukite tik tais jkrovi-
kliais, kuriuos rekomenduoja gamintojas.
|krovikliui, kuris yra tinkamas tam tikram aku-
muliatoriy tipui, kyla gaisro pavojus, jei jis bus
naudojamas su kitais akumuliatoriais.
Elektriniuose jrankiuose naudokite tik
jiems numatytus akumuliatorius. Kity aku-
muliatoriy naudojimas gali sukelti suZalojimus
ir gaisro pavojy.
Nenaudojama akumuliatoriy laikykite ato-
kiau nuo sagvarzéliy, monety, rakty, viniy,
varzty ar kity mazy metaliniy daikty, kurie
galéty sukelti kontakty Suntavima. Trum-
pojo jungimo tarp akumuliatoriaus kontakty
pasekmes gali bati nudegimai arba gaisras.

Naudojant neteisingai, iS akumuliatoriaus
gali iSsilieti skystis. Venkite sglycio su
juo. Atsitiktinio kontakto atveju nuplaukite
vandeniu. Jei skyscio patekty j akis, papil-
domai kreipkités medicininés pagalbos.
ISsiliejes akumuliatoriaus skystis gali sukelti
odos dirginimus arba nudegimus.

Nenaudokite pazeisty arba modifikuoty
akumuliatoriy. PaZeisti arba modifikuoti aku-
muliatoriai gali bati neprognozuojami ir sukelti
gaisrg, sprogimg arba kelti pavojy susizaloti.
Saugokite akumuliatoriy nuo ugnies ir
aukstos temperatiiros. Ugnis arba tempera-
tara virs 130 °C gali sukelti sprogima.
Laikykités visy jkrovimo nurodymy ir nie-
kada nejkraukite akumuliatoriaus arba
akumuliatorinio jrankio uz naudojimo ins-
trukcijoje nurodytos temperatiry srities.
Netinkamai jkrovus arba jkraunant uz leisti-
nos temperatary srities riby, gali bati suga-
dintas akumuliatorius ir kilti didesnis gaisro
pavojus.

3.1.6 Aptarnavimas

Elektrinj jrankj paveskite taisyti tik kvalifi-
kuotiems specialistams ir tik su originalio-
mis atsarginéms dalims. Tokiu bidu yra uz-

tikrinama, kad bus iSsaugota elektrinio jrankio
sauga.

= Niekada neatlikite pazeisty akumuliatoriy
techninés priezitiros. Visg akumuliatoriy
technine priezidra privalo atlikti tik gamintojas
arba jgaliotos klienty aptarnavimo tarnybos.

3.2 Gyvatvoriy zirkliy saugos nuorodos

®  Visos jusy kiino dalys turéty biiti atokiau
nuo peilio. Nebandykite veikiant peiliui $a-
linti pjovimo atlieky arba prilaikyti pjauna-
ma medziaga. Po iSjungimo peiliai juda to-
liau. Neatidumo akimirka, naudojant gyvatvo-
riy Zirkles, gali turéti sunkiy suzalojimy pase-
kmes.

®m  Gyvatvoriy zirkles neskite uz rankenos,
peiliui nejudant, ir stenkités nepaspausti
jjlungimo / iSjungimo jungiklio. Atsargiai
neSdami gyvatvoriy zirkles sumazinsite nety-
¢inio paleidimo rizika ir i$ to kylantj pavojy su-
sizaloti peiliu.

®  Transportuodami arba saugodami gyva-
tvoriy zirkles visuomet uzmaukite peilio
gaubta. Atsargiai naudojantis gyvatvoriy Zir-
klémis sumazinamas susizalojimo peiliu pa-
vojus.

®m  Jei reikia pasalinti jstrigusig pjaunama
medziagg arba atlikti jrenginio technine
priezilira, jsitikinkite, kad iSjungti visi jjun-
gimo / iSjungimo jungikliai ir iStrauktas
maitinimo kabelis. NetycCia paleidus gyva-
tvoriy zirkles, Salinant jstrigusig pjaunamg
medziagg arba atliekant techninés priezitros
darbus, galima sunkiai susizaloti.

®  Gyvatvoriy zirkles laikykite uz izoliuoty
rankeny pavirsiy, nes peilis gali susiliesti
su pasléptomis elektros energijos tiekimo
linijomis arba savo maitinimo kabeliu. Pei-
liui susilietus su linija, kuria teka elektros sro-
vé, metalinése gyvatvoriy zirkliy dalyse gali
susidaryti jtampa ir dél to galima patirti elek-
tros smagj.

® |S pjovimo zonos patraukite visus elektros
kabelius ir linijas. Elektros kabeliai arba lini-
jos gali uzstrigti gyvatvorése arba krimuose,
taigi pjovimo peiliu jie gali bati nety¢ia nu-
pjauti.

= Nenaudokite gyvatvorés zirkliy blogu oru,
ypac kylant pavojui, kad gali trenkti zai-
bas. Taip bus mazesnis pavojus bdti nutrenk-
tiems zaibo.
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3.3 Vibraciné apkrova

®  Pavojus dél vibracijos
Tikroji vibracijos emisijos verté naudojant
prietaisg gali skirtis nuo tos, kurig nurodé ga-
mintojas. Prie§ naudodami arba naudojimo
metu atsizvelkite | Siuos jtakos turincius
veiksnius:

Ar prietaisas naudojamas pagal paskirtj?
Ar medziaga pjaunama arba apdirbama
tinkamai?

Ar prietaisas yra tvarkingos buklés?

Ar pjovimo jrankis tinkamai pagalgstas
arba ar sumontuotas tinkamas pjovimo
jrankis?

Ar sumontuotos rankenos ir, jei reikia, vi-
bracinés rankenos, bei ar jos tvirtai su-
jungtos su prietaisu?

®m  Eksploatuokite prietaisg tik su tam tikram dar-
bui reikalingu variklio stkiy skai€iumi. Venkite
maksimalaus sikiy skaiCiaus, kad sumazintu-
meéte triukSma ir vibracija.

®  Netinkamai naudojant ir atliekant technine
priezitrg, gali padidéti prietaiso keliamas
triuk8mas ir vibracija. Tai sutrikdys sveikatg.
Tokiu atveju nedelsdami iSjunkite prietaisg ir
paveskite jj suremontuoti jgaliotoms techni-
nés priezidros dirbtuvéms.

®m  Apkrovos laipsnis dél vibracijos priklauso nuo
darbo, kurj reikia atlikti, arba nuo prietaiso
naudojimo. Jvertinkite apkrovos laipsnj ir da-
rykite atitinkamas pertraukas tarp darby. Taip
per visg darbo laikg gerokai sumazeés vibraci-
né apkrova.

®  |igesnj laikg naudojant prietaisg, operatoriy
veikia vibracija, kuri gali sukelti kraujotakos
problemy (,baltas pirstas“). Norédami iSveng-
ti Sios rizikos, mavékite pirstines ir stebékite,
kad rankos buty Siltos. Jei atpazjstami ,balto
pirsto” simptomai, nedelsdami kreipkités j gy-
dytoja. Prie Siy simptomy priskiriami: nejaus-
mingumas, jautrumo praradimas, perséjimas,
niezéjimas, skausmas, jégy sumazéjimas,
odos spalvos arba blsenos pasikeitimas. Pa-
prastai Sie simptomai badingi pir§tams, plas-
takoms arba pulsui. Zemoje temperatiroje
padidéja pavojus.

B Savo darbo dieng darykite ilgesnes pertrau-
kas, kad galétuméte pailséti nuo triukSmo ir
vibracijos. Suplanuokite savo darbg taip, kad
prietaisy, kurie sukelia stiprig vibracijg, nau-
dojimas baty paskirstytas per kelias dienas.

®  Jei naudodami prietaisg savo plastakose jun-
tate nemalony jausma arba ant jy pastebite
spalvos pokycius, nedelsdami nutraukite dar-
bus. Darykite pakankamas pertraukas tarp
darby. Dirbant be pakankamy pertrauky, gali
atsirasti ranky vibracijos sindromas.

B Sumazinkite vibracijos Jums keliama rizika.
Prizidrékite prietaisg pagal nurodymus nau-
dojimo instrukcijoje.

®  Jei prietaisas daznai naudojamas, susisiekite
su savo prekybos atstovu, kad galétuméte
isigyti nuo vibracijos apsauganciy priedy
(pvz., rankenas).

®  Stenkités nedirbti su prietaisu zemesnéje nei
10 °C temperatlroje. Savo darbo plane nu-
statykite, kaip galima apriboti vibracine ap-
krova.

3.4 TriukSmo apkrova

Tam tikras triukSmas naudojant $j prietaisg yra
neiSvengiamas. Paskirstykite su intensyviu triuks-
mu susijusius darbus j leistinus ir tam skirtus lai-
kus. Prireikus laikykités rimties laiky ir apribokite
darbo trukme iki batinosios. Norédami apsisaugo-
ti patys ir apsaugoti Salia esancius asmenis, nau-
dokite tinkama klausos apsauga.

3.5 Akumuliatoriaus ir jkroviklio saugos
nuorodos

Laikykiteés atskirose naudojimo instrukcijose pa-

teikty saugos nuorody dél akumuliatoriaus ir jkro-

viklio.

Zr.:

B naudojimo instrukcijg 443130: akumuliatoriai

B naudojimo instrukcijg 443131: jkrovikliai

3.6 Valdymo saugos nuorodos

/N ISPEJIMAS! Pavojus dél elektromagneti-

nio lauko. Sis elektrinis jrankis veikimo metu su-

kuria elektromagnetinj lauka. Sis laukas tam ti-

kromis aplinkybémis gali turéti jtakos aktyviems

arba pasyviems medicininiams implantams.

®  Siekiant sumazinti rimty arba mirtiny suzaloji-
my pavojy, rekomenduojame asmenims su
nj jrankj, pasikonsultuoti su savo gydytoju ir
medicininio implanto gamintoju.

®  Nepamirskite, kad uz nelaimingus atsitikimus
ir Zalg, galinCius nutikti kitiems asmenims ar
jy turtui, atsako naudotojas.

®  Naudokite jrenginj tik tiems darbams, kuriems
jis numatytas. Naudojant ne pagal paskirtj,
galima susizaloti ir apgadinti daiktus.
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®  Junkite jrenginj tik tada, kai darbo zonoje né-
ra kity zmoniy ir gyviny.

®  |aikykités saugaus atstumo iki asmeny ir gy-
viny arba, jei artinasi asmenys arba gyvinai,
iSjunkite prietaisa.

®  Prie§ karpydami apieskokite gyvatvores ir
kriimus, ar néra pasislépusiy objekty, pvz.,
viely, vieliniy tvory, elektros srovés linijy, so-
do prietaisy, buteliy, ir juos pasalinkite.

®  Jei yra dvi rankenos, gyvatvoriy zirkles tvirtai
laikykite abiem rankomis.

®  Darbo metu stovékite ant zemés, o ne ant ko-
péciy arba kito nestabilaus pagrindo.

B PrieS pradédami naudoti gyvatvoriy zirkles
isitikinkite, kad uzfiksuoti judanciy daliy (pvz.,
pailginto koto arba vibravimo elemento) blo-
kavimo jtaisai.

®  Perkelkite ir transportuokite jrenginj taip, kad
prie pjovimo peilio negaléty prisiliesti asme-
nys ir gyvinai. Prie$ transportuodami uzs-
tumkite ant pjovimo peilio apsauginj gaubta.

®  Darbo metu nelaikykite jstrigusios nupjautos
Sakos.

®  Prie$§ paSalindami jstrigusig Saka, iSjunkite
irengin;j ir palaukite, kol pjovimo peilis sustos.

®  |Simkite i$ jrenginio akumuliatoriy ir uzstumki-
te ant pjovimo peilio apsauginj gaubta:

atlikdami tikrinimo, nustatymo ir valymo
darbus,

atlikdami darbus prie pjovimo peilio,
pasi$alindami nuo jrenginio,
transportuodami,

laikydami,

atlikdami techninés priezidros ir remonto
darbus.

Pavojus

4 PALEIDIMAS

4.1 Akumuliatoriaus jkrovimas
Atkreipkite démes;j j krovimo rezimo temperatiros
diapazona, Zr. techninius duomenis.

[l NUORODA I$samig informacijg rasite atski-
rose akumuliatoriaus ir jkroviklio naudojimo ins-
trukcijose:

B naudojimo instrukcijoje 443130: akumuliato-

riai

B naudojimo instrukcijoje 443131: jkrovikliai

4.2 Akumuliatoriaus jdéjimas ir iStraukimas
(02)
DEMESIO! Akumuliatoriaus pazeidimo pavo-
jus. Jei po naudojimo akumuliatorius paliekamas
jrenginyje, jrenginys gali bati pazeistas.
®m  |$ karto po naudojimo iStraukite akumuliatoriy
i$ jrenginio ir laikykite apsaugotoje nuo Salcio
vietoje.

®  |dékite akumuliatoriy j jrenginj pries$ pat darby
pradzia.

Akumuliatoriaus jdéjimas

1. Stumkite (02/a) akumuliatoriy (02/1) j anga
akumuliatoriui (02/2), kol jis uZsifiksuos.

Akumuliatoriaus iStraukimas

1. Nuspauskite ir laikykite nuspaustg akumulia-
toriaus atfiksavimo mygtukg (02/3).

2. |8traukite akumuliatoriy (02/b).

5 VALDYMAS

/\ ISPEJIMAS! Pavojus susizaloti dél atsi-

laisvinanciy jrenginio daliy. Darbo metu atsi-

laisvinancios jrenginio dalys gali sunkiai suzaloti.

®  Niekada nesinaudokite jrenginiu, jei jo dalys
laisvos arba pazeistos.

5.1 Gyvatvoriy zirkliy paleidimas (03)

1. Stabiliai atsistokite.

2. Viena ranka paimkite uz priekinés rankenos
apkabos (03/1), kita ranka — uz galinés ran-
kenos apkabos (03/2).

3. Paspauskite (03/a) saugos jungiklj (03/3) ant
priekinés rankenos apkabos, tada (03/b) —
jjlungimo / i§jungimo jungiklj (03/4) ant galinés
rankenos apkabos. Jrenginys pasileidzia.

4. Darbo metu laikykite abu jungiklius paspau-
de. Atleidus jjungimo / i§jungimo jungiklj, jren-
ginys iSsijungia.

5.2 Akumuliatoriaus jkrovimo bisenos

tikrinimas

|krovos lygio indikatorius (01/2) yra gyvatvoriy Zir-

kliy virSuje.

Jj sudaro trys segmentai. Segmentai $viecia arba

mirksi priklausomai nuo jkrovos lygio.

Segmentas |krovos lygis

akumuliatorius visiSkai
jkrautas.

Svietia 3 segmentai:

443164 _a

211



Darbiné elgsena ir darbo metodika (04)

Segmentas |krovos lygis

Svietia 2 segmentai:  jkrauta 2/3 akumuliato-

riaus.

Svietia 1 segmentas:  jkrauta 1/3 akumuliato-

riaus.

akumuliatorius beveik
tusc€ias. Jrenginys ne-
trukus iSsijungs.

Mirksi 1 segmentas:

6 DARBINE ELGSENA IR DARBO
METODIKA (04)

/\ ISPEJIMAS! Didesnis pavojus nukristi.

Kyla didesnis pavojus nukristi, kai darbai atlieka-

mi i$ auk$tesnés padéties (pvz., ant kopéciy).

®  Visada dirbkite su prietaisu ant Zzemes ir tuo
metu atkreipkite démesj j tai, kad stovétumeé-
te stabiliai.

®  Laikykités saugos nuorody.

®m  Karpykite gyvatvores reguliariai ir tik leistinu
laiku.

®  Nupjaukite tik plonas Sakas ir Sviezius tglius
gyvatvores pavirSiuje; nepjaukite per giliai.

B Visada pirmiausia pjaukite abi gyvatvorés pu-
ses, 0 po to virSutine puse. Taip j dar neap-
dorotas sritis negalés nukristi pjovimo atlie-
kos.

B Gyvatvores visada reikty pjauti trapecijos for-
ma. Tai neleidzia nuplikti apatinéms Sakoms.

®  Nupjautg Zole Salinkite tik tada, kai variklis
stovi.
®  Palikdami/ transportuodami jrenginj:
ISjunkite jrenginj.
UZmaukite apsauginj gaubta.
Pasalinkite akumuliatoriy.
B Po naudojimo iSimkite akumuliatoriy ir pati-
krinkite, ar jrenginys neturi pazeidimy.

7 TECHNINE PRIEZIURA

/\ ISPEJIMAS! Pavojus jsipjauti! Pavojus jsi-
pjauti prisilietus prie astriabriauniy ir judanciy
jrenginio daliy bei jkiSus pirstus j pjovimo jran-
kius.

B Prie$ atlikdami techninés prieziGros, priezit-
ros ir valymo darbus, visada iSjunkite prietai-
s3. ISimkite akumuliatoriy.

B Techninés apzilros, priezilros ir valymo dar-
by metu visada mavékite apsaugines pirsti-
nes.

I NUORODA Remonto darbus leidziama atlik-
ti tik kompetentingoms specializuotoms jmonéms
arba techninés priezilros tarnyboms.

B Saugokite jrenginj nuo Slapumo arba dré-
gmés.

B Po kiekvieno naudojimo valykite korpusg ir
pjovimo peilj Sepeciu arba Sluoste. Nenaudo-
kite vandens ir (arba) agresyviy valymo prie-
moniy ar tirpikliy — korozijos pavojus ir pavo-
jus pazeisti plastikines dalis.

®  Po kiekvieno naudojimo iSimkite akumuliato-
riy ir patikrinkite, ar jrenginys nepazeistas.

®  |Svalykite pjovimo peilj ir apipurkskite jj nuo
radziy apsaugancia alyva.

®  Reguliariai tikrinkite pjovimo peilj. Kreipkités j
gamintojo techninés priezilros skyriy:

sugedus pjovimo peiliui,
atSipus pjovimo peiliui,
esant per dideliam susidévéjimui.

®  Patikrinkite visus varztus, ar jie tvirtai priverz-
ti.

®  Patikrinkite jrenginio elektros kontaktus, ar jie
nepazeisti korozijos, prireikus nuvalykite vieli-
niu Sepetéliu ir tada apipurkskite kontakty
purskalu.

8 PAGALBA ATSIRADUS SUTRIKIMY

/\ ATSARGIAI! Pavojus susizaloti. Astria-
briaunés ir judancios jrenginio dalys gali suzeisti.
B Techninés apzilros, priezitros ir valymo dar-

by metu visada dévékite apsaugines pirsti-
nes!

EH NUORODA Esant sutrikimy, kurie néra nu-
rodyti Sioje lenteléje arba kuriy negalite pasalinti
savarankiskai, kreipkités j masy klienty aptarnavi-
mo tarnyba.
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Sutrikimas

Neveikia variklis.

Variklis veikia su pertra-
kiais.

Pjovimo peilis jkaista. Su-
sidaro damy.

Sakos nupjaunamos neto-
lygiai. Sakos daznai jstrin-
ga pjovimo peilyje.

Variklis veikia, taciau pjovi-
mo peilis nejuda.

Irenginys nejprastai vi-
bruoja.

Zymiai trumpéja akumulia-
toriaus veikimo trukme.

Nepavyksta jkrauti akumu-
liatoriaus.

9 TRANSPORTAVIMAS

Pries$ transportuodami atlikite tokius veiksmus:

1. ISjunkite jrengin;.

2. ISimkite akumuliatoriy i$ jrenginio.
3. Pagal nurodymus supakuokite akumuliatoriy

(Zr. zemiau).

Priezastis
ISeikvotas akumuliatorius.

Nejdeétas arba blogai jdétas
akumuliatorius.

Nutrliko elektros sroveés tieki-
mas.

Apsauginis variklio jungiklis
dél perkrovos iSjungé variklj.

B Jrenginio klaida
®  Sugedo jjungimo / i$jun-
gimo jungiklis.

Ant pjovimo peilio néra aly-
VOS.

®  AtSipes pjovimo peilis.
®m  Jkartos pjovimo peilyje.

AtSipes pjovimo peilis.

Per didelis pjovimo peilio sly-
dimo tarpas.

Jrenginio klaida

|renginio klaida

Akumuliatoriaus eksploatavi-
mo trukmé baigési.

Nesvaris akumuliatoriaus
kontaktai.

Sugedo akumuliatorius arba
jkroviklis.

Akumuliatorius yra per kars-
tas.

Salinimas
|kraukite akumuliatoriy.

Tinkamai jdékite akumuliatoriy.

1. PasSalinkite akumuliatoriy.

2. I8valykite jrenginio kistukinius kon-
taktus.

Palaukite, kol apsauginis variklio jungi-

klis vel jjungs variklj.

Kreipkités j gamintojo techninés prie-

Zidros skyriy.

1. I§junkite jrenginj ir iSimkite akumu-
liatoriy.

2. ISvalykite pjovimo peilj ir sutepkite
ji alyva.

3. Vél jdékite akumuliatoriy.

Kreipkités j gamintojo techninés prie-

Zidros skyriy.

Kreipkités j gamintojo techninés prie-

Zidros skyriy.

Kreipkités j gamintojo techninés prie-

Zidros skyriy.

Kreipkités j gamintojo techninés prie-

Zidros skyriy.

Kreipkités j gamintojo techninés prie-

Zidros skyriy.

Pakeiskite akumuliatoriy. Naudokite tik

originalius gamintojo priedus.

Kreipkités j gamintojo techninés prie-

Zidros skyriy.

UzZsakykite atsarginiy daliy. Kreipkités

i gamintojo techninés priezitros sky-

riy.

Leiskite akumuliatoriui atvésti.

Akumuliatorius ,,B125 Li*“ (gam. Nr. 113896)

H NUORODA Akumuliatoriaus vardiné energi-

ja yra didesné nei 100 Wh! Todél laikykités toliau

pateikty transportavimo nuorody!

Sudétyje esantis li¢io jony akumuliatorius atitinka

pavojingy produkty teise, taciau gali bati trans-
portuojamas supaprastintomis sglygomis.
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Sandéliavimas

®  Akumuliatoriy be papildomy priedy privatus
naudotojas gali gabenti keliais, kai jis yra su-
pakuotas mazmeninei prekybai ir yra trans-
portuojamas asmeniniais tikslais.

®  Komerciniai haudotojai, kurie vykdo transpor-
tavima susijusj su jmonés veikla, (pvz., tieki-
mas j ir i$ statyby aiksteliy arba demonstravi-
mas) gali taip pat pasinaudoti Sia supapras-
tinta salyga.

Abiem prie$ tai nurodytais atvejais bdtina imtis

priemoniy turinio platinimui iSvengti. Kitais atve-

jais batina laikytis pavojingy produkty teises rei-
kalavimy! Neatsizvelgus j tai siuntéjui ir, galimai,
vezéjui galioja baudos.

Kiti nurodymai dél gabenimo ir siuntimo

®  Licio jony akumuliatorius transportuokite arba
siyskite tik nepazeistus!

®  Akumuliatoriui transportuoti naudokite tik ori-
ginalig dézZe arba tinkamg pavojingam krovi-
niui skirtg déze (nereikia mazesnés nei
100 Wh vardinés energijos akumuliatoriams).

®  Uzklijuokite atvirus akumuliatoriaus kontak-
tus, kad iSvengtumeéte trumpojo jungimo.

®  Apsaugokite akumuliatoriy pakuoteje, kad
neslysty ir taip nebity pazeistas akumuliato-
rius.

®  Dél gabenimo arba siuntimo pasirpinkite
tiksliu siuntos Zenklinimu ir dokumentais
(pvz., per siunty tarnybg arba per vezéjus).

B Prie$ tai suzinokite, ar galima transportuoti su
pasirinktu paslaugos teikéju, ir parodykite
siunta.

Mes rekomenduojame samdyti pavojingy kroviniy

specialistg siuntos paruosimui. Taip pat laikykités

galimy kity nacionaliniy reikalavimy.

10 SANDELIAVIMAS

10.1 Jrenginio laikymas

B Po kiekvieno naudojimo jrenginj ir jo priedus
kruopsciai iSvalykite. Jei yra, sumontuokite vi-
sus apsauginius gaubtus.

B Jrenginj laikykite sausoje, rakinamoje ir nuo
neigiamos temperatlros apsaugotoje vietoje.

®  Laikykite jrenginj vaikams ir nejgaliotiems as-
menims nepasiekiamoje vietoje.

Pries eksploatavimo pertraukas, trunkancias il-

giau kaip 30 dieny, atlikite Siuos darbus:

®  |Svalykite pjovimo peilj ir apipurkskite jj nuo
radziy apsaugancia alyva.

®m  Kruopsciai iSvalykite jrenginj ir laikykite jj sau-
soje patalpoje.

10.2 Akumuliatoriaus ir jkroviklio laikymas

[ NUORODA I$samig informacijg rasite atski-
rose akumuliatoriaus ir jkroviklio naudojimo ins-
trukcijose.

11 ISMETIMAS
Nurodymai elektriniy ir elektroniniy prietaisy

jstatyme (vok. ElektroG)
®  Panaudoti elektriniai ir elektroniniai
;@: prietaisai néra buitinés atliekos, todél
— jiems priskiriamos atskiros taisyklées ar-
ba iSmetimas!

®  Prie$ atiduodant prietaisus senas baterijas
arba akumuliatorius, jei jie néra tvirtai jstatyti
prietaise, privaloma iSimti! Jy iSmetima regla-
mentuoja baterijy jstatymas.

®  Elektriniy ir elektroniniy prietaisy savininkas
arba naudotojas juos panaudojes jstatymais
yra jpareigotas juos grazinti.

B Galutinis naudotojas yra pats atsakingas uz
savo asmeniniy duomeny pasalinimg i§ iSme-
tamy seny prietaisy!

Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reiskia,

kad elektrinius ir elektroninius prietaisus drau-

dziama iSmesti su buitinemis atliekomis.

Elektrinius ir elektroninius prietaisus galima ne-

mokamai atiduoti Siose vietose:

®  vieSose teisétose iSmetimo ir surinkimo vieto-
se (pvz., komunaliniuose Ukiuose);

®  Elektriniy prietaisy pardavimo vietose (stacio-
nariose ir internetu), jei pardavéjas yra jsipar-
eigojes priimti arba tai daro savanoridkai.

Sie teiginiai galioja tik jrenginiams, jrengtiems ir

parduodamiems Europos Sgjungos Salyse ir ku-

riems taikoma 2012/19/ES direktyva. Ne Europos

Sajungos Salims gali galioti kitos panaudoty elek-

triniy ir elektroniniy jrenginiy utilizavimo nuosta-

tos.

Nurodymai baterijy jstatyme (vok. BattG)
)@
®  Dél saugaus baterijy arba akumuliatoriy isé-

mimo i$ elektriniy prietaisy ir dél informacijos
apie jy tipg arba chemine sistemg prasome

Senos baterijos ir akumuliatoriai néra
buitinés atliekos, todél jiems priskiria-
mos atskiros taisyklés arba iSmetimas!
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Klienty aptarnavimo tarnyba / techninés priezitros punktas

ALKO

atsizvelgti j tolimesnius duomenis, nurodytus
naudojimo arba montavimo instrukcijoje.

®  Baterijy arba akumuliatoriy savininkas arba
naudotojas juos panaudojes jstatymais yra
ipareigotas juos grazinti. Grazinti galima bui-
tyje jprastai naudojama kiekj.

Senose baterijose gali biti kenksmingy medziagy

arba sunkiyjy metaly, kurie gali sukelti zalg aplin-

kai ir sveikatai. Seny baterijy panaudojimas ir

naudojimas jy sudétyje esanciy istekliy prisideda

prie Siy abiejy prekiy apsaugos.

Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reiskia,

kad baterijas ir akumuliatorius draudziama iSmes-

ti su buitinémis atliekomis.

Jei po atlieky konteineriu yra tokie Zenklai Hg, Cd

arba Pb, jie reiSkia:

B Hg: baterijoje yra daugiau nei 0,0005 % gyv-
sidabrio

®  Cd: baterijoje yra daugiau nei 0,002 % ka-
dmio

B Pb: baterijoje yra daugiau nei 0,004 % Svino

13 GARANTIJA

Baterijas ir akumuliatorius galima nemokamai ati-

duoti Siose vietose:

®  vieSose teisétose iSmetimo ir surinkimo vieto-
se (pvz., komunaliniuose Ukiuose);

baterijy ir akumuliatoriy pardavimo vietose;

bendros jrenginiy naudoty baterijy surinkimo
sistemos vietose;
B gamintojo surinkimo vietoje (jei jis yra ben-
dros surinkimo sistemos narys).
Sie teiginiai galioja tik akumuliatoriams ir bateri-
joms, jrengtoms ir parduodamoms Europos Sa-
jungos Salyse ir kurioms taikoma 2006/66/EB di-
rektyva. Ne Europos Sajungos Salims gali galioti
kitos akumuliatoriy ir baterijy utilizavimo nuosta-
tos.

12 KLIENTY APTARNAVIMO TARNYBA /
TECHNINES PRIEZIUROS PUNKTAS

ISkilus klausimy dél garantijos, remonto ir atsargi-
niy daliy, kreipkités j savo artimiausig AL-KO
techninés priezidros skyriy. Jj rasite internete to-
kiu adresu:

www.al-ko.com/service-contacts

Galimus jrenginio medziagy ar gamybos defektus jstatymy numatytu pretenzijy dél trikumy reiskimo
senaties termino laikotarpiu mes Saliname savo nuozidra remonto arba keitimo biddu. Senaties termi-
nas nustatomas kiekvienu konkreciu atveju pagal $alies, kurioje jrenginys buvo jsigytas, teisés aktus.

Misy garantinis jsipareigojimas galioja tik Siais Garantija nustoja galioti Siais atvejais:

atvejais: B bandoma savarankiskai remontuoti jrenginj;
= laikomasi Sios naudojimo instrukcijos; ®  savarankigkai atliekami techniniai pakeitimai;
=  jrenginys tinkamai naudojamas; B jrenginys naudojamas ne pagal paskirt].

B naudojamos originalios atsarginés dalys.

Garantija netaikoma:

B dazy pazeidimams, atsiradusiems dél normalaus déveéjimosi,

= susidévinciosioms dalims, atsarginiy daliy korteléje [ xxxxxx (x) pazymétoms rémeliu.

Garantinis laikotarpis prasideda nuo dienos, kurig jrenginj pirma kartg jsigyja galutinis vartotojas. Le-
miama yra pirkimo dokumente nurodyta data. Kreipkités su Sia garantijos deklaracija ir originaliu pirki-
mo dokumentu j savo pardavéjg arba artimiausig jgaliotajj klienty aptarnavimo skyriy. Si deklaracija
nedaro jtakos jstatymais pagrjstoms pirkéjo pretenzijoms, kurias jis gali pareiksti pardavéjui.
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1 PAR SO LIETOSANAS INSTRUKCIJU

®  Vacu valoda izdota versija ir originala lietosa-
nas instrukcija. Visas paréjas dokumentu ver-
sijas citas valodas ir originalo lietosanas ins-
trukciju tulkojumi.

B Vienmeér saglabajiet 8o lietoSanas instrukciju
tada stavokl, lai vélak varat taja ieskatities,
ja bis nepiecieSama informacija par ierici.

®  Nododiet ierici citam personam tikai kopa ar
So lietoSanas instrukciju.

B |zlasiet un ievérojiet Saja lietoSanas instrukci-
ja sniegtos droSibas un bridindjuma noradiju-
mus.

1.1 Simboli titullapa

Simbols

&

Skaidrojums

Pirms lietoSanas obligati uzmanigi
izlasiet So lietoSanas instrukciju.
Tas ir priekSnoteikums droSam dar-
bam un lietoSanai bez traucéju-
miem.

216

HT 1845



Izstradajuma apraksts

ALKO

Simbols

i

Rikojieties ar litija-jonu akumulato-

f riem uzmanigi! Tpasi ievérojiet Saja
Ll lietoSanas instrukcija esosas nora-
des par transporté$anu, glabasanu

un utilizaciju!

Skaidrojums

LietoSanas instrukcija

1.2 Zimju skaidrojums un signalvardi

/\ BISTAMI! Norada uz tiedu, bistamu situaci-
ju, kuras rezultata, ja vien no tas neizvairisieties,
iestasies nave vai gisiet smagas traumas.

/\ BRIDINAJUMS! Norada uz potenciéli bista-
mu situaciju, kuras rezultata, ja vien no tas neiz-
vairisieties, var iestaties nave vai iesp&jams gat
smagas traumas.

/\ ESIET PIESARDZIGI! Norada uz potencili
bistamu situaciju, kuras rezultata, ja vien no tas
neizvairisieties, iespéjams gut vieglas vai vid&ji
smagas traumas.

UZMANIBU! Norada uz potenciali bistamu si-
tuaciju, kuras rezultata, ja vien no tas neizvairi-
sieties, iespéjams materialo zaud&jumu risks.

EH NORADIJUMS Tpasi noradijumi labakai iz-
pratnei un manipulésanai.

2 I1ZSTRADAJUMA APRAKSTS

Saja lieto$anas instrukcija ir apraksts akumulato-
ra dzivZzoga Skerem.

lerici var izmantot tikai kopa ar tehniskajos datos
noraditajiem litija jonu akumulatoriem un ladéta-
jiem. Papildu informaciju par akumulatoriem un
ladetajiem skatiet atseviskas instrukcijas:

®  |jetoSanas instrukcija 443130: Akumulatori
B |jetoSanas instrukcija 443131: Ladétaji

UZMANIBU! lerices un akumulatora bojaju-
mu risks. Lietojot ierici ar nepiemérotu akumula-
toru, iesp&jami ierices un akumulatora bojajumi.
B |jetojiet ierici tikai ar apraksta noradito aku-

mulatoru.

2.1 Paredzeétais lietojums

Sis dzivzoga $kéres ir paredzétas tikai un vienigi
dzivzogu, kriimu un krmiem Iidzigu koku apgrie-
Sanai.

lekarta ir paredzéta izmanto$anai privata teritori-
ja. Jebkada cita veida lietojums, ka arT neatlautas
modifikacijas un papildinasana, tiek uzskatitas
par ierices nepareizu lietojumu un $adi tiek zau-
déta garantija, ka arT nav spéka atbilstibas dekla-
racija gadijuma raZotajs neuznemas atbildibu par
kaitéjumu, kas nodarita lietotdjam vai kadai treSa-
jai pusei.
2.2 leprieks paredzama potenciali nepareiza
izmantosana
®  Drosibas ierices nedrikst nonemt vai blokét,
pieméram, fikséjot ieslégSanas/izslégSanas
slédzi pie roktura.
®  Arierici nedrikst stradat spradzienbistamas
vietas.
Neizmantojiet ierici lietus laika.
Ar ierici nedrikst griezt slapjus dzivzogus un
krdmus.
lerice nav paredzéta komercialiem nolidkiem ne
sabiedriskos parkos vai sporta laukumus, ne art
izmantoSanai lauksaimnieciba vai mezsaimnieci-
ba.
2.3 Drosibas un aizsardzibas ierices

/\ BRIDINAJUMS! Traumu risks. Bojatas un
atslégtas droSibas un aizsardzibas ierices var bat
iemesls smagam traumam.

®  Bojatas droSibas un aizsardzibas ierices ir ja-
saremonte.

®  Nekada gadijuma neveidojiet drosibas iericu
un aizsargieri¢u apvadus.

231

/\ ESIET PIESARDZIGI! Pastav savainosa-

nas risks ar griezéjnazi. Ja nav uzstadits roku

aizsargs, pastav risks savainoties ar griezéjnazi.

®  Nekada gadijuma nelietojiet ierici, ja tai nav
uzstadits roku aizsargs.

Roku aizsargs

2.3.2 Lietosana ar divam rokam

DzivZzoga Skéres var darbinat tikai ar divam ro-

kam vienlaicigi.

2.3.3 Parslodzes aizsardziba

Ja griezamas dalas ir parak resnas vai parak cie-

tas, tas nobloké griezéjnazis, un motors tiek auto-

matiski izslégts.

1. lzsledziet ierici un iznemiet akumulatoru.
Bridinajums! Pirms jebkadu darbu veikSa-
nas ar griezéjnazi, iznemiet iekartas akumu-
latoru.

2. Noveérsiet aizsprostojumu.

443164 _a
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3. Nogaidiet aptuveni 5 sekundes.

4. Atkartoti ievietojiet akumulatoru un ieslédziet
ierici.

2.3.4 Griezéjnaza aizsargapvalks

Aizsargparsegu ir jauzstada uz griezéjnaza pirms

montazas, transportéSanas un uzglabasanas, lai

nepielautu cilvéku savaino$anos un priekSmetu

bojajumus.

2.4 Simboli uz iekartas

Simbols Skaidrojums

PN
()

@ Valkajiet aizsargbrilles!

2.5 Produkta parskats (01)

Netuvojieties ar rokam un kajam
griezéjmehanismam!

Nelietot ierici lietus laika! Sargat no
mitrumal!

Nr. Detala

1 Aizmuguréjais rokturis ar ieslégsa-
nasl/izslégSanas slédzi

Uzlades stavokla indikacija

w

Priek§€jais rokturis ar dro$ibas slé-
dzi

Roku aizsargs
Griezéjnazis
Griezéjnaza aizsargapvalks

Akumulatora nodaltfjums

© N o o b

LietoSanas instrukcija
9 Akumulators*
10 Ladétajs*
* Nav ieklauts piegades komplekta, tomér pieej-

ams ar $adiem detaJu numuriem: skatiet tehnis-
kos datus.

2.6 Piegades komplektacija

H NORADIJUMS Akumulators un ladétajs ne-
ietilpst ierices komplektacija, tade| tie jaiegadajas
atseviski.

Piegades komplektacija ietilpst turpmak uzskaiti-
tas detalas. Parbaudiet, vai komplektacija ir ie-
klautas visas uzskaititas detalas:

Nr. Detala
1  Dzivzoga Skéres
Griezéjnaza aizsargapvalks

3  LietoSanas instrukcija

3 DROSIBAS NORADIJUMI

3.1 Visparéjie drosibas tehnikas noradijumi
elektroinstrumentam

/\ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus $T elektro-
instrumenta drosibas noradijumus, instrukci-
jas, skatiet ilustracijas un tehniskos datus.
Neievérojot droSibas tehnikas noradijumus un
instrukcijas, rezultata var gut elektriskas stravas
triecienu, var izcelties ugunsgréks un/vai var gat
nopietnas traumas.

®m  Saglabajiet visus drosibas tehnikas nora-
dijumus un instrukcijas, lai tos varétu iz-
mantot ari nakotné.

DroSibas tehnikas noradijumos lietojamais apzi-
méjums ,Elektroinstruments” attiecas vai nu uz
elektroinstrumentiem, kas darbojas no tikla (ar
stravas vadu), vai arf uz elektroinstrumentiem,
kas darbojas no akumulatora (bez stravas vada).

3.1.1 Drosiba darba vieta

= Darba vietai ir jabit tirai un labi apgaismo-
tai. Nekartiba vai slikts apgaismojums darba
vieta var novest pie nelaimes gadijumiem.

®  Arierici nedrikst stradat spradzienbista-
mas vietas, kur atrodas viegli aizdedzina-
mi Skidrumi, gazes vai putekli. Elektroins-
trumentu darbibas laika veidojas dzirksteles,
kas var aizdedzinat putek|us vai tvaikus.

= Elektroinstrumenta lietoSanas laika nelau-
jiet tuvoties bérniem un citam personam.
Dalitas uzmanibas gadijuma var zaudét kon-
troli par elektroinstrumentu.

3.1.2 Elektriska drosiba

®  Elektroinstrumenta kontaktdaksa ir jaie-
vieto atbilstosa rozeté. KontaktdaksSu ne-
drikst modificét. Ja elektroinstruments ir
iezemeéts, nedrikst lietot kontaktdaksas
adapterus. Lietojot neparveidotas kontakt-
daksas un atbilstoSas rozetes, samazinas
elektriska trieciena risks.
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Nepieskarieties iezemétam caurulu, apku-
res iekartu, pavardu un ledusskapju virs-
mam. Ja jisu kermenis ir iezemeéts, pastav
paaugstinats elektriska trieciena risks.

Nepaklaujiet elektroinstrumentus lietus
vai mitruma iedarbibai. Udens iek|i3ana
elektroinstrumenta paaugstina elektriska trie-
ciena rasanas risku.

Lietojiet stravas vadu tikai tadiem nola-
kiem, ka paredzéts; nenesiet elektroins-
trumentu, turot to aiz kabela, neiekariet
elektroinstrumentu aiz kabela un nevelciet
kabeli, lai iznemtu kontaktdakSu no roze-
tes. Raugieties, lai stravas vads atrastos
astatus no karstuma avotiem, ellas, asam
malam vai ierices kustigajam dalam. Bojati
vai sapinusies stravas vadi palielina elektris-
ka trieciena gisanas risku.

Ja stradajat ar elektroinstrumentu arpus
telpam, izmantojiet tikai tadus stravas va-
dus-pagarinatajus, kas paredzéti lietosa-
nai arpus telpam. Arpus telpam lietoanai
paredzétu stravas vadus-pagarinataju lieto-
Sana |lauj samazinat elektriska trieciena gusa-
nas risku.

Ja elektroinstruments ir jalieto mitra vide,
izmantojiet diferencialas aizsardzibas ieri-
ci. Diferencialas aizsardzibas ierices lieto$a-
na samazina elektriska trieciena risku.

3.1.3 Personiga drosiba

Stradajot ar elektroinstrumentu, uzmanigi
sekojiet tam un saprotiet to, ko darat. Ne-
lietojiet elektroinstrumentus, ja esat nogu-
ris, narkotisko vielu, alkohola reibuma vai
zalu ietekmé. Pat Tslaicigi lietoSanas laika
neuzmanigi rikojoties ar elektroinstrumentu,
var git nopietnas traumas.

Valkajiet personiskas aizsardzibas lidzek-
lus un obligati valkajiet aizsargbrilles. Per-
soniskas aizsardzibas lidzeklu, pieméram,
puteklu masku, zabaku ar neslidoSu pédu,
aizsargkiveres vai dzirdes aizsardzibas Ii-
dzeklu, lietoSana, atkariba no elektroinstru-
mentu veida un lietoSanas veida samazina
traumu gdsanas risku.

Izvairieties no nejausas ieslégsanas.
Pirms elektroinstrumenta pieslégSanas
elektribas avotam un/vai ta akumulatora
ievietoSanas vai pirms nesanas, parlieci-
nieties, vai tas ir izslégts. Ja nesot elektro-
instrumentu vai to pieslédzot elektrotiklam,
turésit pirkstu uz ieslégSanas slédza, §adi var
notikt nelaimes gadijums.

Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas no-
vaciet iestatiSanas instrumentus un uz-
grieznu atslégas. Instrumentu vai atslégu ie-
klaSana elektroinstrumenta kustigajas dalas
var izraisit elektroinstrumenta bojajumus.

Izvairieties no kermenim neraksturigas
stajas. Paripéjieties par to, lai vienmér
stavétu drosi un saglabatu lidzsvaru. Sadi
bas vieglak saglabat kontroli par elektroins-
trumentu negaiditas situacijas.

Valkajiet piemérotu apgérbu. Nevalkajiet
platu apgérbu vai rotaslietas. Raugieties,
lai mati un apgérbs neieklast kustigajas
dalas. Brivu apgérbu, rotaslietas vai garus
matus var ievilkt ierices kustigas dalas.

Ja ir paredzéts uzstadit putek|u atsuksa-
nas un uztverSanas ierices, tam ir jabut
pieslégtam un tas ir pareizi jaizmanto. Pu-
teklu atsuk$anas ieriCu lietoSana var mazinat
ar putekliem saistitos riskus.

Nerikojieties pargalvigi un neignoréjiet
elektroinstrumentu drosibas noteikumus,
pat tad, ja elektroinstrumentu esat jau
daudzas reizes lietojis(-usi). Nevérigas rici-
bas rezultata jau dazu sekunzu laika var gat
smagas traumas.

3.1.4 Lietosana un rikoSanas ar

elektroinstrumentu

Neparslogojiet elektroinstrumentu. Lieto-
jiet darbam piemérotu elektroinstrumentu.
Ar piemérotu elektroinstrumentu ir labak un
drosak stradat tam paredzétaja darba vidé.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats
ta slédzis. Elektroinstruments, kuru nevar
ieslégt vai izslégt, ir bistams un tas ir ja-
remonteé.

Pirms ierices reguléSanas, detalu nomai-
nas vai elektroinstrumenta novieto$anas
glabasana atvienojiet kontaktdaksu no
elektrotikla rozetes un/vai iznemiet aku-
mulatoru. $ads piesardzibas pasakums iz-
slédz iespéju nejausi ieslégt ierici.

Glabajiet elektroinstrumentus bérniem ne-
pieejama vieta. Nelaujiet lietot elektroins-
trumentu personam, kas nezina, ka to lie-
tot vai nav izlasijusi Sos noradijumus.
Elektroinstrumenti var bat bistami, ja tos lieto
personas bez pieredzes.

Rikojieties ar elektroinstrumentu un ta ap-
rikojumu saudzigi. Parbaudiet, vai kusti-
gas dalas darbojas pareizi un nav iespri-
dusas, salizu$as vai bojatas, Sadi paslik-
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tinot elektroinstrumenta veiktspéju. Ja
elektroinstrumentam ir bojatas detalas
pirms lietoSanas ir javeic to remonts. Dau-
dzi nelaimes gadijumi notiek, neveicot elek-
troinstrumentiem pienacigu apkopi.

®  Griezéjinstrumentiem ir jabat asiem un ti-
riem. Kartigi kopti griez&jinstrumenti ar asam
grieSanas Skautném retak iesprist un ar tiem
ir vieglak stradat.

B |zmantojiet elektroinstrumentu, papildus
darbarikus, pievienojamos uzgalus utt. at-
bilstosi noradijumiem. Nemiet véra darba
apstak|us un veicama darba specifiku.
Elektroinstrumentu lieto§ana instrukcijas ne-
paredzétiem nolUkiem var novest pie bista-
mam situacijam.

B Rupéjieties, lai rokturi un satveramas virs-
mas bitu sausas, tiras un uz tam nebutu
ellas un smérvielu. Slideni rokturi un satve-
ramas virsmas nelauj elektroinstrumentu dro-
Si lietot un rikoties ar to neparedzamas si-
tuacijas.

3.1.5 LietoSana un rikoSanas ar

akumulatora tipa instrumentu

= Akumulatoru uzladei, izmantojot tikai ra-
zotaja ieteiktos ladétajus. Lietojot konkré-
tiem akumulatoru modeliem paredzétus ladé-
tajus cita veida akumulatoru uzladei, var ras-
ties situacijas ar ugunsgréka risku.

®  Elektroinstrumenta drikst izmantot tikai
tam paredzétos akumulatorus. Citu akumu-
latoru lietoSana var radit bojajumus vai
ugunsgréka draudus.

®  Neglabajiet neizmantotu akumulatoru ko-
pa ar saspraudém, monétam, atslégam,
naglam, skriivém vai citiem sikiem meta-
liskiem priekSmetiem, kuri var izveidot is-
savienojumu starp akumulatora kontak-
tiem. Akumulatora kontaktu Tssavienojums
var izraisit aizdegSanos vai ugunsgréku.

®  Nepareizas lietoSanas rezultata no akumu-
latora var iztecét Skidrums. Izvairieties no
saskarSanas ar to. Ja nejausi tam pieska-
raties, noskalojiet ar tideni. Ja Skidrums
ieklust acis, mekléjiet medicinisko palidzi-
bu. |ztecgjis akumulatora Skidrums var uz-
liesmot vai radit adas kairinajumu.

= Nelietojiet bojatu akumulatoru vai akumu-
latoru, ja tam veiktas modifikacijas. Bojatu
akumulatoru vai akumulatoru, ja tiem veiktas
modifikacijas, darbiba var bat neparedzama
un tie var bat iemesls ugunsgrékam, spra-
dzienam vai traumam.

Nepaklaujiet akumulatoru uguns vai aug-
stas temperatiiras iedarbibai. Uguns vai
temperataras virs 130 °C ietekmé akumula-
tors var eksplodét.

levérojiet visus noradijumus par ladéSanu
un nekada gadijuma neveiciet akumulato-
ra vai akumulatora tipa instrumentu uzladi
temperatiira, kas parsniedz lieto$anas ins-
trukcija noradito temperatiiras intervalu.
Nepareizi veicot ladésSanu vai veicot ladésa-
nu temperatira, kas parsniedz pielaujamo
temperataras intervalu, $adi var sabojat aku-
mulatoru, ka ari palielinat ugunsgréka risku.

3.1.6 Serviss

Jiasu elektroinstrumenta remontu drikst
veikt tikai kvalificéts specialists un, iz-
mantojot tikai originalas rezerves dalas.
Sadi tiek nodrosinata elektroinstrumenta dro-
Siba.

Nekada gadijuma neveiciet akumulatora
apkopi. Visus darbus, kas saistiti ar akumu-
latora apkopi, drikst veikt tikai razotajs vai
pilnvarots servisa centrs.

3.2 Drosibas tehnikas noradijumi dzivzoga

Skérém
Turiet kermena dalas talak no naziem. Ne-
méginiet nonemt apgriezamos zarus, kad
darbojas asmens, un neturiet zarus, kurus
griezat. Nazi péc izslégSanas turpina kuste-
ties. Pat Tss neuzmanibas bridis dzivZzoga
8kéru lietoSanas laika var novest pie nopiet-
nam traumam.

Drikst parnest, turot aiz roktura, kad as-
mens ir apstajies, un uzmanieties, lai ne-
nospiestu ieslégsanas/izslégSanas slédzi.
Rapiga dzivzogu $kéru parnésasana samazi-
na nejausas iedarbinasanas risku un no ta iz-
rietoSo asmenu radito traumu risku.

TransportéSanas vai glabasanas laika
vienmér uzlieciet dzivzoga Skérém naza
apvalku. Lietojot dzivZzoga Skéres piesardzi-
gi, samazinas iesp&jamais risks savainoties
ar asmeni.

Parliecinieties, ka visi ieslegSanas/izslég-
Sanas slédzi ir izslégti un stravas vads ir
atvienots no kontaktligzdas, kad tiek tiriti
iespradusie atgriezumi vai veikta ierices
apkope. Neplanota dzivZzogu Skéru iedarbi-
nasana, iznemot iespridusu griezamo mate-
ridlu vai veicot apkopes darbus, var izraisit
nopietnas traumas.
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B Turiet dzivZzoga Skéres aiz izolétajam rok-
turu virsmam, jo nazis var nonakt saskare
ar nepamanitiem elektribas kabeliem vai
pasas ierices stravas vadu. Ja nazis saska-
ras ar liniju zem sprieguma, dzivzoga Skéru
metaliskas dalas var atrasties zem spriegu-
ma, kas var novest pie elektriska trieciena.

= Visus stravas vadus un kabelus turiet talu
no grieSanas zonas. Tikla kabeli vai vadi
var bat paslépti dzivzoga vai krimos, tapéc
nazis tos var nejausi pargriezt.

= Nelietojiet dzivzogu Skéres sliktos laika
apstaklos, jo 1pasi, ja pastav zibens spé-
riena risks. Tadéejadi tiek samazinats zibens
spériena risks.

3.3 Vibracijas slodze

®  Vibracijas radits risks
Faktiskais vibraciju emisijas raditajs ierices
ekspluatéacijas laika var atSkirties no razotaja
noraditas vértibas. Pirms lietoSanas un lieto-
$anas laika ieverojiet turpmak uzskaititos ie-
tekméjoSos faktorus.
Vai ierice tiek izmantota atbilstoSi lietoSa-
nas nolukam?

Vai apstradajamais materials tiek no-
griezts vai apstradats pareizi?
Vai ierice ir laba darba stavoki?
Vai grieSanas aprikojums ir pareizi uzasi-
nats un ir uzstadits pareizs grieSanas
darbariks?
Vai ir uzstadtti rokturi un, ja tas ir nepie-
cieSams, ir uzstaditi vibracijas slapgjosi
rokturi, ka arf, vai tie ir kartigi piestiprinati
pie ierices?
®  Darbiniet ierici tikai ar tadu motora atrumu,
kas nepiecieSams attieciga darba veik$anai.
Izvairieties no ierices darbinaSanas ar maksi-
malajiem apgriezieniem, lai samazinatu
troksni un vibraciju.
®  Nepareizas ekspluatacijas un apkopes dé|
var palielinaties ierices radttais troksnis un
vibracijas. Tas rada kaitéjumu veselibai. Sa-
da situacija nekavejoties izslédziet ierici un
veiciet tas remontu pilnvarota servisa centra.
B Vibraciju radrttais slodzes limenis ir atkarigs
no veicama darba vai ierices izmantoSanas
veida. Noveértgjiet So limeni un paredziet pie-
tiekami ilgus darba partraukumus. Sadi riko-
joties, ievérojami samazinasiet vibracijas slo-
dzi kopuma visa darba laika.
®  Parak ilgi lietojot ierici, ta izraisis operatora
kermena vibracijas, kas var bat iemesls asins

cirkulacijas probléemam (pazime — ,pirksti
klGst balti”). Lai mazinatu So risku, uzvelciet
cimdus un nodroSiniet, lai rokas batu siltas.
Ja konstatéjat pazimi ,balti pirksti”, nekavéjo-
ties konsultgjieties pie arsta. ST pazime ie-
tver: Jutiguma samazinasanas, tirpSana, nie-
ze, sapes, spéka zudums, adas krasas vai
stavokla izmainas. Parasti Sie simptomi ietek-
mé pirkstus, rokas vai pulsu. Zema tempera-
tara Sie riski samazinas.

®  Darba dienas laika centieties ievérot garakus
darba partraukumus, lai jusu kermenis varétu
atgaties no trokSna un vibracijam. Planojiet
savu darbu ta, lai, stradajot ar iericém, kam ir
augsts vibraciju ITmenis, darba laiks batu sa-
dalits uz vairakam dienam.

®  Ja darba laik3, turot ierici rokas, sajutat dis-
komfortu vai notiek adas krasas izmainas,
nekavéjoties partrauciet darbu. Izmantojiet
pietiekami ilgus darba partraukumus. Nepar-
traucot darbu pietiekami ilgi, var iestaties ro-
ku-plaukstu vibracijas sindroms.

B Samaziniet vibracijas iedarbibas risku lidz
minimumam. Veiciet ierices kop$anu atbilsto-
Si noradijumiem lietoSanas instrukcija.

®  Ja ierici nakas izmantot biezi, sazinieties ar
vietéjo izplatitaju, lai iegadatos pretvibracijas
piederumus (piem., rokturus).

B |zvairieties no stradasanas ar ierici tempera-
tara zem 10 °C. Planojot darbu, novértéjiet,
ka var samazinat vibracijas ietekmi.

3.4 Troksna piesarnojums

Ir noteikts trokSna limenis, no kura, darbojoties

Sai iericei, nevar izvairities. Paredziet trokSnainu

darbu, kad to atlauts veikt un saplanota laika. Ja

nepiecieSams, atpatieties un, cik vien iesp&jams,

ierobezojiet stradasanas ilgumu. Individualajai

aizsardzibai un blakusesoSajiem cilvékiem aiz-

sardzibai ir jalieto pieméroti dzirdes aizsardzibas

[idzekli.

3.5 Drosibas noradijumi akumulatoram un
ladéetajam

levérojiet akumulatora un ladéSanas ierices dro-

Sibas noradijumus, kas atrodami atseviskas lieto-
Sanas instrukcijas.

Skatit:
®  LietoSanas instrukcija 443130: Akumulatori
®  |jetoSanas instrukcija 443131: Ladétaji
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Ekspluatacijas sakS§ana

3.6 Drosibas tehnikas noradijumi
ekspluatacijas laika

/\ BRIDINAJUMS! Risks, ko rada elektro-

magnaétiskais lauks. ST elektroinstrumenta dar-
ba laika tam apkart veidojas elektromagnétiskais
lauks. Noteiktos apstaklos $is lauks var kaitét ak-
tivo vai pasivo medicinisko implantu darbibai.

B |ai samazinatu nopietnu vai navéjosu traumu
gUsanas iesp&jamibu, personam, kuriem ir
mediciniskie implanti, pirms elektroinstru-
menta lietoSanas iesakam konsultéties ar ar-
stu vai mediciniska implanta raZzotaju.

= Nemiet vera, ka par negadijumiem un izdari-
tajiem bojajumiem, kas var tikt nodartti citam
personam un to TpaSumam, atbildigs ir ierT-
ces izmantotajs.

B |zmantojiet ierici tikai atbilstoSi paredzétajam
lietojumam. Noteikumiem neatbilstosas lieto-
Sanas rezultata var gat traumas, ka arf ras-
ties materialie zaudé&jumi.

®  |erici drikst ieslégt tikai tad, ja darba zona ne-
atrodas cilvéki un dzivnieki.

®  |evérojiet droSu attalumu no cilvékiem un
dzivniekiem un gadijuma, ja tuvojas cilveki
vai dzivnieki, ierici izslédziet.

B Pirms dzivzogu un krimu grieSanas parmek-
Igjiet, lai tajos nepaliktu nepamantti priekSme-
ti, pieméram, dratis, drasu Zogi, stravas vadi,
darza instrumenti, pudeles, un iznemiet tos.

= Jair divi rokturi, dzivZogu Skéres turiet stingri
ar abam rokam.

m  Stradajot staviet uz zemes, nevis uz kapném
vai citas nestabilas virsmas.

= Pirms dzivZzogu Skéru lietoSanas parliecinie-
ties, ka kustigo dalu (pieméram, pagarinata
kata vai grozama elementa) blokéSanas ieri-
ces ir blokétas.

B Parvietojiet un transportéjiet ierici ta, lai cilve-
ki un dzivnieki nevarétu savainoties uz
griezéjnaza. Pirms transportéSanas uzlieciet
uz griezéjnaza aizsargapvalku.

Darba laika neturiet nogriezamos zarus.
Pirms iespridusa zara iznemsanas izslédziet
ierici un pagaidiet, I1dz apstajas griezéjnazis.
= Nonemiet no ierices akumulatoru un uzlieciet
griez€jnazim aizsargapvalku $adas situacijas:
veicot parbaudi, regulé$anu un tirisanu;
veicot darbus, kas saistiti ar griezéjnazi;
atstajot ierici noliktu;
TransportéSana

glabasanas laik3;
apkopes un remontdarbu laika;
bistamas situacijas.

4 EKSPLUATACIJAS SAKSANA

4.1 Akumulatora uzlade
levérojiet ladéSanas reZima temperatiras diapa-
zonu, skatiet tehniskos datus.

H NORADIJUMS Lidzu, skatiet detaliz&tu in-
formaciju par akumulatoru un akumulatora ladé-
Sanas ierici atseviskas lietoSanas instrukcijas:

B |ijetoSanas instrukcija 443130: Akumulatori
B LietoSanas instrukcija 443131: Ladétaji

4.2 Akumulatora ievietoSana un iznemsana
(02)
UZMANIBU! Akumulatora izraisitu bojajumu
risks. Ja akumulatoru péc lietoSanas atstaj ieri-
cé, $adi var sabojat akumulatoru.
®  Uzreiz péc lieto8anas iznemiet akumulatoru
no ierices un glabajiet no aukstuma aizsarga-
ta vieta.

®  |evietojiet akumulatoru iericé uzreiz pirms
darba sak8anas.

Akumulatora ievietoSana

1. levietojiet (02/a) akumulatoru (02/1) akumula-
tora nodalijuma (02/2) ta, lai tas batu nofik-
séts sava vieta.

Akumulatora iznemsana

1. Nospiediet un turiet akumulatora fiksacijas
pogu (02/3).

2. Iznemiet akumulatoru (02/b).

5 LIETOSANA

/\ BRIDINAJUMS! Pastav traumu risks de-
talam negaiditi atdaloties no ierices. Eksplua-
tacijas laika atdalijusas detalas var izraisit nopiet-
nas traumas.
®  Nekada gadijuma nelietojiet ierici, ja ierices

detalas ir valigas vai bojatas.
5.1 Darba saksana ar dzivzoga Skérém (03)
lenemiet droSu poziciju.
Satveriet priek$éjo rokturi (03/1) ar vienu ro-
ku, tad ar otru roku aizmuguréjo rokturi
(03/2).

3. Piespiediet droSibas slédzi (03/3) uz prieksé-
ja roktura (03/a) un péc tam nospiediet ie-

N =
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Riciba darba laika un darba panémieni (04)

ALKO

slégSanas slédzi (03/4) uz aizmugures roktu-
ra (03/b). lerice sak darboties.

4. Stradajot, turiet abus slédzus nospiestus. At-
laizot ieslégSanas/izslégSanas slédzi, ierice
izsledzas.

5.2 Akumulatora uzlades limena parbaude
Uzlades stavokla indikacija (01/2) atrodas dzivZo-
ga Skéru augSpusé.

Ta sastav no trim segmentiem. Segmenti spid vai
mirgo atkariba no uzlades stavok|a.

Segments Uzlades limenis

Spid 3 segmenti: akumulators pilntba

uzladéts.

akumulators uzladéts
[idz 2/3.

Spid 2 segmenti:

akumulators uzladéts
Iidz 1/3.

akumulators ir gandriz
izladéjies. lerices dri-
zuma izslégsies.

Spid 1 segments:

Mirgo 1 segments:

6 RICIBA DARBA LAIKA UN DARBA
PANEMIENI (04)

/\ BRIDINAJUMS! Paaugstinats kritienu

risks. Veicot darbus no augstakam vietam

(piem., kdpném), palielinas risks kritienu risks.

B Vienmér darbu veiciet, stavot uz zemes, un
izvélieties stabilu darba pozu.

B |evérojiet droSibas noradijumus.

®  Dzivzogus grieziet regulari un izvélieties dar-
bu veikt laika, kad tas ir atlauts.

B Grieziet tikai tievos zarinus un jaunos dzinu-
mus dzivzoga virspusé, nevirziet Skéres dziv-
zoga parak dzili.

= Vienmér vispirms apgrieziet abus dzivzoga
sanus un tikai tad augSpusi. Sadi nogrieztas
dalas neuzkritls uz dzivZoga neapgrieztas
dalas.

®  Dzivzogus ieteicams griezt trapeces forma.
Sadi tiek novérsta apakséjo zaru atkailinasa-
na.

B Nogriezto dalu iznemSanu veiciet tikai tad,
kad ir apstadinats ierices motors.

®  Dodoties prom no ierice/transportésanas lai-
ka ieverojiet turpmak uzskaititos noradiju-
mus.

I1zsleédziet ierici.

Uzlieciet aizsargapvalku.
Iznemiet akumulatoru.

®  Péc lietoSanas iznemiet akumulatoru un par-
baudiet, vai iericei nav bojajumu.

7 TEHNISKA APKOPE UN TIRISANA

/\ BRIDINAJUMS! Sagries$anas risks. Sa-
grieSanas risks satverot asas un rotéjosas ierices
dalas, ka arT griezéjinstrumentus.

B Pirms apkopes, kopSanas un tirisanas dar-
biem vienmér izslédziet ierici. Iznemiet aku-
mulatoru.

®  Veicot apkopes, kopSanas un remontdarbus,
vienmer lietojiet aizsargcimdus.

I NORADIJUMS Remontdarbus drikst veikt ti-
kai kompetentos specializétajos uznémumos vai
musu servisa centros.
= Nepaklaujiet ierici mitruma iedarbibai.
®  Péc katras lietoSanas reizes ar suku vai dra-

nu notiriet griezéjnazi un korpusu. Neizman-
tojiet Gdeni un/vai agresivus tirisanas lidzek-
lus vai $kidumus — pastav korozijas un
plastmasas detalu bojajumu risks.

m  Péc katras lietoSanas reizes nonemiet aku-
mulatoru un vélreiz parbaudiet, vai iericei nav
bojajumu.

= Notiriet griezéjnazi un apsmidziniet ar ellu
aizsardzibai pret rasu.

®  Regulari parbaudiet asmeni. Sazinieties ar
razotaja servisa centru, ja:

bojats griezéjnazis;

neass griezéjnazis;

parmérigs nodilums.
Parbaudiet vai ir pieskrivétas visas skrives.
Parbaudiet, vai uz ierices elektriskajiem kon-
taktiem nav korozijas, ja nepiecieSams, noti-
riet ar smalku metala saru suku un péc tam
apsmidziniet ar aerosolu kontaktu aizsardzi-
bai.

8 PALT_DZTBA TRAUCEJUMU
GADIJUMA

/\ ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks. Asas
un rotéjosas ierices dalas var radit traumas.

®  Veicot apkopes, kopSanas un remontdarbus,
vienmér lietojiet aizsargcimdus!
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Transportésana

I NORADIJUMS Ja rodas bojajumi, kas nav
uzskaititi Saja tabula, vai bojajumi, kurus nevarat
noveérst patstavigi, lidzam sazinaties ar masu

servisa centru.

Probléma

Dzinéjs nesak darboties.

Motors darbojas ar par-
traukumiem.

Griezéjnazis, darbojoties
uzkarst. 1zdalas dami.

Zari netiek nogriezti lidze-
ni. Zari biezi iekeras
griezéjnazi.

Motors darbojas, bet
griezéjnazis nekustas.
lericei parak spécigi vibre.
levérojami samazinas aku-

mulatora ekspluatacijas il-
gums.

Akumulatora neuzladéjas.

9 TRANSPORTESANA

Pirms transportéSanas veiciet turpmak uzskaiti-

tas darbibas:
1. lzslédziet ierici.

lemesls
Akumulators ir izladéjies.

Nav akumulatora vai tas uz-
stadits nepareizi.

Ir partraukta stravas padeve.

Motora aizsardzibas slédzis
parslodzes dé| ir atsledzis
motoru.

®  lerices k|uda

®  |eslégSanasl/izslegSanas
slédzim ir bojajums.

Uz griezéjnaZa nav ellas.

®  Griezéjnazis ir truls.
®  |eplaisajis griezéjnazis.
Griezéjnazis ir truls.

Parak liela atstarpe starp
griezéjnazu shidvirsmam.

lerices kluda

lerices kluda

Akumulatora darbmdizs ir
beidzies.

Akumulatora kontakti ir klu-
vusi netiri.

Akumulatoram vai ladétajam
ir bojajums.

Akumulators ir parak karsts.

Novérsana
Uzladéjiet akumulatoru.

Uzstadiet pareizi akumulatoru.

1. Iznemiet akumulatoru.
2. Notiriet ierices spraudkontaktus.

Pagaidiet ITdz motora aizsardzibas
slédzis atkal ieslégs motoru.

Sazinieties ar razotaja servisa centru.

1. lIzslédziet ierici un iznemiet aku-
mulatoru.

2. Notiriet griezéjnazi un ieellojiet.
3. Uzstadiet akumulatoru.

Sazinieties ar razotaja servisa centru.

Sazinieties ar razotaja servisa centru.

Sazinieties ar razotaja servisa centru.
Sazinieties ar razotaja servisa centru.
Sazinieties ar razotaja servisa centru.
Nomainiet akumulatoru. Lietojiet tikai
originalas razotaja dalas.

Sazinieties ar razotaja servisa centru.
Pasutiet rezerves dalas. Sazinieties ar

razotaja servisa centru.

Laujiet akumulatoram atdzist.

3. levietojiet, ieverojot instrukcijas, akumulatoru

2. Iznemiet no ierices akumulatoru.

iepakojuma (skat. turpmak teksta).
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Glabasana

ALKO

Akumulators "B125 Li" (det. Nr. 113896)

H NORADIJUMS Akumulatora nominala ener-
gija ir lielaka par 100 Wh! Tapéc ievérojiet turp-
mak uzskaititos drosibas noradijumus!

Uz komplekta ieklauto litija-jonu akumulatoru at-
tiecas bistamo iericu tiesTbu akti, bet to atlauts
transportét, ievérojot atvieglotus noteikumus:

®  Privatais lietotajs drikst akumulatoru parvadat
pa koplietoSanas celiem bez papildus ierobe-
Zojumiem, ja tas ir iepakots atbilstoS§i mazum-
tirdzniecibas noteikumiem un transporté$ana
tiek veikta ar privatu transportiidzekli.

®  Profesionali lietotdji, kuri transportéSanu veic
kopa ar savu galveno nodarbo$anos (piem.,
piegadajot uz un no celtniecibas objektiem
vai demonstracijam), arT var ievérot Sos at-
vieglojumus.

Abos iepriek§ minétajos gadijumos obligati javeic

darbibas, lai novérstu satura izpld$anu. Citos ga-

dijumos obligati ievérojiet bistamo iericu tiesibu

aktu noteikumus! Neievéro$anas gadijuma nosu-

titajam un, iespéjams, art parvadatajam draud

batiski sodi.

Papildu noradijumi par parvadasanu un

nosutiSanu

B |itija jonu akumulatorus drikst transportét vai
nosatt tikai tad, ja tiem nav bojajumu!

®  Akumulatoru transportéSanai izmantojiet tikai
originalo kartona vai bistamo precu transpor-
téSanai piemérotu kasti (nav nepiecieSama
akumulatoriem, kuriem nominala jauda ne-
parsniedz 100 Wh).

®  Uzstadiet akumulatora kontaktiem izolaciju,
lai nepielautu to Tsslégumu.

®  NodroSiniet, lai akumulators iepakojuma ne-
varétu brivi parvietoties un tam nerastos bo-
jajumi.

®  Parliecinieties, vai transportéSanas vai nosa-
tisanas laika (piem., ar kurjeru vai transporté-
Sanas uznémumu) ir pareizs satljuma markée-
jums un dokumentacija.

®  |epriek$ pajautajiet, vai transportésSana ar iz-
véléto pakalpojumu sniedzéju ir iesp&jama un
paradiet vinam savu satjjumu.

Lai sagatavotu satljumu, més iesakam piesaistit

bistamo precu specialistu. levérojiet ari iespéja-

mos papildus valsts normativos aktus.

10 GLABASANA

10.1 lerices glabasana

®m  Péc katras lietoSanas reizes kartigi notiriet ie-
rici un tas piederumus un uzstadiet visus aiz-
sargparsegus (ja tie ir ierices komplektacija).

B Glabjjiet iekartu sausa, aizsledzama un no
sala aizsargata vieta.

®  NodroSiniet, lai iericei nevar pieklat bérni un
nepiederosas personas.

Ja paredzétais partraukuma periods [1ldz nakama-

jai lietoSanas reizei ir ilgaks par 30 dienam, vei-

ciet turpmak teksta noraditas darbibas.

= Notiriet griezéjnazi un apsmidziniet ar ellu
aizsardzibai pret rdsu.

B Rupigi iztiriet ierici un novietojiet to sausa
vieta.

10.2 Akumulatora un ladésanas ierices

glabasana

I NORADIJUMS Lidzu, skatiet detalizétu in-
formaciju par akumulatoru un akumulatora ladé-
Sanas ierici atseviskas lietoSanas instrukcijas.

11 UTILIZACIJA
Norades par Vacijas elektrisko un
elektronisko iericu likumu (ElektroG)

B Nolietotas elektriskas un elektroniskas
E ierices aizliegts izmest sadzives atkri-

— tumos, tas ir janodod atseviska atkritu-
mu savaks$anas vai likvidéSanas vieta!

®  Lietotas baterijas un akumulatori, kas nav uz-
staditi ierice, pirms nodo$anas jaiznem! To
utilizaciju regulé Likums “Par baterijam”.

B Elektrisko un elektronisko ieri¢u Tpasnieku vai
lietotaju pienakums ir péc to nolietoSanas Sis
ierices atgriezt.

®  Gala lietotajs atbild par savu personigo datu
izdzéSanas no utilizéjamas nolietotas ierices!

Parsvitrota konteinera simbols nozimé, ka elek-

triskas un elektroniskas ierices aizliegts izmest

sadzives atkritumos.

Elektriskas un elektroniskas ierices $adas vietas

iespéjams nodot bez maksas:

®  publiski-tiesiskas utilizacijas vai savakSanas
vietas (piem., komunalajos uznémumos);

®  Elektrisko ieri¢u pardosanas vietas (fiziskas
vai tie§saistes), ja tirgotaja pienakums ir pie-
nemt 8Ts preces vai ar vins to piedava briv-
pratigi.
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Klientu apkalpo$anas dienests/serviss

Sie izteikumi attiecas tikai uz tam iericém, kas
tiek uzstaditas un pardotas Eiropas Savienibas
dalibvalstis un uz kuram attiecinamas Eiropas Di-
rektivas 2012/19/ES prasibas. Valstis, kas nav
Eiropas Savienibas sastava, var bat atskirigi no-
teikumi attieciba uz nolietoto elektrisko un elek-
tronisko iericu utilizaciju.

Noradijumi par likumu ,,Par baterijam” (BattG)

e

= Laidrosi iznemtu baterijas vai akumulatorus
no elektriskas ierices un noskaidrotu informa-
ciju par to tipu vai kimisko sistému, lidzam
ievérot turpmak sniegtos datus lietoSanas vai
montazas instrukcija.

®  Bateriju un akumulatoru Tpasnieku vai lietota-
ju pienakums ir péc to nolietoSanas $is ieri-
ces atgriezt. AtgrieSana ir ierobezota lidz
majsaimniecibai atbilstoSam daudzumam.

Lietotas baterijas var bat kaitigas vielas vai sma-
gie metali, kas var radit kaitéjumu videi un veselr-
bas problémas. Lietoto bateriju parstrade un tajas
es0380 resursu izmantoSana sniedz batisku lomu
abos iepriek§ minétajos gadijumos.

Parsvitrota konteinera simbols nozimé, ka bateri-
jas un akumulatorus aizliegts izmest sadzives at-
kritumos.

Nolietotas baterijas un akumulatorus
aizliegts izmest sadzives atkritumos,
tos ir janodod atseviska atkritumu sa-
vaksanas vai likvidéSanas vieta!

Ja zem konteinera papildus ir doti simboli Hg, Cd

vai Pb, tas nozimé, ka:

B Hg: baterija ir vairak neka 0,0005 % dzivsud-
raba

B Cd: baterija ir vairak neka 0,002 % kadmija

®  Pb: baterija ir vairak neka 0,004 % svina

Baterijas un akumulatorus $adas vietas iespé-

jams nodot bez maksas:

B publiski-tiesiskas utilizacijas vai savakSanas
vietas (piem., komunalajos uznémumos);
bateriju un akumulatoru pardoSanas vietas;
ieri€u nolietoto bateriju vienotas sistémas at-
pakalpienemSanas vietas;

B razotdja atpakalpienemsanas vietas (ja tas
nav vienotas atpakalpienemsanas sistémas
dalibnieks).

Sie izteikumi attiecas tikai uz tiem akumulatoriem

un baterijam, kas tiek uzstaditas un pardotas Ei-

ropas Savienibas dalibvalstis un uz kuram attie-
cinamas Eiropas Direktivas 2006/66/EK prasi-
bas. Valstls, kas atrodas arpus Eiropas Savieni-
bas, var bat atskirigi noteikumi attieciba uz nolie-
toto akumulatoru un bateriju utilizaciju.

12 KLIENTU APKALPOSANAS
DIENESTS/SERVISS

Jautajumu gadijuma par garantiju, remontu vai
rezerves dalam sazinieties ar tuvako AL-KO ser-
visa centru. Informaciju par tiem mekléjiet Sada
vietné:

www.al-ko.com/service-contacts
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13 GARANTIJA

lespéjamos materiala vai razoSanas brakus iekarta més novérsisim atbilstosi likuma noteiktajam noil-
guma terminam attieciba uz garantijas prasibam, paturot tiesibas izvéléties remontu vai jaunas preces
piegadi. Noilguma termins tiek noteikts, vadoties péc tas valsts spéka esosas likumdosanas, kura ieri-
ce tika nopirkta.

Misu garantijas pakalpojumi ir spéka tikai tad, ja: Garantija zaudé savu spéku, ja:

®  jeveérojat So lietoSanas instrukciju. m  tiek veikti patstavigi remontésanas méginaju-
= jerice tiek izmantota atbilstosi mérkim; mi;
= tiek izmantotas originalas rezerves dalas. = tiek veikta patvaliga parbtve;
B jerice netiek lietota atbilstoSi paredzétajam
mérkim.

Garantija neattiecas uz:
B Kkrasas bojajumiem, kas raduSies normala nolietojuma rezultata;

= dilstosajam detalam, kas rezerves dalu karté ir atzimétas ar ramiti [ xxxxxx (x) |

Garantijas periods sakas no ierices pirmreiz€jas pardoSanas pirmas dienas. NoteicoSais ir datums uz
pirkuma ¢eka. Ludzam jus ar $o garantijas deklaraciju un pirkuma ¢eku doties pie sava tirdzniecibas
parstavja vai uz tuvako oficialo klientu apkalpo$anas centru. St deklaracija neskar pircéja likuma no-
teiktas garantijas prasibas pret pardevéju.
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1 UHOOPMALUA O PYKOBOACTBE
MO 3KCMNNYATALUU

B HeMmelkasi BEpCUS COAEPXUT OpUTMHaNbHOe
PYKOBOZACTBO MO 3KcnnyaTaumn. Bce octans-
Hble 513bIKOBbIE BEPCUWN — 3TO NepeBoOAbl O-
PUrMHanNbLHOrO PyKOBOACTBA MO 3KCMnyaTaum-
n.

B Bcerga gepxuTe 3TO PyKOBOACTBO MO 3KC-
nnyaTauum nog pykon, 4Tobbl npounTaTth €ro,
ecnu Bam notpebyeTtcsa nHdopmaums ob y-
CTpOWiCTBE.

®  [lepepgaBaiTe yCTPOWCTBO APYIUM nuLiam
TOJIbKO BMECTE C 3TUM PYKOBOACTBOM MO 3KC-
nnyaTtauuu.

B [IlpoyTuTe 1 cobnoganTe ykasaHus no Tex-
HuKe GesonacHoCTU 1 NpeaynpexaeHus,
npuBeAeHHbIE B JaHHOM PYKOBOJCTBE MO
aKcnnyaTaumm.
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OnucaHve npogykta

ALKO

1.1 CumBoOnNbI Ha TUTYJNILHOW CTpPaHULe

3HaueHue

CumBon

&

Ob6sa3aTensbHO NpoynTanTe AaHHoe
PYKOBOZCTBO MO 3KChnyaTaumm ne-
pen BBOAOM B 3KChnyaTaumio. 31o
Heobxoaumo Ans 6e3onacHomn n
6e30Tka3HoN paboThbl.

PykoBoACTBO MO aKcnnyaTauum

OcTopoxHo obpallantecs ¢ NUTUIA-
’ MNOHHBbIMK akkymynsTopamu! B vact-
L| HoCTK, cobntoaanTte ykasaHus no
TPaHCNOPTUPOBKE, XPAHEHMIO N YTU-
nvM3auuv B JAHHOM PYKOBOACTBE MO
akcnnyatauum!

1.2 YcnoBHble 0603HAYEHUA U CUTHANIbHbIE
cnoBa

/\ OMACHOCTb! YkasblBaeT Ha onacHyo cu-
Tyaumio, KoTopas, ecrin ee He n3bexartb, NpUBo-
QNT K CMEPTU UMK Cepbe3HbIM TpaBMam.

/N\ NPEAYNPEXOEHUE! YkasbiBaeT Ha no-
TeHLManbHO OMacHy CUTyaLuto, KoTopasi, ecriu
ee He usbexartb, MOXeT NPMBECTU K CMEPTU Unn
Ccepbe3HbIM TpaBMaM.

/\ OCTOPOXHO! YkasbiBaeT Ha NoOTeHLMasb-
HO OMacHyto CUTyaLuio, KoTopasi, eCrn ee He U3-
6exaTb, MOXET NPMBECTU TpaBMaM JIETKOW 1
cpeaHel TSKecCTu.

BHUMAHME! YkasbiBaeT Ha cutyaLuio, KOTo-
pasi, ecnv ee He n3bexartb, MOXET NPUBECTYU K U-
MYLLIECTBEHHOMY YLLEPOY.

H NPUMEYAHUE CnreuvarnbHble yKasaHusi
ans obneryeHnsi NOHUMaHUS 1 dKcnyaTaumn.

2 OMNUCAHMUE NPOAYKTA

B naHHOM pykoBOACTBE ONMUCLIBAETCSt PyYHOM aK-
KYyMYTATOPHBIN KyCTOpe3.

YCTpONCTBO pa3peLlaeTcs UCMonb30BaTh TOMbKO
BMECTE C MTUTUIA-NOHHBIMW akKyMynsiTopamu v 3a-
PSAHBIMY YCTPOMCTBAMM, YKa3aHHbIMU B TEXHU-
Yeckux xapakrepucTtvkax. [lononHutensHble cee-
AeHusi 06 akKyMynsaTopax 1 3apsigHbIX yCTPOW-
CTBaxX CM. B OTAEIbHbIX MHCTPYKLMSAX:

B pyKOBOACTBO no akcnnyatauuu 443130: akky-
MynaTopbl

B pyKOBOACTBO Mo akcnnyaTauum 443131: 3a-
psigHblE yCTponcTBa

BHUMAHME! OnacHocTb noBpexaeHus y-
cTpoWcTBa U akKymynsTopa. Ecnu yctpoincTeso
paboTaeT ¢ HenoAXoAALLMMU akKyMynaTopamu,
TO YCTPOWCTBO U aKKyMynsaTopbl MOryT ObITb MO-
BpeXAEHb.

B YCTpoicTBO paboTaeT TOMbKO C NpeaHasHa-
YeHHbIMW M5t 3TOT0 aKKyMymnsaTopamu.

2.1 Wcnonb3oBaHue NO Ha3Ha4YeHUIO

OTOT KycTOpE3 NpefHa3Ha4yeH UCKITIOYUTENBHO
Onst 06pe3ku XKMBbIX U3rOpoaEN 1 KYCTOB.

3TO yCTPOMCTBO NpeaHa3Ha4YeHo ANs YacTHOro
ncnonb3osanus. Jlloboe Apyroe ncnomnb3oBaHue,
a Takke HeCaHKLMOHMPOBaHHbIe MoaudvKaLmum
UKW JOMOMHEHUst pacCMaTpUBAlOTCH Kak HeHaz-
nexaltlee 1Mcnonb3oBaHue U NPUMBOAST K NpU3Ha-
HWIO HEENCTBUTENMBHOM rapaHTun, a Takke K no-
Tepe COOTBETCTBUSA 1 0TKady oT ntoboit oTBeT-
CTBEHHOCTY 3a yLep6 nonb3oBaTento unm Tpe-
TbUM NML@M CO CTOPOHbI NMPOV3BOANTENS.

2.2 [lpumepbl HEMPaBUILHOTO
ncnonb3oBaHUsA

B He cHMMaTb 1 He 6IOKMPOBaThb 3aLLUTHbIE
npucnocobnexus, Hanpyumep, Pukcnpys
kHorky BKJ1/BbIKJ1 Ha ckobax.

B He pa3peluaeTcs NCMONb30BaTb YCTPONCTBO
BO B3pbIBOONACHON cpeae.

B He ucnomnb3oBaTb YCTPOWUCTBO BO BpeMS [O-
XOs.

B He obpe3aTb Npu NOMOLLM YCTPONCTBA MO-
Kpble WBbIE€ N3ropoan U KyCTbl.

YCTPOWCTBO He NpefHasHa4YeHo anst KoMMepye-

CKOrO MCMONb30BaHUs B 0OLLECTBEHHbIX Napkax,

Ha CMOPTUBHbIX MoLiaaKax, B CENbCKOM U nec-

HOM XO03AMCTBaXx.

2.3 MpepoxpaHuTernbHbIE U 3aWUTHbIE
yCcTpouncTBa

/\ NPEOYNPEXOEHUE! OnacHocTb TpaB-

MupoBaHus. HencnpasHocTb nnu 6esneicteme

NpeaoXpaHnUTErbHbIX 1 3aLUTHBIX YCTPOWCTB MO-

ryT cTaTb MPUYUHON TPaBM.

B HewncnpaBHble NpefoxpaHuTenbHble U 3a-
LMTHBIE YCTPONCTBA NOASIEXaT PEMOHTY.

®  Hukoraa He BbIBOAMTE U3 CTPOS Mpeaoxpa-
HUTENbHbIE 1 3aLLUMTHbIE YCTPOWCTBA.
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YKkasaHus no TexHuke 6e3onacHocTn

2.3.1 3awmTa gns pyk

/\ OCTOPOXHO! Puck noBpexaeHuUs HoXa.

Ecnu 3awwmta ans pyk He CMOHTMPOBaHa, cylle-

CTBYET PUCK MOBPEXAEHNS HOXa.

B Hu B KOEM criyqae He UCNorb3ynTe yCTpon-
cTBO 6€e3 3aLunThl ANS pyK.

2.3.2 Pa6oTta gByMsi pykamu

KycTopes MOXHO UCMonb3oBaTh, TOMNLKO Aepxka
€ro 1ByMsi pykamv OqHOBPEMEHHO.

2.3.3 3awwmTa OT neperpysku

B cnyyae cnuvwikom ToncTbix 06peskoB U XecT-
KX NpeaMeTOB HOX GnokupyeTcsi, a ABUraTenb
aBTOMaTU4YeCKN OTKIKO4YaeTCA.
1. BbIKkNO4MTE YCTPOMUCTBO U U3BMEKNUTE aKKy-
MynsiTop.
Mpepynpexaexue! [leped Havanom nobbix
pabom ¢ HOXOM u3eriekume akkKymynsimop y-
cmpoticmea.

2. YcTpaHuTe GoKUPOBKY.

MopoxanTte npuMepHo 5 cekyHa,.

4. BcTaBbTe CHOBa akkyMymnsiTop W BKIOYUTE Y-
CTPONCTBO.

©

2.3.4 3alWuTHbIN YeXon ANns HoXa

[Mepea MOHTaXOM, TPAHCNOPTUPOBKOW M XpaHe-
HMEM Ha HOX HEODOXOAMMO HAAETb 3ALLMTHBIN KO-
XyX, UTOObI n3bexaTb TpaBM NOAEN U NOBPEX-
[OeHNst NpegMeTOB.

2.4 CwumBonbl Ha yCTpOWCTBE

CumBon 3HaueHue

[epXnuTe pyKn U HOTU KaK MOXHO
[anblue OT PeXyLlero MHCTPYMEH-
Ta!

He ncnonb3oBaTh BO Bpems goxas!
Bepeub oT Bo3aencTaus snaru!

HapeBanTe 3awmuTHble o4ku!

2.5 0630p npoaykra (01)

Homep komnoHeHTa
1 3aaHsasa ckoba ¢ kHonkon BKI/Bbl-
Kn
2 MHavkaTop ypoBHS 3apsaku

Homep KoMnoHeHTa

3 MepenHsas ckoba ¢ BbikMoYaTeEnem
¢ GnokvpoBkom

3awwmTta ans pyk
Hox
3aWnTHbIN Yexon Anst Hoxa

OTcek ans aKKymynaTopa

©® N o Oa »

PykoBoacTBO Mo aKcnnyartaumm
9 Akxkymynsatop*
10 3apsigHoe yCcTponcTBo®

* He exodum 8 KoMrisiekm riocmaeku, Ho 0o-
CMYIrHo Mo cnedyuwumM HoMepam 3aKa3sa: CM.
TexHuYyeckue 0aHHbIe.

2.6 KomnnekT noctaBku

H NPUMEYAHUE Axxymynatop u 3apsiaHoe
YCTPOIICTBO He BXOASAT B KOMMNEKT NOCTaBKM 1
nproBpeTatoTca OTAeNbHO.

KomnrekT nocTtaBku BkrovaeT B cebsi nepe4yunc-
JNeHHble No3nLnn. I'Ipoaepre, BKITHOYEHbI I BCe
nosnunun:

Ho- kKomMnoHeHTa
Mep

1 KycTtope3s
2 3alUMTHbIV Yexon Ans HoxXa

3 PykoBoacTBO no akcnnyarauum

3 YKA3AHWUA NO TEXHUKE
BE3OMNACHOCTH

3.1 OGwme ykasaHUA NO TEXHUKe
6e3onacHocTu Ansa
3NEeKTPOMHCTPYMEHTOB

/\ NPEOYMNPEXOEHUE! O3HakoMbTech CO
BCEMM yKa3aHUSIMM NO TeXHUKe 6e3onacHo-
CTU, UHCTPYKLMSIMU, UNTTOCTPALMAMU U TeX-
HUYECKUMU XapaKTepucTUKamm, KoTopbie BXo-
OAT B KOMMNJIEKT NOCTaBKMU 3TOFO 3N1IeKTPOUH-
CTpyMeHTa. HecobniogeHune ykazaHuii No TEXHU-
ke 6e30NacHOCTN N UHCTPYKLUIA MOXET NPUBECTU
K yaapy aneKTpuyeckum TOKOM, noxapy v (unm)
Cepbe3HbIM TpaBMaMm.
®  CoxpaHuTe BCe yKa3aHUs Mo TexHuKe 6e3-

OMacHOCTU U UHCTPYKLUUM Ans AanbHeun-
Lero MCcnosib30BaHus.
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YkasaHus no TexHuke 6esonacHocTu

ALKO

Ucnonb3yemoe 6 yka3aHusix no mexHuke 6e3o-
rnacHocmu 0603HaYeHuUe «3/1eKMpPoUHCMpY-
MeHM» OMHOCUMCS U K 371eKMPOUHCIMPYMEH-
mam, pabomarowum om cemu (c cemesbiM Ka-
benem), u K anekmpouHcmpymeHmam, paboma-
owumM om akkymynsmopa (6e3 cemegozo kabe-
715).

3.1.1 bBe3onacHocTb Ha pabo4yem mMecTe

= Pa6oyee MeCTO AOMKHO GbITb YNCTLIM U
XOpoLUOo ocBeleHHbIM. Becropsifok Ha pa-
604YeM MeCTe UnM HEOCBELLEHHbIE Y4acTKu
MOTYT NPUBECTU K HECUYACTHBIM CIy4asim.

B He pa6oTaiTe C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM
BO B3pbIBOOMNAacHOW cpepe, B KOTOPOW U-
MeloTCS roproymne XnAKocTH, rasbl Unu
NbiNb. ONEKTPOUHCTPYMEHTbI MPOU3BOAAT
UCKPY, OT KOTOPOW MOXET BOCNIAMEHUTHLCS
MbiMb UK Napbl.

= Bo BpeMsi UCNONb30BaHUA 3NIEKTPOUH-
CTPyMeHTa He nognyckanuTte K cebe geten
1 apyrux nogen. Ecnv Bbl oTBNeYeTecs,
MOXeTe NOTepPsATb KOHTPOSb Haf, ANEeKTPOUH-
CTPYMEHTOM.

3.1.2 JnekTpuyeckas 6e3onacHoCTb

= llrencenb 3NeKTPOUHCTPYMEHTA AOMKeH
noaxoAuTb K po3seTke. LLtencenb Henb3s
moauduumpoBaTthb. B anekTpoMHCTpyMmeH-
Tax € 3aWMTHbIM 3a3eMJIEHUEM Hellb3A
MCMONb30BaTh WTeNceNbHble aganTepbl.
HemognduumpoBaHHbIe LWTENcens U Nnogxo-
OsLme po3eTkn yMeHbLUAKT pUCK yaapa o-
TNEKTPUYECKUM TOKOM.

®  Usberainte (hU3NYECKOro KOHTaKTa C 3a-
3eMJIeHHbIMU NOBEPXHOCTAMM TPY6, cu-

CcTem oTonneHus, NAUT U XonoauiibHUKOB.

Ecnu Balue Teno 3asemrneHo, CyLecTByeT
MOBBILLEHHbIV PUCK YAapa 3NEKTPUYECKUM
TOKOM.

= He noaBepraiiTe 3IeKTPOUHCTPYMEHTbI
BO3AENCTBUIO [OXAA UMK CbipocTu. Mpo-
HUKHOBEHWE BO[ibl B 3NEKTPOUHCTPYMEHT Mo-
BbILLAET PUCK yAapa 3neKTPUYECKUM TOKOM.

B He ncnonb3yiTe coeguHUTENbHbIE Kabe-
JI1 He Mo Ha3Ha4eHuio, YTOObLI HecTu, Be-
WaTb 3NEKTPOUHCTPYMEHT UK YTOObI
BbITAHYTb LUTENcenb U3 po3eTku. [lepxu-
Te coeAUHUTENbHbIN Kabenb noganblle
OT UCTOYHMKOB Xapbl, Macra, oCTpbIX
KpaeB UNu ABUraloLMXCcs YacTen yCcTpon-
cTBa. [ToBpexaeHHble UKW 3anyTaHHbIe coe-
OVHUTENbHbIE Kabens NoBbILWAT PUCK yaa-
pa 3NeKTPUYECKNM TOKOM.

Ecnu BbI paboTaeTe ¢ 3/1eKTPOUHCTPY-
MEHTOM Nop, OTKPbITbIM HEGOM, UCnorb-
3yiTe TONbLKO Takue yANMHUTENbHbIE Ka-
6ens, KOTopble NOAXOAAT TaKXKe ANs Uc-
nonb30BaHUsA Ha ynuue. Vcnonb3oBaHve
YONVHUTENBHOTO Kabens, KoTopbI NpeaHa-
3HayeH Ans ynuubl, yMeHbLIaeT pUCK yaapa
3NEKTPUYECKNM TOKOM.

Ecnu anekTpoMHCTPYMEHT BCe Xe Heob-
XOAUMO MCMNONIb30BaTb BO BIaXHOW cpe-
Ae, ucnonb3ymnTte yctponcteo AnddepeH-
umManbHON 3awmThbl. Vcnonb3oBaHuve y-
cTpovicTBa andpcbepeHLmansHoOM 3aWwuTbl y-
MeHbLUAeT pUCK yaapa 3MeKTpU4ecKkUm To-
KOM.

3.1.3 JluyHas Ge3onacHocTb

Mpu paboTe ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM
cneayeT NPOSABNATb BHAMATENbHOCTb U
NoAXOAUTL K BbINONIHEHUIO paboT ¢ yeT-
KAM NMOHUMaHMUeM LerecoobpasHocTU
nencTBuin. He ponyckaeTtcs ucnonb3oBa-
HUe 3NEeKTPOUHCTPYMEHTa B COCTOSIHUM Y-
cTanocTu, noa Ae/ACTBUEM ankorons, Hap-
KOTUYECKUX UIU NNeKapCTBEHHbIX npena-
paTtoB. KpaTkoBpeMeHHOe OTCyTCTBUE BHU-
MaTernbHOCTW MPY UCMOSb30BaHUN 3MEKTPO-
VHCTPYMEHTa MOXET CTaTb NPUYNHOWN ce-
Pbe3HbIX TPaBM.

Wcnonb3ayiiTe cpeacTBa MHAMBUAYanNbHOW
3aWmThI M 06A3aTeNIbHO HOCUTE 3aLLMTHbI-
€ 04KM. B 3aBMCMMOCTY OT TMNa U ycrnoBuit
NPVYMEHEHWS ANEKTPOUHCTPYMEHTA UCTOMb-
30BaHVe Takux CpeaCcTB MHOMBMAYaNbHOI 3a-
LWWTBI, KaK pecnmpaTtop, Heckonb3sLlas 3a-
WMTHast 0byBb, 3aLLUMTHas Kacka Unu cped-
CTBa 3alL/Tbl OPraHoB Cryxa, CyLLEeCTBEHHO
CHUXAET PUCK MOMNyYeHUs TPaBMbl.

W36erante cny4yanHoro BknoYeHus. He-
ob6xoanMo y6eauTbCs B TOM, YTO 3riek-
TponpuoGop BLIKIOYEH, NpeXae Yem noa-
KIoYaThb €ro K UCTOUYHMKY NUTaHUA U (u-
nn) aKkKyMynsiTopy, 6paTb B pyKu Unu ne-
peHocuTb. Ecnu npy HOLLEHUN 3NEKTPOVH-
CTPYMEHTA UN¥ ero NOAKMHYEHNN K UCTOYHM-
Ky MUTaHUs Bbl AePXUTE ManeL Ha BbIKMoYa-
Tene, 3T0 MOXET MPUBECTU K HECHACTHbBIM
crnyyasm.

Mpexae YeM BKIIOYUTL INEKTPOUHCTPY-
MEHT, yAanute yCTaHOBOYHbIE UHCTPY-
MEeHTbI UMK raeyHble Knouu. MNonagaHue
MHCTPYMEeHTa UK Krtova B ABUXKYLLYHOCS
YacTb 3MEKTPOMHCTPYMEHTa MOXET MPUBECTU
K NOBPEXAEHUSIM.
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YKkasaHus no TexHuke 6e3onacHocTn

B U36erante Hey[oGHOro NonoxeHus Tena.
Heo6xoaumo BbIGpaTb yCcTOM4YMBOE NOJO-
XeHue, KOTopoe B NI060 MOMEHT NO3BO-
FINT COXpaHWUTb paBHOBecKue. OTO NOMOXeT
nyYylue KOHTPONMPOBATL MOMOXEHWE 3reK-
TPOWHCTPYMEHTA B HENPEABUAEHHBIX CUTYa-
LmsX.

= HapeBauTe noaxoasiyyto ogexay. He
cnegyeT HageBaTb NMPOCTOPHYIO oaexay
Uy yKpaweHus. [lepxute Bonockl U oae-
XAy BAANU oT ABMXKYLUMXCA YacTen. [po-
CTopHas ofexaa, yKpalleHVst U ANIMHHbIE BO-
NOCbl MOTYT MOMacTb B ABMXKYLLMECS YaCTW.

= Ecnu npegycmoTpeHa ycTaHOBKa y-
CTPOMCTB AN OTCacbIBaHUA U yaAepXKaHUA
NbINK, yA0CTOBEPbTECH, YTO OHU NoAcoe-
AVHEHbI U NpaBunbHO ucnonb3ykTcs. OT-
cacblBaHWe NbINn MOXeT YMeHbLUIaTb onac-
HOCTb BO3ENCTBUS MbINN.

®  He B3BelwmBanTe ce6s B HeNpaBuUibHOM
HanpaBrieHMM U He UITHOPUPYWTe NpaBuna
6e30MacHOCTY ANs 3NeKTPOUHCTPYMEH-
TOB, A@Xe eCcriv Bbl 3HaKOMbI C 311EKTPO-
MHCTPYMEHTOM MOCIie ero MHOFOKpaTHOro
ucnonb3oBaHus. HebpexHoe obpalleHne
MOXET NPUBECTU K CEPbE3HbIM TPaBMaMm B
TeYeHNe HEeCKOMbKNX CEeKyHA,

3.1.4 MWcnonb3oBaHWe 3aNEKTPOMHCTPYMEHTa
M paboTa c HUM

B He neperpyxante 3eKTPOUHCTPYMEHT.
Ucnonb3yiTe ana paboTbl noaxoasiwmnn
3NeKTPOMHCTPYMEHT. C NMOAXOASILLMM Srek-
TPOWHCTPYMEHTOM B NpeAHa3HavYeHHoW Ans
paboTbl cpefe Bbl cMoxeTe paboTaTb nyylue
N yBEpEHHee.

B He ncnonb3ynTte 3NeKTPOUHCTPYMEHT,
BbIKITlO4aTeNb KOTOPOro MCNOPYEH. Ornek-
TPOWHCTPYMEHT, KOTOPbI HENb3s BKMHOYUTb
UMK BbIKIIOYNTL, OnaceH 1 TpebyeT peMoHTa.

= [lpexae 4yeM HacTpanBaTb YCTPOMCTBO,
MEHSAITb 3an4acTy UM NOMeCcTUTb YCTPOW-
CTBO Ha XpaHeHue, BbITAHUTE LITencenb
M3 PO3eTKU U (UNIN) N3BINEKUTE aKKyMynsi-
Top. OTa Mepa NPefoCTOPOXHOCTN MO3BONUT
He [oMyCTUTb CryYaHOro BKMIOYEHUS anek-
TPOVHCTPYMEHTA.

B XpaHuTe Heucnosib3yeMble 3/IEKTPOUH-
CTPYMEHTbI B HeAOCTYNMHOM AN AeTen
mecTe. He no3BonanTe ucnonb3oBarb 3-
JIeKTPOUHCTPYMEHT Nnuuam, KoTopble He
3HAKOMbI C HUM UIUN He NPOYUTaNnu 3Tn
MHCTPYKUUU. DNEeKTPOUHCTPYMEHTbI onac-
Hbl, €CINN UX UCMONb3YHOT HEOMbITHLIE JOAN.

TwarenbHO 3a60TbTeCb 06 3NIEKTPOUH-
CTpyMeHTax u Hacapgkax. KoHtponupyire,
6e3ynpeyHo N (pyHKLMOHUPYIOT NOABUX-
Hble YacTu, He NpuXaThbl, He CIIOMaHbl U
He NoBpeXAeHbl NI OHW [0 TaKoW cTene-
HM, YTO 3NEKTPOUHCTPYMEHT XyXe (PyHK-
umMoHupyer. Nepep ncnonb3oBaHueM 3-
NEeKTPOMHCTPYMeHTa NoBpeXAeHHbIe Ya-
CTW AOMXHbI ObITb OTPEMOHTUPOBaHbI. M-
HOrO HeCYacCTHbIX CIly4aeB NPOUCXOANT Mo
BUHE 3NEKTPONHCTPYMEHTOB, 3@ KOTOPbIMU
NMOX0 yXaxusanu.

CoxpaHsANTe pexyLine MHCTPYMEHTbI O-
CTPbIMU U AepXuUTe UX B Yynctore. Tua-
TENbHO YXOXEHHbIE PEXYLUME UHCTPYMEHTI
C OCTPbIMU PEXYLLUMMM KpasiMy MeHbLLE 3a-
CTpeBaloT U UMK fierye nosib3oBaThCs.

Wcnonb3yiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT, Ha-
cafKu U T. Ai. B COOTBETCTBUU C AAHHbLIMU
MHCTPYKUUAMU. YUUTBLIBAWTE YCrOBUSA
TpyAa v cneumnduky pabotsl. Vicnonbs3osa-
HUe 3MEKTPOMHCTPYMEHTOB ANs Lenen, Ans
KOTOPbIX OHU He NPeayCMOTPEHbI, MOXET
MPWBECTMN K ONACHbIM CUTYaLMSIM.

CnepuTe, YToGbl PYYKM M NafOHHAA YacTb
nepyaTku 6bInIM CYXUMU U YUCTbIMU, 6e3
ManenLwnx crnefoB Macna unu cmasku.
Ckonb3kue pyvku 1 NagoHHas YacTb nepyar-
KM He no3BonsAT obecneynTb 6e3onacHyto
3KCMyaTaumio U KOHTPOIb MOLLHOCTU B He-
npeaBUAEHHbIX CUTYaLMSX.

3.1.5 MWcnonb3oBaHWe MHCTPYMEHTa C

aKKyMYIATOpPOM
3apsikanTe aKKyMynATopbl TONbKO B 3a-
PAAHLIX YCTPONCTBAX, KOTOPbIE PeKOMEeH-
noBaHbl npoussoguTeneM. Ecnu 3apsigHoe
YCTPOMCTBO, KOTOPOE NOAXOAUT Ans onpese-
JIEHHOTO BUAA akKyMyrsTOPOB, UCMONb3yeT-
cSl C APYrMMUY akKyMynsiTopamu, CyLLecTByeT
onacHoCTb noxapa.

Ucnonb3yiTe B 3NE€KTPOMHCTPYMEHTaxX
TONbKO NPeAyCMOTPEHHbIE ANA 3TOro aK-
KyMynsiTopbl. Vcnonb3oBaHve Apyrux akky-
MYJISITOPOB MOXET NPUBECTU K TPaBMaM U o-
MacHoOCTH noxapa.

Oepxute Hencnonb3yemble akKyMynsiTo-
pbl NoAanblue OT CKPEeNnoK, MOHET, KIlko-
YeWn, rBo3Aen, BUHTOB U APYIUX MerKux
MeTannuyeckux npegmeToB, KOTopbie Mo-
ryT Bbi3blBaTb 3aMblKaHWe KOHTaKTOB. Ko-
POTKOE 3aMblkaHNe MEXAYy akKyMyMsaTOPHbI-
MW KOHTaKTamu MOXET Bbl3BaTb BO3ropaHus
Unu noxap.

232

HT 1845



YkasaHus no TexHuke 6esonacHocTu

ALKO

Mpu HenpaBUIIbLHOM UCMOJNIb30BaHUU U3
aKKyMynsaTopa MOXeT BbITeKaTb Xug-
KkocTb. U3beranTte KoHTakTa ¢ HUMU. Mpun
crly4yaHOM KOHTaKTe CMOITe ee BOAOM.
Ecnu XugkocTb nonana B rnasa, obparu-
Tecb 32 MeAULMHCKOM NOMOLWbH. BbiTek-
LIasi akKyMynsTOpHas XXUAKOCTb MOXET Bbl-
3BaTb pa3fpaKeHNe KOXM UM OXOru.

He ncnonb3ynte noBpeXxaeHHbIN UNn Mo-
AndrLMpOoBaHHbIN akKyMynsTop. [Nospe-
XOEHHbBIN UM MOANMULIMPOBAHHbIN aKKyMy-
NATOP MOTyT BeCTW cebs Henpenckaszyemo u
BbI3bIBaTb NOXap, B3pbIB UMM ONaCHOCTb
TPaBMVPOBAHWS.

[epxuUTe akKyMynaTop BAANMW OT OFHA U-
NN BbICOKMX Temnepatyp. OroHb unu Tem-
nepatypa Bbiwe 130 °C moryT BbI3BaTh
B3pbIB.

CnepyinTte MHCTPYKUMUAM MO 3apsifKe U HU
B KOEM cry4ae He 3apspkanTe akKyMmyns-
TOP UNKY aKKyMYNATOPHbIA UHCTPYMEHT
BHe Auana3oHa TeMnepartyp, yka3aHHOro
B PyKOBOACTBE Mo 3KcnnyaTtauun. Henpa-
BUSIbHAA 3apsaka Unu 3apsiaka BHE yTBEpPX-
[eHHOro Anana3oHa TemnepaTtyp MoryT npu-
BECTW K Pa3pyLUEeHWIO aKKyMynsaTopa v NnoBbl-
LLEHWIO NOXapoonacHOCTH.

3.1.6 CepBuc

PeMoOHTUpOBaThL 3NMeKTPOUHCTPYMEHT
AOIMKEH TONbKO KBanuguLnpoBaHHbIN
cneumanucT, UCNoNb3ysa OpUrMHanNbHbIe
3anyacTtu. Takum obpasom obecneymsaeTcs
COXpaHeHVe HaAeXHOCTN ANEKTPONHCTPY-
MeHTa.

Hu B koem crnyvae He BbINonHANWTe 06Cny-
XMUBaHWE pa3pyLUEHHbIX aKKyMynsTOPOB.
O6cnyxunBaHue akkyMynsaTOpoB [OMKHO OCY-
LLECTBASTLCS TONBKO NPOU3BOAUTENEM UIN
€ro CEpPBUCHON CryXGoM.

3.2 YkasaHusi NO TeXHUKe 6e30MacHOCTH

AnA Kyctope3oB

YyaTenb. OCTOpO)KHaFl nepeHoCKa KycTopesa
CHMXaeT pUCK HenpeaHaMepeHHOro nycka u,
KaK criegcteune, pUCK nony4vyeHusa TpaBMbl HO-
XKOM.

Mpwn TpaHCNOPTUPOBKE UNN XPaHEHUM Ky-
cTope3a Bcerga oaeBanTe 3alMTHbIN Ye-

xon. OcTopoxHoe obpalleHne ¢ KyCTope3oM
CHWXXaeT pPUCK TpaBMbl HOXOM.

Y6eauTech, 4TO BCe BbIKMOYaTenu BKILO-
YeHUA/BbIKIIOYEHWS BbIKITOYEHbI, a LWUHYP
NMUTaHUA OTKITOYEH OT CETU NPU yaAaneHu-
1 3acTpsABLUMX 06pe3KkoB unmn obenyxusa-
HUM ycTpomncTBa. HeoxmaaHHbIN 3anyck Ky-
cTopesa npu yaaneHnn 3acTpsiBLImMx obpes-

KOB U BO BpEMS TEXHUYECKOro obcnyxvea-
HUS MOXET NPUBECTM K CEPbe3HbIM TpaBMaM.

OepxuTe KycTOpes TOMbLKO 3a U30NMpo-
BaHHbIE MNOBEPXHOCTU CKOB, TaK KaK HOX
MOXeT COMPUKOCHYTLCS CO CKPbITLIMU
JNIMHUAMM IneKTponepena4y Uiun WWHypom
NUTaHWA YCTPOMCTBA. KOHTAKT HOXa C TOKO-
BeAyLUMM NPOBOAOM MOXET MPUBECTY K Mo-
[ade Hanps>XXeHns Ha meTannmyeckne geta-
N KycTOpe3a 1 MopaXKeHWo ANEKTPUYECKUM
TOKOM.

[epxuTe BCe WHYPbLI NUTaHUA Noganbiue
oT MecTa pe3ku. LLIHypbl nuTaHus moryT Ha-
XOANTLCA B XWUBOW U3ropoamn Unn KycTax u nx
MOXET CIy4anHo nopesaTb HOX.

He ucnonb3yiTte KycTopes B Nyoxyto no-
roay, oco6eHHO Korga ecTb pUCK yaapa
MOMHUU. DTO CHMXKAET PUCK NOPaXEHUS
MOJTHUEN.

BubGpaumnoHHasn Harpy3ka

OnacHocTb BMGpauuu

®akmuyeckoe 3HaYeHue subpayuoHHoOU 3-
muccuu npu ucrosb3oeaHuU ycmpolicmea
MOXem omiu4ambCsi om 3asi8/IeHHO20 MpPo-
u3eodumenem 3HavyeHus. HabnopawTe cne-
ayoume dakTopbl BO3AENCTBUS 4O UK BO
BPEMS NCMONb30BaHUSA:

= [lepxuTe BCe YacTi Tena noganblue ot Mcnonb3yeTcs nu ycTponCcTBO NO HasHa-
HoXa. He nbiTaitTecb yaansaTbh o6pesku yeHmnio?
npu paboTarowwem HoXe Unu aepxaTtb Ma- Matepwuan pa3pesaH unm obpabotaH
Tepwuarn, KoTopblii nogpesaeTte. Hox npo- NpaBuIbHO?
[orxaeT ABUraTbCs Mocne BbIKIOYEHNS Y- HaxoauTcst nu YCTPOIICTBO B XOPOLLEM
CTponcTBa. HeoCTOpPOXHOCTL BCEro Ha O[iHO paGoyeM COCTOSIHUN?
MFHOBEHMWE MPW UCMOSIb30BAHUN KYCT!
Mox?eren jBeF:JTVI i Cc;n bseoISHablM T g:MOapI\j > MpaBbHO 7 330CTPEH M yCTaHOB-
P P P ’ NEH PEXYLUNA UHCTPYMEHT?
| | o
Efgﬁe HchMJ:OKyBc;)?(ﬂi?;ny:;E:’K;:I:Iag er:T:;a YcTaHOBMEHb! M KPOHLUTEWHbI U, eCru
y A ya TpebyeTcs, AONONHUTENbHbIE BUOpaLn-
OCTOPOXHbI, YTOObI He HaXaTb Ha BbIKIIO-
443164_a 233



YKkasaHus no TexHuke 6e3onacHocTn

OHHBIMMN PYYKU, U NIIOTHO N OHN COeAN-
HEHbI C YCTPOWCTBOM?

JkcnnyaTupymnTe YCTPOWCTBO TOSbKO C Ya-
CTOTOM BpaLlLeHus aBuratensi, Heobxoanmon
Ons otaenbHon paboTkl. N3berarite Makcu-
MarnbHOW YacToThbl BpaLLEeHUs, YTOObI CHU-
3UTb YPOBEHb LLyMa 1 BUOpaLmn.

M3-3a HenpaBMbHOro MCMNONb30BaHNUA U TEX-
HMYecKoro obCnyXnBaHus LWyM 1 BUGpauus
yCTPOMCTBA MOTYT MOBLICUTLCS. OTO HAHOCUT
Bpe/ 340pOBbLI0 Yernoseka. B Takux cnyyasx
HeMe[NeHHO BbIKIoYanTe yCTPOUCTBO 1 06-
paTuTeCh 3a ero PeMOHTOM B aBTOPU30BaH-
HbIi CEPBUCHbIV LIEHTP.

CTteneHb BUGPaLMOHHOIO HanpsiKeHUsi 3aBu-
CWT OT BbINOMHAEMOW paboTbl NN UCNOSMb30-
BaHusi yctporictea. OueHuTe 1 ycTaHoBUTE
COOTBETCTBYHOLLME NepepbiBbl B paboTte. B
pe3ynbTaTe BUGpaLMOHHas Harpyska B Teue-
Hue Bcero paboyero BpemeHu byaeT 3Haum-
TerbHO CHIKEHa.

[nuTenbHas akcnnyaTauus ycTpoucTea noa-
BepraeT onepaTtopa Bubpauum u MOXeT Bbl-
3BaTb Npobnembl ¢ kpoBOOOpaLLEHEM (CUM-
nTom «6enoro nanbuay). YTobbl yMEHbLUUTL
3TOT PUCK, HOCWTE MEepYaTKN N AepXKnTe PyKu
B Tenne. B cnyyae obHapyxeHns cumntoma
«6enoro nanbua» HemeaneHHo obpaTutech
K Bpayy. OTU CUMMNTOMbI BKNIOYalOT B cebs:
OHEMEHUE, NOTEPI0 YYBCTBUTENBHOCTU, MOKa-
nbiBaHue, 3y, 6onb, cnabocTb, N3MEHeHNe
LBeTa uUnm coctosiHMs koxu. OBbIYHO 3TH
CUMNTOMbI BMUSAKOT Ha NanbLbl, PyK Unu
nynbc. Mpu HA3KMX TemnepaTypax pUck Bo3-
pacTaer.

LenaiiTe Bo BpeMs paboyero aHs ANUTENb-
Hble NepepbIBbl, YTOObI OTAOXHYTH OT LWyma 1
BMGpaumin. MnaHupyiiTe cBol paboTy Takum
obpasom, 4ToObI pasgenuTb aKCnyaTaums y-
CTPOWCTB, KOTOPbIE CO3AAIOT CUMbHbIE BU-
6pauumn, Ha HECKOSbKO AHEN.

Ecnu Bbl nowyBCTBYETE ANCKOMAOPT Mnn
OMCXPOMMIO KOXW NMPU UCMONb30BaHUM y-
CTpOWCTBa B pykax, HeMeANeHHO npekpaTute
paboTy. YcTaHOBWTE AOCTATOYHbIE NEpepbl-
Bbl B pabote. PaboTa 6e3 focTaTouHbIX Ne-
pepbIBOB MOXET NpUBECTU K MECTHOM BUbpa-
LIMOHHOW BonesHu.

MuHMMKU3MpYITE puck BO3aencTems Bubpa-
umn. Beinonxante obcnyxmeaHne npubopa B
COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMSIMU B PYKOBOZ-
CTBE MO 3KCryaTaumun.

B Ecnv oGopyaoBaHue UCnonb3yeTcs YacTo,
obpaTuTech k aunepy, 4Tobbl NpuobpecTn
aHTMBMOpaLMOHHbIE akceccyapbl (Hanpumep,
py4Kn).

B /3Beranite paboTbl ¢ NpubGOpOM Npu Temne-
patype Huxe 10 °C. B nnaHe paboTbl onpe-
OenuTte, Kak MOXHO OrpaHUYUTb BUOPaLMOH-
HYIO Harpysky.

3.4 AkycTuyeckas Harpyska

HekoTopast akycTuyeckas Harpyska, BbI3BaHHas
3TUM YCTPOWCTBOM, HensbexHa. BoinonHante
LUYMHble paboTbl B yCTAHOBNEHHbIE U onpefe-
neHHble cpoku. MNpn HeobxoanmMocTu cneapyerT y-
YNTbIBATb YKa3aHUsi OTHOCUTENBHO «TUXUX Ya-
COB» U OrpaHM4nBaTh NPOLAOIMKUTENBHOCTb pa-
60Tbl Hanbonee HeobxoanmbiM. [Ins obGecneve-
HWS NINYHON 3aLLUThI U 3aLUMThI NULL, HAXOAALMX-
cs nobrm3ocTn, HeobxoAMMO HOCUTb BepyLun.

3.5 YkasaHus no TexHukKe 6e30nacHoOCTH
ANA aKKyMynsiTopa v 3apsifHoro
ycTpoucTBa

CobnioganTe ykasaHusl No TexHuke 6e3onacHo-

CTW, codepalumecs B OTAENbHbIX PyKOBOACTBaX

Mo aKCnyaTauum K akkyMynsaTopy U 3apsiiHOMY

YCTPOWCTBY.

Cwm.

B pyKOBOACTBO Nno akcnnyatauum 443130: akky-

MynsiTOpbl

B pyKOBOACTBO No akcnnyatauun 443131: 3a-

psiAHbIE yCTpoWcTBa

3.6 YkasaHus No TexHuUKe 6e3onacHoOCTU BO
BpeMsi aKcnnyarauum

/\ NPEOYMNPEXOEHUE! OnacHocTb u3-3a
3reKTpoMarH1MTHoro nons. Bo Bpemsi pabotbl
3MEKTPOUHCTPYMEHTa BOKPYr Hero obpasyeTcs a-
nekTpomMarHuTHoe none. MNpu onpegeneHHbIx 06-
CTOSTENbCTBaxX 3TO None MOXeT BpeAanTb paboTte
AKTMBHBbIX MW NACCUBHbBIX MEANLIMHCKNX UMMNaH-
TaToB.

B YT100bl yMEHBLLUNTL ONACHOCTb NONYyYEeHNsI
Cepbe3HbIX UM CMepTENbHbIX TPaBM, Nepes
1Cnonb3oBaHNEM 3NEeKTPONHCTPYMEHTa Mu-
Lam ¢ MeAULMHCKUMUN UMMNIIaHTaTaMu Mbl pe-
KOMeHAyeM MPOKOHCYNbTUPOBATLCH C Bpa-
4YOM MMM NPOV3BOAUTENEM MEANLIMHCKOro
uMnnaHTaTa.

®  [JoMHWTE, YTO OnepaTop HECET OTBETCTBEH-
HOCTb 3a Hec4acTHble cryyan U yuiepb, KoTo-
pblii MOXET ObITb HAHECEH NOASAM UK KX Y-
MyLLECTBY.
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B }Icnonb3ynTe YCTPOMCTBO TOMbKO ANS TeX
paboT, Ans KOTOPbIX OHO NPeayCMOTPEHO.
HeueneBoe vcnonb3oBaHe MOXET NnpyvBe-
CTV K TP@aBMaMm 1 matepuansHomy yuepoy.

B He BkntoYanTe ycTponucTBo, ecnu B paboyei
30HE HaXOOsATCS MIOAN U XUBOTHBIE.

B [lepxuTe yCTPONCTBO Ha 6esonacHoM pac-
CTOSIHUM OT NOAEN W KUBOTHbBIX UMW BbIKIHO-
ynTe ero B criyyae NpuBNKeHNs niogen nnm
KVBOTHBIX.

B [lepen oOpe3ko OCMOTPUTE XUBbIE N3rOPO-
[N W KYCTbl Ha NPeaMET CKPbITbIX MOCTOPOH-
HMX NPeaMEeTOB, HaNpPMMep NPOBOAOB, MPO-
BOJIOYHbIX OFPaXXAeHUi, NIMHWUIA ariekTponepe-
Aaun, cafoBbIX UHCTPYMEHTOB, BYTbINOK, 1 Y-
fanute ux.

®  Kpenko gepxuTe Kyctopes obenmmn pykamu,
€CIN y Hero ecTb AiBe CKODbI.

B Bo BpeMmsi paboTbl CTOWTE Ha 3emIle, a He Ha
NecTHULE UNn Apyrov HeyCTOMYMBOMN NO-
BEPXHOCTMU.

B [lepen ucnonb3oBaHnem Kyctopesa ybeau-
TeCb, 4YTO (PUKCMPYIOLLME YCTPONCTBA Ha ABU-
XyLLmxcsa getansx (Hanpumep, yanuHeHHbIN
BaN UMK LWapHUpHas AeTanb) HaxoasaTcs Ha
CBOWX MecTax.

B [lepemelyaite 1 TpPaHCNOPTUPYITE YCTPOW-
CTBO TakK, YTOObI NIIOAUN U XKMBOTHbIE HE MO
KacaTbcs Hoxa. lNepen TpaHCNOPTMPOBKOW
HaJeHbTe Ha HOX 3aLUUTHbLIN Yexon.

B He gepxuTte cpesaHHble BETKM BO BPEMS JKC-
nnyarauum.

B BblKntoynTe YCTPONCTBO M AOXKAUTECH, MOKa
HOX He OCTaHOBWTCSI, Npexae YeM yaanuTb
3acTpsBLUME BETKM.

B |I3BneKknTe akkyMynsaTop U3 ycTpoucTBa v
CABUHbTE 3aLLUMTHBIN YEXO0I C HOXa BO Bpe-
MS:

TEXHUYECKOM OCMOTpE, PErynmnpoBke 1 o-
4NCTKe;

paboTe HoXOoM;

nepepbiBe B NCMOMb30BaHWUY;
TpaHcnopTMpoBKa

pa3MeLLeHNn Ha XpaHeHue;

TEXHN4ECKOM 0OCNYXXMBaHUM 1 PEMOHTE;
B CIy4Yae onacHoCTu.

4 BBOJ B 3KCMNNYATALUIO

4.1 3apsgka akkymynstopa

Ob6patnTe BHUMaHWe Ha AuanasoH TemnepaTyp
Ans 3apsiaky, cM. TexHU4Yeckue AaHHble.

H NPUMEYAHUE TMoapobHyio nHcbopmaLmio

CM. B OTAENMbHbIX MHCTPYKLUMSAX MO dKCNyaTauum

aKKyMynsiTopa u 3apsiAHOro yCTponCTBa:

B pyKOBOACTBO Mo akcnnyartaumm 443130: akky-
MynATOpSI

B pyKOBOACTBO No akcnnyatauuu 443131: 3a-
psiaHblE YCTponcTBa

4.2 BcTaBka u usBneveHue akkymynstopa
(02)

BHUMAHME! OnacHocTb NnoBpeXaeHus ak-
KymynaTopa. Ecnv nocne ncnone3oBaHus y-
CTPOWCTBA OCTaBWUTb aKKyMynsiTop BHYTPU, 3TO
MOXeT NPUBECTUN K MOBPEXAEHNIO aKKymynsTopa.
®  Cpa3y nocre 3aBepLueHns paboTsl cnegyeT

N3Breyb akKyMynsaTop 13 yCTpoWCTBa U Mno-

MECTUTb Ha XpPaHeHve B yTenneHHoe MecTo.
B BcTaBnsTb akkyMynsiTop B yCTPOWCTBO Crie-

AyeT HernocpeACcTBEHHO nepes paboTon.

BcTaBka akkymynaTopa

1. TMpwxkumante akkymynsatop (02/2) k oTceky
akkymynsTopa (02/1) (02/a) go ynopa.

W3BneyeHne akkymynsitopa

1. HaxmuTe n yaepxuBawite KHOMKY crkcaumum
(02/3) Ha akkymynsiTope.

2. Wsenekute (02/b) akkymynsatop.

5 YNPABJIEHUE

/\ NPEOYMNPEXOEHUE! OnacHocTb TpaB-
MUPOBaHUA B pe3ynbTaTe ocrnabneHus geta-
nemn yctpoucrea. Bo Bpems akcnnyatauum oc-
nabneHHble AeTanu yCTponcTBa MOryT NPUBECTU
K Cepbe3HbIM TpaBMaM.

B Hukorga He Ucnonb3ymnTe YCTPOWUCTBO, ECNn
ero Agetanu ocrnabneHbl Uy NOBPEXAEHbI.

5.1 3anyck kyctope3sa (03)

3ariMuTe yCToN4YMNBOE MONOXKEHNE.

2. BosbmuTech 3a nepegHtoto ckoby (03/1) oa-
HOW pyKOW, a 3a 3agHtoto ckoby (03/2) apyrow
pyKon.

3. HaxwmuTe (03/a) BbikntovaTenbs ¢ 6roknpoB-
kou (03/3) Ha nepegHen ckobe, 3aTem Ha-
»muTe (03/b) kHonky BKI/BbIKIT (03/4) Ha

-
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Paboune xapaktepucTvkm n TexHnka pabotbl (04)

3aHen ckobe. YCTpOMCTBO HauyHeT pabo-
TaTb.

4. Bo Bpems paboTbl gepxute oba BbiknovaTe-
NS HaXaTbIMW. YCTPOWCTBO BbIKMOYaeTCH
cpasy e nocre oTnyckaHusi kHonku BKJ1/
BbIKJ1.

5.2 [poBepka cocTosiHUA 3apspa
aKKymynsTopa

MHavkaTop ypoBHs 3apsigku (01/2) pacnonoxeH

Ha BEpPXHel YacTun KycTopesa.

OH cocTouT 13 Tpex cermeHToB. CerMeHTbl 3aro-

parTCsa UMM MUratoT B 3aBUCUMOCTM OT YPOBHSI

3apspga.

CermMeHT YpoBeHb 3apsaa

3aropa|0Tc;4 3 cermen- AKKYMYIATOP NOJIHO-
Ta: CTbiO 3apsXeH.

3aropatoTcs 2 cermeH-  akKyMynsaTop 3apshkeH
Ta: Ha 2/3.

B3aropaetcs 1 cer-
MEHT:

aKKYMYTATOP 3apsikeH
Ha 1/3.

Mwraet 1 cermeHT: aKKyMynsTop noytn
paspsikeH. YCcTpou-
CTBO BCKOpPE BbIKIIHO-

YUTCA.

6 PABOYME XAPAKTEPUCTUKU U
TEXHUKA PABOTbDI (04)

/\ NPEOYMPEXOEHUE! MoBbiweHHas o-

nacHocTb nageHus. CylLlecTBYET NOBbILLEHHAs

onacHoCTb NafeHusi, ecnu paboTa ocyLlecTBns-

€TCsl C NOBLILLEHHOTO YPOBHS (Hanpumep, necT-

HULLbI).

®  Bcerga paboTaiiTe C yCTPOWNCTBOM C 3eMNv U
ybeanTtecb B TOM, YTO Bbl CTOUTE HA TBEPAOM
noyse.

®  Cobnoparite ykasaHusi no TexHuke 6esonac-
HOCTH.

= [loape3saiTe XuBble N3ropoam PerynsipHo 1
TOSILKO B PaspeLLleHHOe Bpemsi.

B Cpe3saliTe TONbKO TOHKNE BETKM U CBEXNE
noGery Ha NOBEPXHOCTU XXMBOW N3ropoau; He
pexXbTe CIULLKOM ryBoKo.

B Bcerga cHavana nogpesanTe 6oka XnBow ns-
ropoau, a ToNbKo NoTom Bepx. Takum obpa-
30M 06pesku He ByayT nagath B eLle He 06-
paboTaHHbIE 30HbI.

B )KuBble n3ropoau Bcerga nogpesatoT B BUAE
Tpaneumn. STo NPensTCTBYET OrofieHUo
HWXKHUX BETBEW.

B OO6pe3kn HeoOXOAMMO BblHUMATb, KOr4a y-
CTPOWICTBO HaxoAWTCs B BePTUKaNbHOM Mo-
TOXEHUN.

5 [pv ANUTENbLHOM XpPaHEHUW/TPaHCNOPTUPOB-
Ke ycTpowncTBa:

Bblkntounte ycTponcTao.
HapeHbTe 3aMTHbINA Yexon.
CHUMUTE akkyMynsiTop.

= [locre MCnosb30BaHWs BbIHbTE aKKyMynsaTop
1 NPOBEPbLTE, HE MOBPEXAEHO N YCTPOI-
CTBO.

7 TEXOBCIYXWBAHUE M yXon

/\ NPEOYNPEXOEHUE! OnacHocTb nope-
30B. OnacHOCTb NOPE30B MpU KOHTaKTE C OCTPbI-
MU OBMXKYLLUMMUCS AeTansiMu yCTPOMCTBa U pe-
XKYLLIMM UHCTPYMEHTOM.

B Bcerga BblkMoyanTe YCTPOUCTBO A0 TEXHU-

YEeCKOro U CEPBUCHOrO 06CNYXXNBAHUSA U O-
YUCTKU. BbIHbTE akKyMynsTop.

B Bcerga HocuTe 3alUMTHbIE NepyaTku BO Bpe-
MA TEXHUYECKOro 06CJ'Iy)KI/IBaHI/Iﬂ, yxoaa v o-
YUCTKN.

H NPUMEYAHUE PemoHTHbIe paboThl paspe-
LUEHO MPOBOAMNTbL TOSNBKO CEPBUCHBIM LIEHTPaM U-
1Y KOMMETEHTHBLIM NPeAnpPUATUSIM.

B Cnepnyet 6epeyb YCTPOMCTBO OT BO34ENCTBU-
S BOAbI UNW BRaru.

B [locne kaXaoro Ucnonb3oBaHUsi KOpMNyc u pe-
XKYLLMIA 3NIEMEHT crefyeT YACTUTDb LLETKON n-
1NV TKaHblo. Bo n3bexaHve koppo3um u no-
BPEXAEHUSI SNIEMEHTOB 13 NnacTuka He Ao-
nycKaeTCst UCMONb30BaHWe BOAbI U (Mnn) a-
rPEeCCUBHBIX MOIOLLMX CPEeACTB, a Takke pac-
TBOPUTENEN.

B [locne kaXaoro 1cnonb3oBaHUsi CrieayeT Bbl-
HUMaTb aKKyMyrnsTop ¥ NPOBOAUTL BU3yarsb-
HbIi OCMOTp YCTpOWCTBa Ha NpegMeT no-
BPEXOEHUN.

B O4nCTUTE HOX M CMaXbTE€ aHTUKOPPO3NOH-
HOW CMa3KoW.

= PerynsapHo nposepsiite Hox. O6paTutecs B
CEpBVCHbIN LIEHTP NPOU3BOANTENS, ECIIU:

NOBPEXAEH HOX;
HOX 3aTynuncs;
CUNbHbIN N3HOC.
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YcTpaHeHve HencnpaBHOCTEN

ALKO

B [lpoBepUTb NPOYHOCTb (IMKCALMM BCEX PE3b-
60BbIX COEANHEHWIA.

B [lpoBepbTe 3NEKTPUYECKME KOHTaKTbI Ha
npegMeT Koppo3uu, B criydae Heobxoammo-
CTW KOHTaKTbl CrieflyeT 3a4MCcTUTb MeTanmm-
YeckoWn LweTkor u obpaboTaTtb cnpeem Ans 3-
TIEKTPUYECKNX KOHTAKTHBIX COEAVHEHWN.

HeuncnpaBHoCTb MpuuunHa

OewraTtenb He paboTaert.

AKKYMYNSITOp He YCTaHOBMeH

AKKYMYMSTOP PaspsiKeH.

8 YCTPAHEHME HEUCMPABHOCTEW

/\ OCTOPOXHO! OnacHocTb TpaBMUpOBa-
HuA. [BIKyLLMECS YacTyi 1 AeTanu ¢ oCTpbIMM
KpasiM1 MOTYT NPUBECTM K TPaBMaM.
®  Bceraa HOCUTE 3aLLMTHLIE NepyaTki BO Bpe-

M TEXHNYECKOro 0BCyKNBaHWA, YXOaa U o-
unctku!

H NPUMEYAHUE B crnyyae Bo3HMKHOBEHMS
HeuncrnpaBHOCTEN, KOTOpble He yKa3aHbl B JaHHOW
Tabnuue unm c KOTopbIMU Bbl HE MOXETE crnpa-
BUTbCS1 CAMOCTOATENbHO, ObpallaTech B HaLly
CEepBUCHY0 Cryx0y.

Cnocobbl ycTpaHeHuUs1
3apsauTe akkyMynsiTop.

BcTaBbTe akkymynsTop npaBuibHO.

nUnn yctaHoBI1eH HenpaBUIib-

HO.
OtcyTtcTByeT nofjaya anek- 1. CHUMUTE akkyMynsiTop.
TPO3HEprun. 2. 3aunctuTb 3NEKTPUYECKUE KOH-

B pesynbTarte neperpysku
cpaboTan 3alnTHbIV BbIKMtO-

TaKTbl.

CrieqyeTt foxaaTbest pa3brnoKMpoBKu
asuratens.

YaTenb ABuUraTens u ycTpo-
CTBO ObINO BbIKIOYEHO.

OBuratenb pa6otaercne- =
peGosmu. pa

HeucnpasHocTb Npubo-

Ob6paTnTech B CEPBUCHLIN LLEHTP 13-
roToBUTENS.

= [loBpexaeH BkIova-
Tenb/BblKNtoYaTenb.

PexyLmin HoX ropsuuni.
Bo3HUKHOBeHMe ObiMa.

B Hox 3atynuncs.
B 3a3ybpuHbl Ha HOXeE.

BeTBu cpe3atoTcs HepoB-
Ho. BeTBM yacTo 3acTpeBa-
10T B HOXe.

Hox 3aTynuncs.

Hox Ype3mMepHO CKOMb3WT.

OewraTtenb pa6oTaeT, HO

HeT cmasku Ha Hoxe.

HewcnpasHocTb npubopa

1. BbIKntounTe YCTPONCTBO U U3BIie-
KMUTE akKyMynsiTop.

2. OuuctuTe N CMaxbTe HOX.
3. CHoBa BCTaBbTe akKyMynsaTop.

Ob6paTnTech B CEPBUCHLIN LLEHTP 13-
roToBUTENS.

O6paTnTech B CEPBUCHbIN LIEHTP 13-
rotToBuTeEnNsl.

O6paTnTech B CEPBUCHBIN LIEHTP 13-
roToBUTENSI.

O6paTnTech B CEPBUCHbIN LIEHTP 13-

PEeXyLUUI INEeMEHT He Bpa- rotToBuUTEnNs.
waeTcs.
HeTtunuyHaa Bubpaums HeuncnpasHocTb npubopa O6paTtnTech B CEPBUCHbBIN LIEHTP U3-
npubopa. roToBUTENS.
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TpaHcnopTupoBka

HeucnpaBHOCTb MpuunHa

CpoK 3KcnyaTauum akky-
MynsTopa 3HaYUTenbHO
CHU3UNCA.

NCTEeK.

AKKYMYnSiTOp He 3apsika-
eTcs.

HewucnpaBHOCTb akkyMynsiTo-
pa unu 3apsiHOro yCTpoii-

cTBa.

Meperpes akkymynsiTopa.

9 TPAHCIMOPTUPOBKA

[Mepen TpaHCMOPTUPOBKOW BbIMOMNHUTE Creayto-
e OencTBus:

1. BbiknounTe yCTPONCTBO.
2. BblHbTE aKKyMynsTOp U3 YCTPOMCTBA.

3. [paBumnbHO ynakynTe akKyMymnsaTop (CM. Hu-
xe).

AxkkymynsaTop B125 Li (ApT. Ne: 113896)

H NPUMEYAHUE HomuHarnbHasi MOLLHOCTb
akkymynatopa coctasnset 6onee 100 Bty! MNoa-
ToMy cobntofaiiTe crnefyloLue npaeuna TpaHc-
nopTupoBsku!

JIMTUR-MOHHBIN akKyMyNSATOP NOAMNEXMUT 3aKOHY
NpO NepeBO3Ky OMacHbIX rPY30B, HO MOXeET ObITb
TPaHCNOPTNPOBaH B YNPOLLEHHbIX YCMOBUSX:

B YacTHble nofb3oBaTeniv MoryT NepeBo3uTb
aKKyMyISITOpbl aBTOTPAHCNOPTOM 6e3 Kakux-
nMBo [ONOMHUTENbHBIX TpeboBaHui, Npu yc-
NOBUM MX NEPEBO3KM B 3aBOACKON yNaKoBke
1 AN NMUYHBIX Leneil.

®  Kommepyeckune nonb3oBaTenu, KoTopble Bbl-
MOSHSIIOT NEPEBO3KW B CBSI3W CO CBOEW OC-
HOBHOW AesATeNnbHOCTbIO (Hanpumep, NocTas-
KV Ha cTpouTernbHble NoLaaku unn Mecra
MOrpyskn 1 13 HKX), MOTYT TaKXKe BOCMOMb30-
BaTbCS AAHHbBIM YNPOLLEHNEM.

B 0Goux BblleyKa3aHHbIX CryYasx NpuHyauTenb-
Hble Mepbl AOSKHbI GbITb NMPUHATLI, YTODLI Npe-
[OTBPaTUTL yTEYKy codepxumoro. B apyrux cny-
Yasx npasuna o6 onacHbIX rpy3ax AOMMKHbI CTPO-
ro cobntogatbest! HecobntoaeHve rposut oTnpa-
BUTENIO U, BO3MOXHO, NepeBo34nKy CypOBbIM Ha-
KasaHuem.

Cpok cnyx6bl akkymynstopa

3al'p9|3HeHbI KOHTaKTbl.

Cnoco6bl ycTpaHeHusi

3ameHnTe akkymynsTop. Micnonb3yin-
Te TONbKO OpUrMHarnbHble akceccyapbl
OT NPOU3BOAUTENS.

Ob6paTtnTecb B CEPBUCHBIN LIEHTP U3-
roTOBUTENS.

3akasaTb 3anacHble yactu. O6paTu-
TeCb B CEPBUCHbIN LIEHTP U3roTOBUTE-
ns.

[avite akkyMynsiTopy oCTbITb.

Mpoune ykazaHUs 0 TPaHCMOPTUPOBKE U

oTnpaBke

B TpaHCnopTMpOBKa U Nepechbinika NMNTUN-NOH-
HbIX aKKyMyNsiTOPOB paspeLLaeTcs TOMbKo
npu YCroBUM OTCYTCTBUSI MOBPEXAEHNN!

[lns TpaHCNOPTUPOBKK akKyMynATOPOB pas-
peLuaeTcs UCMosb30BaTb TOMLKO OPUTMHAMb-
Hble KOPOBKM MM NOAXOASALLYIO Tapy Ans o-
nacHbIx rpy3oB (TpeboBaHue He pacnpocTpa-
HSETCA Ha aKKyMynaTOPbl HOMUHANbHON
MoLlHocTbio meHee 100 BTy).

OTKprTbIe KOHTaKTbl aKKyMynATOpOB noane-
XaT 3aKnenBaHuio BO n3bexaHune KOPOTKOro
3aMblKaHUA.

= BHYTpPU ynakoBKu akkyMymnsiTOpbl LOMKHbI
ObITb 3aLUMLLEHBI OT CMELLEHWSI, B MPOTUB-
HOM Cry4ae BO3MOXHO MX MOBPEXAEHNE.

B [pv TpaHCNOPTMPOBKE UMW MepechbInke Npo-
BepsNTe NPaBUNbHOCTb MaPKUPOBKM U AOKY-
MeHTauun (KypbepCcKon nnm aKCneguTopcKon
cnyxo).

B [IpeaBapuUTenbHO BbISICHUTE, BO3MOXHA M
nepeBo3ka BblGpaHHLIM MOCTABLLMKOM YCIyr
1 opopmmuTe 3akas.

[Mpu NnoaroToBke Kk Nepechbinike pekoMeHayem 06-

paTUTLCA K CNeLmManmucTy no onacHbIM rpysam.

Takke NpMMUTE BO BHUMaHWE BO3MOXHbIE [10-

NONHUTENbHbIE HALMOHamMbHbIE NpaBuna.

10 XPAHEHUE

10.1 XpaHeHue ycTpoucTBa

= [locre KaX[aoro Ucnonb3oBaHus TwaTenbHo
oymLLanTe YCTPOWCTBO M Er0 KOMIMIIEKTYHOLLN-
€ U — eCn1 TaKoBble UMEKTCSH — WCMOSb-
3yiiTe BCE 3alUUTHbIE YeXSlbl.

B XpaHuTe yCTPOWCTBO B CyXOM, 3anMpaemMom
1 3alMLLEHHOM OT MOpPO3a MecTe.
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YTtunusaums

ALKO

®  [lepxuTe yCTPOWCTBO BHE JOCAraeMocTu fe-
Tel Y HEKOMMETEHTHbIX NKLL.

Mpu nepepbiBax B UCMOMb30BaAHUM, ANSALLNXCS

6onee 30 gHen, HEOOXOOUMO BbINOMHUTL Crieay-

lowme aencTens:

B OunCTUTE HOX U CMaXbTe aHTUKOPPO3NOH-
HOW CMa3KOW.

B TuwaTenbHO OYUCTUTL YCTPOWCTBO, XPaHUTL B
CYXOM MOMELLEHUN.

10.2 XpaHeHue akKkymynsitopa U 3apsifHoOro
ycTpoucTBa

H NPUMEYAHUE Cwm. noapo6Hyio nHdopma-
LMIO B OTAEMbHbIX MHCTPYKLMSIX MO 3KCnyaTaLy-
1 aKKyMynsiTopa 1 3apsHOMo YCTPOIACTBa.

11 YTUNU3ALUA
Yka3aHus no 3aKoHy 06 3NeKTPMUYECKOM U
3r1eKTPOHHOM 060pyAOBaHUM

®  DnekTpuyeckoe 1 3N1eKTpoHHOe obopy-
E [0BaHMe He OTHOCKTCS K BbITOBOMY

— mycopy. Ero Heobxoammo cobupatb n
YyTUNU3NPOBaTb OTAENBHO!

B |Icnonb3oBaHHble 6aTapenku unmu akkymyns-
TOpbI CriefyeT BblHUMATb U3 CTaporo yCTpon-
ctBa nepep caaden! Vx ytunusauus perynm-
pyeTcs 3akoHOM O HaTapesix.

B Bnapenblibl UK NONb30BaTENN 3neKTpuye-
CKOrO 1 3NeKTPOHHOro 0bopyaoBaHusi 0bsa3y-
t0TCS BEPHYTb YCTPOWCTBO NOCIE UCMONb30-
BaHWS COMMacHO 3aKOHY.

B KoHeu4Hbll NoNb3oBaTenb HECET OTBETCTBEH-
HOCTb 32 yaaneHne CBOUX NMYHbIX AaHHbIX C
1Crnonb30oBaHHOro 06opyaoBaHus, KoTopoe
noanexuTt ytunusaumm!

CumBON NepeyepKkHyTOro MyCOpPHOrO KOHTeHepa
03HayaeT, YTO AMEeKTPUYECKOE U 3MEeKTPOHHOE O-
6opyaoBaHve Henb3s yTUIN3npoeaTb BMeCTe C
ObITOBLIMU OTXOAAMM.

OnekTpryeckoe 1 3NeKTPoHHOe obopyaoBaHue

MOXHO 6ecnnaTHo caaTth B CneayloLwwyx MecTax:

B [ocyaapcTBeHHas cryxba no ytunusauum u-
NN NYHKT cbopa (HanpuMmep, MyHULMNanbHbIe
cknagpl)

B MarasuHbl 9nekTpoobopyaoBaHms (CTaumo-
HapHble ¥ UHTEepHeT-MaraauHbl), MpW ycro-
BWW, YTO NpoAaBLibl 06513aHbl NPUHUMATL O-
6opyaoBaHve unu npeanarate BO3BpaT Ha
[06pPOBONBHON OCHOBE.

OTu 3aaBNeHNs OeNCTBUTENbHbI TOMbKO ANs Y-
CTPOWCTB, YCTaHOBIEHHbIX U NPOAaHHbIX B CTpa-
Hax EBponevickoro Coto3a, B cooTBeTCTBMM C On-
pektuon EC 2012/19/EC. B cTpaHax 3a npege-
namwu EBponeiickoro Cor3a MoryT AeicTBoBaTh
Opyrve npaswuna, kacatLMecs: yTUnmusaLmm anek-
TPUYECKMX U BNEKTPOHHBLIX YCTPONCTB.

YkasaHus cornacHo 3aKoHy o 6aTtapemnkax
A

B Yrtobbl 6e3onacHo BbIHYTb BaTaperku nnm
aKKyMYnsiTOpbl U3 3MEKTPUYECKOTo YCTPOii-
CTBa, a Takke Nony4nTb MHHOPMALMIO O NX
TUNE UMN XMMUYECKOW cUcTeMe, CM. JOMon-
HUTENbHYI0 MHGOPMaLMIO B PYKOBOACTBE NO
3KCMnyaTauum Un yCTaHoOBKe.

B Bnagenbubl nnv nonb3oBaTteny 6atapeek u-
NN aKKyMynsiTopoB 065A3yl0TCH BEPHYTb Y-
CTPOWCTBO MOCIIE UCMOSb30BaHUSI COrfacHo
3akoHy. BosBpat orpaHnumnBaeTcs gonyctu-
MbIM KONM4ECTBOM NPUOBPETEHHbBIX UK yTu-
NN3MPOBAHHbLIX TOBAPOB AN AOMaLLHEro Xo-
391CTBA.

Mcnonb3oBaHHble 6aTapen MoryT cogepxkaTb
BpeAHble BELLEeCTBa UK TshKenble MeTansbl, Ko-
TOpble MOTYT HAHECTV Bpe OKpyXatoLlen cpeae
1 ywepb 3gopoBbio. MNoBTopHas nepepaboTka
MCMonb30BaHHbIX 6aTaperiki 1 NCnofb3oBaHue
pecypcoB, CoAepXKalLnXcsl B HMX, crnocobeTayeT
3almUTe 3TUX ABYX BaXKHbIX aKTUBOB.

CUMBOIN NepeyepkHYTOro MyCOpHOro KOHTENHEpPa
03HavaeT, YTo GaTapeiku 1 akKyMynsTopbl Herlb-
351 YyTUNM3MPOBATL BMECTE C BbITOBbIMM OTXOAa-
MU,

Kpome TOro, nog cMMBOSIOM MYCOPHOTO KOHTEW-
Hepa HaHeceHbl cumBornbl Hg, Cd unu Pb. 31o
BbIMMAAWT crneayoLmm obpasom:

®  Hg: 6atapes cogepxut 6onee 0,0005 % pTy-

Mcnonb3oBaHHbIe BaTapelku 1 akky-
MynATOPbl HE OTHOCATCA K 6bITOBOMY
mycopy. Ero Heobxoanmo cobupaTthb n
YTUNU3NpPOBaTh OTAENbHO!

™

. Cd: 6atapes cogepxut 6onee 0,002 % kaa-
MUt

B Pb: 6atapes cogepxuT 6onee 0,004 % cBuH-
ua

AkkymynsTopbl n 6aTapenkn MoxHo 6ecnnatHo

cAaTb B CriedyoLmx MecTax:

®  [ocygapcTBeHHas cnyx6a no ytvnusauum un-
1 NyHKT cbopa (Hanpumep, MyHULMNanbHble
cknagpl)

B MarasuHbl 6aTapeek 1 akkyMynsaTopoB
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CepBucHoe obcnyxvBaHue

= [lyHKTbI Nprema o6LLel CUCTEMbI BO3BpaTa Apyrue npaBuna, kacatoLimecs yTunmsauum 6a-
UCMOrb30BaHHbIX GaTapeek yCTPOMCTB Tapem 1 akkyMyrnsTopoB.

B [lyHKTbl NpUemMa n3rotoButens (ecnv oH He
ABNAETCS YNeHOM 06 beANHEHHON CUCTEMBI 12 CEPBMCHOE OBCITYXXUBAHMUE

BO3BpaTa) Ecnu y Bac ecTb BONpoChl OTHOCUTESNBHO rapaH-
OTn 3aaBNeHnsa eNCTBUTENbHbI TOMNbKO ANs ak- TWW, PEMOHTa UK 3anacHbIX YacTeil, obpatu-
KyMynsaTopoB n 6atapen, KoTopble NpoalTcs B Tech B Brivxaiilumnii cepBucHBbIA LieHTp AL-KO. A-

cTpaHax EBponertickoro Coto3a 1 COOTBETCTBYHOT Apec MOXHO HalTu B IHTepHeTe no crneayioLue-
Oupektuee 2006/66/EC. B ctpaHax 3a npenena- My afpecy: )
Mu EBponeiickoro Colo3a MOryT JefCTBOBaTh www.al-ko.com/service-contacts

13 TAPAHTUA

Mbl yCTpaHAeM BO3MOXXHble J:l,ecbeKTbl MaTtepuanos Unm npom3BoACTBa B Te4eHMe Cpoka AaBHOCTH, Y-
CTaHOBIIEHHOTO 3aKOHOM B OTHOLLEHUW peknamauuii Mo Ka4yecTBy, MyTEM PEMOHTA U 3aMeHbl U3ae-
nusi. Cpok AaBHOCTU ONpeaensieTcs 3akoHOoAAaTENbCTBOM CTPaHbl, B KOTOPOW ObIno NpuobpeTeHo y-
CTPOWCTBO.

Halue rapaHTuiiHoe 0653aTensbCTBO AUCTBUTENb- [apaHTUsi aHHynvMpyeTcs npu:

HO TOJBbKO npw: B CaMOCTOATElbHbIX NOMbITKAX PEMOHTA;
= CobntofjaiTe aHHOE PYKOBOACTBO MO SKCMIY- m  caMOCTOSITENbHBIX TEXHUYECKNX N3MEHEHMSIX;
aTauum

®  CMOMb30BaHNM HEe MO Ha3HaYeHuHo.
Hazanexatiiem obpalleHmu;

MCMONb30BaHNM OPUrMHarbHbIX 3anacHbIX Ya-
cTen.
["apaHTusi He pacnpocTpaHsieTcs Ha:
B [OBPEXOEHNS NaKOKPACOYHOIO NMOKPbITUS, BbI3BAHHbIE HOPMaribHbIM U3HOCOM;

E  y3HalumMBaloLmecs Yactn, 0603HaYeHHbIe B BEJOMOCTM 3anacHbIX YacTen PaMKOW | XXXXXX (X) .

[apaHTUIHBIA CPOK HAYMHAETCSA NOCMe NOKYMKW NepBbiM KOHEYHbIM nonb3oBaTenem. Onpegensowmm
(haKkTopoM CMYXWUT AaTta Ha AOKYMEHTe, noATBepxaatLLeM nokynky. ObpalyanTecb ¢ HaCcToAWMUM
cepTMdUKaTOM 1 JOKYMEHTOM, NOATBEPXAAIOLLMM MOKYMKY, K CBOEMY Aunepy unm B nvkanwmi as-
TOPWM30BaHHbIN CEPBUCHbLIN LEHTP. HacTosAwmi ceptudumkaTt He KacaeTcs rapaHTMpyeMbIX 3aKOHOM
npaB Ha NPeTeH3nn NoKynaTens K npoaasLyy.
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Mepeknapg opwriHany nocibHuka 3 ekcnnyaTtauii

ALKO
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B Himeubka Bepcist MICTUTb OpUriHanbHUin No-
cibHuK i3 ekcnnyaTauii. Bei iHwi MoBHi Bepcii
— ue nepeknazmn opuriHanbHOro nocibHvka 3
ekcnnyaTauii.

B 3apxau TpymanTe Lel NocibHuK i3 ekcnnya-
Tauji nig pykoto, Wob npounTaTu Noro, SKLLO
BaM 3HafobuTbCst iHopMaLis Npo NPUCTPIN.

B [lepegaBaiite NPUCTPIN iHWMM ocobam Tinb-
KM pa3oMm 3 LM MOCIGHMKOM i3 ekcnnyaTauii.

B [IpouynTaniTe Ta JOTPUMYMTECH BKA3IBOK 3
TEeXHikv 6e3nekn Ta nonepeskeHb, Lo Mic-
TATbCA B LIbOMY MOCIOHUKY 3 ekcniyaTauii.

BUKOPUCTAHHS ..o 247

4 BBeOeHHs! B eKCyaTauito ...cuveeeeveeeenees 248

4.1 3apagitb aKyMYIATOP .....ccoeerueennenne 248
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Onwuc npuctpoto

1.1 CuMBONM Ha TUTYINbHIN CTOPIHLI

YmoBHe 3HayeHHs
nosHa-
YeHHs

OB6O0B'A3KkOBO NpounTanTe Liewn no-
cibHuK i3 ekcnnyaTauii nepes BBe-
OeHHsM B ekcnnyartauito. Lle € He-
00xiaHOI yMOBOIO 6e3neyHoi Ta
6e3BiAMOBHOI po6oTHU.

%‘

MocibHuk 3 ekcnnyaTauii

) )
LD

Ob6epexHo noBoabTeCS 3 NiTiN-ioH-
HUMK akymynsTopamu! 3okpema,
[OTPUMYMTECS IHCTPYKLIN 3 TpaH-
CnopTyBaHHs, 36epiraHHsa Ta yTuni-
3auii B LboMy NoCiBHUKY 3 ekcnnya-
Tauii!

IR

1.2 YMOBHIi NO3HA4YeHHSA Ta CUrHaNbHI cnoBa

/N\ HEBE3IMEKA! Bkasye Ha HebesneuHy cuTy-
auito, sika, AKLWO i He YHUKHYTU, NPpU3BOAUTbL 4O
cmepTi abo cepirio3HUX TpaBM.

/\ NMOMEPEMXEHHA! Bkasye Ha noTeHUiiHO

Hebe3neyvHy cutyawito, fka, AKLWO il He YHUKHYTH,
MOXe NPU3BECTN A0 cMepTi abo Ceprno3HUX Tpas-
M.

/N\ OBEPEXHO! Bkasye Ha NOTeHLIiiHO He-
0e3neyvHy cutyawito, ska, AKLWO il HE YHUKHYTH,
MOXe NPU3BECTU TPAaBMYBaHHS Nerkoi Ta cepea-
HbOI TSXKKOCTI.

YBATA! Bkasye Ha cuTyauito, sika, SKLLO ii He
YHUKHYTUW, MOXeE NpWU3BECTU [0 MaltHOBOroO 36MT-
Ky.

H NPUMITKA CreuiansHi BkasiBku ans kpa-
LLIOrO PO3YMiHHSI Ta MoserieHHs poboTu.

2 Onuc NPUCTPOIO

Y ubOMYy NOCIGHMKY OMMCAHO PYYHUI akyMy-
NSATOPHUI KyLLIOPI3.
[MpucTpin cnig BUKOPUCTOBYBATU TiNlbkv pa3om 3
NiTIN-IOHHUMK aKymMynsTopamu i 3apsgHUMK Npu-
CTPOAIMM, 3a3HAYEHUMM B TEXHIYHWX XapakTe-
puctukax. [ogaTkosi BiAOMOCTi PO akyMymnsaTop i
3apsaHUA NPUCTPIN AUB. B OKPEMUX iIHCTPYKLAX:
B [locibHuk kopuctyBada 443130: akymynsTo-
pn

B [locibHuk kopucTyBaya 44313 1: 3apsigHi npu-
cTpoi

YBATA! He6e3neka nowKoAXXeHHA NPUCTPO-

10 Ta aKkyMmynsaTopa. AKLWo NpucTpiv npautoe 3

HenpaBUIbHUMK akyMynsiTopamu, To Lie MoXe

NPU3BECTN A0 NOLLUKOAXKEHHSI MPUCTPOIO Ta aKy-

MynATOPIB.

B [IpucCTpii Npautoe TinNbKK 3 NpU3HaYEHUMK
NS UbOro akyMynstopamu.

2.1 BuKopucCTaHHSA 3a NPU3HAYEHHAM

Llel KyLwopi3 npusHaYeHnn BUKIMKOYHO ANs nig-
CTPUraHHS XXMBOMMOTIB i KyLLIB.

Llen npucTpini npusaHayYeHo Ans NpMBaTHOrO BUKO-
pucTaHHs. Byap-ake iHWe BUKopucTaHHs abo He-
CaHKLiOHOBaHi 3MiHN Ta [OMOBHEHHS KOHCTPYKLT
BBaXXalTbCS BUKOPUCTAHHSM He 3a Npu3HayeH-
HSM | NPU3BOAATL A0 aHyNOBaHHA rapaHTii, a Ta-
KOX BTpaTuW BiAMOBIAHOCTI Ta BiAMOBMU Bif Oyab-
AIKOT BiAMOBIAANbHOCTI BUPOGHKMKa 3a LiKkoay, 3aB-
OaHy KopuctyBayeBi abo TpeTii CTOPOHI.

2.2 Mpwuknagun HenpaBUIILHOIO
BMKOPUCTaHHA

B 3abopoHeHO 3HiMaTu Ta GrokyBaTh 3aXUCHi
NPUCTOCYBaHHS, Hanpuknag, ikcy4mn KHo-
NKy BMUKaHHS / BUMUKaHHS1 Ha ckobax.

B 3ab0pOHEHO BUKOPUCTOBYBATV NMPUCTPIN Y
BMOyXoHebe3neyHoMy cepeaoBuLLi.

He kopwucTynTecs npunagom nig vYac AoLy.
3abopoHeHo obpisaTy 3a 4LONOMOro Npu-
CTPOO MOKPIi XXKMBOMNSOTU i KyLLi.

[pucTpin He Npu3HaYeHn ANs KOMEpPLINHOIo BU-

KOPWCTaHHS B rpOMafCbKMX napkax, Ha CropTuB-

HUX MangaHymKax, y CiilbCbKOMY Ta NliCOBOMY

rocrnopgapcraax.

2.3 3anobixHi Ta 3aXMCHi enemMeHTn

/\ NOMEPEMXEHHA! HeGesneka TpaBmy-
BaHHA. HecnpasHicTb abo BigCyTHICTb 3anobix-
HMX Ta 3aXUCHUX €NTEMEHTIB MOXYTb NPU3BECTH
[0 CepNO3HNX TPaBM.

B HecnpaBHi 3anobixHi Ta 3ax1cHi eneMeHT
cnia BiApeMOoHTyBaTy.

B Y xogHOMy pasi He BMBOAbTE 3 fajy 3ano-
OiXHi Ta 3aXVCHi eNnemMeHTu.
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Onwuc npuctpoto

ALKO

2.3.1 MpwucTtpin ans 3axmcTty pyk

/\ OBEPEXHO! He6e3neka NolwKomKeHHs
pizanbHOro Hoxa. FAKLO NPUCTpIV Ans 3aXUcTy
PYK He 3MOHTOBAHO, iCHYy€E PU3UNK MOLLKOOXKEHHS
HOXa.

B Y XOAHOMY pasi He BUKOPUCTOBYMTE Npu-
CTPIil ANSA 3aXUCTY PyK.

2.3.2 Po6oTta agBoma pykamu

KyLopi3 MOXHa BUKOPUCTOBYBATH, TiNbK1 TpUMa-

toun oro oboma pykamu.

2.3.3 3axwucT Big nepeBaHTaXeHHs

Y pasi 3aHaaTo TOBCTUX 06pi3kiB abo XKOpCTKMX

npeaMeTiB pixXydnin eneMeHT GroKyeTbCsl, a ABU-

ryH aBTOMaTU4HO BUMUKAETBCS.

1. BWMKHITE NPUCTPI | BUMITL akymynsaTop.
MonepepxeHHA! [eped 6ydb-skumu pobo-
mamu Ha piXXy4oMy eriemeHmi 3HiMalime aky-
mynsmop rpunady.

2. YcyHbTe GnokyBaHHs.

Bavekavite npnbnmaHo 5 cekyHA.

4. BcTaBTe 3HOBY aKyMynATOp i BBIMKHITb Npu-
CTpin.

w

2.3.4 3axuMcHUM KOXYX ANnA piXy4yoro
enemeHTa

LLlo6 yH1KHYTN TpaBMyBaHHS MoAen Ta NOLLKO-

[DKEHHSA NpeaMeTiB nepej TPaHCNopTyBaHHAM Ha

PiXyurin enemMeHT 3aBxam cnig oasrat 3axuc-

HUIN KOXYX.

2.4 YMOBHi MO3Ha4YeHHsA Ha NPUCTPOI

CumBon 3Hau4eHHA

TpumanTte pykv Ta HOrM SKomora
Aani Bif piKy4oro iHCTpyMeHTy!

He BukopucToBynTe nig vac gouy!
BepexiTb npucTpivi Big Bonoru!

HociTb 3axucHi okynspwu!

2.5 BisyanbHun ornag Bupo6y (01)

Homep KomnoHeHTa
1 3aaHs ckoba 3 KHOMKOK BMUKaHHS/
BYMUKAHHSA

Homep komnoHeHTa

2 IHaMKaTOp PiBHSA 3apsay akymyns-
Topa

3 MepenHs ckoba 3 BUMUKadem 3
6GroKyBaHHSAM

4 [MpucTpint Ansa 3axucTy pyk
Pixy4nn enemeHT

6 3axmcHUI KOXyX Ans pbKy4yoro ene-
MeHTa

7 AKYMYNSTOPHWUIA BiACIK

8 MocibHuk 3 ekcnnyaTauii

9 AkymynaTtop*
10 3apsaHui npucTpin®

* He exodums y Komnnekm rnocmayvaHHs, ane 0o-
cmynHuli 3a makumu HOMepamu 3aMOBIIEHHS:
ous. TexHiyHi OaHi.

2.6 Komnnekt noctaBKu

H NPUMITKA AkymynatopHa 6aTapes Ta 3a-
PSAHVN NPUCTPIN He BXOAATb B KOMMIEKT MO-
CTaBKW, iX MOXHa nNpuadaTtn 3a OKPEMUM 3aMOB-
NEHHAM.

KomnnekT nocrasku Bkrovae B cebe nepeniyeHi
nosuuii. MNepeBipTe HasBHICTb BCiX NO3ULLiNA:

Ho- kKomMnoHeHTa

mep
1 KyLuopia
2 3axvCHUIN KOXyX AN PiKy4Oro enemeH-

Ta

3 MocibHuk 3 ekcnnyaTauii

443164 _a
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MpaBuna TexHikn 6e3nekn

3 TNPABWUIIA TEXHIKU BE3IMNEKU

3.1 3aranbHi pekoMeHaauii 3 6e3neku
€NeKTPOIHCTPYMEHTY

/\ NOMEPEMXEHHA! OsHaitomTecs 3 ycima
npaBunaMm TexHiku 6e3nekun, iIHCTpyKLiamMu,
inocTpauifasmMm i TEXHIYHMMK XapaKTepucTUKa-
MU, SiKi BXOAATb B KOMMNJIEKT NOCTa4aHHA Libo-
ro eneKTpoiHCTPYMeHTy. HeJoTpumaHHs Bkasi-
BOK 3 TEXHIiKV 6e3nekun Ta iHCTPYKLin MoXe npu-
3BECTU 40 YPaXKEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM, Mo-
xexi Ta (abo) cepio3HUX TpaBM.

B 30epiranTe npaBuna TexHikM 6e3neku Ta
BKa3iBKU AN BUKOPUCTaHHSA B MaibyT-
HLOMY.

[Mo3HaYeHHs «eneKmpoiHCMpPYMeHMy, W0 8UKO-
pucmogyemnCs 8 8kasigkax rno mexHiui 6eanexu,
cmocyembCs | enekmpoiHcmpymeHmie, Wo rpa-
uroroms 8i0 Mepexi (3 Mepexxesum kabenem), i e-
JIeKMpOoIiHCMpyMeHmig, wo rnpayrroms 8i0 aKy-
mynssmopa (6e3 mepexegozo Kaberik).

3.1.1 bBe3neka Ha po6o4yomy Micui

B Pob6oua 30Ha mae 6yTu yMcToro Ta Ao6pe
ocBiTneHor. beanap i noraHe OCBITNEHHSI
— CYNYTHWKM HELLLACHUX BUNaaKiB.

B 3a60pOoHAETLCA BUKOPUCTOBYBATH Liel e-
nekrtponpwunag y BubyxoHebesneyHomy
cepenoBULLi, Ae € NIerko3anMuUcTi piauHu,
rasu um nun. Enektponpunaam cTBopooTb
ickpw, BiO SIKMX NI i ra3n MOXyTb 3aropiTmcs.

= KopucTyrouucb eneKkTponpunagom, Tpu-
MauTe AiTen Ta iHWKX oci6 Ha 6e3neyHin
BiacTaHi. AKwWo BK BigBonivyeTecs, BU MoOXe-
Te BTPATUTW KOHTPOSIb HaZ enekTponpuna-
O0M.

3.1.2 EnekTtpu4Ha 6e3neka

= llitekep npunagy mae BignoBiaaTn KoHdi-
rypadii po3eTku. 3a60poHeHO 6yaAb-AKUM
4YnHom moaudpikysaTu witekep. He Buko-
pUCTOBYWTe afanTepu pa3om i3 3asemre-
HUMM enekTponpunagamu. BukopuctaHHs
HeMoaunikoBaHMX LUTEKEPIB i NigX0AALMX
PO3ETOK 3HUXKYE PU3UK YPAXKEHHS eNeKTpuY-
HUM CTPYMOM.

B YHukaunTe pi3MYHOro KOHTaKTy 3 3a3emre-
HMMMW NOBEPXHAMMU, HanNpuknag Tpy6amu,
papiaTopamu, nnuTaMm Ta XonopurnbHUKa-
MU. Y pasi 3a3eMrieHHs Tina 36inbLyeTbes
PU3NK YPaKEHHST eNEKTPUYHUM CTPYMOM.

B BepexiTb enekTponpunag Big gowy 4u
Bosnoru. [NoTpannsHHa BOAU B eNeKTponpu-

nag niﬂBI/ILI.lyC PU3UK ypaXKeHHA eNneKTPpUu4HnNm
CTPYyMOM.

B He TardiTb 3a 3’egHyBanbHUM Kabenb,
wo6 nepemicTUTH, NigBiCUTN Npunag um
BiA’eaHaTu Moro Bia Mepexi. Tpumante
3’eqHyBanbHUM Kabenb Ha 6e3neyHin Big-
CTaHi Bifg onii, roCTPUX KPOMOK, axepers
Tenna i pyxomux aetanen. MNoLwKomKeHHs
abo 3annyTyBaHHs 3’€QHyBanbHOro kabento
NiABULLYE PU3MK YPAKEHHST €MEKTPUYHNM
CTPYyMOM.

5 [pautoroun 3 eneKTPoiHCTPYMEHTOM Ha
Bynuui, BAKOPUCTOBYNTE NOJOBXYBalb-
HWUI Kabenb, NpuaaTHUA oNA nogibHoro
BUKOPUCTaHHA. BukopucTaHHs crnevjianbHo
NpU3Ha4YeHoro Ans ekcnnyaTtadii Ha Bynuui
Kabento 3HNXKYE PUNKY YPaXKEHHST eNEKTpUY-
HUM CTPYMOM.

= Y pag3i HeoGXxigHOCTI ekcnnyarauii enek-
Tponpunaay y BOfIOromMy cepenoBuLi
cKopucTanWTecs aBTOMaTUYHUM 3anobix-
HUM BMMMKayemM, Lo Ai€ Npu NosBi cTpy-
My BUTOKY. 3aCTOCyBaHHS 3anobixxHOro Bu-
MUKaYa 3HUXKYE PUSUK YPAKEHHS eNeKTpry-
HWM CTPYMOM.

3.1.3 bBesneka nogen

B ByabTe yBaxHi, CTeXTe 3a CBOIMM AiAMM i
KepyuTecs 340pOBUM ry3a0M nig Yyac
pob6orTi 3 enekTponpunagom. He kopu-
CTYWTeCsl eNeKTponpunagom, siKLwo Bu
BTOMIIEHi abo nepebyBaceTe nif BNIMBOM
HapPKOTUYHUX 3ac0b6iB, anNKorosnt 41 Mme-
AuKameHTiB. KopoTkoyacHa HeyBaxHICTb Mig
yac poboTu 3 enekTponpunagoM Moxe crnpu-
YYHWUTU CEPUO3HY TPaBMYy.

®  KopucTtyiTtecs 3acobamm iHauBigyanbHo-
ro 3axucTy 1 060B’A3KOBO Hagsravre 3a-
XMUCHi OKynsipu. 3anexHo Big cnocoby 1
YMOB BMKOPUCTaHHSA enekTponpunazgy 3aco-
6u iHAUBiAyanbHOro 3axXuUCTy, SK-OT pecripa-
TOp, HECN3bKe 3aXUCHe B3YTTS, LLOMOM i Ha-
BYLUHWKK, CYTTEBO 3HWXKYIOTb PU3NK OTPUMAH-
HS TPaBMK.

B YHMKanTe HeHaBMMUCHOrOo yBiMKHeHHs. lNe-
peKoHaWTecs, Lo efieKTponpunag BUMK-
HEHO, NepL HiX NigKn4yaTn Noro Ao axe-
pena XuBNeHHA Ta (a6o) akymynsiTopa,
6paTtu B pyku abo nepeHocuUTU. He HoCiTb
enekTponpunaz, TpyuMarouu nanewb Ha Bu-
MUKaui, i He NigknYanTe yBiMKHEHWI enek-
Tponpunazd oo Mepexi. Lie moxe npuasectu
[0 HelacHoro BUnagkKy.
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Mepen yBiMKHEHHAIM eneKkTponpunany 3Hi-
MiTb i3 HbOro iIHCTPYMEHTM Ans perynio-
BaHHA Ta ramMkoBi Knoui. [HcTpymeHT abo
KItoy, WO 3HaXOAMTbCS Ha AeTarli eneKkTpoiH-
CTPYMEHTY, sika 06epTaeTbCsl, MOXe 3aBaaTtu
TpaBMm.

YHuKanTe He3py4HOro MOJIOXKEHHA Tina.
BuGepiThb cTillke nonoxeHHs Ta 36epiran-
Te piBHoBary. Lle 4o3BonuTb Kpalle KOHTpo-
noBaTV eneKkTponpunag y HenepeadayeHnx
cuTyauisx.

Hocitb niaxopawui oasr. He Bosirante
npocTtopui oasar abo npukpacu. Tpumain-
Te Bonoccs i oasar Ha 6e3neyHin BiacTaHi
BiA AeTanewn, siki pyxarTbces. [Npoctopuii
ofAr, NpMKpacy Ta JoBre BOoCCH MOXYTb
3annyTaTvcs B Takux geTtansx.

Akwo nepeabavyeHo BCTaHOBIEHHS Npu-
CTPOIB ANA BiACMOKTYBaHHS i yTPUMaHHA
nuny, nepekoHanTecs, Wo BOHU Nig'eqHa-
Hi i BUKOPUCTOBYOTbLCA NPaBUNbHO. 3a-
CTOCYBaHHS TakUX MPUCTPOIB 3HWKYE PUSKKN,
LLIO BUHUKAKOTb BHACMIAOK 3aMUIIEHOCTI.

He 3BaxyiTe cebe B HenNpaBUNbHOMY Ha-
NpsIMKY i He irHOpynTe NnpaBuna 6e3neku
ANs eneKTPoiHCTPYMEHTIB, HaBITb SKLLO
BU 3HaNOMi 3 €eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Micns
1oro 6araTopa3oBoro BUKOpPUCTaHHA. He-
nbane NOBOMXEHHS MOXe NPU3BECTM A0 cep-
MNO3HMX TPaBM NPOTSArOM AEKINbKOX CEKYHA,.

3.1.4 KopucTyBaHHS €eNeKTPONUIIKOHO i

NoBOAXEHHSA 3 Heto

He nepeBaHTaxyunTe enekrponpunag. Bu-
KOPUCTOBYITE AN BUKOHAHHSA po6oTu
BiANoOBiAHUI enekTponpunaa. 3aans mak-
cvMarnbHOi edpekTUBHOCTI 1 6e3neku He ne-
pEeBULLYITE BKa3aHU Aiana3oH NOTYXXHOCTI
enekTponpunagy.

He KopucTyiiTecsi enekTponpunagom i3
HecnpaBHMM BMMUKayeM. Enektponpunag,
AKWUIA HEMOXITMBO BBIMKHYTU @60 BUMKHYTU, €
Hebe3nevyHnMm i noTpebye peMoHTy.

Mepw HiXXK HanawToBYBaTW eNeKTponpu-
nag, 3aMiHiTb 3an4acTUHU iIHCTPYMEHTY a-
60 nomicTiTb NPUCTPiN Ha 36epiraHHA, BU-
TArHITb WTencenb 3 po3eTku i (a6o) BuTAr-
HiTb 3HiMHUI akymynsaTop. Lle yHemoxnu-
BUTb HEHaBMVCHE YBIMKHEHHS eneKkTponpu-
nagy.

36epiranTe enekTponpunaaum, Wo He BU-
KOPUCTOBYIOTbCS, Y HEAOCSDKHOMY AnsA Ai-
Tel micui. He po3BonsinTe BUKOPUCTOBY-
BaTK enekTponpunag ocobam, siki He 3Ha-

1“omi 3 HUM abo He NpoYnuTanu ui iHCTPyK-
uii. Y pasi BUKopucTaHHs HegoCBiAYEHUMM
ocobamu enekTponpunagun € HebesneyHnMu.

PeTenbHO BMKOHYITE 06CNyroByBaHHs e-
nekTponpwunapgis i Hacagok. CtexTe 3a
TUM, Wo6 pyxomi aetani 6esgoraHHo npa-
LloBanu i He 3awemMnAnucs, Ta Wwob He by-
110 3r1aMaHuX i NOLLIKOAXKEHUX AeTanen, AKi
nopyLyoTb poboTy enekrponpunagy. Me-
peAa 3acTocyBaHHSIM enekTponpunaay Bia-
PEeMOHTYWUTE NoLKoAXKeHi YacTuHMU. MNprym-
Hoto BaraTbOX HeLlacHVX BUNaAKiB € HeHa-
NEXHWI Aornsp 3a enekTponpunagomM.

Pixyumni iHCTpyMeHT mae 6yTu 3aBXau 4u-
CTUM i rocTpuM. PeTenbHO JOMMAHYTUI pi-
XKyYMIN IHCTPYMEHT i3 roCTpUMK nie3amm MeH-
LUe 3aLleMITI0ETLCS | HUM FierLue kepyBaTy.

BukopucToBy#Te eneKTPOiHCTPYMEHT, Ha-
cafKu TOLLO BiANOBIAHO A0 LUMUX iIHCTPYK-
uin. YpaxoByrTe yMOBU BUKOPUCTaHHSA Ta
XapakTep po6oTu. BukopnctaHHs enekTpo-
npunagie He 3a NPU3Ha4YeHHsIM MOXe Npu-
3BECTU 0 BUHVKHEHHSI Hebe3neyHux cutya-
Lin.

CTexTe 3a TUM, W06 Py4KM i AONOHHA Ya-
CTUHa pyKaBULi Oynu cyxumu i Yyuctumum,
6e3 HaMeHLWuX cnigiB macna a6o macTu-
na. Cnusbki pyyku i JONOHHA YacTuHa pyka-
BULi He 103BONSAOTL 3a6e3neunTn 6esneyHy
eKcnryarTauito i KOHTPOsb MOTYXHOCTI B Hemne-
peabayeHnx cutyauisx.

3.1.5 KopuctyBaHHA aKyMynsAATOPHUM

npvnagaom i NOBOAXKEHHA 3 HUM
3apspxanTe akyMynAaToOpM TinNbKku 3a fo-
MOMOroI0 3apSAAHOro NPUCTPOID, PEKOMEH-
[0BaHOro BUPOOGHUKOM. HAKLLO 3apsigHuMi
NPUCTPIN, KNI NIOXOAWTb AN NEBHOroO BUAY
aKyMynsiTopiB, BUKOPUCTOBYETLCS 3 iHLLUMMMU
akymynsTopamu, icHye Hebeaneka noxexi.

BukopuctoBynTe B enekrponpunagi nuwe
npuU3HaYeHi AnA uboro akymynstopu. Bu-
KOPUCTaHHS HLUNX aKyMynsiTOpiB MOXe npu-
3BECTU A0 TpaBMyBaHHs abo noxexi.

TpumanTe akymynaTopu skomora garni Big
CKpinoK, MOHET, KJ0YiB, LiBAXiB, FBUHTIB
Ta iHWKX ApPiGHUX MeTaneBux NpeaMeTiB,
AKi MOXYTb BUKITMKATU 3aMUKaHHA KOHTaK-
TiB. 3aMVKaHHS1 KOHTaKTIB akyMynsitopa mMo-
e CMPUYMHUTY onikv abo MoXexy.

3a HenpaBUINIbHOrO BUKOPUCTaHHS 3 aKy-
MynsiTopa MoXe NOTeKTU pianHa. YHMUKaun-
Te KOHTaKTy 3 Heto. Y pasi KOHTakTy npo-
MUITe ypaxeHe micue Boaor. AKwo piau-
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Ha noTpanuna B o4i, 3BePHITLCA NO Me-
AWYHY gonomory. PigvHa, Wo BuTikae 3 aky-
MynsTOpa, MOXe BUKINMKaTV NOAPa3HEHHS!
LWKipy abo oniku.

B He BUMKOPUCTOBYWMTE NOLUKOAXKEHUI 26O
moaudikoBaHMI akymynaTop. [Nowkogxe-
HWIN abo MoaMdikoBaHWUI akyMynsTop MO-
XyTb noBoamnTn cebe HenepeabayyBaHo i
CMPUYUHUTY NOXEXY, BUOYX abo NOLUKOOXKEH-
HS1.

B TpumanTe aKkymynaTop sikomora Aani Big
BOrHI0 abo BMCOKUX TemnepaTtyp. BoroHb
abo TemnepaTtypa Buie 130 °C MOoXyTb
CMPUYNHNTYN BUDYX.

B JloTpMMyMhTeCb iHCTPYKLiN 3 3apsiAXKaHHS i
B )KOQHOMY pas3i He 3apsigKanTe akymynsi-
Top a6o aKyMynATOPHUNA iIHCTPYMEHT nosa
piana3oHOM TemnepaTyp, 3a3Ha4eHux y
noci6HuKy 3 ekcnnyartauii. HenpaBunbHe
3apsmxaHHs abo 3apsaxaHHS no3a 3aTeBep-
[DKEHVM fianasoHOM TemnepaTyp MOXyTb
NpUBECTU A0 PYNHYBaHHA akymynsaTopa i nig-
BULLIEHHS NOXeXOoHebe3nekw.

3.1.6 Cepsic

= [lopy4aiiTe peMOHT eneKTponpunaay nu-
we KkBanid)ikoBaHUM cnewianicram, Wo BU-
KOPUCTOBYIOTb OpUriHalNbHi 3an4acTUHW.
Lle rapaHTye, Wo enekTponpunag i Hagani
6yne 6e3neyHnM ANs BUKOPUCTAHHS.

B Y KogHOMy pa3i He BUKOHyUTe obcnyro-
ByBaHHS 3pyNHOBaHuX akymynsatopis. O6-
CnyroByBaHHS aKyMynsTopiB JO3BONIEHO
3AiNCHIOBATY TiNbk1 BUPOBHMKY abo noro
CepBiCHI cry>6i.

3.2 paBuna TexHikn 6e3nekun npun
KOPMUCTYBaHHI KyLLOpi3OM

= TpumaiTe BCi YaCTUHM Tina Ha 6e3neyHin
BiAcTaHi Bia Hoxa. He HamaranTecs npu-
6upartn obpi3ku YM TpuMaTu Martepian, Ko-
NN HiX pyxaeTbcea. Hixx npogosxye pyxatu-
€A nicns BUMKHEHHs npucTtpoto. CekyHaHa
HeyBaXXHICTb Mif Yac KOPUCTYBaHHSA KyLLOPi-
30M MOXE CMPUYMHUTU CePUO3Hi TpaBMU.

B [lepeHOCiTb KyLOpi3, yTPMMYIOU4M NOro 3a
CKOOY 3 HepyXOMUM HOXeM i OyabTe obGe-
PeXHi, o6 He HAaTUCHYTU Ha BUMUKAY.
O6epexHe NepeHeceHHst KyLLopi3a 3HUXKYE
PV3NK HEHaBMWCHOIO MYCKY Ta, 9K Hacnigok,
pY3NK OTPUMAHHS TPaBMU HOXEM.

5 [pu TpaHcnopTyBaHHi abo 36epiraHHi Ky-
Lwopi3a 3aBxXAu oasrante 3axXMCcHUn

yoxon. ObepexHe NOBOMKEHHS 3 KyLLOPi3OM
3HUXYE PU3UK TPABMU HOXKEM.

MepekoHanTecs, WO BCi BUMUKaYi BKIO-
YeHHs/ BUMMKaHHA BUMKHEHI, a Mepexe-
BUI Kabenb Big'eaHaHUN Big Mepexi nig
Yac BuAarneHHs 3acTpArnMx obpiskie abo
ob6cnyroByBaHHA npucTpoto. Hecrogisa-
HWI 3anyckK KyLlopisa nig Yac BuaaneHHs 3a-
cTpsirnmx obpiskie abo nig Yac TexHiyHoro o6-
CMyroByBaHHsi MOXe NPU3BECTU [0 Cepros-
HWX TPaBM.

TpumanTe KyLOpi3 TiNbKY 3a i30NboBaHi
NoBepXHi CKOO, OCKiNbKK Hixk MOXxe [o-
TOPKHYTUCS A0 NPUXOBAHUX JliHiN enek-
Tponepeaay abo WHypa XUBJEeHHA Npu-
cTpoto. KOHTaKT HOXa 3i CTpyMOMNpOBiAHUM
NpPOBOAOM MOXe NPU3BeCTU [0 NoAadi Ha-
npyru Ha meTanesi geTani Kywopisa Ta ypa-
YKEHHS1 eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

YTpumyiTe BCi LULHYPU XUBIEHHA nopani
BiA Micusa pisaHHA. LLHypy XMBNEHHS Mo-
XyTb nepebyBaTy B XMBONMOTi abo KyLuax i
HiXX iX MOXe BMNagKoBO MopisaTti.

He BukopucToBy#Te KyLLOpPi3 B MoraHy no-
roay, oco6nnBO Konu € pu3unk yaapy 6nu-
cKaBKM. Lle 3HWKye pu3nK ypaxeHHs 6nu-
CKaBKOHO.

3.3 Bi6pauiiHe HaBaHTaXXeHHA

HeGe3neka yepe3s BiGpauito

®GakmuyHe 3Ha4YeHHs 8ibpauiltiHoi emicii nio
4ac sUKOpucmaHHs pucmpor Moxe 8iopi3-
HAMucs 8i0 3as1811eH020 8UPOOHUKOM 3Ha-
4yeHHs. CnocTepiraiTe 3a HaBe4eHUMU HIK-
Ye pakTopamu BNAvBy Ao abo nig vyac BUMKO-
pUCTaHHS:

Y BMKOPUCTOBYETLCA MNPUCTPIN 3a NpuU-
3HaYeHHAM?

Yn maTepian po3spiszaHuii abo obpobne-
HWI NPaBUbHO?

Yu npucTpint nepebyBae B poboyomy cTa-
Hi?

Yn npaBunbHO 3arocTpeHun abo BcTa-
HOBMEHWN pi3anbHUA IHCTPYMEHT?

Yy BCTAHOBMEHI KPOHLUTENHM i, AKLLO MO-

TpiGHO, foaaTKOBI BibpaLifiHi pyyku, i un

LLiNbHO BOHU 3'€HaHi 3 NPUCTPOEM?
ExcnnyaTynTe NpuUCTpil TiNbKK 3 4aCTOTOO O-
6epTaHHsa ABWUryHa, HEOOXiAHOW Ans BUKO-
HaHHSA oKpeMoi poboTu. YHMKanTe Makcu-
MarnbHOI YacToT ob6epTaHHs, LWoG 3HN3UTK
piBeHb LyMy i BibpaLii.
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B Yepes HenpaBunbHy eKkcniyaTawiio Ta Tex-
HiYHe obcnyroByBaHHs! LWyM i Bibpauis npu-
CTpOto MOXYTb nigBuwmTUCs. Lle 3aBoae
LLIKOAW 300POB't0 NMIOANHW. Y Takux BUNagKax
HeramHo BMMKHITb MPUCTPIN | 3BEPHITbLCA 3a
10ro pEMOHTOM B aBTOPU30BAaHUI CEPBICHUIA
LeHTPp.

B CTyniHb BiGpaLiHOro HaBaHTaXeHHs! 3ane-
XWTb Bif BUKOHYyBaHOi poboTn abo BMKopu-
CTaHHs npucTpoto. OUiHITb | BCTAHOBITH Big-
noBigHi nepepsu B poboTi. B pe3ynbTari Bi-
OpauinHe HaBaHTaXXeHHS MPOTAroM BCbOro
poboyoro yacy byae 3Ha4YHO 3HUKEHO.

B TpuBana ekcnnyarauis NpucTpo Hapaxae
onepaTopa Ha BibpalLii i Moxe BUKnukaTu
npobnemu 3 kpoBOOGIrom (cmMnToMm «binoro
nanbus»). LWo6 ameHwnTH Lew pusnk, HoCiTb
pykaBuLi Ta TpumanTe pyku B Tenni. Y pasi
BUSIBMEHHS CUMMTOMY «0inoro nanbusa» He-
ranHo 3BepHITbCA Ao Nikaps. [o Luux cumnTo-
MiB HanexaTb: OHIMiHHS, BTpaTa Y4yTnuBOCTI,
NMOKOSOBaHHS, cBepbix, 6inb, cnabkicTb, 3mi-
Ha Konbopy abo cTaHy LWkipy. 3a3suyaii L
CYMMMTOMM BMNAMBaOTh Ha NanbLi, pyku abo
nynbc. 3a HU3bKNX TemnepaTyp pu3uk 3po-
cTae.

B Pob6iTb nig Yyac poboyoro gHsi TpmBani nepe-
pBu, Wo6 BigNo4nTM Bif WyMy i BibpaLii.
MnaHywiTe cBol poboTy Tak, Wob po3ainutn
eKcnryaTauito NPUCTPOIB, sIKi CTBOPIOIOTb
cunbHi Bibpaulii, Ha Kirnbka AHiB.

= Akuwo Bu BigvyBaeTe guckomgopT abo sKLwo
BVHVKaE OUCXPOMIst LLKIpU Nif, Yac BUKOpU-
CTaHHsI MPUCTPOIO B pyKax, HEramHo npunu-
HiTb poboTy. BcTaHoBITL AoCTaTHI Nepepsu B
pob6oTi. PoboTa 6e3 focTaTHix nepeps Moxe
npu3BecTH A0 MicLeBoi BibpauiliHoi XxBopobu.

B MiHimisyniTe pusuk Bnnmey Bibpauii. BukoHyi-
Te obcnyroByBaHHS NPUCTPOLO BiAMOBIAHO OO
iHCTPYKLUi B NOCIGHMKY 3 ekcnnyaTalii.

B fAkwo obnagHaHHS BUKOPUCTOBYETHCS YacTo,
3BEpHITbCA A0 Aunepa, wob npuabaTtn aHTn-
BibpaUiiHi akcecyapu (Hanpuknag, pyyku).

B YHukanTe poboTu 3 NPUCTPOEM 3a Temnepa-
Typu Hwxye 10 °C. Y nnaHi poboTn BU3Ha-
yTe, K MOXXKHa 0OMexuTun BibpauinHe HaBaH-
TaXKeHHS.

3.4 AKycTM4YHe HaBaHTaXeHHs

[lesikoro akyCTUYHOrO HaBaHTaXEHHS!, CNPUYMHE-
HOrO LM NMPUCTPOEM, HE MOXHA YHUKHYTU. Buko-
HyWTe LWYMHi pob0TV Y BCTAaHOBMEHI | BU3HaYeHi
TepMiHu. 3a noTpebu cnif BpaxoByBaTy BKa3iBKM
LOAO «TUXUX FOAMH» | 0OMexyBaTy TpuBanicTb

po60oTun HanbinbLw HeobxigHow. [nsa 3abe3neyeH-
HS1 0COBUCTOro 3axMCTy Ta 3axUCTy Oci0, siki ne-
pebyBatoTb No6m3y, HeobXigHO HOCUTN HaByLL-
HUKWN.

3.5 [MpaBuna TexHikn 6e3nekun gns
aKymynsTopa 1 3apsiAHOro NpUcTporo
[oTpumyiiTecs npaBun TexHikn 6e3neku B okpe-
MUX NocibHMKax i3 ekcnnyaTtauii nig yac BUKopu-
CTaHHS akymynsTopa Ta 3apsifHOro MpUCTPOIO.

Ou..

B [locibHuk kopuctyBada 443130: akymynaTo-
pu

®  [locibHuk kopuctyBaya 443131: 3apagHi npu-
cTpoi

3.6 MMpaBuna TexHiku 6e3neku nig yac
BUKOPUCTaHHA

/\ NOMEPEMXEHHA! HeGesneka enekTpo-
MarHiTHoro nons. ig yac ekcnnyaTauii uen e-
neKTporpunag CTBOPHE ENEKTPOMarHiTHe rnore.
3a nNeBHVX YMOB Lie Morie MoXxe BNnMBaTtu Ha po-
60Ty aKTMBHUX i NACMBHUX MEANYHMX iMMNNaHTa-
TiB.

®  [1l06 3HM3NTW PU3NK CEPUO3HNX TPaBM i
cMepTi, ocobam i3 MeguyHUMK iMnnaHTaTaMm
MW PEKOMEHAYEMO Nepes BUKOPUCTaHHAM
LIbOro enekTponpunazy npokKoHCYNbTyBaTUCS
3 nikapem Ta BUPOBHMKOM MeAMYHOrO iMn-
naHTary.

B BpaxoByWTe, WO onepaTop Hece BiAMNoBi-
[arnbHICTb 3a HelacHi BUNaaku Ta 3éutku,
HaHeceHi Naam Ta iX BNacHOCTI.

= [lpucTpin cnig BUKOPUCTOBYBATU NuLle Ans
TUX 3aBOaHb, ANS SKUX BiH nepeadaveHuin.
HeuinboBe BUKOPUCTaHHSA MOXeE MPU3BECTU
[0 TpaBM i MaTepianbHUX 30UTKIB.

B He MoXHa BMMKaTV NPUCTPIN, SKLLO B pobo-
yiln 30Hi NepebyBatoTb NOAN Ta TBAPUHMN.

B Tpumarite NpUCTpii Ha Ge3neYHin BigcTaHi
Big Nntoaen Ta TBapyH abo BUMKHITb 40ro B
pasi HabnwxkeHHs noaer abo TBapuH.

®  [lepen 06pi3aHHSIM OrMsIHbTE XXMBOMJIOTHU i
KyLLj Ha MpeaMeT NPUXoBaHUX CTOPOHHIX
npeaMeTiB, Hanpuknag ApoTiB, 4POTAHMX
Oropox, NiHin enekTponepenay, cagoBuXx iH-
CTPYMEHTIB, NASALWOK, i BUAANITh iX.

B MiyHo TpumanTe KyLopi3 oboma pykamu, sik-
LLIO Y HBbOTO € ABi cKOOW.

®  [lig yac poboTu CTilNTe Ha 3emJli, a He Ha CXO-
nax abo iHLWIN HEeCTINKiN NOBEPXHI.
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BBepeHHs B ekcnnyarauito

B [lepe[ BUKOPUCTaAHHAM KyLLOpi3a nepekoHawn-
Tecs, Wwo gikcytoYi NPUCTPOI Ha pyxomMux ge-
Tansx (Hanpuknag, NoAoBXeHun Ban abo
LIapHipHa AeTtanb) 3HaxXOAATbCSA Ha CBOIX
Micusx.

B [lepemillanTe i TpaHCNOPTYNTE NPUCTPIN Tak,
106 moam | TBAPUHU HE MOTTIN TOPKHYTUCS
pixyyoro enemeHTa. lNepen TpaHcnopTyBaH-
HAM HaASArHITb Ha HiXK 3aXUCHUIA YOXOJT.

B He TpumaiTe 3pisaHi rinku nig vac ekcnnya-
Tauii.

B BUMKHITb NpUCTpIi Ta goveKanTecs, LOKN HixX
He 3yNUHUTBLCS, NEepPLL HiXX BUOANUTU 3acTpsi-
i rinku.

B BUiMiTb akyMymnaTop 3 NPUCTPOIO | BUTATHITb
3aXMCHUI YOXOI 3 HOXa Nif Yac:

TEXHIYHOrO OrnsiAy, PeryntoBaHHs Ta ouun-
LLIEHHS;

po60oTH 3 HOXEM;

nepepBu y BUKOPUCTaHHI;
TpaHcnopTyBaHHs

pPO3MiLLEHHS Ha 30epiraHHs;

TEXHIYHOrO OBCIYroByBaHHS Ta PEMOHTY;
B pasi Hebeaneku.

4 BBEJEHHA B EKCIJTYATALIIO

4.1 3apagitb akymynstop
3BepHIiTb yBary Ha Aiana3oH Temneparyp Ans 3a-
PSKaHHA akymynaTopa, AvB. TeXHiYHi AaHi.

H NPUMITKA Binbw AoknagHy iHdopmadiio
OUB. B OKpEMMX IHCTPYKLISX NO ekcnnyaTauii aky-
MynsiTopa Ta 3apsAHOro NPUCTPOLO:

B [locibHuk kopucTyBada 443130: akymynsTo-

pn

B [locibHuk kopucTtyBada 443131: 3apsgHi npu-

cTpoi

4.2 BcTaHOBEHHA Ta BUMMaAHHA
akymynsTopa (02)

YBAI'A! Hebe3sneka nowKomKeHHsA aKkymynsi-

Topa. AKLO Nicns BUKOPUCTaHHS akyMynsiTop 3a-
NMLWNTW B NPUCTPOI, Lie MOXe NpU3BecTu A0 Mno-
LUKODKEHHS akyMynsiTopa.

B Opgpasy nicns BUKOPUCTaHHS akyMynsaTop
cnif BUAHATK 3 MpUCTpoto Ta 3Gepiratu B 3a-
XMLLEHOMY Bif BNIMBY HU3bKUX TEMMepaTyp
MiCTi.

B AKymynsTop Crif BCTaBNSTW B NpUCTPIn 6es-
nocepeHbo rnepes BUKOPUCTAHHAM.

BcTaHoBRneHHs aKymynsitopa

1. Mputuckante (02/a) akymynsaTtop (02/2) oo
Biaciky akymynatopa (02/1) o knauaHHs.

BuiimaHHA akymynsaTopa

1. HaTtucHyTu Ta yTpumMyBaTu HAaTUCHYTORK KHO-
nky po36rnokyBaHHs (02/3) Ha akymynsTopi.

2. Bwuimite akymynsatop (02/b).

5 EKCNNYATALIA

/N\ NOMNEPEOXEHHA! He6e3neka nouko-
[XXeHHA B pe3ynbTaTi ocnabneHHs getanen
npucTtpoto. lig yac ekcnnyaradii ocnabneHi ge-
Tani NpUCTPo MOXyYTb NPUBECTU [0 CEPNO3HUX
TpaBMm.

B Hikonu He BUKOPUCTOBYMNTE NPUCTPIN, SKLLO

noro getani ocrnabneHi abo NOLKOAXKEHI.

5.1 3anyck Kywopisa (03)
3aliMiTb CTilike NOMOXEHHS.

2. Bi3sbMmiTbcsi 3a nepegHto ckoby (03/1) oaHieto
pykoto, a 3a 3agHto ckoby (03/2) iHwoto py-
KOt0.

3. HaTucHiTb BUMMKay i3 6rnokyBaHHsaM (03/3)
Ha nepepHi ckobi (03/a), NoTiM HaTUCHITb
(03/b) kHonky YBIMK./BUMK. (03/4) Ha 3a-
OHi ckobi. MNpurcTpin 3anycTmuTbes.

4. Tig yac poboTtu yTpumynTe obuaea BUMYMKa-
Ya HaTUCHeHUMU. [pUCTPIN BUMUKAETHCSA Bi-
Apasy X nicns BiAnyCckaHHs KHOMKW BMUKaH-
HSI/BUMUKAHHS.

-

5.2 [epesipka piBHA 3apsay akymynsaTopa
IHaukaTop piBHst 3apsiay (01/2) po3TtaluoBaHuii Ha
BEPXHil YaCTWHI KyLLopi3a.
BiH cknagaeTbes 3 TpbOX cermeHTiB. CermeHTn
3aropsitoTbest abo GnnmatoTb B 3aneXXHOCTi Big
piBHA 3apsay.
CermeHT PiBeHb 3apsapay aky-
MynsaTopa

Baropsitotbes 3 cer-
MEHTU:

aKyMynsTop MNOBHICTIO
3apAoKEHNN.

BaropsitoTbea 2 cer-
MEHTU:

aKyMynaTop 3apsigxke-
HUIN Ha 2/3.

3aropsieTbes 1 cer-
MEHT:

aKyMynsaTop 3apsigxke-
HWUA Ha 1/3.

Bnumae 1 cermeHT: HU3bKNI piBEHb 3apsi-
ny 6atapei. MNpucTtpin
He3abapoM BUMKHETb-
cs.
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Po6oui xapaktepucTtuku Ta cnoci6 pobotu (04)

ALKO

6 POBOYI XAPAKTEPUCTUKM TA
CMOCIBE POBOTMH (04)

/N\ NMONEPEQXEHHA! MiaBuweHa He6Ge3ne-
Ka nagiHHsA. IcHye niaBuLLleHa Hebe3neka naiH-
HS1, SIKLLO pOOOTY BMKOHYIOTb 3 NiABMLLEHOrO piB-
HS (Hanpuknag, cxoam).

B 3apxau npautonite 3 NPUCTPOEM i3 3emni i
nepekoHanTecs B TOMy, LLO BM CTOITE Ha
TBEPAOMY I'PYHTI.

®  JloTpumyWTECS MPaBWI TEXHiKM Be3neku.

B [ligpisanTe XMBONMOTU PErynspHo i Tinbk1 B
[03BOMEHNIN Yac.

B 3pi3anTe TiNbKy1 TOHKI MifKW i CBiXXi NaroHn Ha
NOBEPXHI XXMBOMMOTY; HE PbKTe 3aHaATO rn-
60oko.

B Cno4aTky o6pixTe xuBonmiT 3 06ox 6okiB, a
BX€ MOTiM — 3BepXy. Takum YnHOM obpi3ku
He NoTpannATUMYTb Y LWe He 0bpobneHi 30-
HW.

B KusomnniT cnig obpisatn y Burnagi tpaneii.
3a paxyHOK LibOro NIMCTSHWUI MOKPUB HIKHIX
rifoK He pigwaTtume.

B CKolueHy TpaBy BUMMAIOTb, KOMKN MPUCTPI
3HaxoAWTbCH Y BEPTUKaNbHOMY MOMOXEHHI.

B Konwu Bu 3anuwiaeTe NpucTpiin Ha 36epiraHHi/
TpaHCNopTyeTe NOro:

BuMKHITE NpucTpin.
HapsarHite 3axXMcHUn YOXor.
BuimiTe akymynatop.
B [licnsa BUKOPUCTaAHHA BUAMITb akyMymnaTop i

nepesipTe NPUCTPIN Ha HasIBHICTb MOLLIKO-
DKEHb.

7 TEXHIYHE OBCJIYTOBYBAHHA TA
gornan

/\ NOMNEPEMXEHHA! He6esneka nopisis!
Hebesneka oTpvMaHHs pidaHUX paH Mig Yac KoH-
TaKTy 3 FOCTPUMU PyXOMUMU AeTansimv npucTpo-
10 | PPKYYUM IHCTPYMEHTOM.

B 3aBxau BUMMKaNTe NpUCTPIl nepen TeXHIY-
HWM | CepBiCHMM 0BCMyroByBaHHAM Ta O4m-
LeHHsIM. Buiimitb akymynsatop.

B 3aBXau HOCITb 3aXWCHi pykaBuLi Nig Yac Tex-
Hi4YHOro 06CnyroByBaHHSA, AOrMNAAY Ta O4K-
LLEHHS.

HecnpaBHicTb MpuumnHa

OBUryH He npautoe.

AKYMYynsTOp PO3PSMKEHNIA.

H NPUMITKA [ns BukoHaHHS peMOHTY 3Bep-
TanTecs Ao cneuianizoBaHoi MancTepHi abo cep-
BICHOTO LIeHTPY.

®  Cnig 6eperti npucTpivi BiA BNNMBY Boan abo
BOoru.

B [licns KOXXHOrO BUKOPUCTAHHS KOPMYC i pixy-
UM enemeHT cnif YMCTUTK LWiTKo abo Tka-
HUHOW. 3aANS YHVUKHEHHS! KOPO3ii Ta NoLuKo-
[PKEHHS1 eNeMEHTIB 3 NNacTuKy Ans OYULLEH-
HS HEe MOXXHa BMKOPUCTOBYBaTV BOAy Ta (a-
60) arpecuBHi Mutoyi 3acobu, a Takox pos-
YMHHUKM.

B [licns KOXXHOrO BUKOPUCTaHHS Crif BUAMaTh
aKyMynsTop i NPOBOAWTU Bi3yanbHWUIA ornsg,
NPUCTPOI Ha HasIBHICTb MOLUKOAXEHb.

5 OuuwanTe pixXydnt eneMeHT i amMaLLynTe aH-
TUKOPO3iHOIO 3Ma3KoH0.

B PerynsipHo nepeBipsanTe pixydi enemeHTu.
3BEpPHITLCS B CEPBICHUI LIEHTP BUPOBHMKaE,
SKLLO:

MOLLUKOAXEHO PiXKy4YniA €NEMEHT;
Pixyunin enemeHT 3aTynmuBecs;
CUIbHO 3HOLLEHWI.

B [lepeBipuTh MiLHICTb (ikcaLii BCix pisbGoBux
3'egHaHb.

B [lepeBipTe enekTPUYHi KOHTaKT! Ha HasB-
HiCTb KOpO3ii, B pa3i HeOOXigHOCTi KOHTaKTN
Crif 3a4MCTUTV METarneBoto LLITKOK Ta 06po-
OuTK cnpeem Ans eneKTPUYHNX KOHTaKTHUX
3'egHaHb.

8 YCYHEHHSA HECMPABHOCTEW

/\ OBEPEXHO! HeGesneka TpaBMyBaHHs.
Pyxomi getani Ta getani 3 rocTpummn Kpasimm mMo-
XYTb NPU3BECTU 4O TPABM.

B 3aBXAu HOCITb 3aXMCHI pyKaBuLi Mif Yac Tex-

HiYHOrO i cepBicHOro obcnyroByBaHHs Ta
oymnLeHHs!

EH NPUMITKA Y pasi BUHWKHEHHS noLuKo-
[)KeHb, siKi He 3a3HaveHi B Ui Tabnuui, abo no-
LUKOOXKEHb, 3 SIKUMW KOPUCTYBaY He MOXe Bropa-
TUCS caMm, Cnif 3BePHYTUCA A0 HaLOi Cryx6ou
NiATPUMKN.

YcyHeHHs

3apsagiTe akymynaTop.
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TpaHcnopTyBaHHs

HecnpaBHicTb

OBuUryH npautoe 3 nepebo-
AMU.

Pixyuui enemeHT rapsayui.
BuUHUKHEHHSA aumy.

Finkn 3pi3aloTbCcs HepiBHO.
Finkn yacTo 3acTpsitoTh B
piXXy4omy enemeHTi.

OBUryH npautoe, ane pixy-
YW eneMeHT He oGepTa-
€TbCS.

HeTunosa Bi6pauis npuna-
Aay.

TpuBanicTb pob6oTu Bif a-
KyMynsiTopa CyTTEBO 3HU-
3unacs.

AKymynsaTop He 3apsigxa-
€TbCA.

9 TPAHCIMNOPTYBAHHA
[Mepen TpaHCNOPTYBaHHSM BMKOHAWTE HaBeAEeHi

HVDKYEe 3aX0aM:
1. BWMKHITb NpUCTPIN.

MpuunHa

AKYMYNsITOp He BCTAHOBME-
HWUIA abo BCTaHOBMEHWI He-
NpaBUmbHO.

BiacyTHsA nogaya enektpoe-
Heprii.

BHacnigok nepeBaHTaXeHHs!

crpauoBaB 3aXUCHWUIA BUMU-

Kady ABuUryHa, Ta npucTpin 6y-

110 BUMKHEHO.

B HecnpaBHicTb npunagy

B [lowKogKEeHO BUMMKAY
YBIMK/BUMK.

Pixyynin enemeHT He 3mallie-
HO.

B PixXyyni enemeHT 3aTty-
nvBcs.

B |llepbuHu Ha pixydyomy
eneMeHTi.

Pixyunit enemeHT 3atynme-
cs.

Pixy4uin enemeHT HagMipHO
KOB3ae.

HecnpagsHicTb npunagy

HecnpasHicTb npunagy

TepmiH cnyx6bu akymynsto-
pa 3aBepLUMBCS.

KoHTakTn akymynsatopa 3a-
OpyaHeHi.

HecnpaBsHicTb akymynsatopa
abo 3apsiAHOro NPUCTPOIO.

AkymynsTop 3aHaaTo raps-
ymn.

YcyHeHHsA

[MpaBunNbHO BCTAHOBITL AKyMynATOP.

1. BumiTb akymynsitop.
2. 3auncTUTU eneKTPUYHI KOHTaKTK.

Cnig poyekaTtncs po36rokyBaHHs
OBUryHa.

3BEPHITLCS B CEPBICHUI LIEHTP BUPOOG-
HVIKa.

1. BWMKHITb NpUCTPIV | BUAMITb aky-
MynsiTOp.

2.  OuucTiTb i 3mMacTiTb pixyuni ene-
MEHT.

3. 3HOBY BCTaHOBUTM aKyMymnsiTop.

3BepHITLCSA B CEPBICHWIA LIEHTP BUPOO-
HVIKa.

3BepHITLCSA B CEPBICHUIA LIEHTP BUPOO-
HVIKa.

3BEpPHITLCS B CEPBICHUI LIEHTP BUPO6-
HUKa.

3BepHITLCSA B CEPBICHUIA LIEHTP BUPOO-
HVIKa.

3BEpPHITLCS B CEPBICHUI LIEHTP BUPOG-
HYIKa.

3amiHiTb akymynsaTop. BukopuctoByi-
Te NnuLLe opuriHanbHi 3an4yacTuHu Big
BMPOGHMKa.

3BEpPHITLCA B CEPBICHNI LIEHTP BUPOO-
HUKa.

3amMoBUTK 3anacHi YaCTUHW. 3BEpHITb-
Cs1 B CEpPBiCHUN LIEHTP BUPOOHMKA.

[loyekanTecsi OXONOMKEHHS akyMyns-
Topa.

2. BuiMITb aKkyMynsiTop 3 MPUCTPOIO.

ye).

3. TpaBunbHO ynakymte akymynsitop (4uB. HUX-
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36epiraHHs

ALKO

Axymynsatop B125 Li (ApT. Ne: 113896)

H NPUMITKA HowmiHanbHa NoTyXHICTb akymy-
nsiTopa cknagae 6inbwe 100 Br-roa! Tomy cnig
AOTPUMYBAaTUCh HACTYMHUX NPaBWIT TPAHCMOPTY-
BaHHs!

TTiTin-ioHHWUN akymMynaATop nignarae 3akoHy nNpo
nepeBe3eHHs Hebe3neyHux BaHTaxiB, ane 1oro
MO>XHa TPaHCMOPTYBaTK 3a CNPOLLEHUX YMOB:

E 3 MeTO NMPMBATHOrO BUKOPUCTaHHS KOPUCTY-
Bayi MOXYTb TPaHCNOPTYBaTW akyMynsTop
[OPOXHIM TpaHcrnopToM 6e3 Byab-sKkux Ao-
AaTKoBUX 3axofiB 6e3nekw, ane B ynakosLi
Ons po3apibHoro npogaxy;

®  KomepLinHi KopucTyBadi, SKi BUKOHYIOTb Mne-
peBe3eHHs1 B 3B'A3KY 3i CBOEKD OCHOBHOO Ai-
ANbHICTIO (Hanpuknag, nocTaeku Ha Byai-
BenbHi MangaH4ynkv abo micusi HaBaHTaXeH-
HS Ta 3 HKX), MOXYTb TaKOX CKOpUCTaTUCs
LM CMPOLLEHHSIM.

B 060x BuLLe3ragaHux Bunaakax cnig BXutu
NPYMYCOBUKX 3ax0AiB, 06 3anobirtu BUTOKY
BMICTy. B iHWKMX B1Nagkax cnig cyBopo AOTPUMY-
BaTWCS NpaBun Npo HebeaneuyHi BaHTaxi! Hego-
TPUMaHHS 3arpoXye BiANPaBHUKY i, MOXIMBO, Ne-
PEBI3HNKY CyBOPUM NMOKapaHHsIM.

IHWi BKa3iBKM WoA0 TPAHCNOPTYBaHHA Ta
HagcunaHHA

B TpaHcnopTyBaTu Ta HagcunaTu NiTik-ioHHI a-
KYMYNSTOPU A03BONSETLCS TiNIbKU Y HEYLLIKO-
OXKeHoMy cTaHi!

B [lns TpaHCNOpTYBaHHS akyMynsiTopa BUKO-
PUCTOBYBATW BUKITIOYHO OpUriHanbHY yrnakoB-
Ky abo BignoBigHy ynakoBky Ans Hebeaney-
HOro BaHTaxy (He CTOCYETbCSl aKyMymnsTopiB
3 HOMiHarbHO MOTYXHICTIO MEHLLEe
100 Bt-rog).

B HeobxigHo 3akneiTu BigKpUTi KOHTaKTK aky-
MynaTopa, Wo6 YHUKHYTU KOPOTKOrO 3aMu-
KaHHSI.

B HeobXxigHO 3aX1CTUTK akymynaTop Bif
KOB3aHHs1 BCEpeVHi YNakoBKM, LLOG YHUKHY-
TV NOLLKOOKEHb.

® B pasi TpaHcnopTyBaHHsa abo HaacunaHHs
HeobXiAHO NepeBipUTU NPaBUIbHICTb MapKy-
BaHHS Ta AOKyMeHTaUil BigBaHTaXeHHs (Ha-
npuknag, Kyp'epcbkoto abo ekcneamTopcbKoi
cnyx6ot0).

B HeobxigHo 3a3ganeriab AisHaTUCA, Y MOX-
TIMBE TPaHCMNOPTYBaHHS 3 0GpaHM nocTta-
YarnbHWKOM MOCNyr, i NOBIAOMWUTU NPO HaACK-
NaHHs.

PekomeHayemo 3BepHyTUCS A0 haxiBus 3 Hebes-
NeYHUX BaHTaxiB Ans MigrotyBaHHsA NpUCTPOLo
0o HagcunanHs. Cnig gotpumyBsaTtucs 6yab-aKkmx
LiroYnX HaLioHanbHMX NPUMNACIB.

10 3BEPIFTAHHA

10.1 306epiraHHs NpUcTporo

B [licns KOXXHOrO BUKOPUCTAHHS PETENbHO 04~
LavTe NpUCTpIN Ta Npunagas i 3a notpebu
BCTaHOBIIHONTE BCi 3aXUCHI KPULLIKK.

®  36epiraiiTe NPUCTPIN y CyXOMY 3aXULLEHOMY
Bil MOPO3y MiCLii, AKe 3a4NHAETHCS.

®  TpumanTe NpUCTPI NO3a JOCSXKHICTIO AiTeN i
HeaBTOPWU30BaHMX OCib.

B pasi Tpuanoro 36epiraHHs noHag 30 AHIB He-

00XiAHO BMKOHATW HACTYNHI Aii:

B OuuanTte pixxy4uin enemMeHT i 3maLlyiTe aH-
TUKOPO3INHOK 3Ma3KOH.

®  peTeribHO OYUCTUTU NPUCTPIN, 3bepiraTv B
CYXOMY MPUMILLIEHHI.

10.2 306epiraHHs akymynsitopa Ta 3apsigHoOro
npucTpoto

H NPUMITKA [Ous. getanbHy iHpopmaito B
OoKpemux NocibHMKax Ans akymynsatopa i 3apaa-
HOrO MPUCTPOIO.

11 YTUNI3ALIA

BkasiBKu 00 €NeKTPUYHOrO i eNTeKTPOHHOro

obnanHaHHsA (ElektroG)
B EneKTpOHHI Ta eneKTpUYHi MPUCTPOI He
HanexaTb A0 3BU4aliHMX NOBYTOBKX
— Biaxopais. Ix cnig 36upaTty Ta BUKMAATU
OKpeMmo.

B BukopucTaHi 6aTapenkn abo akymynstopu,
SKi BXXe HEe BUKOPUCTOBYIOTLCS B CTapoMy
npucTpoi, cnig 6yt BuaaneHi nepea BUKM-
naHHam! IXHa yTunisauis perymoeTbest 3ako-
HOM PO aKyMynsATopw.

®  BnacHukn abo KopucTyBaYi enekTpUYHoro Ta
enekTpoHHoro obnagHaHHs 3060B'A3y0TbCA
nosepTaTu KOro BiAMNOBIAHO 4O 3aKOHO4AB-
CTBa Nicrnsi BUKOPUCTaHHS.

®  KiHueBUI KOPUCTYBaY Hece BignoBiganbHiCTb
3a CTUpaHHSA CBOIX MEePCOHANbHUX AaHUX 3i
cTaporo obnagHaHHs nepeq yTunisadieto!

CurmBON 3 MEPEKPECNEHOro CMITHUKA O3HaYae,

LLIO eNEKTPUYHI Ta eNEeKTPOHHI NpucTpoi 3abopo-

HEHO yTWUMi3yBaTh pasoMm 3 iHLWMMU NOBYTOBUMM

Bigxogamu.
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CepsicHe 06cnyroByBaHHs

EnekTpnyHi Ta eneKkTpoHHi NpUcTpoi MoxHa 6e3-
KOLUTOBHO B TaKMX MiCLAX:

B [lepxaBHa cnyxba 3 BuganeHHs abo 36opy
(Hanpuknag, MyHiumMnaneHi cknagu)

B MarasuHu enekTpoobnagHaHHs (CTauioHapHi
Ta iHTepHeT-MarasuHu) 3a yMOBMU, LLO Mpo-
[AasLi 3000B'A3aHi NpuMaTK iX 41 NPOMOHY-
BaTW iX Ha JOBPOBINbHI OCHOBI.

Lli 3asB1 3aCTOCOBYIOTLCS TifbKX ANt NPUCTPOIB,

BCTAHOBIEHWX | NpodaHunX y kpaiHax €sponen-

cbkoro Coto3y, BignosigHo ao Oupektueu €C

2012/19/€C. Y kpaiHax 3a Mexamu €sponei-
cbkoro Cor3y MOXyTb AiSTH iHLWi NpaBuna woao
yTunisauii eNeKTpUYHNX Ta enekTPOHHNX Npu-

CTpOIB.

MpUMiTKM WOA0 3aKOHY NPO aKyMynsATopU

(BattG)

G

®  [luB. iHbopMmaLito Npo 6e3neyHe BUOANEHHS
OaTapei abo akymynsTopiB i3 €NeKTPUYHOro
Yn eneKTPOHHOro NPUCTPOIO, @ TaKoX iHdop-
MaLito PO TUM BUKOPUCTOBYBAHOI CUCTEMM
(Hanpwvknag, XiMivyHWiA TMN), y NOCIBHUKY 3
ekcnnyaTauii abo BCTaHOBMEHHS.

B BpacHuku abo kopucTtyBadi 6atapeit abo a-
KyMynsaTopiB 3000B'si3yt0TbCsl NOBepTaTh No-
ro BiAMNOBIAHO 40 3aKOHOAABCTBA MiCrs BUKO-
pvcTaHHs. [oBepHeHHst 06MeXyeTbCa nocTa-
YaHHAM HEBENMKUX KiNTbKOCTEN.

Crapi 6atapei MOXyTb MICTUTU LLKIQVBI peyoBu-
HM abo Baxkki MeTanu, siki MOXyTb 3aBAaTH LLKO-

Crapi 6atapei Ta akymynsitopu He Ha-
nexaTtb [0 3BUYanHUX NobyToBKMX Bif-
xopis. Ix cnig 36upatu Ta BUKMAATM OK-
pemo.

OV JOBKINM | 340poB'to. YTunisauis signpaubo-
BaHWX HGaTapen i BUKOPUCTaHHS pecypcis, LLO
MIiCTATBCS B HUX, CNIPUSIE 3aXMCTY LUX ABOX BaX-
NNBUX aKTUBIB.

CrMBON 3 NepeKpecneHoro CMiTHUKa o3Havae,
Lo 6aTapei Ta akymynaTopu 3a6OpPOHEHO yTuMi-
3yBaTu pa3oM 3 iHWMMKU NOBYTOBMMM BiAXoAaMMu.

Kpim Toro, nig cmiTH1kom € cumsonu Hg, Cd abo
Pb, wo BurnsaaTb TakuM YNHOM:

B Hg: 6atapest mictutb noHag 0,0005 % pryTi
B Cd: 6arapes mictutb noHaz 0,002 % kagwmito
B Pb: 6atapes mictutb noHag 0,004 % cBuHUO

AkymynsTtopu Ta 6aTapei MoxHa 6e3KOLITOBHO B
TaKNx MicusX:

®  [lepxaBHa cnyxba 3 BuganeHHsa abo 36opy
(Hanpuknag, MyHiuMnaneHi cknagw)

MarasuHu 6atapei i akymynsTopis
MYHKT 360py 3aranbHOT CUCTEMMN NOBEPHEHHSI
BiANpaLbOBaHMX akyMynaTopis

B yHKT 360py BUpOOHMKA (SKLLO BiH HE € yne-
HOM 3aranbHOi CUCTEMU NOBEPHEHHS)

Lli 3aaBM 3aCTOCOBYIOTLCA TifbKM AN aKyMynsi-
TopiB i 6aTapen, BCTaHOBMEHUX | NPOAAHUX Y
KpaiHax €sponevicbkoro Coto3y, BiAnoBiaHO A0
Oupektnsn €C 2006/66/€C. Y kpaiHax 3a Mexa-
MU €Bponencbkoro Co3y MOXyTb AiATY iHLLi
npaBuna LWoao ytunisadii akymynatopis i 6aTta-
pen.

12 CEPBICHE OBCITYTOBYBAHHA

FAKLLO y Bac € NMTaHHSA LWOAJO rapaHTii, PEMOHTY
abo 3anacHUX YacTuH, 3BEPHITLCS B HAUGNMKYMNIA
cepsicHUN LeHTp AL-KO. Agpecy MoxHa 3HanTu
B IHTEpHEeTI 3a NoCUnaHHaM:
www.al-ko.com/service-contacts
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13 FTAPAHTIA

[lo 3akiH4YeHHs1 CTPOKY AaBHOCTI peknamaldii, yCTaHOBMEHOro 3a 3aKOHOM, BUPOOHUK yCyBa€e MOXIUBI
AedeKkTn maTtepiany Yu BUpoOHMYMIA Bpak LWNsaxoM peMoHTy abo 3amiHu (Ha cBi BUGip). CTpok aas-
HOCTi BU3HAYaETbCS 3aKOHOAABCTBOM KpaiHu, Y skl npunag 6yno KynmneHo.

[apaHTisi 36epiraeTbcst NyLLe 3a TakUX YMOB: [apaHTisa aHynETLCA 3@ TaKUX YMOB:
®  [loTpMMyinTeCs UbOro nocibHuka 3 ekcniyata- ®  CamMOBiNbHUIA PEMOHT

i B CaMmoBinbHa 3MiHa TEXHIYHUX XapaKTEPUCTUK
=  BUKOpUCTaHHS Npunagy 3a npusHayeHHsim B BYKOPMCTaHHA He 3a NPU3HAYeHHAM

B BUKOPWUCTaHHSA OpUriHanbHUX 3an4yacTuH

[apaHTist He NOLWMPKETLCA Ha:
B [owkomxeHHsi nakochapboBOro NOKPUTTS, CNPUYMHEHE 3BUYANHUM 3HOLLYBaHHSAM

®  4acTUHW, WO 3HOLWYKTbCA, no3HayeHi Yy BIJOMOCTi 3anacHMX YaCTUH PaMKOIO; | XXXXXX (X)

Bignik rapaHTiiHOro TepMiHy po3nodmMHaeTbes 3 AaTv NpuadaHHst BUpoby nepLunM KiHLEBUM CNOXMBa-
yem. [lata npuabaHHs BKa3aHa B YeKy. Y pasi BUHUKHEHHS rapaHTiHOro BUMaAKy 3BEPHITbCA 3 L€t
3as1BOIO Ta OpUriHanom KBUTaHLUIi, Lo NiATBEPAXYE MOKYMKY, 4O CBOro Aunepa abo B Hanbnmx4y aBTo-
pu3oBaHy cepBicHy crnyxby. Lle rapaHTiiiHe 3060B’A3aHHsI He 3MiHIOE BCTAHOBIEHI 3aKOHOM MpeTeH3il
NoKynusi 4O NPoAaBLs.
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